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ANKARA MİLLİ KÜTÜPHANE 06 MİL YZ A 9581 VE 06 HK 3844 

NUMARALARDA KAYITLI ŞİİR MECMUALARININ METNİ VE 

MECMUALARIN SİSTEMATİK TASNİFİ PROJESİ (MESTAP)’NE GÖRE 

TASNİFİ  

YÜKSEK LİSANS TEZİ  

Hazırlayan: Seda DURANOĞLU  

Danışman: Prof. Dr. Ahmet ARI  

2023-(XIII+569) 

Kırşehir Ahi Evran Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü  

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Jüri  

Prof. Dr. Ahmet ARI 

Doç. Dr. Fatih KOYUNCU 

Doç. Dr. Kamile ÇETİN 

Klāsik Türk edebiyatı çok geniş bir kaynaklar hazinesine sahiptir. Bu kaynakların en 

önemlilerinden biri de hiç şüphesiz şiir mecmualarıdır. Şiir mecmuaları, farklı dönemlerdeki şairlere 

ait metinlerin, metin parçalarının düzenli veya düzensiz olarak bir araya getirildiği derleme 

eserlerdir. İçeriklerine göre farklı tür ve formlara ayrılırlar. Edebiyat tarihinde daha önce hiç bir 

kaynakta karşılaşılmayan bazı bilgilere şiir mecmuaları sayesinde ulaşılabilmektedir. Ayrıca sadece 

edebiyata değil, zengin içerikleriyle farklı bilim dallarına da kaynaklık ettikleri görülmektedir. Bu 

yüzden şiir mecmuaları, Türk kültür ve edebiyatı için önemli bir kaynak olarak görülürler.  

İki bölümden oluşan çalışmamızda, Ankara Millī Kütüphane 06 Mil Yz A 9581 ve 06 Hk 

3844 numaralarda kayıtlı şiir mecmualarının transkripsiyonlu metni ve Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi (MESTAP)’ne göre tasnifinin yanı sıra şiirlerin nazım şekilleri, nazım birimleri, 

şairleri ve şairlerin yaşadıkları yüzyılların yer aldığı tablolar yer almaktadır. 06 Mil Yz A 9581 

numaralı şiir mecmuasında daha çok XVI. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin ağırlıkta olduğu 

görülürken 06 Hk 3844 numaralı mecmuada ise XIX. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin fazla 

olduğu görülmektedir.  

İncelediğimiz mecmualarda önemli olan bazı hususlar, mecmuada şiiri bulunan ve divanı 

olan şairlerin bazı şiirleri mecmuada yer almasına rağmen divanlarında bulunmamaktadır. 3844 

numarada kayıtlı mecmuada, adına daha önce hiç bir kaynakta rastlanılmayan Durdu Dede, Vehmī 

gibi şairler yer almaktadır. İki mecmuada da edebiyatımızda adından sıklıkla bahsedilen şairlerin 

şiirlerine yer verildiği görülmektedir.  

Anahtar Kelimeler: Klāsik Türk Edebiyatı, şair, şiir mecmuası, Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi (MESTAP). 
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ABSTRACT 

 

ANKARA NATIONAL LIBRARY THE TEXT OF THE POETRY JOURNALS 

REGISTERED IN O6 MİL YZ A 9581 AND 06 HK 3844 AND THEİR 

CLASSIFICATION ACCORDING TO THE SYSTEMATIC CLASSIFICATION 

PROJECT (MESTAP) 

M.Sc. Thesis 

Preparer: Seda DURANOĞLU  

Advisor: Prof. Dr. Ahmet ARI  

2023-(XIII+569) 

Kırşehir Ahi Evran University, Graduate School Of Social Siciences 

Turkish Language and Literature Department 

Jury 

Prof. Dr. Ahmet ARI 

Doç. Dr. Fatih KOYUNCU  

Doç. Dr. Kamile ÇETİN 

 Classical Turkish literature has a vast wealth of resources. One of the most important of these 

sources is undoubtedly poetry journals (magazines). Poetry magazines in are compilations in which 

texts and text fragments belonging to poets from diffirent periods are brought together regularly or 

irregularly. They are divided into diffirent types and forms according to the information they carry 

and their content. Some information, which has not been found in any source before, can be reached 

through poetry journals. In this respect, poetry journals are seen as an important source for Turkish 

culture and literature. When we look at the journals in general, it is seen that they are a source not 

only in the field of literature, but also in diffirent branches of science with their rich content.   

 In our study, which consists of two parts, the transcripted text of the poetry journals 

registered in Ankara National Library 06 Mil Yz A 9581 and 06 Hk 3844 and their classification 

according to the Systematic Classification of Journals Project (MESTAP), as well as the verse forms 

of the poems, verse units, poets and the place of the centuries in which the poets lived, tables are 

included. In the poetry journal numbered 06 Mil Yz A 9581 mostly XVI. while it is seen that the 

poems of the poets who lived in the century are dominant, in the magazine numbered 06 Hk 3844, 

the XIX. it is seen that the poems of the poets who lived in the century are many.  

 Some of the poems of the poets who have poems in the journal and who have a divan are not 

in their divans although they are included in the journal. There are poets such as Durdu Dede and 

Vehmi, whose names have not been found in any source before, in the journal registered at 3844. İt 

is seen that the poems of poets whose names are freguently mentioned in our literature are included 

in both journals.    

Keywords: Classical Turkish Literature, poetry, poetry journal, Systematic Classification 

of Mecmua Project (MESTAP).  
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ÖN SÖZ 

 

Şiir mecmuaları, Klāsik Türk edebiyatının farklı dönemlerinde yaşamış şairlere ait 

metin veya metin parçalarının derleme yoluyla bir araya getirilmesi sonucu oluşturulan 

eserlerdir. Herhangi bir kurala bağlı kalınmadan oluşturulan şiir mecmuaları, barındırdıkları 

şairlere ait manzumeler veya bazen nazım-nesir karışık olarak verilen metinlerle, çeşitli 

nazım şekilleri ve türleriyle Türk edebiyatı tarihinin kaynak eserleri arasında yer almaktadır. 

Türk kültür tarihine de ışık tutabilecek nitelikte bir zenginliğe sahiptirler. Önemi uzun 

zamandan beri bilinmekle birlikte, geçmişte şiir mecmuaları üzerine pek fazla çalışma 

yapılmamıştır. Günümüzde şiir mecmuaları üzerine yapılan çalışmaların artması 

sevindiricidir. Özellikle 2012 yılından beri yürürlükte olan MESTAP (Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi), şiir mecmuaları üzerinde yapılan çalışmaların artmasında önemli 

bir katkıda bulunmuştur. Bu proje ile şiir mecmualarının ayrıntılı döküm ve tasnifinin 

sistemli bir şekilde yapılması amaçlanmaktadır.  Bu çerçevede birçok lisansüstü çalışmanın 

yapıldığı ve yapılan çalışmaların büyük bir bölümünde de söz konusu projenin esas alındığı 

görülmektedir. Biz de yüksek lisans tezimizde bu projeyi esas alarak Ankara Millī 

Kütüphane’de bulunan 06 Mil Yz A 9581 ve 06 Hk 3844 numaralı şiir mecmualarının tasnif 

ve dökümünü yaptık.  

Çalışmamız mecmua hakkında bilgilerin yer aldığı girişten sonra iki bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde, üzerinde çalıştığımız 06 Mil Yz A 9581 ve 06 Hk 3844 

numaralı şiir mecmualarının tanıtımı (nüsha tavsifi) yer almaktadır. Mecmualarda şiiri 

bulunan şairler ve şiir sayıları, hakkında bilgilere ulaşabildiğimiz şairlerin yaşadığı yüzyıllar, 

mecmuada yer alan şiirlerin nazım şekilleri ve aruz-hece ölçüsüne göre dağılımı, şairlerin 

divanlarında bulunmayan şiirler ayrıntılı tablolar hâlinde gösterilmiştir. Bunların yanı sıra 

mecmuada bulunan şiirlerin nazım şekillerine göre bulundukları sayfa numaralarına yer 

verilmiştir. 

İkinci bölümde metnin kuruluşunda izlenen yönteme, transkripsiyon işaretlerine, 

mecmualardaki şiirlerin karşılaştırıldığı divanların kısaltmalar listesine, mecmuaların 

transkripsiyonlu metnine ve MESTAP’a göre dökümüne yer verilmiştir. MESTAP 

çerçevesinde sekiz sütunu bulunan tabloya incelediğimiz iki mecmuada bulunan şairler ve 

şiirleri yerleştirilmiştir.  
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Şiir mecmuaları aracılığıyla yeni bilgiler ortaya konarak Türk kültür ve edebiyat 

tarihine katkı sağlamak amaçlanmaktadır. Çalışmamız bu amaca bir nebze de olsa katkı 

sunabilirse kendimizi mutlu addederiz.   

Yüksek lisans eğitimim boyunca yol gösteren, desteğini ve yardımlarını eksik 

etmeyen, en iyisini yapmam yönünde teşvik eden kıymetli danışman hocam Prof. Dr. Ahmet 

ARI’ya en içten duygularımla teşekkürü bir borç bilirim. 

Lisans yıllarımdan beri bilgisinden istifade ettiğim ve desteğini her zaman 

hissettiğim kıymetli hocam Doç. Dr. Fatih KOYUNCU’ya ve tez çalışmam boyunca 

sorduğum her soruyu cevaplamaya gayret eden değerli hocam Arş. Gör. Giyasi 

BABAARSLAN’a teşekkür ederim. 

Beni büyütüp yetiştiren ve bu günlere gelmemde bana yardımcı olan, sevgi ve 

desteklerini hiç bir zaman esirgemeyen, her zaman arkamda olan canım aileme çok teşekkür 

ederim. Bu süreçte psikolojik olarak yorgun düştüğümde her zaman ilk aklıma gelen ve 

uzakta olsa bile verdiği öğüt ve merhametli sözleriyle her zaman yanımda olduğunu 

hissettiren ablam Fatma Duran’a sonsuz teşekkür ederim. Son olarak beni en az ailem kadar 

düşündüklerine inandığım ve beni sürekli motive eden arkadaşlarıma, özellikle Elif’e 

teşekkür ederim.  
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GİRİŞ 

MECMUA VE ŞİİR MECMUALARI HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

 

 Mecmua, Arapça “toplama, bir araya getirme” anlamındaki cem’ masdarından 

türeyen ve “toplanmış, bir araya getirilmiş” anlamındaki mecmū’ kelimesinden gelmektedir. 

Mecmua sözlükte, “Toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş 

yazılardan meydana getirilen yazma kitap, dergi” (Devellioğlu, 2008: 596) şeklinde 

tanımlanmaktadır. Bunun yanında, “içinde seçme yazıların bulunduğu, elyazması ve eski 

harflerle yazılan ve şekil olarak bir defterden oluşan eserler.” (Pala, 2017: 300); “farklı 

kişilere ait metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler bütünü” (Köksal, 2017: 

133) gibi tanımlar da yapılmıştır. Edebī bir terim olarak mecmuanın Özer Şenödeyici ve 

Ahmet Akdağ tarafından yapılan daha kapsamlı bir tanımı ise şöyledir: 

“Çoğu zaman müellifi ve müstensihi belli olmayan, derleyicisinin zevkine göre içeriği 

oluşturulan, farklı sanatçıların değişik türlerdeki eserlerini ihtiva eden ya da tek bir tür veya 

form etrafında şekillenen manzum, mensur veya manzum-mensur karışık defterler 

anlamında kullanılmıştır. Günümüzde ise mecmua kelimesi klasik Türk edebiyatındaki 

kullanımından farklı bir anlam kazanmıştır. Özellikle Tanzimat döneminden itibaren belli 

aralıklarla yayınlanan dergilere mecmua adı verilmiştir.” (Babaarslan, 2018: 11). 

Mecmuanın ilk örneklerinin İslamiyet öncesi Arap edebiyatında ortaya çıktığı 

bilinmektedir. İslamiyet’ten sonra da Sahabeler tarafından Peygamber Efendimiz’in 

hadislerini bir araya getirme isteği mecmuanın temelini oluşturur. Bu şekilde başlayan 

mecmua geleneği, zamanla çeşitliliğini ve yaygınlığını arttırmıştır. Kültür tarihi açısından 

büyük öneme sahip olan mecmuaların, müstakil eserler hâlinde ne zaman ortaya çıktıkları 

hususunda kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Bununla birlikte, Ömer bin Mezīd’in 1437’de 

kaleme aldığı Mecmūatü’n-Nezāir’i göz önüne alındığında, Türk edebiyatının Anadolu 

sahasında mecmua oluşturma geleneğinin XV. yüzyıldan itibaren başladığı söylenebilir. Bu 

asırdan sonra giderek sayı ve çeşitlerinin arttığı bilinen mecmua oluşturma geleneği, XIX. 

yüzyılda ve hatta bu yüzyıldan sonra da varlığını devam ettirmiştir. XIX. yüzyılın sonları 

veya XX. yüzyılın başlarında, bir defterde toplanmış şiirlerin “şiir defteri” olarak 

kaydedildiği de görülmektedir (Köksal, 2017: 134; Tanyıldız, 2012: 224). 

Mecmualar farklı konularda bilgiler barındıran eserlerdir. Bu bakımdan taşıdıkları 

içerik ve işledikleri konulara göre farklı şekillerde adlandırıldıkları görülmektedir. “Osmanlı 
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ilim, kültür ve edebiyatında çok yaygın ve önemli bir telif türü haline gelmiş olan mecmualar 

genel özellikleri ve muhtevaları dikkate alınarak “mecmūatü’l-eş‘ār, mecmūa-i ed‘iye, 

mecmūatü’l-münşeāt” vb. şekillerde adlandırılmıştır.” (Uzun, 2003: 265). Bunlar içinde 

daha çok mecmua-i eş’ār veya mecmūatü’l-eş‘ār diye adlandırılan ve aynı zamanda 

çalışmanın konusunu oluşturan şiir mecmuaları ayrı bir önem arz eder. “Şiir mecmualarının 

klasik Türk şiirinin hemen her döneminde rağbet gördüğü bilinmektedir. Bu rağbet, mecmua 

oluşturma geleneğinde şiir mecmualarını farklı bir noktaya taşımış ve çoğu zaman mecmua 

ifadesiyle şiir mecmuaları kastedilmiştir” (Alıcı, 2016: 373). Bu konu üzerine en kapsamlı 

çalışmalardan birini yapan M. Fatih Köksal şiir mecmualarını, “Herhangi bir nazım türü 

veya nazım şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan 

toplamalar” (2017: 134) şeklinde tanımlamaktadır. 

Türk edebiyatımızın “kırkambarı” şeklinde vasıflandırılan şiir mecmualarının 

önemine pek çok kişi değinmiştir. Şiir mecmualarının Türk edebiyatı için öneminden ilk 

bahsedenlerden biri olarak görülen Ali Canip Yöntem, “Mecmuaların araştırmacıları acele, 

şahsi hükümler vermekten menettiği, mecmualarda bir eserin en eski metnine ulaşılabildiği” 

hususuna dikkat çeker (Gıynaş, 2011: 247). Şiir mecmuaları aracılığıyla derlendikleri 

dönemin edebî anlayışına, şair ve yazarların eğilimlerine dair bulgulara; daha önce adı hiç 

duyulmamış bir şaire ve şiirine ya da adı bilindiği hâlde bilinmeyen şiirlerine 

ulaşılabilmektedir. Bunun yanında şiir mecmualarında, “Bilinmeyen veya kullanılmayan 

nazım şekillerine, bilinen nazım şekillerinin örneği görülmemiş kafiye tiplerine, farklı bend 

yapılarına; yeni türler, edebiyatımızda kullanımına rastlanmayan aruz kalıplarına” 

rastlanmaktadır (Köksal, 2017: 139) Ayrıca, “Divanı bulunmayan bir şairin, mecmualardaki 

şiirleri toplanarak divanlarının oluşturulduğuna” (Aydemir, 2007: 127) da işaret edilmiştir. 

Derleyicilerin kendi zevklerine göre oluşturdukları şiir mecmualarının bazılarında 

belli bir düzen göze çarpar. Fakat büyük bir kısmı bir düzenden yoksundur. Bunun yanında 

şiir mecmualarının büyük çoğunluğunun kimler tarafından ve ne zaman derlendiği de 

bilinmemektedir. Buna rağmen içindeki nesir ya da şiir parçalarından, yer alan şahıs 

isimlerinden, tarih manzumelerinden, temellük kayıtlarından, cilt, kâğıt ve hat gibi 

hususiyetlerinden mecmuaların derleniş tarihleri aşağı yukarı tahmin edilebilmektedir 

(Alıcı, 2016: 473). Diğer taraftan, şairlerin mecmuada bulunan bütün şiirlerinin divanlarında 

yer almadığı görülmektedir. Bu durumun, neşri yapılan divanların bütün nüshalarının tespit 

edilememiş olması, şairin divanını tertip ettikten sonra başka şiirler yazması veya şiirlerinin 

hepsini divanına almaması gibi sebeplerden kaynaklandığı söylenebilir. Ayrıca şairin divanı 
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başkası tarafından tertip edilmiş ve bütün şiirleri divana alınmamış da olabilir. (Berber, 

2017: 5-6). Tek bir nazım şekli veya türüyle oluşturulan mecmualar da vardır. Bu mecmualar 

barındırdıkları nazım şekli veya türüne göre “mecmū’a-i ilāhiyāt, mecmū’atü’l-kasāid, 

nazīre mecmuaları, mecmû’a-i müfredât” vs. şeklinde adlandırılmışlardır. Fakat bunların 

hepsi “şiir mecmuası” kapsamında değerlendirilmektedir.   

Agāh Sırrı Levend, mecmuaları beş başlık altında tasnif etmiştir:  

a. “Nazire mecmuaları, 

b. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları,  

c. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,  

d. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,  

e. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar” (2018: 166-167).  

Ayrıca “mecmuaları, muhteva açısından ilk tasnif çalışması da Agāh Sırrı Levend’e 

aittir.” (Alıcı, 2016: 372). Mecmualara sadece şiir mecmuaları açısından bakarak bir tasnif 

çalışması yapan Mehmet Gürbüz’ün tasnifi şu şekildedir: 

a. “Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmūaları 

b. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmūaları 

c. Nazire mecmuaları 

d. Şairlerin aidiyeti / mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar 

e. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar” (2012: 108-112).  

 

M. Fatih Köksal, mecmuaları hem şekil hem de muhteva bakımından inceleyerek 

daha detaylı bir şekilde (Bk. 2018: 87-92). bir bütün olarak ele alan orijinal bir tasnif 

yapmıştır.  (Mutlu Kırlı, 2019:861). Gerek bu özellikleri ve gerekse konuyla ilgili yapılan 

mevcut durumdaki son tasnif olması sebebiyle bu sınıflandırma, çalışmamız açısından da 

ayrı bir öneme sahiptir. Mecmuaların, gün ışığına çıkarılarak herkesin anlayacağı ve 

faydalanacağı bir değerler ve bilgi hazinesi oluşturulmasına giden yol şu şekilde 

kaydedilmiştir: 

“30 Haziran 2012’de Ankara’da ‘Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve 

Cönkler’ başlıklı bir çalıştay düzenlenir. Bu çalıştay ile birlikte mecmuaları pek çok yönden 



4 
 

tasnif edebilmek, bir mecmua havuzu oluşturabilmek ve edebiyat tarihi açısından tüm bu 

verilerden mümkün mertebe istifade edebilmek adına, Prof. Dr. M. Fatih Köksal’ın 

öncülüğünde Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) adıyla başlatılacak olan 

projenin temelleri atılır. 2012 yılından bu yana sürekli olarak güncellenen ve geliştirilen bu 

veri tabanı sayesinde mecmualardan müteşekkil büyük bir kültür hazinesi oluşturulmaya 

devam edilmektedir” (Süngü, 2020: 918). 

Şiir mecmualarının Türk edebiyatı ve Türk kültür tarihindeki önemi ve değeri 

hususundaki tespitler ve daha önce yapılan çalışmaların rehberliğinde ortaya çıkan 

MESTAP, şiir mecmuaları çalışmalarında önemli bir aşamadır. Nitekim mecmualar üzerine 

yapılan çalışmalar, özellikle MESTAP ile birlikte büyük bir artış göstermiştir. 
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BÖLÜM I 

 

1. ANKARA MİLLĪ KÜTÜPHANE 06 MİL YZ A 9581 ve 06 HK 3844 

NUMARALI ŞİİR MECMUALARININ TANITILMASI 

 

1.1. 06 MİL YZ A 9581 NUMARALI ŞİİR MECMUASININ TANITIMI  

 

1.1.1. Nüsha Tavsifi 

Kütüphane: Ankara Millī Kütüphane  

Koleksiyon: Millī Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

Kayıt Numarası: 06 Mil Yz A 9581  

Mürettib: Yok 

Mecmua Adı: Mecmūʿa-i Eşʿar  

Dili: Türkçe  

Cilt Sayısı: 1 

Telif ve İstinsah Tarihi: Bilinmiyor  

Yaprak Sayısı: 65 

Ölçüsü: 197x140 mm.  

Satır: Değişik  

Sütun: 2, 3 sütun  

Hattın Cinsi: Nesih talik 

Cilt: Sırtı ve uzun kenarları meşin, kapakları ebru kâğıt kaplı, mıklebi sertaptan düşük 

mukavva cilt.  

Kāğıt: Çapa filigranlı  

Kütüphaneye Geldiği Yer ve Geliş Tarihi: 25.09.2007. 

Baş: (1a) 

Yazdı tāḳ-ı Ḥaremi Kaʿbe-i ʿulyāya Ḫalīl  

Ḳaşlaruñ yāyına ḳurbān olayın İsmāʿīl  
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Son: (65b) 

Yār bir bir zülfüne bende_olanı itmiş raḳam  

Ben de vardum didi kim dīvāneye olmaz ḳalem  

Açıklamalar: Ankara Millī Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda, Mecmūʿa-i eşʿar adıyla 

kayıtlı olan 06 Mil Yz A 9581 numaralı şiir mecmuası toplam 65 varak olup içerisinde 

toplam 55 şair ve 335 şiir yer almaktadır. Rutubet kaynaklı hafif lekelerin yer aldığı açık 

kahverengi kağıtlardan oluşan mecmuada, siyah ve duracak yerlerde kırmızı mürekkep 

kullanılmıştır. Mecmua boyunca herhangi bir tezhip yoktur. Sütun ve şiir aralıklarında 

cetvele rastlanmamıştır. Sadece varakların b yüzünün sağ tarafında ince siyah bir çizgi 

bulunmaktadır. Mecmuanın iç kapağından sonra iki zahriyye yaprağı vardır. İlk zahriyye 

yaprağının (Ia) yüzünde “Devletlü, ʿināyetlü, merḥametlü, devletlü, ʿināyetlü, merḥametlü 

efendüm sulṭānım ḥażretleri, saʿādetlü, mürüvvetlü, mekremetlü efendim, sulṭānum, efendi, 

cemīl-i teslīm ḫazretleri, devletlü, ʿināyetlü, merḥametlü, veliyyüʿn-niʿam, efendüm, 

sultānım, ḫażretleri, devletlü, ʿināyetlü, ʿaṭūfetlü, mürüvvetlü, kerimüʿş-şīyem, efendüm, 

sultānum, ḫażretleri, ʿinābetli, reḳābetli” gibi ifadeler sürekli tekrarlanmaktadır. Bunun 

yanında, “Meyāne-i hulūṣ-nümāda müstaḥkem ve cāygīr olan” gibi ifadeler de yer 

almaktadır. (Ib) yüzünde “fażīletlü, semāḥatlü, neẓāfetlü, nezāketlü, leṭāfetlü efendi, sütūde-

şiyem ḫazretleri. Fażīletlü, semāḥatlü, neẓāfetlü, nezāketlü, leṭāfetlü efendi sütūde-şiyem 

ḥazretleri. Fażīletlü, semāḥatlü, neẓāfetlü, nezāketlü, leṭāfetlü efendi sütūde şiyem 

ḥazretleri. Devletlü ʿināyetlü, ʿaṭūfetlü, raḥmetlü, nezāketlü, leṭāfetlü, muḥabbetlü, 

raḥmetlü” şeklinde birbirini tekrarlayan cümleler bulunmaktadır. İkinci zahriyye yaprağının 

(IIa) yüzünde ise “Yüzüm ṣābun ṣaḳalım līf olaydı / Sürüle idim ben ol cism-i latīfe” “Bāġ-

ı mürüvvet-i bāġbān mekeş / Yek berīde çeşm-i faʿāl yekeş”, “Nigūn ben bir civān sevdüm 

añun adı Hüdāverdi / Viṣālin Ḥaḳdan isterdüm ʿAmīruʿllāh-ı Ḥüdāverdi”  gibi kime ait 

olduğu kesin olarak bilinmeyen birkaç beyit bulunmaktadır. Bunun dışında; “Er-Raḥmān, 

Er-Raḥīm” ibarelerinden sonra “Felevla iza beleġatiʿl-ḥulḳūme ve entüm hıyneizin 

tenżurūne” (Vâkıa, 56: 83-84).   āyetleri ile “Ṣāḥib ü mālik Es-Seyyīd Feyżuʿllāh sülāle-i 

Ḥācı Bektāş-ı Velī Ḳuddise Sırrıhuʿl-ʿĀlī”, “Sırr-ı kelām-ı Ḥāżret-i ʿAlī Raḍiya’llāhu Anh” 

gibi ifadeler yer almaktadır. Ayrıca biri neredeyse tamamen diğeri ise çok az silinmiş iki 

mühür bulunmaktadır. İki zahriyye yaprağından oluşan bu mecmuada manzumeler 1b 

sayfasından başlamaktadır.  
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Bazı şiirlerin başında, Hicv-i Kādı, Muʿaşşer-i Bahārī, Nazire-i Sānī, Tercīʿ-i Bend-

i Şeyḫ ʿÖmer Rūşenī, müfred, rubāʿī, Pend-nāme, Ḳasīde-i Cinānī gibi şiirin nazım şeklini 

veya türünü belirten ifadeler yer almaktadır. Metnin bütünlüğünü korumak amacıyla 

kullanılan rakabe kaydı bu mecmuada da görülmektedir. Genellikle bir sayfada bitmemiş bir 

manzumenin diğer sayfada nasıl başladığını göstermek için bir varağın b yüzünün sol alt 

köşesinde, sonraki sayfanın ilk kelimesi yazılmıştır. Örneğin; 39a sayfasında başlayan 

“Sūʿāl-i Emīr Efendi Der-Ḥaḳḳ-ı Ḳahve” başlıklı manzumenin 39b sayfasından sonra araya 

başka manzumelerin yazılarak 42a sayfasından itibaren devam ettirildiğini, 39b sayfasının 

sol alt köşesinde bulunan “Kimi bāz u kimisi” rakabe kaydının, 42a sayfasında bulunan 

manzumenin ilk mısrası olmasından anlaşılmaktadır. Bununla birlikte mecmuada birçok 

rakabe kaydı bulunmaktadır.  Bütün manzumelerin sonunda olmamakla birlikte 

manzumelerin sonuna, o şiirin bittiğini bildirmek amacıyla mim (م) harfi yerleştirilmiştir.  

Mecmuanın 21b, 22a, 22b sayfalarında yanık izi gibi küçük küçük 55a, 55b, 58b, 62a 

sayfalarında ise 21b, 22a sayfalarına göre daha büyük yırtılmalar vardır. Bunlar, 

manzumelerin bazı kelime ve mısralarının okunmasını engellemektedir. 

 

1.1.2. Mecmuanın Tertip Hususiyetleri  

Herhangi bir kurala bağlı kalınmadan yazılan mecmuaların genelinde olduğu gibi bu 

mecmuada da şiirler şekline, türüne, veznine göre bir sıra içinde yazılmadığı gibi, bir şairin 

bütün şiirininin bir arada olması gibi bir sıra veya düzene de uyulmamıştır. Mecmua; gazel, 

rubaʿi, kıtʿa, tuyug, murabbaʿ, muhammes,  müseddes, müsemmen, muʿaşşer, terkib-i bend, 

tercī-i bend, kaside, mesnevi gibi nazım şekilleri ile fazlalığıyla ön plana çıkan müfredlerden 

ve matlaʿlardan oluşmaktadır.  

6a’dan 19b’ye kadar hiciv türündeki manzumeler sıralanmıştır. Aynı zamanda 

9b’den 19b’ye kadar sadece Nefʿī’nin kıtʿa, rubaʿi, terkib-i bend, kaside nazım şekillerinde 

yazdığı 111 adet hicvi bulunmaktadır. Mecmuada kafiye, redif, nazım şekli veya türüne göre 

bir sıra gözetilmemesine rağmen aynı redifi taşıyan bazı şiirler arka arkaya yazılmıştır. 

Örneğin; 29a-29b sayfalarında bulunan Vahdetī, Ahmedī ve Seyyid Nesīmī’ye ait “kepenek” 

redifli; 45a’da Fedāyi ve Sānī’ye ait “bilmezüz” redifli, 40b’de bulunan Zaʿfī ve Firākī’ye 

ait “tut” redifli şiirler yer almaktadır. Bunun yanı sıra Caʿferī Baba’ya ait manzumeler 

62a’dan 64b’ye kadar sıralanmıştır. Bākī’ye ait şiirler mecmuanın (2b, 25b, 28a, 45b, 46b, 
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53a, 59b) farklı sayfalarına kaydedilmiştir. Mecmuanın hemen hemen bütün sayfalarında en 

az iki adet müfred yer almaktadır.   

Mecmuada çok fazla olmamakla birlikte, bazı şiirler iki parçaya bölünerek farklı 

sayfalara kaydedilmiştir. Bostanzāde Muhammed Efendi’nin 62 beyitlik manzum kahve 

fetvası 39a sayfasından başlamış 39b sayfasına kadar 12 beyti Emir Efendi’nin soruları, 17 

beyti ise Bostanzade’nin bu sorulara verdiği cevap olmak üzere toplam 29 beyti bu 

sayfalardadır. Manzumenin geri kalan 33 beyitlik kısmı ise 42a-b sayfalarına kaydedilmiştir. 

Bunun dışında bir manzume bitmeden aralara matla ya da müfred yazılıp daha sonra yarım 

kalan manzumenin devamının yazıldığı da görülmektedir. Bir şiirin bitmemiş olduğu, başka 

varaklarda devamının bulunduğu, genellikle varakların (b) yüzünün sol alt köşesine yazılan 

rakabe kaydından, konusundan, vezninden vs. anlaşılmaktadır.  

Mecmuada bulunan 335 şiirin 21’inde “Hicv-i Ḳādı, Ḳasīde-i Feyzī Efendi, Nazīre-

i Sānī, Muhammes-i Vaḥdetī Efendi vs.” gibi başlıklar kullanılmıştır. Bunun dışında 

Nefʿī’nin mecmuada bulunan hicivlerinin 22 tanesinde “Der-Ḥaḳḳ-ı Ḳāfoġlı (10b), Der-

Ḥaḳḳ-ı Oḳçı-zāde, Der-Ḥaḳḳ-ı Nevʿī-zāde (11a)” gibi başlıklar yer almaktadır. Aynı 

zamanda 36a’dan 37b’ye kadar Nüvīsī’ye ait olan mesnevide, her biri üçer beyitten oluşan 

22 kişinin övüldüğü manzumelerde de “Der-Ḥaḳḳ-ı Maḥmud, Beytu’llah-Nām, Aşcı-zāde” 

gibi başlıklar kullanılmıştır. Mecmuada bazı şiirlerin nazım şekilleri de belirtilmiştir. 

Bunlardan bazılarının yanlış kaydedildiği görülmektedir. Bunlardan biri Ahī Çelebi’ye aittir. 

Şiirin başlığında “Ḳasīd-i Ahī Çelebi Fermāyed” (23a) yazmasına rağmen şiirin nazım şekli 

murabbadır. Aynı şekilde kime ait olduğu tespit edilemeyen birkaç şiirin “rubaʿi” olarak 

kaydedildiği, ama asıl nazım şeklinin kıtʿa olduğu görülmektedir. 3a, 4b, 57b sayfalarında 

bunun örnekleriyle karşılaşılmaktadır. Bununla birlikte rubaʿilerin kıtʿa, kıtʿaların matlaʿ, 

müfredlerin matlaʿ, olarak kaydedildiği de görülmektedir. 

Mecmuada önemli olan başka bir husus, bazı şiirlerin beyit ve bend sayılarının, 

divandaki beyit ve bend sayıları ile aynı olmamasıdır. Örneğin; Nefʿī’ye (15b-16a) ait bir 

şiir, mecmuada 20 beyit iken Sihām-ı Kazā’da 21 beyittir. Karamanlı Nizāmī’ye (26a) ait 

bir şiirin mecmuada 3 beyti vardır; divanda ise 7 beyittir. Kemāl Ümmī’ye (44a) ait bir 

gazelin mecmuada 12 beyti vardır; divanda 14 beyittir. Bāḳī’ye (46b) ait bir gazelin 

mecmuada 2 beyti varken divanda 5 beyittir. Cinānī’ye (51a-51b) ait bir kasīdenin 

mecmuada 16 beyti, divanda 21 beyti bulunmaktadır. Yeminī’ye (60b) ait bir şiir, mecmuada 

15, Fazīletnāme adlı eserde ise 18 beyittir. Cāʿferī Baba’ya (63b) ait bir manzume, 

mecmuada 18, divanda 79 beyittir. Yine Cāʿferī Baba’ya (64a) ait bir kaside, mecmuada 26, 
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divanda 40 beyittir. Genellikle eksik olan beyitler içinde mahlas beyitleri de bulunduğu için 

manzumenin şairini tespit etmek zorlaşmaktadır.  

Mecmuanın 6a-b ve 61a-b sayfalarında mensur bir bölüm vardır. Mecmuada daha çok hiciv, 

eleştiri türünde şiirlerin bulunduğu görülmektedir.  

 

1.1.3. Mecmuada Şiiri Bulunan Şairler ve Şiirlerinin Nazım Şekillerine Göre 

Dağılımı1 

Mecmuada toplam 335 manzume ve 55 şair yer almaktadır. Mecmuada 55 şaire ait 195 

ve şairi belli olmayan 140 manzume vardır. Manzumeler içinde en çok matlaʿ nazım şekli 

veya beyitleri bulunmaktadır. Aşağıdaki tabloda, 335 manzumenin nazım şekilleri ve 

mecmuada bulundukları sayfa sayıları kaydedilmiştir. Mecmuda 6a, 6b, 61a ve 61b’de 

bulunan mensur kısım tabloya dahil edilmemiştir: 

Sıra 

No   

Yaşadığı 

Yüzyıl  

Mahlas  Nazım Şekli  Şiir Sayısı  

1 16. yy Adlī Gazel  1 (31b) 

2 ? Ahī  Murabbaʿ 1 (23a-23b) 

3 ? Ahmedī  Gazel  1 (29b) 

4 16. yy Alī  Matlaʿ 1 (1b) 

Gazel  1 (41b) 

5 16. yy  Altıparmak  Gazel  1 (48b) 

6 16. yy Bahārī Muaşşer  1 (34a-34b-35a-35b) 

7 16. yy Bākī  Gazel  5 (2b, 25b, 28a, 59b, 59b)  

Kıtʿa 1 (46b) 

8 16. yy  Bostanzāde  Kaside  1 (39a-39b-42a-42b-43a) 

9 16. yy Caʿferī  Kıtʿa 1 (60a) 

Kaside  1 (64a-64b) 

Mesnevi  1 (63b) 

Terci-i bend  1 (62a-62b-63a) 

                                                           
1 Tezde yer verilen tablo ve grafikler, Giyasi Babaarslan (2018) ve Seda Menteş (2019)’in yüksek lisans 

tezlerinden örnek alınarak oluşturulmuştur. 
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10 ? Cemālī  Gazel  1 (25b) 

11 16. yy Cinānī  Kaside  1 (51a-51b) 

12 16. yy Emrī  Matlaʿ 1 (45b) 

13 16. yy Fedāʿī  Gazel  1 (45a) 

14 16. yy Fevrī Gazel  1 (4b) 

15 ? Feyzī  Kaside  1 (20a-20b-21a) 

Gazel  2 (48a, 48a) 

16 16. yy Firākī Gazel  1 (40b) 

17 16. yy Fünūnī  Müseddes 1 (33a-33b) 

18 16. yy Fuzūlī Müfred  1 (3a) 

Gazel  1 (59a) 

Kıtʿa  1 (59a) 

19 16. yy Gazālī  Matlaʿ 1 (1b) 

20 16. yy Hayālī  Gazel  2 (52a, 52a) 

21 16. yy Hayretī  Gazel  1 (32b) 

22 ? Himmetī Gazel 1 (28b) 

23 16. yy Kabūlī  Gazel  2 (46b, 49b) 

24 16. yy Ḳandī Terci-i bend  1(53b-54a-54b-55a-55b-56a-56b-57a-

57b-58a-58b) 

25 16. yy Karārī Gazel  1 (52b) 

26 15. yy Ḳaygusuz 

Abdāl  

Dörtlük/şathiye  2 (31a-31b, 32a-32b) 

27 16. yy Kemāl 

Paşaoğlu  

Kıtʿa  1 (26a) 

28 15. yy Ḳemāl Ümmī  Gazel  1 (44a) 

29 16. yy Kul Himmet  Koşma  1 (22b) 

30 ? Mahmut Kıtʿa  1 (38b) 

31 15. yy Mesihī Gazel  1 (52b) 

32 13. yy Mevlānā Gazel  1 (41a-41b) 
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33 16. yy  Muhitī  Gazel  2 (25a, 25a) 

34 16. yy Natıkī  Müseddes  1 (3b) 

35 15. yy Necātī Müfred  2 (1b, 49b) 

Gazel  1 (44a) 

 

 

 

 

 

36 

 

 

 

 

 

17. yy 

 

 

 

 

 

Nefʿī 

Nazm  10 (6b, 9b, 9b, 10a, 10a, 10b, 12b, 14a, 

14a, 15a)   

Rubaʿī 1 (13b) 

 

 

Kıtʿa 

98 (9b, 9b, 9b, 9b, 9b, 10a, 10a, 10a, 10a, 

10a, 10b, 10b, 10b, 10b, 10b, 10b, 11a, 

11a, 11a, 11a, 11a, 11a, 11a, 11a, 11b, 

11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 12a, 

12a, 12a, 12a, 12a, 12a, 12a, 12a, 12a, 

12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 

13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 

13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 

13b, 14a, 14a, 14a, 14a, 14a, 14a, 14b, 

14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 

14b, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 

15b, 15b, 15b, 15b, 15b, 15b-16a, 16a, 

17a, 17b)  

Kaside  1 (16b-17a)  

Terkib-i bend  1 (17b-18a-18b-19a-19b) 

 

37 

15. yy Nesimī  Gazel  1 (29b) 

Murabbaʿ 1 (30b) 

38 16. yy Nevʿī  Gazel  1 (53a) 

39 15. yy Nizāmī  Müfred  1 (26a) 

Gazel  1 (26a) 

40 16. yy Nüvīsī Mesnevi  1 (36a-36b-37a-37b) 

 

41 

16. yy Ruhī  Matlaʿ 1 (4b) 

Gazel  2 (28b, 44b)  

Kaside  1 (24a-24b) 

42 15. yy Ruşenī  Terci-i bend  1 (50a-50b-51a) 

43 16. yy  Sānī  Gazel  1 (45a) 

44 16. yy  Senāyī  Müsemmen  1 (43a-43b) 
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45 ? Serīrī  Muaşşer  1 (21b-22a) 

46 ? Siḥrī  Gazel  1 (65a) 

47 12. yy Şeyh Attar  ? 1 (30a) 

48 ? Talʿatī  Kıtʿa 1 (38b) 

49 16. yy Ulvī Çelebī  Kıtʿa  1 (3a) 

 

50 

 

16. yy 

 

Vahdetī  

Gazel  2 (29a, 46b)  

Muhammes  1 (49a) 

Müfred  1 (29b) 

51 17. yy Virānī  Murabba  1 (44b) 

52 16. yy Yahya Gazel  1 (40a) 

53 16. yy Yeminī  Mesnevi  1 (60b) 

 

54 

16. yy Zaʿfī  Gazel  2 (40b, 48b) 

Kaside  1 (47a-47b) 

55 16.yy (?) Zāhidī  Gazel  1 (40a) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Şairi bilinmeyen manzumeler 

Mısraʿ 1 (5b) 

Matlaʿ 64 (1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 2a, 2a, 2a, 

2b, 2b, 3a, 3a, 3a, 3a, 3a, 3a, 3b, 5a, 5b, 

5b, 6b, 8b, 9a, 9a, 9a, 10b, 13a, 17b, 21a, 

21a, 24b, 28a, 28b, 30a, 30a, 30a, 30a, 

30b, 30b, 32b, 32b, 33b, 33b, 35b, 35b, 

41b, 41b, 41b, 44b, 44b, 45b, 45b, 45b, 

47b, 47b, 49b, 49b, 49b, 51b, 51b, 53b, 

65a) 

Müfred  39 (1b, 2b, 2b, 2b, 5a, 6b, 7a, 8b, 8b, 9a, 

9a, 10b, 15b, 17b, 24b, 26a, 26a, 26b, 

28a, 29a, 29b, 30a, 30a, 30b, 30b, 31b, 

31b, 32b, 33b, 33b, 33b, 40a, 40a, 44b, 

46b, 47b, 53b, 59b, 59b) 

Kıtʿa  7 (4b, 22a, 33b, 44b, 49b, 57b, 59a) 

Gazel  2 (2a, 47b) 

Manī 7 (3a, 5a, 5a, 5a, 5a, 5a, 32b) 
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Nazm  7 (1b, 2a, 4b, 28a, 28a, 37b, 49b) 

Kaside  2 (7a-7b-8a-8b, 9a) 

Koşma  2 (26a, 46a) 

Mesnevi  5 (1b, 21a, 22a, 26b-27a-27b, 45b) 

Şekli belirsiz  2 (30a, 30a, 51b, 37b) 

Tablo 1.1. Şairler ve Şiirlerinin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

 

1.1.4. Mecmuada Şiiri Bulunan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Dağılımı  

 

Mecmuada bulunan 55 şairden 46 tanesinin yaşadığı yüzyıl tespit edilmiş, 9 şairin ise 

yaşadığı yüzyıl tespit edilememiştir. Mecmuada XVI. yüzyılda yaşamış şairlerin diğer 

yüzyıllara oranla daha çok olduğu görülmektedir. Yaşadığı yüzyıllar tespit edilemeyen 

şairler bir kenara bırakıldığında, mecmuada XII. yüzyıldan XVII. yüzyıla kadar yaşamış 

şairler mevcuttur. Şairler hakkındaki bilgilere genellikle Türk Edebiyatı İsimler 

Sözlüğü’nden2 ve bazı şairlerin divanları üzerine yapılmış çalışmalardan ulaşılmıştır.  

Mecmuada yaşadığı yüzyıllar belirlenen şairler aşağıdaki tabloda gösterilmiştir:   

 

Yüzyıl  Şair Sayısı  

12. yy  1 (Şeyh Attar) 

13. yy 1 (Mevlānā) 

15. yy 7 (Kaygusuz Abdal, Kemāl Ümmī, Mesihī, Necātī, Nesimī, 

Nizāmī, Ruşenī) 

16. yy 35 (Adlī, Alī, Altıparmak Efendi, Baharī, Bākī, Bostanzāde, 

Caʿferī, Cinānī, Emrī, Fedāʿī, Fevrī, Firākī, Fünūnī, Fuzūlī, 

Gazālī, Hayālī, Hayretī, Kabūlī, Kandi, Karārī, Kemal Paşaoğlu, 

Kul Himmet, Muhitī, Natıkī, Nevʿī, Nüvīsī, Rūhī, Sānī, Senāyī, 

Ulvī, Vahdetī, Yahya, Yeminī, Zaʿfī, Zāhidī) 

17. yy 2 (Nefʿī, Virānī) 

                                                           
2 http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/  (Erişim Tarihi: 27.2.2022). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Yaşadığı 

yüzyıl 

tespit 

edilemeyen 

9 (Ahī, Ahmedī, Cemālī, Feyzī, Himmetī, Mahmut, Serirī,  Sihrī, 

Talʿatī) 

Tablo 1.2. Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Dağılımı 

 

Mecmuada yaşadığı yüzyıllar tespit edilebilen 46 şairin yaşadığı yüzyıllara göre 

yüzdelik dağılımı grafik üzerinde de gösterilmiştir:  

 

Grafik 1.4. Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Dağılımı 

 

 

1.1.5. Mecmuada Bulunan Şairlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı  

 

Mecmuadaki 335 manzumenin 3’ünün nazım şekli belirlenememiştir. Geriye kalan 332 

manzume 19 farklı nazım şekli ile yazılmıştır. Kıtʿa daha sonra da matlaʿ ile yazılan şiirlerin 

çokluğu dikkat çekmektedir. Bunlar, aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Sayı  Nazım Şekli  Şiir Sayısı  

1 Kıtʿa  112 

12. yy.

1,81

13. yy.

1,81

15. yy

12,72

16. yy.

63,63

17. yy.

3,63
Yaşadığı Yüzyıl 

Tespit Edilemeyen; 

16,36

Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Yüzdelik Dağılımı
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2 Matlaʿ 69 

3 Müfred  46  

4 Gazel  45 

5 Nazm  16 

6 Kaside  9 

7 Mesnevi  8 

8 Mani  7 

9 Murabba  3 

10 Terci-i bend  3 

11 Muaşşer  2 

12 Koşma  3 

13 Müseddes  2 

14 Rubaʿī 1 

15 Şathiye   2 

16 Terkib-i bend  1 

17 Müsemmen  1 

18 Muhammes  1 

19 Mısra  1 

Şekli belirsiz 3 

Tablo 1.3. Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı. 
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Grafik 1.5. Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

 

Mecmuada bulunan bazı şairlerin divanları tespit edilmiştir. Bu şairlerin, mecmuada 

bulunan kimi şiirleri divanda yer almamaktadır. Söz konusu şairlerin şiirleri ve nazım 

şekilleri tablodaki gibidir: 

Mahlas  Gazel  Murabba Kıtʿa  Matlaʿ Toplam  

Alī    1 1 

Fuzūlī   1  1 

Nesīmī  1 1   2 

Caferī   1  1 

Toplam  1 1 2 1 5 

Tablo 1.4. Divan Sahibi Bazı Şairlerin Divanlarında Bulunmayan Şiirleri 

 

 

  

 

 

Kıta

33,33

Matla

20,35

Müfred 

13,56

Gazel; 12,97Nazm 

5,01

Kaside

2,94

Mesnevi 

2,35

Mani

2,06

Murab…

Terci-i Bend 

0,88

Muaşşer

0,58
Koşma

0,88 Müseddes

0,58
Rubai

0,29 Şathiye

0,58
Terkib-i bend 

0,29

Müsemmen 

0,29

Muhammes 

0,29

Mısra

0,29Nazım Şekli 

Belirsiz 1,47

Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı Yüzdelik Dağılımı 
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1.1.6. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Vezinlerine Göre Dağılımı  

 

1.1.6.1.Aruz Vezniyle Yazılmış Şiirler  

 

Mecmua içerisinde yer alan 335 şiirin, 306 tanesi aruz, 12 tanesi ise hece ölçüsü ile 

yazılmıştır. Geriye kalan 17’sinden birinin ölçüsüz yazıldığı anlaşılırken geriye kalan 

Arapça ve Farsça 16 manzumenin vezni tespit edilmemiştir. Vezni bulunan 318 şiir, 18 farklı 

aruz kalıbı ve 3 farklı hece ölçüsü ile kaleme alınmıştır. Şiirlerin hangi vezinle ve hangi 

vezinle kaç şiir yazıldığı tabloda gösterilmiştir:  

Sıra  Kullanılan Aruz Kalıpları Sayı 

1 Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün  84 

2 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 80 

3 Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 36 

4 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 34 

5 Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 15 

6 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 14 

7 Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 11 

8 Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 8 

9 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün   6 

10 Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 3 

11 Müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün 3 

12 Müstefʿīlün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 3 

13 Müfteʿilün/müfteʿilün/fāʿilün   3 

14 Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 2 

15 Mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 1 

16 Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilātün 1 

17 Mütefāʿilün/feʿūlün/mütefāʿilün/feʿūlün 1 

18 Mefʿūlü/mefāʿilün/mefāʿīlün/faʿ 1 

 Vezni tespit edilemeyen 17 

Tablo 1.4. Aruz Kalıplarının Kullanım Sıklığına Göre Dağılımı 
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Grafik 1.6. Şiirlerin Aruz Kalıplarının Yüzdelik Dağılım Oranı 

 

1.1.6.2.Hece Vezniyle Yazılmış Şiirler  

 

Mecmuadaki şiirlerde 3 değişik hece vezni ile 12 şiir kaleme alınmıştır. Bu 3 farklı hece 

ölçüsünün kullanım sıklığı tabloda gösterilmiştir:  

Sıra  Kullanılan hece ölçüsü  Sayı  

1 7’li hece ölçüsü  7 

2 8’li hece ölçüsü 3 

3 11’li hece ölçüsü 2 

Tablo 1.7. Hece Vezinlerinin Kullanım Sıklığına Göre Dağılımı 

 

Feʿilȃtün/feʿilȃtün/f

eʿilȃtün/feʿilün 

25,07

Fȃʿilȃtün/fȃʿilȃtün/f

ȃʿilȃtün/fȃʿilün

23,88

Mefʿûlü/mefȃʿîlü/m

efȃʿîlü/feʿûlün; 

10,74
Mefȃʿîlün/mefȃʿîlü

n/mefȃʿîlün/mefȃʿîl

ün; 10,14

Mefʿûlü/fȃʿilȃtü/me

fȃʿîlü/fȃʿilün

4,47

Mefȃʿîlün/mefȃʿîlü

n/feʿûlün 4,17

Feʿilȃtün/mefȃʿilün

/feʿilün; 3,28

Mefʿûlü/fȃʿilȃtün/m

efʿûlü/fȃʿilȃtün

2,38

Fȃʿilȃtün/fȃʿilȃtün/f

ȃʿilün  1,79

Feʿilȃtün/feʿilȃtün/f

eʿilün 0,89

Müstefʿilȃtün/müst

efʿilȃtün/müstefʿilȃt

ün/müstefʿilȃtün

0,89

Müstefʿîlün/müstef

ʿilün/müstefʿilün/

müstefʿilün…

Müfteʿilün/müfteʿil

ün/fȃʿilün  

0,89

Mefʿûlü/mefȃʿîlün/

mefʿûlü/mefȃʿîlün

0,59

Mefȃʿilün/feʿilȃtün/

mefȃʿilün/feʿilün

0,29

Müstefʿilün/müste

fʿilün/müstefʿilȃtü

n 0,29

Mütefȃʿilün/feʿûlün

/mütefȃʿilün/feʿûlü

n; 0,29

Mefʿûlü/mefȃʿilün/

mefȃʿîlün/faʿ

0,29

Vezni Tespit 

Edilemeyenler;

5,07

Mecmuadaki Şiirlerin Kalıplarının Yüzdelik Dağılım Oranı
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Grafik 1.7. Şiirlerin Hece Ölçülerine Göre Yüzdelik Dağılım Oranı 

 

1.1.7. Mecmuada Buluna Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Bulundukları Sayfa 

Numaraları  

Mecmuada 45 müfred, 112 kıtʿa, 69 matlaʿ, 45 gazel, 8 mesnevi, 16 nazm, 9 kaside, 7 

mani, 3 murabba, 3 terci-i bend, 3 koşma, 2 muaşşer, 2 müseddes, 1 rubāʿī, 2 şathiye, 1 

terkib-bend, 1 müsemmen, 1 muhammes, 1 mısra olmak üzere toplam 19 farklı nazım şekli 

yer almaktadır. Manzumelerin nazım şekillerine göre sayfa numaraları şu şekildedir:  

Kıtʿa 

3a, 4b, 9b, 9b, 9b, 9b, 9b, 10a, 10a, 10a, 10a, 10a, 10b, 10b, 10b, 10b, 10b, 10b, 11a, 11a, 

11a, 11a, 11a, 11a, 11a, 11a, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 11b, 12a, 12a, 12a, 12a, 12a, 

12a, 12a, 12a, 12a, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 12b, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 13a, 

13a, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 14a, 14a, 14a, 14a, 14a, 14a, 14b, 14b, 

14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 14b, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 15a, 15b, 15b, 15b, 

15b, 15b, 15b, 16a, 17a, 17b, 22a, 26a, 26a, 33b, 38b, 38b, 44b, 46b, 57b, 59a, 59a, 60a, 65a. 

Matlaʿ 

1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 1b, 2a, 2a, 2a, 2b, 2b, 3a, 3a, 3a, 3a, 3a, 3a, 3b, 4b, 5a, 5b, 5b, 

6b, 8b, 9a, 9a, 9a, 10b, 13a, 17b, 21a, 21a, 24b, 28a, 28b, 30a, 30a, 30a, 30a, 30a, 30b, 32b, 

32b, 33b, 33b, 35b, 35b, 41b, 41b, 41b, 44a, 44b, 44b, 45b, 45b, 45b, 45b, 47b, 47b, 49b, 

49b, 49b, 51b, 51b, 53b, 65a.  

Müfred  

7'li Hece Ölçüsü

2,08
8'li Hece Ölçüsü

0,89

11'li Hece Ölçüsü

0,59

Mecmuadaki Şiirlerin Hece Ölçülerine Göre Dağılım Oranı 
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1b, 1b, 2b, 2b, 2b, 3a, 5a, 6b, 7a, 8b, 8b, 9a, 9a, 10b, 15b, 17b, 24b, 24b, 26a, 26a, 26a, 26b, 

28a, 29a, 29b, 29b, 30a, 30a, 30b, 30b, 31b, 31b, 32b, 33b, 33b, 33b, 40a, 40a, 44b, 46b, 

47b, 49b, 53b, 59b, 59b. 

Gazel  

2a, 2b, 4b, 25a, 25a, 25b, 25b, 28a, 28b, 28b, 29a, 29b, 29b, 31b, 32b, 40a, 40a, 40b, 40b, 

41a, 41b, 44a, 44a, 44b, 45a, 45a, 45b, 46b, 46b, 47b, 48a, 48a, 48b, 48b, 49b, 52a, 52a, 52b, 

52b, 53a, 53a, 59a, 59b, 59b, 65a. 

Mesnevī  

1b, 21a, 26b, 36a, 45b, 60b, 63b, 22a. 

Nazm 

2a, 4b, 6b, 9b, 9b, 10a, 10a, 10b, 12b, 14a, 14a, 15a, 28a, 28a, 37b, 37b, 49b. 

Kasīde  

7a, 9a, 16a-16b-17a, 20a-20b-21a, 24a-24b, 39a-39b-40a-40b-41a-41b-42a-42b-43a, 47a, 

51a, 64a.  

Mānī 

3a, 5a, 5a, 5a, 5a, 5a, 32b. 

Murabbā’  

23a-23b, 30b, 44b.  

Terci-i bend  

50a-50b-51a, 53b-54a-54b-55a-55b-56a-56b-57a-57b-58a-58b, 62a-62b-63a.  

Koşma  

22b, 26a, 46a.  

Muaşşer 

21b-22a, 34a-34b-35a-35b.  

Müseddes 

3b, 33a-33b.  

Rubāʿī  
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13b 

Şathiyye  

31a-31b, 32a-32b.  

Terkīb-i bend 

17b-18a-18b-19a-19b.  

Müsemmen 

43a-43b.  

Muhammes  

49a. 

Mısra  

5b.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



22 
 

1.2. 06 HK 3844 NUMARALI ŞİİR MECMUASININ TANITIMI  

 

1.2.1. Nüsha Tavsifi3 

 

Kütüphane: Ankara Millī Kütüphane  

Koleksiyon: Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu 

Kayıt Numarası: 06 Hk 3844 

Mürettib: Yok 

Mecmua Adı: Mecmūʿa-i Eşʿar  

Dili: Türkçe  

Cilt Sayısı: 1 

Telif ve İstinsah Tarihi: - 

Yaprak Sayısı: 57 

Ölçüsü: 235x165-145x85 mm. 

Satır: Değişik  

Sütun: 2, 3 sütun  

Hattın Cinsi: Nesih talik 

Cilt: Sırtı ve kenarları çaharkuşe kahverengi meşin üzeri ebru kâğıt kaplı mukavva cilt.  

Kāğıt: Suyolu filigranlı  

Kütüphaneye Geldiği Yer ve Geliş Tarihi: Bilinmiyor. 

Baş:  

Ġonca-i laʿl-i lebi meşhūr sīm-i āyineden 

Bedr-i tāmuñ götürür bihbūd nīm-i āyineden 

Son:  

Nīm-nigāh ile helāk itdi beni 

El-amān mekteb-i ḥarbīyelilerden biri  

                                                           
3 Nüsha tavsifinde, mecmuanın kayıtlı olduğu 06 Hk 3844 Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyonu’nda verilen bilgilerden yararlanılmıştır. 
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Açıklama:  

Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu’nda, Mecmūʿa-i Eşʿar adıyla 

kayıtlı olan 06 Hk 3844 numaralı şiir mecmuası toplam 57 varak olup içinde 83 şair ve 331 

manzume bulunmaktadır. Bu mecmua, Millī Kütüphane’de 132 varak olarak kayıtlıdır. 

Ancak büyük bir bölümü boştur. Mecmuada hangi sayfa aralıklarının boş olduğu belirtilmiş 

ve boş sayfalar kaydedilmemiştir. Hafif lekelerin bulunduğu bu mecmuada, sadece siyah 

mürekkep kullanılmıştır. Sütunları birbirinden ayırmak için kullanılan cetveller ince, siyah 

renkli tek çizgiden oluşmaktadır. Mecmuanın zahriyye bölümünde, “Dördüncü ordū-yı 

hümāyūn ṣaf süvārı ikinci alayıñ ikinci bölügü mülazım-ı evvel vekīli Tevfiḳ Begüñ baʿżı 

eşʿāra dāʿir mecmūʿası kitābıdur (5 Mayıs sene 281). Dördünci ordu-yı hümāyūnı ṣaf süvārı 

ikinci alayıñ ikinci bölügi mülazım-ı evvel vekīli Tevfīḳ Begiñ  Post ġazetesine mülāzım olañ 

rütbesiyle muʿayyen ʿĀlī Ḥażret mübeşşer yāver-i Ṣırp taʿyīn olundıġı işbu maḥalle şerḥ 

virildi. Dördünci ordu-yı hümāyūnı mübeşşeri devletlü Muṣṭafa Paşa Ḥażretleriyle 

muʿayyen devletlü yāver-i ḥarb yüz başısı naṣb ve taʿyīn olunduġı” yazmaktadır. Zahriye 

kısmında üzerinde, tam okunmamakla birlikte, Tevfik yazan bir mühür yer almaktadır. Bu 

da mecmuayı tertip eden kişinin “Tevfik” adlı bir kişi olduğunu düşündürmektedir. 

Manzumeler 1b sayfasından başlamaktadır.  

Bazı şiirlerin başında şiirin nazım şeklini ve türünü belirten ifadeler yer almaktadır. 

Örneğin; Baḥr-ı Tavil-i ʿAynī, Müselles-i Aynī, Müstezād-ı ʿAynī, Müstezād-ı Nūrī, Gazel-

i Fıṭnat-ı Müstezād-ı ʿAynī, Müstezād-ı Pertev, Müstezād-ı Nedim, Güfte-i Naṣūḥī Efendi 

gibi. Bununla birlikte bazı şiirlerde şairlerin mahlasları şiirin nazım şekli veya türüyle 

birlikte şiirin başlığında yazarken bazı manzumelerde şairin mahlası bile başlık olarak 

verilmemiştir. Bazı şairlerin isimleri mahlas beytinden hareketle bulunurken bazıları tespit 

edilememiştir. Manzumelerin sonuna, o şiirin bittiğini bildirmek amacıyla mim (م) harfleri 

yerleştirilmiştir.  

Hangi sayfa aralıklarının boş olduğu mecmuada belirtilmiştir. 4-5 sayfa arası, 7-40 sayfa 

arası, 65-72 sayfa arası, 75-95 sayfa arası, 102-116 sayfa arası, 120-123 sayfa arası boştur. 

Bununla birlikte 5b, 39b, 72b, 74a, 99a, 119a, 127a-b sayfaları da boştur.  

 

1.2.2. Mecmuanın Tertip Hususiyetleri 
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İçinde bahr-ı tavīl, gazel, muhammes, murabbā’, müstezād, tahmīs, kasīde, 

müseddes, kıtʿa, ferd ve mısraʿ gibi nazım şekillerinin bulunduğu mecmua, toplam 83 şair 

ve 331 manzumeden müteşekkildir.  

Herhangi bir kurala bağlı kalınmadan yazılan mecmuaların genelinde olduğu gibi, bu 

mecmuada da şiirler şekline, türüne, veznine göre ya da bir şairin bütün şiirlerinin bir arada 

olması gibi bir sıra veya düzene uyularak sıralanmamıştır. Ancak 40a sayfasından 54a 

sayfasına kadar sadece gazel nazım şekliyle yazılmış şiirler bulunmaktadır. 54a’dan sonra 

araya muhammes nazım şekliyle yazılmış bir şiir girmiştir. Daha sonra gazel nazım şekli ile 

devam edilmiştir. 61a sayfasından 73a sayfasına kadar ise sadece müstezād nazım şekliyle 

yazılmış şiirler vardır. 123a’dan 126b sayfasına kadar da ferdler ve matlalar bulunmaktadır. 

Mecmuada kafiye, redif, nazım şekli veya türüne göre bir sıra gözetilmemesine rağmen, aynı 

redifi taşıyan bazı şiirler arka arkaya yazılmıştır. 43a-44a sayfaları arasında bulunan Tevfiḳ, 

Eşref, Ahmed ve Rahmī’ye ait “bozulur” redifli manzumeler, 52a-53a sayfaları arasında 

bulunan Kāzīm, Rātib, Nāīlī, Safvet, Durdı Dede ve Tevfik’e ait “gibidür” redifli 

manzumeler vardır.  

Mecmuada bulunan 331 şiirin 15’inde, “Baḥr-ı Tavīl-i ʿAynī (6a), Galata Şāʿiri 

Divān-ı Ḳāẓım, Gazel-i Fıṭnāā-ı Müstezād-ı ʿAynī (61b), Tāriḥ-i Berāy-ı Teşviḳ Ḥażret-i 

Müşīr-i Ekrem (95b), Güfte-i Naṣūḥī Efendi (96b), Tāriḥ-i Mevlīd-i Nābī (129b) gibi 

başlıklara yer verilmiştir. 

Mecmuada önemli bir husus, manzumelerden hemen sonra küçük notların 

yazılmasıdır. Bunlar içinde 126a’da bulunan Tevfiḳ’e ait bir ferdden sonra “Erżurum vālisi 

İsmāʿil Paşa için söylenmiştir” ifadesi, 99b’de bulunan Nūrī’ye ait bir müseddesden sonra 

“Alāy-ı ṣaf süvārı Meḥmed Nūrī semāsı” gibi ifadeler örnek gösterilebilir.  

Mecmuada önemli olan başka bir husus da bazı şiirlerin beyit ve bend sayılarının, 

divandaki beyit ve bend sayıları ile aynı olmamasıdır. Örneğin; Müştak Baba’ya (40b) ait 

bir gazelin, hem mecmuada hem de divanda beyit sayıları aynıdır. Ancak bir mısraı eksiktir. 

Nedīm’e (44a) ait bir şiir, mecmuada 5, divanda 9 beyittir. Sezāyī’ye (45a) ait bir şiir, 

mecmuada 5, divanda 6 beyittir. Nābī’ye (47b) ait bir şiir, mecmuada 6, divanda 7 beyittir. 

Kāẓım’a (52a) ait bir şiir, hem mecmuada hem de divanda 11 beyittir. Ancak hem 

mecmuadaki 3 beyt hem de divandaki 3 beyt birbirinden farklıdır.  

Mecmuada dikkat çeken başka bir nokta ise, nazire şiirlerin bulunmasıdır. Şiirin 

başında nazire olduğu belirtilmese de mahlas beyitlerinde geçen mahlaslardan nazire olduğu 
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anlaşılmaktadır. Ahmed’in “bozulur” (43b) redifli şiiri, Eşref’in (43b)  şiirine; Tevfīk’in 

(53a), Lafzī’nin (52b), Safvet’in (52b), Nāilī’nin (52a), Rātib’in (52a) “gibidür” redifli 

şiirleri ise Kāẓım’ın (52a) şiirine naziredir. Bunun dışında Aynī, Fıtnat Hanım’ın gazeline 

ziyade mısralar ekleyerek müstezād; Nādī ise Şemʿī’nin gazeli üzerine üç mısra ekleyerek 

tahmis yazmıştır. 

Mecmuanın bazı sayfalarında mensur metinler de bulunmaktadır. Mecmuanın 2a 

sayfasında “Sulṭān ʿAbdülazīz Ḥażretleriniñ Ḫālʿi Esnasında Ṣulṭān Murād Ḥażretlerine 

Yazdıgı Tezkere Ṣūretidür” başlığı altında Abdülaziz’in, V. Muradʿın padişahlığını tebrik 

için yazdığı mektubu yer almaktadır. Mecmuanın 116b-117a sayfalarında “Ḳısmet-i 

Askeriye Maḥkemesinden Ṣādır Olan İbrā īʿlāmı Ṣūretidür” başlığı altında mahkeme kaydı 

olan mensur bir bölüm bulunmaktadır. Mecmuanın 128a-128b-129a sayfalarında “düyünüm 

ile virdügüm mebāliġüñ zīrde fī beyānum, aldıġum miyāhuñ miktārı, şehrün siparişlerün 

aldıġı mebāliġüñ beyānı” vs. başlıkları altında değişik hesaplamaların yapıldığı fevā’id 

kayıtları vardır. Mecmuanın 130b-131a-131b sayfalarında da bazı kişilerin doğum 

tarihlerinin verildiği ve dua cümlelerinin bulunduğu görülmektedir.  

 

1.2.3. Mecmuada Şiiri Bulunan Şairler ve Şiirlerinin Nazım Şekillerine Göre 

Dağılımı4 

Mecmuada toplam 331 manzume ve 83 şaire ait 259 manzume yer almaktadır. Şairi 

belli olmayan 72 manzume vardır. Aşağıdaki tabloda manzumelerin şairi belli ise şairleri ve 

şairlerin yaşadıkları yüzyıl gösterilmiştir. Hem şairi belli olan hem de belli olmayan 331 

manzumenin nazım şekilleri ve mecmuada bulundukları sayfa sayıları kaydedilmiştir. 

Mecmuda 2a, 116b-117a, 128a-128b-129a, 130b-131a-131b sayfalarında bulunan mensur 

bölümler tabloya dâhil edilmemiştir. 

Sıra 

No   

Yaşadığı 

Yüzyıl  

Mahlas  Nazım Şekli  Şiir Sayısı  

1 ? Ahmed  Gazel  1 (43b) 

2 19. yy Akif  Murabba  1 (58a) 

Gazel  1 (58a) 

3 16. yy Alī Gazel  2 (56b, 56b) 

4 19. yy Arif  Muhammes  1 (73a) 

Ferd  1 (125a) 

                                                           
4 Tabloların oluşturulmasında Giyasi Babaarslan ve Seda Menteş’in yüksek lisans tezlerinden yararlanılmıştır.  
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Matla ʿ 1 (125a) 

5 16. yy Arşī Gazel  1 (60b) 

6 ? Aşkī Gazel  1 (59a) 

7 19. yy Aynī Bahr-ı tavil  1 (6a) 

Gazel  10 (50a, 50b, 55a, 55a, 58b, 58b, 58b, 

59a, 59b, 59b) 

Müstezad  3 (61a, 61a, 61b)  

8 ? Azmī  Gazel  1 (48b) 

9 16. yy Bākī Gazel  2 (48b, 60b) 

Ferd  3 (60b, 125a, 125b) 

10 ? Bekir  Mesnevi  1 (49a) 

11 ? Caʿferī Müstezad  1 (64a) 

12 ? Cevdet  Gazel  1 (45b) 

Matlaʿ 1 (125b) 

13 19. yy Durdı Dede Gazel  1 (52b) 

14 19. yy Emrah Gazel  1 (49a) 

Müstezad  1 (63a) 

15 16. yy Emrī Gazel  1 (55b) 

16 ? Eşref  Gazel  1 (43b) 

17 ?  Fāʿiḳ  Gazel  3 (1b, 1b, 1b) 

18 19. yy Fātiḥ Ferd  1 (123b) 

19 ? Faṣīḥ  Ferd  1 (125b) 

20 ? Fażıl  Matlaʿ 1 (124a) 

21 ? Faẓlı Müstezad  1 (63a) 

22 19. yy Fehīm Gazel  3 (48a, 60a, 60b) 

Ferd  2 (124a, 126a) 

Kaside  1 (100a) 

Mısra  1 (126a) 

23 ? Fehmī Mütezad  1 (62a) 

24 ? Ferīdun Matlaʿ 1 (126a) 

25 18. yy Fıtnat Ferd  2 (123b, 129b) 

Matlaʿ 1 (123b) 

26 16. yy Fuzūlī Gazel  1 (53b) 

Matlaʿ 3 (125a, 125a, 125a)  

27 18. yy Gālib Gazel  3 (44a, 50a, 54b) 

Müstezad  1 (62b) 

Ferd  1 (125a) 

Matlaʿ 1 (125a) 

28 18. yy Gāribī Gazel  1 (59b) 
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39 18. yy Hāmī Gazel  1 (52b) 

Ferd  1 (125b) 

30 18. yy Haşmet Gazel  5 (51a, 54b, 56a, 56a, 57a) 

Ferd  1 (123b) 

31 18. yy Hāzıḳ Ferd  1 (123b) 

32 16. yy  Husrev  Gazel  1 (56a) 

33 18. yy İzzet  Gazel  1 (45b) 

34 19. yy İzzet Mollā Gazel  3 (46a, 46b, 55a) 

Ferd  2 (125b, 125b) 

Matlaʿ 6 (125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 125b) 

35 19. yy Kāzım Gazel  1 (52a) 

36 19. yy Lafzī Gazel  1 (52b) 

37 19. yy Leylā Gazel  1 (57a) 

38 ? Lutfī Gazel  1 (47a) 

Müstezad  1 (63b) 

39 19. yy Luzūmī Gazel  1 (49b) 

40 16. yy Muhibbī Gazel  4 (51a, 54b, 55b, 56b) 

Mısra  3 (129b, 129b, 129b) 

41 19. yy Muhlis   Gazel   2 (48a, 48b) 

42 16. yy Murad  Mısra 1 (126a) 

43 ? Münif  Ferd  1 (124a) 

44 19. yy Müştāḳ Bahr-ı tavil  1 (2a) 

Gazel  10 (40a, 40a, 40b, 40b, 40b, 41a, 41a, 

41a, 53b, 54a) 

Müstezad  1 (64a) 

45 17. yy Nābī Gazel  5 (44b, 46b, 47a, 47b, 56a) 

Ferd  8 (124a, 124a, 124b, 124b, 124b, 124b, 

124b, 130a)  

Matlaʿ 2 (124b, 124b) 

Mısra  3 (129b, 129b, 129b) 

46 17. yy Nādī Tahmis  1 (73b) 

47 19. yy Nāilī Gazel  1 (52a) 

48 ? Naʿimī Müstezad  1 (63a) 

49 16. yy Naṣūhī Kaside  1 (96b) 

50 18. yy Naşīd Matlaʿ 1 (125a) 

51 ? Nazīf  Ferd  2 (124a, 125a)  

52 18. yy Nazīm Gazel  1 (51b) 

53 18. yy Nedīm  Gazel  5 (44a, 49b, 50b, 55b, 57a)  

Murabba  1 (58a) 
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Müstezad  1 (62a) 

54 17. yy Nefʿī Gazel  7 (44b, 45a, 50b, 51b, 56b, 56b, 57a) 

Ferd  1 (124a) 

55 18. yy Neş’et  Gazel  2 (46b, 51a) 

Ferd  1 (125a) 

Matlaʿ 2 (125a, 125a) 

56 16. yy Nevʿī Gazel  1 (60a) 

57 18. yy Nevresī Ferd  2 (123b, 123b) 

58 ? Nihād Ferd  1 (125b) 

59 ? Nūrī Gazel  1 (48a,) 

Müseddes  1 (99b) 

Müstezad  1 (61b) 

60 19.yy  Pertev  Gazel  6 (46a, 51b, 57b, 57b, 57b, 57b)  

Kıtʿa  1 (57b) 

Müstezad  3 (61b, 62a, 62b) 

61 19. yy Pertev  Müstezad  1 (63b) 

62 18. yy Ragıp Gazel  5 (45a, 47b, 52b, 55b, 59a) 

Ferd  4 (124a, 124a, 124a, 124a) 

Matlaʿ 1 (125b) 

63 ? Rahmī Gazel  1 (43b) 

64 18. yy Rāşid Gazel  3 (45b, 47a, 56a) 

65 19. yy Rātib Gazel  1 (52a) 

66 ? Refʿet Gazel  1 (47b) 

67 18. yy Rızā Gazel  2 (46a, 60a) 

68 16. yy Rūhī Gazel  2 (53b, 56a) 

69 17. yy Sābit Gazel  2 (44b, 56b) 

Ferd  6 ( 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 125a) 

Matlaʿ 5 (124b, 124b, 124b, 124b, 124b) 

70 19. yy Safvet  Gazel  1 (52b) 

71 19. yy Sāʿid Gazel  2 (49b, 51a) 

72 18. yy Sāmī Matlaʿ 7 (124a, 124a, 124a, 124a, 124a, 124a, 

124a) 

73 18. yy Sezāyī Gazel  1 (45a) 

74 19. yy Suphī Gazel  1 (50a) 

75 ? Şefiḳ Kaside  1 (97b) 

76 ? Tevfīḳ Gazel  12 (41b, 41b, 41b, 42a, 42a, 42b, 42b,  

43a, 43a, 43a, 53a, 54b)  

Kaside  1 (98b) 

Ferd  1 (126a) 
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Mesnevi  1 (42a) 

77 16. yy Ulvī Matlaʿ 2 (125a, 125a)  

78 18. yy Vāhīd Ferd  1 (123b) 

79 18. yy Sün. Vehbī Gazel  2 (44a, 57b) 

80 18. yy Vehbī Ferd  4 (123b, 124b, 124b, 124b) 

Matlaʿ 1 (125b) 

81 ? Vehmī Gazel  1 (60a) 

82 17. yy Veysī Gazel  1 (57a) 

83 ? Zihnī Gazel  1 (49a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şairi Bilinmeyen Manzumeler 

Gazel  1 (3a) 

Kıtʿa 5 (41a, 100b, 101a, 126a, 126b) 

Nazm  2 (125b, 129b) 

Ferd  38 (49b, 49b, 123b, 124b, 125a, 125a, 

125b, 125b, 125b, 126a, 126a, 126a, 

126a, 126a, 126a, 126b, 126b, 126b, 

126b, 129b, 129b, 129b, 129b, 129b, 

129b, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 

130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 

130a, 130a, 130a) 

 

Matlaʿ 20 (123b, 123b, 123b,  123b, 123b, 

123b, 123b, 123b, 125b, 125b, 126a, 

126a, 126a, 126b, 129b, 129b, 129b, 

130a, 130a, 130a,  

Mısra  1 (129b) 

Murabbaʿ 1 (126b) 

Muhammes  1 (54a) 

Kaside  2 (95b, 117b-118b) 

Müstezad  1 (64a) 

Tablo 2.1. Şairler ve Şiirlerinin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı. 

 

1.2.4. Mecmuada Şiiri Bulunan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Dağılımı  

 

Mecmuada bulunan 83 şairden 59’unun yaşadığı yüzyıl tespit edilmiş, 24’ünün ise 

tespit edilememiştir. Mecmuada 19. yüzyılda yaşamış şairlerin diğer yüzyıllara oranla daha 

çok olduğu görülmektedir. Yaşadığı yüzyıllar tespit edilemeyen şairler bir kenara 

bırakıldığında, 18 ve 19. yüzyılda yaşamış şairlerin ağırlıkta olduğu mecmuada, 16. 
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yüzyıldan 19. yüzyıla kadar yaşamış şairler vardır. Şairler hakkındaki bilgilere genellikle 

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nden ve bazı şairlerin divanları üzerine yapılmış 

çalışmalardan ulaşılmıştır.  

Mecmuada yer alan 83 şairden yaşadığı yüzyıllar belirlenen 59’u tabloda uygun bir 

şekilde gösterilmiştir: 

Yüzyıl  Şair Sayısı  

16. yy 12 (Alī, Arşī, Bākī, Emrī, Fuzūlī, Hüsrev, Muhibbī, Murad, 

Nāsūḥ, Nevʿī, Rūhī, Ulvī,) 

17. yy 5 (Nābī, Nādī, Nefʿī, Sābit, Veysī) 

18. yy 20 (Fıtnat, Gālīb, Garūbī, Hāmī, Haşmet, Hazık, İzzet, Naşīd, 

Nazīm, Nedīm, Neşʿet, Nevres, Ragıp, Raşīd, Rıza, Sāmī, Sezāyī, 

Vahīd, Vehbī, Vehbī) 

19. yy 22 (Akif, Arif, Aynī, Durdı Dede, Emrāh, Fātiḥ, Fehīm, İzzet 

Mollā, Kāzım, Lafẓī, Leyla, Lüzūmī, Muhlis, Müştāk, Nāilī, 

Pertev, Pertev, Ratīb, Safvet, Saʿid, Subhī, Şefīk) 

Yaşadığı 

yüzyıl 

belli 

olmayan  

24 (Ahmed, Aşkī, Azmī, Bekir, Caʿferī, Cevdet, Eşref, Fāiḳ, 

Fāsih, Fāżıl, Fazlī, Fehmī, Feridūn, Luṭfī, Münīf, Naʿīmī, Nazīf, 

Nihād, Nūrī, Raḥmī, Reʿfet, Tevfiḳ, Vehmī, Zihnī) 

 

Tablo 2.2. Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Dağılımı 

Mecmuada yaşadığı yüzyılları tespit edilebilen 59 şairin yaşadığı yüzyıllara göre 

yüzdelik dağılımı grafik üzerinde de gösterilmiştir:  

Grafik 2.4. Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Yüzdelik Dağılımı 

16. yy.

14,45

17. yy.

6,02

18. yy.

24,0919. yy.

26,50

Yaşadığı Yüzyıl 

Belli Olmayan 

Şairler

28,91

Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Yüzdelik Dağılımı 
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1.2.5. Mecmuada Bulunan Şairlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı  

Mecmuada bulunan 331 manzume 14 farklı nazım şekli ile yazılmıştır. Mecmuada 

gazel, daha sonra da ferd ile yazılan şiirlerin çokluğu dikkat çekmektedir. Şiirlerle nazım 

şekilleri aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Sayı  Nazım Şekli  Şiir Sayısı  

1 Gazel  136 

2 Ferd  73  

3 Matlaʿ 70 

4 Müstezad  18 

5 Mısra  9 

6 Kıtʿa 6 

7 Kaside  6 

8 Murabba  3  

9 Nazm  2 

10 Muhammes  2 

11 Bahr-ı tavil 2 

12 Mesnevi  2 

13 Müseddes  1 

14 Tahmis  1  

Tablo 2.3. Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

 

Grafik 2.5. Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Yüzdelik Dağılımı 

Gazel
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Ferd
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Matla
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0,90
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0,60Mesnevi
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0,30
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Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Yüzdelik Dağılım Oranı 
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Mecmuada bulunan bazı şairlerin divanları tespit edilmiştir. Divanları tespit edilen 

bazı şairlerin, mecmuada bulunan kimi şiirleri divanda yer almamaktadır. Mecmuada 

bulunan, ancak divanda bulunmayan bu şairlerin şiirleri ve nazım şekilleri tablodaki gibidir:  

Mahlas  Gazel  Matlaʿ Ferd  Mısra  Toplam  

Alī 1    1 

Arif   2   2 

Fuzūlī  2   2 

İzzet Molla    1  1 

Muhibbī     3 3 

Nābī  2 1 2 5 

Nefʿī  1   1 

Pertev  3    3 

Ragıb  1 2  3 

Raşid  1    1 

Rızā  1    1 

Sabit   1 3  4 

Vehbī    2  2 

Toplam  7 7 7 5 29 

Tablo 2.4. Divan Sahibi Bazı Şairlerin Divanlarında Bulunmayan Şiirleri 

 

1.2.6. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Vezinlerine Göre Dağılımı  

 

Mecmuada yer alan 331 şiirin hepsi aruz ölçüsü ile yazılmıştır. 331 manzumenin 

4’ünün vezni tespit edilememiştir. Bu 4 şiirden bazılarının ölçüsüz yazıldığı anlaşılırken 

bazılarının ise vezni tespit edilememiştir. Vezni tespit edilen manzumeler 19 farklı aruz 

kalıbı ile kaleme alınmıştır. Mecmuada bulunan şiirlerde en çok tercih edilen kalıp , 110 

şiirin ölçüsü olan “Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün” veznidir. Şiirlerin hangi vezinle ve 

hangi vezinle kaç şiir yazıldığı tabloda gösterilmiştir:  

Sıra  Kullanılan Aruz Kalıpları  Sayı  

1 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 110 

2 Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 80 

3 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 59 

4 Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 30 

5 Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün Mefʿūlü/feʿūlün 18 

6 Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 5 

7 Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 5 
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8 Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 3 

9 Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 2 

10 Müstefʿilün/müstefʿilün 3 

11 Mefāʿīlün/mefāʿīlün 2 

12 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 2 

13 Mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 2 

14 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün 1 

15 Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 1 

16 Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 1 

17 Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 1 

18 Feʿilātün/ Feʿilātün/ Feʿilātün/ Feʿilātün/ Feʿilātün/ Feʿilātün/ 

Feʿilātün/ Feʿilātün/ 

1 

19 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 1 

 Vezni tespit edilemeyen  4 

Tablo 2.5. Aruz Kalıplarının Kullanım Sıklığına Göre Dağılımı 

Grafik 2.6. Mecmuadaki Şiirlerin Kalıplarının Yüzdelik Dağılım Oranı 
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1.2.7. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Bulundukları Sayfa 

Numaraları  

Mecmuada bulunan 331 şiir içinde 136 gazel, 73 ferd, 70 matlaʿ, 18 müstezad, 9 

mısra, 6 kıtʿa, 6 kaside, 3 murabba, 2 nazm, 2 muhammes, 2 bahr-ı tavil, 2 mesnevi, 1 

müseddes, 1 tahmis olmak üzere 14 farklı nazım şekli yer almaktadır.  Manzumelerin nazım 

şekillerine göre sayfa numaraları şu şekildedir:  

Gazel  

1b, 1b, 1b, 3a, 40a, 40a, 40b, 40b, 40b, 41a, 41a, 41a, 41b, 41b, 41b, 42a, 42a, 42b, 42b, 43a, 

43a, 43a, 43b, 43b, 43b, 44a, 44a, 44b, 44b, 44b, 45a, 45a, 45a, 45b, 45b, 45b, 46a, 46a, 46a, 

46b, 46b, 46b, 47a, 47a, 47a, 47b, 47b, 47b, 48a, 48a, 48a, 48b, 48b, 48b, 49a, 49a, 49b, 49b, 

49b, 50a, 50a, 50a, 50b, 50b, 50b, 51a, 51a, 51a, 51a, 51b, 51b, 51b, 52a, 52a, 52a, 52b, 52b, 

52b, 52b, 53a, 53b, 53b, 53b, 54a, 54a, 54b, 54b, 54b, 54b, 55a, 55a, 55a, 55b, 55b, 55b, 

55b, 56a, 56a, 56a, 56a, 56a, 56a, 56b, 56b, 56b, 56b, 56b, 56b, 57a, 57a, 57a, 57a, 57a, 57b, 

57b, 57b, 57b, 57b, 58a, 58b, 58b, 58b, 59a, 59a, 59a, 59b, 59b, 59b, 60a, 60a, 60a, 60a, 60b, 

60b, 60b, 63b.  

Ferd  

49b, 60b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 124a, 124a, 124a, 124a, 124a, 

124a, 124a, 124a, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 

124b, 124b, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 

125b, 125b, 125b, 126a, 126a, 126a, 126a, 126a, 126a, 126a, 126a, 126b, 126b, 126b, 129b, 

129b, 129b, 129b, 129b, 129b, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a. 

Matlaʿ  

49b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b, 123b,123b, 123b, 124a, 124a, 124a, 124a, 

124a, 124a, 124a, 124a, 124a, 124a, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 124b, 125a, 

125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125a, 125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 

125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 125b, 126a, 126a, 126a,126a, 126b, 126b, 129b, 129b,129b, 

129b, 130a, 130a, 130a. 130a, 130a, 130a, 130a, 130a, 130a. 

Müstezād; 

61a, 61a, 61b, 61b, 61b, 62a, 62a, 62a, 62b, 62b, 63a, 63a, 63a, 63b, 63b, 64a, 64a, 64a,  

Mısra  

126a, 126a, 129b, 129b, 129b, 129b, 129b, 129b, 129b.  
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Kıtʿa  

41a,  57b, 100b, 101a, 126a, 126b,  

Kasīde  

95b-96a, 96b-97a, 97b-98a, 98b, 100a, 117b-118b.  

Murabbā’  

58a, 58a, 126b.  

Mesnevī  

42a, 49a 

Nazm  

125b, 129b.  

Bahr-ı tavīl  

2a, 6a.  

Muhammes  

54a, 73a.   

Müseddes  

99b. 

Tahmīs  

73b.  
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BÖLÜM II 

 

2. MECMUALARIN TRANSKRİPSİYONLU METNİ VE MESTAP’A GÖRE 

DÖKÜMÜ 

 

2.1. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

  

1. Mecmualarda bulunan şiirlerin sıralanmasında nazım şekli, türü, vezni vs. gibi 

hususlardan ziyade mecmudaki sıra dikkate alınmıştır. Sıralama hususunda 

mecmudaki sıraya sadık kalınmasından dolayı, parça parça verilen şiirler bir araya 

getirilmemiştir.  

2. Manzumelere, mecmuadaki sıra dikkate alınarak sıra numarası verilmiştir. Ayrıca 

mecmuada bulunan şiirlerin her beyti ya da her bendi numaralandırılmıştır. 

3. Şiirlerin başlıkları büyük ve koyu harflerle yazılmıştır.  

4. Şiirlerin mecmuda bulunduğu sayfa numaraları metin üzerinde “1a, 1b, 2a, 2b…” 

şeklinde belirtilmiştir.  

5. Manzumelerde şairlerin mahlasları koyu renk ile yazılmıştır.  

6. Bütün şiirlerin aruz ya da hece vezni, başlıktan sonra koyu ve italik karakterde 

gösterilmiştir.  

7. Mecmualarda bulunan manzumelerin beyit, bent sayısı divanda veya başka bir 

kaynakta değişik ise fazla ya da eksik beyitler/bentler dipnotta belirtilerek bu 

bilgilere hangi kaynaktan ulaşıldığı parantez içinde gösterilmiştir. Ayrıca 

mecmuadaki şiirlerin beyit ya da bent sıralaması diğer kaynaklardan farklı ise bu 

husus da dipnotta verilmiştir.  

8. Şiirlerin başında bulunan mahlaslar, mecmuada bazı şiirlerin başında 

bulunmamaktadır. Manzumelerin başında bulunmayan mahlaslar belirlenerek 

metinde köşeli ayraç içinde verilmiştir.  

9. Şiirlerin başlık kısmından sonra verilen yıldız dipnotu * ile divanı üzerine çalışma 

yapılmış şairlerin divan isimlerinin kısaltmaları ve yay ayraç ( ) içinde divan üzerine 

çalışma yapan kişinin soyadı, divan üzerine çalıştığı tarih ve şiirin bulunduğu sayfa 

numarası aynı yıldız dipnotu altında verilmiştir. Örneğin; GD (Tok, 1995: 203-204). 

Aynı zamanda mecmuada bulunan bazı şiirler, divan dışında tezkire, makale gibi 

kaynaklarda bulunuyorsa bunlar da yıldız dipnotu altında italik olarak verilmiştir. 

Örneğin; (Köksal, 2009: 124-125).  
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10. Mecmuada bulunan bazı şairlerin yayımlanmış divanlarına ya da şiirlerinin geçtiği 

kaynaklara ulaşılmıştır. Şairlerin mecmuada bulunan şiirleri ile divanlarında veya 

başka kaynaklarda bulunan aynı şiirler karşılaştırılarak farklılıklar aparatta 

belirtilmiştir.  

11. Metne yapılan eklemeler köşeli ayraç ile gösterilmiştir. Mecmuada yanma, yırtılma 

veya başka sebeplerle okunmaz duruma gelen bazı kelimeler, mısralar (okunamadı) 

şeklinde ya da yay ayraç içine üç nokta (…) konulmak suretiyle belirtilmiştir.  

12. Mecmuada geçen şükr, fikr gibi kelimeler vezin gereği şük(ü)r, fik(i)r şeklinde 

yazılmıştır. Aynı şekilde rūzgār, āsmān, āftāb gibi kelimeler de rūz(i)gār, ās(u)mān, 

āf(i)tāb şeklinde yazılmıştır.  

13. Metin içinde vāv-ı maʿdūle’ler “ᵛ” işareti ile belirtilmiştir. Örneğin; ḫᵛāhed, ḫᵛāhiş, 

ḫᵛāce vs.  

14. Mecmuada geçen argo kelimeler tam olarak yazılmamış, yazılmayan harfler yerine 

parantez içinde üç nokta (…) işareti konulmuştur.  

15. Manzumelerdeki vezin kusurları dipnotta gösterilmiştir.  

16. Vezinle ilgili konularda M. Fatih Köksal’ın, “Metin Neşrinde Vezinle İlgili 

Problemler, Bazı Tespit ve Teklifler” (2009: 63-86) başlıklı makalesinden 

yararlanılmıştır.  

17. Metnin yazımında birlik sağlamak amacıyla İsmail Ünver (2008), “Çeviri Yazıda 

Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı makaleden istifa edilmiştir.    

18. Metnin yazılmasında aşağıdaki transkripsiyon sistemi dikkate alınmıştır:  

 

Küçük  

Harf  

Büyük  

Harf  

Simge  

ʾ ʾ ء 

ā Ā ١,آ 

s̱ S̱ ٽ 

ḥ Ḥ ح 

ḫ Ḫ خ 

ẕ Ẕ ذ 

ṣ Ṣ ص 

ḍ, ż Ḍ, Ḍ ض 

ṭ Ṭ ط 

ẓ Ẓ ظ 

ʿ ʿ ع 
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ġ Ġ  غ 

ḳ Ḳ ق 

ñ Ñ ك 

ū, ō V, Ū و 

y, ī Y, Ī ى 

Tablo 2.1. Metin çevirisinde kullanılan transkripsiyon işaretleri. 

 

  

 

2.2.Mecmualardaki Şiirlerin Karşılaştırıldığı Divanların Kısaltmalar Listesi5 

 

AD: Arşī Dīvānı [Kahraman, B. (1989). Arşī Dīvānı Tenkitli Metni (I-II). 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi). Selçuk Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya.] 

AD: Aynī Dīvānı [Arslan, M. (2004). Antepli Aynī Dīvānı, İstanbul: Kitabevi Yayınları.] 

APD: Akif Paşa Divançesi [Saraç, M. A. Y. Andı, M. F. (1997). “Akif Paşa Divançesi”, 

İlmī Araştırmaları Dergisi 4, s. 135-178.] 

BD: Bākī Dīvānı [Küçük, S. (1994). Bākī Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

BRD: Bağdatlı Rūhī Dīvānı [Erten, S. R. (2018). Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler 

Kütüphanesiʿndeki Bağdatlı Rūhī Dīvānı Nüshası (Metin-İnceleme). (Yayınlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi). Bozok Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yozgat.] 

CBD: Caferī Baba Dīvānı [Bedir, F. Z. (2004). Caferī Baba Dīvānı. (Yayınlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi). Gazi Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara.] 

CD: Cinānī Dīvānı [Okuyucu, C. (1994). Cinānī Hayatı, Eserleri ve Dīvānının Tenkitli 

Metni, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları.  

DUD: Derzī-zāde Ulvī Dīvānı [Çetin, İ. (1993). Derzī-zāde Ulvī Dīvānı (Hayatı, Edebī 

Şahsiyeti ve Dīvānının Tenkitli Metni). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Fırat 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ]    

ED: Emrah Dīvānı [Erkal, A. (2014). Erzurumlu Emrah Dīvānı (İnceleme-

Karşılaştırmalı Metin), Ankara: Birleşik Yayınları.] 

                                                           
5 Şairlerin divan adlarının kısaltmaları Seda Menteş (2019)’in yüksek lisans tezi örnek alınarak yazılmıştır.  
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ED: Emrī Dīvānı [Saraç, M. A. Y. (1991). Emrī Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü] 

EPD: Esʿad Paşa Dīvānçesi [Çöğenli, M. S., Şafak, Y., Toparlı R. (1992). Dīvānçe-i 

Esʿad Muhlis Paşa, Erzurum: Fen-Edebiyat Fakültesi.] 

FD: Fehīm-i Sānī Dīvānı [Çelik, R. (2012). Fehīm-i Sānī (Süleyman Fehīm) ve Dīvānı 

(İnceleme-Metin). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Nevşehir Üniversitesi/Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Nevşehir] 

FD: Fuzūlī Dīvānı [Tarlan, A. N. (2020). Fuzūlī Dīvānı Şerhi, Ankara: Akçağ Yayınları.] 

FD: Fuzūlī Dīvānı [Akyüz, K., Beken, S., Yüksel, S., Cunbur, M., (1997).  Fuzūlī 

Dīvānı. Ankara: Akçağ Yayınları.] 

FHD: Fıtnat Hanım Dīvānı [Çeçen, H. (1996). Fıtnat Hanım Hayatı, Sanatı ve Divānı 

(İnceleme-Metin). (Yayınlanmamış Doktora Tezi). İnönü Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Malatya] 

GD: Garibī Dīvānı [Tok, V. A. (1995). Garibī Dīvānı (İnceleme-Metin). 

(Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Erciyes Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kayseri] 

GMAD: Gelibolulu Mustafa Ali Dīvānı [Aksoyak, İ. H. (2018). Gelibolulu Mustafa Alī 

Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel 

Müdürlüğü] 

HAD: Hāmī Ahmed Dīvānı [Yılmaz, K. H. (2011). Hāmī Ahmed (Diyarbekrī) Dīvānı 

(İnceleme-Metin). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Gazi Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Ankara] 

HD: Haşmet Dīvānı [Aksoyak, İ. H., Arslan M. (2018). Haşmet Dīvānı, Ankara: T.C. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

HD: Hayālī Bey Dīvānı [Tarlan, A. N. (1945) Hayālī Bey Dīvānı, İstanbul: İstanbul 

Üniversitesi Yayınları.] 

HD: Hayretī Dīvānı [Gök, S. (2017). Hayretī Dīvānı Sözüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel 

Sözlük). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Gazi Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara] 
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HMD: Hazık Mehmed Dīvānı [Güfta, H. (1992). Hazık Mehmed Efendi’nin Hayatı, 

Edebī Şahsiyeti, Eserleri ve Dīvānının Tenkitli Metni. (Yayınlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi). Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum] 

HSD: Hasan Sezāyī Dīvānı [Özuygun, A. R. (1999). Hasan Sezāyī Hayatı, Edebī 

Kişiliği, Eserleri, Dīvānının Tenkitli Metni ve İncelemesi, (Yayınlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi). Atatürk Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum.] 

İAD: İzzet Alī Dīvānı [Kutlar Oğuz, (2019). İzzet Alī Paşa Dīvān-ı İzzet ve Nigār-nāme 

(Tezkire-i Nigāriyye), Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve 

Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

KAK: Kaygusuz Abdal Külliyatı [Güzel, A. (2021). Şehzāde Alaāddīn Gaybī, Kaygusuz 

Abdal Külliyatı (Hayatı-Eserleri-Metin-Sözlük-Kaynaklar), Ankara: Türk Dil Kurumu 

Yayınları.] 

KHŞ: Kul Himmet Şiirleri [Özcan, S. (2011). Kul Himmet’in Şiir Dünyası, Şiirlerinde 

Gelenek, Etkileşim ve Eğitim. (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Dokuz Eylül 

Üniversitesi/Eğitim Bilimleri Enstitüsü, İzmir] 

KİMD: Keçeci-zāde İzzet Mollā Dīvānı [Şahin, E. S. (2004). Keçeci-zāde İzzet Mollā 

Dīvānları: Bahār-ı Efkār ve Hazān-ı Āsār. (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Ankara 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara] 

KŞ: Kabūlī Şiirleri [Duyar, H. (2009). “On Altıncı Yüzyıl Şairlerinden Kabūlī’nin 

Şiirleri”, Turkish Studies, 4(2), s. 307-362.] 

KÜD: Kemāl Ümmī Dīvānı [Yavuzer, H. (1997). Kemāl Ümmī Dīvānı (İnceleme-

Metin). (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Gazi Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara.] 

LD: Lüzūmī Dīvānı [Kızıltaş, M. (2014). Besnili Lüzūmī Dīvānı (Tahlil-

Transkripsiyonlu Metin-Dizin). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Bingöl 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bingöl.] 

LHD: Leylā Hanım Dīvānı [Arslan, M. (2018). Leylā Hanım Dīvānı, Ankara: T.C. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

MBD: Müştak Baba Dīvānı [Gündoğdu, M. K. (1997). Müştak Baba Dīvānı, İstanbul: 

Millī Eğitim Bakanlığı Yayınları.] 
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MD: Mesīhī Dīvānı [Mengi, M. (2020). Mesīhī Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

MD: Muhibbī Dīvānı [Yavuz, K. Yavuz, O. (2016). Muhibbī Divānı Bütün Şiirleri 

(İnceleme-Tenkitli Metin). (1. Cilt). İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu 

Başkanlığı Yayınları.] 

MD: Muhibbī Dīvānı [Yavuz, K. Yavuz, O. (2016). Muhibbī Divānı Bütün Şiirleri 

(İnceleme-Tenkitli Metin). (2. Cilt). İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu 

Başkanlığı Yayınları.] 

MD: Muhītī Dīvānı [Tataroğlu, A. (1995). Muhītī Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği 

Dīvānının Tenkitli Metni. (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Selçuk 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya] 

MKD: Musa Kāzım Dīvānı [Bardakçı, R. (2007). Musa Kāzım (Hayatı-Sanatı ve 

Külliyatı). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Ankara Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü. Ankara.]  

MPD: Muhammed Pertev Divanı [Bektaş, E. (2017). Muvakkit-zāde Muhammed Pertev 

Divanı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel 

Müdürlüğü.] 

MSD: Mustafa Samī Dīvānı [Kutlar Oğuz, F.S. (2017). Arpaemīnī-zāde Mustafa Sāmī 

Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel 

Müdürlüğü.] 

MSPD: Mehmed Said Pertev Dīvānı [Azarken, M.Ş. (2013). Mehmed Said Pertev Paşa 

Dīvānı (Transkripsiyon ve Tahlil). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Dicle 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Diyarbakır]. 

ND: Nābī Dīvānı [Bilkan, A. F. (2011). Nābī Dīvānı (Cilt 1), Ankara: Akçağ Yayınları.] 

ND: Nābī Dīvānı [Bilkan, A. F. (2011). Nābī Dīvānı (Cilt 2), Ankara: Akçağ Yayınları.] 

ND: Naşīd Dīvānı [Zülfe, Ö. (1998). Naşīd Dīvānı. (Yayınlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi). Marmara Üniversites/Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul.] 

ND: Necātī Dīvānı [Yılmaz, O. (2015).  Necātī Dīvānı, Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yayınları.] 
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ND: Nedīm Dīvānı [Macit, M. (2017). Nedīm Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

ND: Nefʿī Dīvānı [Akkuş, M. (2018). Nefʿī Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

ND: Neşʿet Dīvānı [Oğraş, R. (1991). Hoca Neşʿet Dīvānı (İnceleme ve Tenkitli Metin). 

(Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). İstanbul Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul.] 

ND: Nevʿī Dīvānı [Dinçer Arslan, S. (2017). Nevʿī Divanı Sözlüğü (Bağlamsal Dizin ve 

İşlevsel Sözlük). (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Ardahan Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, İstanbul.] 

NKD: Nevres-i Kadīm Divānı [Akkaya, H. (1994). Nevres-i Kadīm ve Türkçe Dīvānı, 

(Yayınlanmamış Doktora Tezi). Marmara Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul.] 

NRD: Neccār-zāde Rızā Dīvānı [Özdemir, M. (1999). Neccār-zāde Rızā Dīvānı Edisyon 

Kritiği, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Kocatepe Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Afyon.] 

NSK: Nefʿī’nin Sıhām-ı Kazası [Başdaş, C. (2020). Nefʿī Sıhām-ı Kazā (Dil Özellikleri-

Metin-Dizin), İstanbul: Kriter Yayınevi.] 

NSK: Nefʿī ve Sıhām-ı Kazası [Akkuş, M. (1998). Nefʿī ve Sıhām-ı Kaza, Ankara: 

Akçağ Yayınları] 

NZ: Nizāmī Dīvānı [İpekten, H. (2020). Karamanlı Nizāmī Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür 

ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

RD: Raşid Dīvānı [Biltekin, H. (1993). Vakʿa-nüvis Rāşid Efendi ve Divānı’nın Tenkitli 

Metni, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Ankara Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara.] 

RD: Rūşenī Dīvānı [Tavukçu, O. K. (2020). Dede Ömer Rūşenī Dīvānı (Tenkitli Metni), 

Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

RPD: Rāgıb Paşa Dīvānı [Yorulmaz, H. (1989). Koca Ragıb Paşa Dīvānı (Araştırma ve 

Metin). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). İstanbul Üniversitesi/Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, İstanbul.] 
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SD: Sabit Dīvānı [Aydın, G. (2019). Bosnalı Sabit Dīvānı’nın Bağlamlı Dizini ve İşlevsel 

Sözlüğü, (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Gazi Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara.] 

SD: Said Divançesi [Kul, B. (2017). Hızırağazade Said Bey Divançesi (İnceleme-

Karşılaştırmalı Metin). (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Çoruh 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Artvin.] 

SVD: Seyyid Vehbī Dīvānı [Dikmen, H. (1991). Seyyid Vehbī ve Dīvānının 

Karşılaştırmalı Metni, (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Ankara Üniversitesi/Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Ankara.] 

SVD: Sünbülzāde Vehbī Dīvānı [Yenikale, A. (2017). Sünbülzāde Vehbī Dīvānı, 

Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.] 

ŞD: Şemʿī Dīvānı [Karavelioğlu, M. A. (2014). Şemʿī Dīvānı (İnceleme-Metin-

Tıpkıbasım), İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları.] 

ŞGD: Şeyh Gālib Dīvānı [Okçu, N. (1993). Şeyh Gālīb Dīvānı, Ankara: T.C. Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü] 

VD: Vahdetī Dīvānı [Öztürk, Y. (2006). 17. Yüzyıl Şairlerinden Dimetokalı Vahdetī’nin 

Dīvān’ının Tenkitli Metni. (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Marmara 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul.] 

VD: Vīrānī Dīvānı [Vaktidolu, A. A. A. (1997). Vīrānī Dīvānı ve Risālesi (Buyruğu), 

İstanbul: Can Yayınları.] 

VMD: Vahīd Mahtūmī Dīvānı [Kahraman, B. (1995). Vahīd Mahtūmī (Hayatı, Eserleri, 

Edebī Kişiliği ve Eserlerinin Tenkidli Metni. (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Konya: 

Selçuk Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü.] 

YD: Yahya Dīvānı [Bozyiğit, E. (2021). Taşlıcalı Yahya Bey Dīvānı (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Nesre Çeviri-Sözlük). (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Marmara 

Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul.] 

YF: Yemīnī’nin Faziletnāmesi [Tepeli, Y. (1994). Yemīni’nin Faziletnāmesi (İnceleme-

Metin-Gramatikal İndeks). (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Atatürk Üniversitesi/Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Erzurum.] 
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YND: Yahyā Nāzım Dīvānı [Çakır, M. S. (2018). Yahya Nazīm Dīvānı (İnceleme-

Tenkitli Metin), (Yayınlanmamış Doktora Tezi). Cumhuriyet Üniversitesi/Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Sivas.] 
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2.3.06 MİL YZ A 9581 NUMARALI ŞİİR MECMUASININ 

TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

1b.  

-1- 

[Müfred] 

ندر كاهأشاده بادبدولت هميشه أي    

 بحق اشهد انلآأله ألآ الله  

-2- 

[Müfred] 

ورخواناستپه ميذد جكرم ژه رابرمژم  

  دشنه بردشنهزدن عادت قصابانست

-3- 

[Müfred] 

ه و دوايرمويسرژجارم     

      صفت خدان خداو دادوكر                                  

-4- 

[Müfred] 

Feʿīlātün/feʿīlātün/feʿilātün/feʿilün 

Yazdı tāḳ-ı Ḥaremi Kaʿbe-i ʿulyāya Ḫalīl   

Ḳaşlaruñ yayına ḳurbān olayın İsmāʿīl  

-5- 

[ʿĀli Efendi] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Hüner meydānı içre mālik olan kilk-i ser-tīze  

Ma’ārif pehlivānıdur elinde oynadur nīze  

-6- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Bāġ-ı ḥüsnüñde göñül murġı uçup şāḫ-be-şāḫ 

Ṣuyu şifāluya meyl etse olur mı küstāḫ  

 

 



46 
 

-7- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

Ruḫsāruñ üzre ol ḫāl ḫāl üzre ol siyāh-mū  

Ṣan āteş üzre ʿanber ʿanberde dūd-ı ḫoş-bū  

-8- 

[Rubāʿī]6 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Söz altundur göñül dürcinde derc it  

Terāzūya varandan ṣoñra ḫarc it  

  

Terāzūsıdur anuñ aḳl-ı kāmil 

Ne bilsün bu sözi nādān u cāhil  

-9- 

[Müfred]*  

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mecnūn ki belā deştini seyr itdi ser-ā-ser7 

Ġam-ḫāneme geldi didi ḥālün ne Birāder  

-10- 

[Müfred]*8 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Seni seyr itmege yer yer aṣılup āyīneler9 

Gelene gidene eyler naẓarı döne döne  

-11- 

[Müfred] 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

Seveli ey dehen-i ġonca seni  

Olmuşum ‘ālemüñ gözi dikeni  

 

                                                           
6 Şiirin nazım şekli mesnevidir.  
7 Bu beytin, 16. yüzyılda yaşamış olan Gazȃlī’ye ait olduğu “Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde, Tuba Işınsu 

Durmuş’un yazdığı Gazȃlī, Delī Birȃder” maddesinden öğrenilmiştir.  
8 *ND (Yılmaz, 2015: 388-389). 
9 Mecmuada sadece bir beytine yer verilen Necȃtī’ye ait olan bu şiir, ND’de 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Bu 

beyt gazelin 6. beytidir.  
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-12- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Söziñ bil ʿukalādan sükūt ol  

Her olur olmaza fāş itme esrār 

2a 

-13- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Züyūf Akçe] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Eyā ṣulṭān-ı ẓılluʿllāh ṭapuñ züʾl-ḳadr ü ʿizzetdür  

Naẓar ḳıl bu cihān içre düşen āteş ne ḳudretdür  

 

2 Ḳırıḳ aḳçe ile ḫalḳuñ mükedder oldı aḥvāli  

Bulınmaz oldı ʿosmānī bilinmez kim ne ḥikmetdür  

 

3 Ḳırıḳ olmaġ ile aḳçe yüzine kimseler baḳmaz  

Ġuruş yüz buldı herkesde bī-hod bir özge bidʿaddür  

 

4 Ḳırıḳ aḳçe ile varan kişi kaṣṣāb u baḳḳāla  

Onundan birin alursa be-ġāyet cāna minnetdür  

 

5 Ḳızılı çıḳdı şāhīnüñ aña da ḳalmadı raġbet  

Filôrīye sözümüz yoḳ ezelden sikke ṣūretdür  

 

6 Kesüp ḳallāblaruñ ʿırḳın vücūdın eylemek ma’dūm  

Benüm devletlü sulṭānum saña hem farż u sünnetdür  
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-14- 

[Murabbaʿ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Al rengün olsa bāde ḳāʾiliz biz ḳāʾiliz  

Anuñ içün reng-i ala māʾiliz biz māʾiliz  

 

2 Ḳaçma bizden luṭf ḳıl gel ey beri gel ey perī 

Tā ezelden bir viṣāle māʾiliz biz māʾiliz   

-15- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Firḳat-ı dilbere seylāb-ı sirişküm bādı  

Ẓulm iden iki gözüm kimden idem feryādı  

-16- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Berḳ-i bārān ṣanma eflāk üzre ey ʿİsā-demüm10 

Şām-ı ġamda sūz-ı āh u seyl-i eşkümdür benüm 

-17- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Gözlük ṭutarum görmek içün rūy-ı nigārı  

Dörd oldı gözüm yol gözedür görmege yāri 

 

2b  

                                                           
10 Mecmuada “demüm” kelimesinin yanında “nefes” de yazmaktadır. Ancak bu kelimenin üzeri çizilmiştir.  
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-18- 

[Bākī Efendi]*11  

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Nām u nişāne ḳalmadı faṣl-ı bahārdan  

Düşdi çemende berg-i dıraḫt i’tibārdan  

 

2 Eşcār-ı bāġ ḫırḳa-i tecrīde girdiler  

Bād-ı ḫazān bāġda12 el aldı çenārdan  

 

3 Her yaneden ayaġına altun aḳup gelür  

Eşcār-ı bāġ himmet umar cūy-bārdan  

 

4 Ṣaḫn-ı çemende ṭurma ṣalınsun ṣabā ile  

Āzādedür nihāl bu gün berg [ü] bārdan  

 

5 Bākī çemende ḫayli perīşān imiş varaḳ  

Beñzer ki [bir] şikāyeti var rūz(i)gārdan  

-19- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Gelmemiş iḥyāya bu şeb ol Mesīḥī-dem meger  

Hep gelenler rūḥ yoḳ iḥyāda diyü döndüler  

 

 

                                                           
11 *BD (Küçük, 1994: 238).  
12 Baġda: çemende, BD.  
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-20- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Gözün irmez kevākib āsumānī āsitānuñdan  

Biḥamdillāh felekde biz de bir ṣāḥib-naẓar gördük  

-21- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ehl-i diller meclisinden sen ıraġ olma ṣaḳın  

Kim bu meclisden ıraġ olan olur Ḥaḳḳa yaḳın  

-22- 

[Müfred] 

 اذدراهلصفارويمكردان اي دل

 هركه دوراستازيندر بخدانزديك است

-23- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Gördüm ey cān yarısı gözüm ıṣırdı la’lüñi 

Āşinā gibi bizümle ʿālem-i ervāḥdan  

3a  

-24- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

Ḳāleb-i tende benüm mühr-i Nebīdür rūḥum 

Ġarḳ-ı ʿiṣyānum u eltāf-ı ʿAlīdür Nūḥum  
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-25- 

 [Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bir Ḥüseyn iki Ḥasan Caʾfer ü Mūṣā ḳuluyum 

Dörd Muḥammed ʿAli dürr-i nāṭıḳaya memdūḥum  

-26- 

[Kıtʿa]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

Bildügüñ bilmedügüñ şaḫṣa muṣāḥib olma13 

Hem-nişīni kişinüñ şöyle bil ey iḳbāl-i nās 

 

Ma’rifet-i ṭaleb olmaza seḫā ehl gerek  

Bu iki olmayacaḳ bāri gerek ḳadr-şinās  

-27- 

[Müfred] 

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün  

Ser ü pā itmeyince baḥr-i ʿaşḳa ṭalabilmezsün  

Nefes ṭutmaz iseñ dürr-i murādı alabilmezsün  

-28- 

[Rubāʿī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ẓāhir aḥvālini gözetme erüñ 

Bāṭınun gözle var ise naẓaruñ 

 

 

                                                           
13 Kime ait olduğu belli olmayan bu şiir, Giyasi Babaarslan’ın hazırlamış olduğu yüksek lisans tezinde de 

bulunmaktadır. (Babaarslan, 2018: 1671).  
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-29- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Dil ḳafes-i rāz-ı murġ-ı vaḥşidür  

Murġ-ı vaḥşī ḳafesünde yaḥşidür  

-30- 

[Müfred]*14 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Rūze teklīfün Fuẓūlīden götür ey muḥtesib15  

Nā-tüvāndur anda bu teklīfe yoḳdur iḥtimāl  

-31- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Mihr ü māh iki ışıḳdur tekye-i eflākda  

Tekyenüñ ḳurbānıdur seyr eyleyenler ḫākde  

 

-32- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 Ḳarşımızda talan var  

2 Ġamzesi cān alan var  

3 Yöñlen göñül gideyüm  

4 Gözi yolda ḳalan var  

 

 

                                                           
14 *FD (Akyüz, Beken, Yüksel, Cunbur, 1997: 213). 
15 Fuzūlī’ye ait olan bu şiir divanında 8 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu beyt divanda makta 

beyti olarak kaydedilmitir. 
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3b  

-33- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Göster yüzüñi cevr vü cefā eyleme çoḳluḳ  

Ey māh yaraşmaz güneşe böyle ṣovuḳluḳ 

-34- 

[Nāṭıḳī Fermāyed] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

     I 

1 Ārif ü dānānun ey dil raġbeti ma’nāyadur  

2 Ālem-i ṣūretde ḳalmaz şol ki ḥācet vāyedür 

3 Vech-i dildāruñ tecellāsı hemān bināyadur 

4 Ceşm-i bīnāya ʿayān ammā nihān aʿmāyadur 

5 Gerdiş-i zerrāt-ı ʿālem şol güneş-sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem sāyedür  

     II 

1 Tāb uran küll-i zücāc içinde nūr-ı zātıdur  

2 Kendidür miṣbāḥ eşyā hep anuñ mişkātidür  

3 Maẓhar-ı eşḫās-ı eşyā yüzünüñ mirʿātıdur  

4 Esfel ü aʿlā ne kim var kendinüñ is̱bātıdur  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş-sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem sāyedür  

     III 

1 Gāhi ʿuşşāḳuñ libāsın şol ṣanemdür pür ider  

2 Gāh özüni pür-melāḥat nāzenīn dilber ider  
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3 Dīdesün naẓar-geh-i ḥüsn-i ruḫun manẓar ider  

4 Ḥayret aldı ʿālemi gör kim ne efsūnlar ider  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş-sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem-sāyedür  

     IV 

4a  

1 Cümle eşyānun vücūdı oldur ey ṣāḥib-naẓar  

2 Gerçi nā-bünyād-ı vīrāndan ma’rifet bī-baṣar  

3 On sekiz bin ʿālemi ḳılmış iḥāta ser-be-ser 

4 Şol sebebden bī-nīşāndur yoḳ nişānundan es̱er  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş-sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem-sāyedür  

     V 

1 Ṣūret-i ma’nā-yı ʿālemdür muḥaḳḳaḳ bī-gümān  

2 Çoḳ ẓuhūrundan olupdur çeşm-i ʿālemden nihān  

3 Gāh ʿayāndur geh nihāndur gāhī īndür gāhī ān  

4 Cümlenün giymiş libāsun her ne var oldur hemān  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş-sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem-sāyedür  

     VI 

1 Bir nihān kenz-i ḫafīdür kim anuñ ezhārı yoḳ  

2 Ḳıṣṣasun çoḳlar okurlar ẓāhirā ṭūmārı yoḳ 

3 Ṣanma kim nihāndur anun zerrece ās̱ārı yoḳ  

4 Var olan eşyāda oldur māsivānuñ varı yoḳ  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem sāyedür  
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   VII 

1 Vālih ü ḥayrāndur eşyā nuṭḳuna pür ḳārda  

2 Ġarḳ olupdur cümle-i eşyā ḳalan esrārda  

3 Vāḳıf olmaḳ dileseñ ey Nāṭıḳī esrārda  

4 Kimsenüñ fiʿlinden ikrāh etme hū dīvārda  

5 Gerdiş-i ẕerrāt-ı eşyā şol güneş sīmāyadur  

6 Şaḫṣ özidür cümle-i ẕerrāt-ı ʿālem sāyedür 

 

4b  

-35- 

[Fevrī Efendi Fermāyed] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Sevdi ṣanemā dil seni yā taḫt ola yā baḫt 

Terk eyledi cān-ı teni yā taḫt ola yā baḫt  

 

2 Yā öldüre ol yā ölüdür dūn ġātī bu kim 

Düşmen bizi biz düşmeni yā taḫt ola yā baḫt  

 

3 Fülk-i dili girdāb-ı ġama ṣaldı felek çün  

Āhum düzedür beliñi yā taht ola yā baḫt  

 

4 Yā ser veresün yā alasın yāri raḳībā 

Meydāna bugün gel beri yā taḥt ola yā baḫt  
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5 Dirler kişi ser virmeyecek yār ele girmez  

Yā Rāb o günler ḳanı yā taḥt ola yā baḫt  

 

6 Bir cenk ideyün yār içün aġyār ile Fevrī  

Yā ben anı yā ol beni yā taht ola yā baḫt  

 

-36- 

[Rübāʿī]16 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Mütevellī-i tīrīl oġlına didi ki kejā 

Ḫīzligi terk eyle yoḫsa tīzlige var ötümüñ 

 

2 Didi oġlan si(…)şirsem saña ne girer çıḳar  

Aġzuñı ṭut mütevellīsi degilsün g(…)tümün 

-37- 

[Rübāʿī]17 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Görünce çavuşuñ maḫdūmun ol kej-ṭabʾ (u) kej-idrāk 

Aña ʿāşıḳ geçer ol yaʿni kim ṣayd eyleye bī-bak  

 

2 Mes̱eldür ḳuşı ḳuş ile ṭutarlar ṣaḳın oġlancıḳ  

Saña Ferhād işin işler peder didüklerü etrāk  

 

 

                                                           
16 Şiirin nazım şekli kıtʿadır.  
17 Şiirin nazım şekli nazmdır.  



57 
 

-38- 

[Rūhī]* 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

El verse ṣafā furṣatı fevt eyleme bir dem  

Dünyā aña degmez ki cefāsın çeke ādem  

 

5a  

-39- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 Arażıñ üstü bāġlar  

2 Bār virmez küsti bāġlar  

3 Dost beni abdāl eyledi  

4 Egnime pūşī baġlar  

-40- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 İçdigüm üzüm ṣuyı  

2 Dökülen gözüm ṣuyı  

3 Yāre yalvarı yalvarı  

4 Ḳalmadı yüzüm ṣuyı  

-41- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 Araẓ aḳar meyl ile 

2 Cānān oynar gül ile  
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3 İllere vermiş göñlün  

4 Bizi aldar dil ile  

-42- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 Yār ṣalındı göründi  

2 Çıḳar baḳar göründi  

3 Ārzūmān çekdigüñe 

4 Çıḳası göz göründi  

-43- 

[Bāyātī] 

7’li hece ölçüsü 

1 Bī-çārum dal boyuña  

2 Bedr-i hilāl boyuña  

3 Ol siyāh zülüflerüñ 

4 İki yol ṣal boyuña 

-44- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Gelüp dervīş olmaḳ ister isen cāh-ı Bektaşıñ  

Yolunda cān nis̱ār eyle dirīġ etme ṣaḳın başıñ 

-45- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Didüm yoluña cān vereyüm didi ne dir şu 

Cānuñ ḫūbanum baña beni sen mi virirsin  
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5b  

-46- 

[Müfred] 

Muḥarriḳ-nüvist muḥarref ḳalem18  

Hidāyetle yazıldı levḥa-i ġam  

-47- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Her kimüñ kim yāri var beg beg ḳaçar kef kef geçer  

Her kimüñ kim yāri yoḳ zārī ḳılur ʿarī geçer  

-48- 

[Mısra] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

   Birüñi gördüm hemān dem gözlerüm çeşmidür ol  

 6a  

[Hicv-i Ḳāsım Lengi] 

Hele ey Ḳāsım Lengi, ḫarekī deng-i deynegi, ki tüder vażi’ çūḫar cengi, ve maymun 

Firengī, ve behüm ve hicvüm pelengi, arvatın si(…)digüm aġsaḳ ḳaramsaḳ, bed-aḫlaḳ, didi 

nākes, ve alçaḳ, bizüm talyalu ḳaltaḳ, şılluk giydi, şallaḳ, mezarrāḳ, o(…)ur ḳaḳ güni pā idü 

medrāk, ki seni ṣaġ ḳoyar men ki, almadan çıḳasın yā giçesin, tab aşasın, ṣu içesin, lābüd 

ef’āl, ve ef’āl ne gün sāl cüvān merg, yetişmiş ecelin ölmege olmuş maḥalliñ, tīġ-i zebān ile 

seni, yaralarum yaralarum, żarb çalup, cānuñ alup gözüñ oyup, aparup topraġa koyup, 

ṭururum, kulluġa daḫi ṣ(…)çarım, başıña tir tir, işerem üstüne, şir şir, o(…)urup, cānuña cır 

cır. kedünüñ eyleme mır mır, yüzi señ ṭal’atı, żar żar, getür āyīne yüziñ gör, göz ki ne endām, 

ḳabīḥiñ, vücūd-ı ʿayb, ṣarıḥıñ var, sana ādem dimek olmaz, yüzi maymūn ite benzer, ayā 

nākes melʿūn, didi ḫūy, zebūn, ayaġı ḳıṣa, eli uzun, sana batmān ile, altun viren, almaz girü 

dengi, küllü ʿayb ile daḫi, uġursuz, hüve fasīd, bed-nejat, ḳara yüzli, siyāh, kāse ve ḫaṭā, 

                                                           
18 Bu beytin vezni tespit edilememiştir.  
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nikbeti, cirri, ve cimri, ve tülüngi, giydi cebin, ṭoġrı, değilsin, ayaġıñ daḫi, seniñ gibidür, 

egri, seni gören kişinin, rāst degüldür işi, zīrā ana, dāġ u daġal.  

6b  

Bed-ʿamel, mühmel, müstaʿmel, ḳullāb, uġursuz, dilerem Allāh, getüre, nām-ı nişān 

ile, cihāndan, ḳamu işinle, senin, fitne, başın, olmaz idi, eger olsaydı ayaġıñ, o ṭutulmuşca, 

diliñ birle ṭudaġıñ, daḫi ol, b(…)ḳlı dimāġıñ, yüzi b(…)ḳca, sözi, oḳca, serçe, beli efʿī gibi 

ince, yüzi gitmişce, süpürge, burnı gitmişce çekirge, yoḫsa ne el eyleyesin, ey dīde-i nā-pāk, 

ve ḫaṭar-nāk, pür-iḥsāñ, kej-idrāk, yūf-endāz, çürük, merdūd, erkānsız, yolsuz, idersin, heme 

dem, ḫalḳ ile, cengi.  

-49- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Yārumı görmeyeli ben yüzüni ter bürümiş  

Elime yelpaze alup yüzüne yelleyeyün  

-50- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Olur olmaz kişiye verdigi-çün mā-meleki 

İntiḳām almaḳ içün ṭutasuñ yedi feleki 

-51- 

[Nazm]*19 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ḳuṭb-ı āşüfte vü şūrīde bizüm Telli Dede  

Bāl-ı Sīmurġ ile ʿanḳā gibi besbelli Dede 

 

 

                                                           
19 NSK (Akkuş, 1998: 248).  
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2 Bulmadum20 buncalayun büʿl-ʿaceb her dü-cihān  

Kendü bir rind-i Ḫudā tekyesi engelli Dede  

7a 

-52- 

[Müfret] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Yārümi görmeyeli ben yüzüni ter bürümüş 

Elime yelpaze alup yüzüne yelleyeyün 

-53- 

[Hicv-ī Ḳāḍī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Āla-i ḳāḍı-i mūżī bütün ile żararsın sen  

Güdük Çıbuḳ ḳażāsında zevālīñe erersin sen 

 

2  Nice ḳāḍīsın ey rāʿī çomaġıñ daḫı çeketiñde 

Ṣapan ṭaşıyla çöp ile vurursın baş yararsın sen  

 

3 Yüz elli aḳçe pāyımdur diyü ḳūṣ ḳūṣ ḳovalarsın  

Henüz geldüñ yüze çıḳduñ bu deñli g*t gerersin sen  

 

4 Güdügi bir çürük cāhil varun Aḳ Ṭaġdan ayırdı 

Otuzdur maṭlabūñ pāyuñ neden yüze erersin sen  

 

5 ʿAdālet üzre onca ḥesābuñ gördük el virmez  

Ẓılālet fennine ṭutduñ ne ṭuzaḳlar ḳurarsıñ sen  

                                                           
20 Bulmadum: Görmedüm, NSK.  
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6 Otuz yıldan geçen demler ḫuṣūsın köhne defterden  

Çıḳarıp ṣūretün bir pürsāleye ṣalarsın sen  

 

7 Felān yerde felān oldı felān yerde felān oldı  

Felān gitdi felān geldi diyü yaş baş ṣayarsın sen  

 

8 Ṣovuḳ ḍarbından olmuşdun divār altında ḳalmışdun 

Ṣuya düşüp boġulmuşdun ne var ise ṭuyarsın sen  

 

9 Mübāşirler getür dursun otuz ḳırḳ gün otur dursun  

Olan mālı getür dursun alur yārı bulursın sen  

 

10 Paşanuñ ketḫüdāsundan gelür yüz elli merdüm-ḫˇār 

Aña taʿẓīm-i istiḳbāl idüp ḳarşı çıḳarsın sen  

 

11 Beş on olunca bir kūya olanı ṭaġlar ḳonar  

Varursın ehremenlerle bir araya ḳonarsın sen  

 

12 Duʿāya ṭaġılur ḳaçar ḳalurlar ḳızlar oġlanlar  

Olar ḳaçmaġa ṭāḳat yoḳ çaḳ üstüne ḳonarsın sen  

 

13 Ol evde bulunan nesne ʿavānuñdur tekellüfdür 

Şerīk olur virür alur vebāline yetersin sen  
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14 Ne ṭanıḳ var ne daʾvacı yalan gerçek ne dirlerse  

Sicille ḳayd idüp anı yerine biñ ḳatarsın sen  

7b  

15 Alursın resm ile ʿöşrin murāduñ üzre ḳullardan 

Yazarsun ḥācet imżā düzer mühürdeñ baṣarsın sen   

 

16 Eliñdeki ḳalem gördükçe ḳırsun baġrıña batsun  

Çeker ḳavsı çeker kāhīñ ḳamış oḳun atarsın sen  

 

17 Oḳunmaz yazdıġın ḥuccet hele müft zift ḳılur rüşvet  

Yaġar gökden saña laʿnet cihāna ot ṣaçarsın sen  

 

18 Oḳumaḳ yazmaḳ anlamaḳ naṣīb olmaz saña cüdā 

Maʿānīden maʿārifden berisün bī-baṣarsın sen  

 

19 Şeriʿatden ṭarīḳatden maʿārifden ḥaḳīḳatden  

Teʾannīden baṣīretden mürāʾī bī-baṣarsın sen  

 

20 Saña seccāde-i şerʿiñ kesüp bir ḳıtʿasın virmek  

Ḫaṭā vü küfre bāʿis̱dür ḳatı küfre batarsın sen  

 

21 Ve men lem yaḥkümūñ ḥükmi senüñ üstüñe s̱abitdür  

Ne ẓālimsün ne ḳāfīrsün Yahūdīden betersin sen 

 

22 Ṭuyıldı itdigüñ işler uruldı baġrına şişler  

İşiden barmaġun dişler hey utanmaz gülersin sen  
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23 Senüñ-çün laʿnetuʿllāha dirīġ iden muḳaṣṣardur  

Sihām-ı laʿnet-i  ḫalḳa sebīl olmuş sipersin sen  

 

24 Vücūduñ ḫāke āb ile olupdur ṣūretā taḫmīr  

Beşer şeklinde ḫalḳ olmuş deliklice ḥacersin sen  

 

25 Maʿārif ehli yanunda vücūduñ çöp ḳadar yoḳdur  

Velī cāhiller içinde ne ḫoşca muʿtebersin sen  

 

26 Ne şīretsin be hey cāhil ki senden bir türük yegdür  

Meger bir ḫūnfesāsun kim varup terse ḳonarsın sen  

 

27 Ḳabāḥatden ḳabaḥatsin velī maḥż-ı sefāhatsin  

Muṣavvirce necāsetsin çīl-i mühmel ḳoḳarsın sen  

 

28 Ḫamaḳat birle ecmelsin ḫazel ḳısmında aḫzelsin  

ʿAzāzīl reʿs-i erzelsin başundan baġlı ḫarsın sen  

 

29 Sen insān olmadıñ başḳa gelürsin ḫar gibi ʿaşḳa  

Gözi renkli sözi ḳaşḳa ezelden bir saḳarsın sen 

 

30 Bilinür mücrim ü mū āṣī-simādur deyr-i ḫiṣālinden  

Saḳar merkeb gibi belli hele ehl-i saḳarsın sen 

8a 

31 Degirmen miʾdeli ṭaşla ne bulursan ögüdürsin  

Yüzüñ böñdür babañdañ çük anañdan em umarsın sen  
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32 ʿAmelde ʿavḳba ḳāḍīsın muḫālif vażʿa rāżīsın  

Teker altunda māżīsün hemān fır fır dönersin sen  

 

33 Der-āmet ḳapudan girse bacadan ḥaḳ firār eyler  

Ṭoñuz yemini yermezsün yere ḳısar ṣıḳarsın sen  

 

34 El altundan alup rüşvet idersin ḥaḳ işi bāṭıl  

Sūʾāl etmez cevāb virmez hemān başdan ṣorarsın sen  

 

35 Elünde yüzlü olmayan yüze yüz yüzüñe gelse  

Anı yüz biñ ḥaḳāretle yüze almaz ḳovarsın sen  

 

36 Vaşaḳ avcısı tāʿlīmün simiş kelbī muʾallimsün  

Saña tazı köpek yetmez ḳatır sincab zaġarsın sen  

 

37 Bir it senden yegin olsa öñünce ḳumsulanırsın  

Deriñe diş degirmezsen aña ḳuyruḳ yolarsın sen  

 

38 Ḳoyunı kurdula yersin döner it ile aġlarsun  

Ne yavuz aṣmalı kelbsin ne çöllükler çetersin sen  

 

39 Gice ḳartal maḳālinde (…) deve görürsün 

Ṣabāḥ üstüme varursun alup löp löp yuṭarsın sen  
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40 Çobān yoḳluġı şerrinden ḳapunu ḳurda ḳapasun  

Yedügüñ yal ḥarām olsun nice ḳorcı çomarsın sen 

 

41 Baban anaña ṭolaşmış yavuz atlar ṭalaşırken  

Ḳudurmuş seg gibi şimdi bütün aylar ṭalarsın sen  

 

42 Ḳulaġımuz işitmezse ṭa(…)aġımuz olur saġır  

Kör it ḳayaya urduḳça bize tek tek ürürsin sen  

 

43 Kimiñ belünden olmuşsın kimiñ ḳarnunda yatmışsun  

Seni kim beslemiş bilmem nice ḳancıḳ emersin sen  

 

44 Boġazuña senüñ küsmük gerek yāḫūd da mor zencir  

Başıñ boş olıcaḳ ṭurmaz bütün ili ṭalarsın sen  

 

45 Manavḳatdan ḳaçup gelmiş Anaṭolı çaḳalısun  

Çorum ṣaḥrāsına düşmüş ṭoñuzsın bezdürürsin sen 

 

46 ʿAlāiyye Aṭāliyye Egirdür yürüdür elinde  

Senüñ hem ṣanʿatuñ çoḳdur egirdirsin yürürsin sen  

8b  

47 Ṭutalım Ṣarı defterdār anañ ḳardaşıdur gūyā  

Anuñ ʿırżıñ ṣaḳınmazsın ṭurur nāmun çekersin sen  

 

48 Muḥammed atlı bir ʿulaḳ getürüp ketḫüdā itdüñ 

Anuñ gibi deli ḥīziñ hevāsına uyarsın sen  



67 
 

 

49 İki er geldi bir ʿavrat çekişdi Ḳāḍī yaʿni  

Görüp anı ṭamaʾ ḳılduñ baḳub gözüñ ḳıparsın sen  

 

50 Yaḳıcısuñ yıḳıcısuñ çiyan gibi aḳıcısın  

Yılan gibi ṣoḳucusın ṭabanlardan ṣoḳarsın sen  

 

51 Büyücüsün sürücüsün gözüñ ola görücüsün  

Elüñ ile vericüsin etegüñle sepersin sen  

 

52 Kūyıña ḳāḍī olduḳda (…) oldı tārīḫiñ 

Çıḳın nār-ı şirk ile ṭutuşdurup yaḳarsın sen  

 

53 Yüküñ ḳoz ṣatdıġun incīr ṭuyarsa ḫatunuñ incür  

Be hey  ʿalḳar be hey rencūr nice ʿārsuz çomarsın sen  

 

54 Senüñ adıñ Delī Mūṣlī ṣanursun sen seni uṣlu 

Kāfir tırpānısın paṣlı egir bügrü fenersin sen  

-54- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 Mes̱eldür ḳuşı ḳuş ile ṭutarlar ṣaḳın oġlancıḳ  

Saña Ferhād işin işler peder didüklerü etrāk  
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-55- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Bugün yeni civān sevdüm anuñ adı Ḫüdāverdi  

Viṣālün çoḳdan isterdüm biḥamdillāh Ḫüdā verdi  

-56- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

Cānum almaġa elüñ degmez ise bir pāre  

Eliñ ucuyla biricik ḳafes-i sīneme deg 

9a 

-57- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Raḳībā var daḫi şeyṭānluḳ itme   

Ki yārüñ bendesiyle başı ḫoşdur  

-58- 

[Hicv] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün)  

1 Şāha ḥükm eyledi bir baṣdı bacaḳlı kâḍī21  

İtdügi ḥükme kafir ḳāḍīsı olmaz rāżī  

 

2 Geydi ilḥād-ı ʿināyetini bir mertebe kim  

Muṭlaḳā feyż benim dir unudur feyyāżı  

 

                                                           
21 Bu şiir Nefʿī’nin Sıhȃm-ı Kazȃsı’nda yer almamaktadır.  
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3 Almasa cīfe-i dünyā ḳoḳusun dünyāda  

Yüzi tersine dutar Ḥaḳdan ider aʿrāżi  

  

4 Ḳaddine cāme-i tezvīri kesüp biçmek içün  

Ḳolların bükseñ olur derzī cühūd mıḳrāżı 

 

5 Yāri Baġdād-ı ʿIrāḳīdür o dīn yoḫsulunuñ 

Sebeb-i aṣḥābı besler bir alay rifāżı  

 

6 Patronuñ mālını rüşvet diyü aldı ṣanmañ  

Dīnini rehne koyup eyledi istiḳrāżı  

 

7 Baʿż-ı deyyūs işidür līk ḳulaḳdan geçirür 

Bu gidi gözü ile görür ider aġmāżı  

 

8 Ḥāline şimdi köpekler güler ol mefʿūliñ 

İtdügi ḳala diyü yanına fiʿl-i māżī 

 

9 Yüzi ebraṣ başı kel gö(…)ü bevāṣırlı gidi  

Avratun s(…)kdügimüñ muḥtelifüʿl-emrāżı 

 

10 ʿAn-ḳarīb olduġı ġayrun ebed-i Nefī beled 

Gidi döñe döñe estire bīm-i yeḳrāżı   
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-59- 

[Müfred] 

 شيخ شيطانست ملانكتى 

 محتسب  دوزاست و قاضى رشوهتى

-60- 

Müfred 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Seyr ider gördüm raḳīb-i rū-siyehle yazuyı 

Ṭaʿn idüp didüm ol āhū-çeşme gezdür tāzuyı 

-61- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Raḳībüñ bizi gördükçe yüzi gözi ṣatar sirke  

Yapışdı ṣaḳalundan depidi yüzini çirke   

-62- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

Aġyār-ı nā-tirāşıñ gelmiş yine tırāşa 

Ḳāḍīya gitsün ey meh aġyār-ı nā-tırāş  

9b  

-63- 

[Kināye-i Heme]*22 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Küşte-i züʾlfiḳār-ı hicvümdür 

Bir alay yāve-gūy-ı herze-ṭırāz  

                                                           
22 *NSK, (Başdaş, 2020: 133). 
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2 Ḳādür olmasalar cevāba nʾola 

Ber-niyābed zi-küştegān āvāz  

-64- 

[Der-Haḳḳ-ı Ḫīṣālī]*23 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Sen neden mestī zaġar gibi Ḫiṣālī Urumuñ 

Dimemişken daḫı bir kimse saña uş fınduḳ 

 

2 Ġarażıñ elde bir eglence ise ʿālemde 

Mūm ṭutar mestī gibi gel s(…)kimüñ başını ṣ(…)ḳ 

-65- 

[Der-Ḥaḳ-ı Pehlivān-ı Kūçek]*24 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Pehlivānum kekezüm büʿl-ʿaceb-i devrānum  

Meded inzāl olayum25 aġzuma geldi cānum  

 

2 Küşt-gīrāna bürüp ṣarmaġı ḳo luṭf eyle  

Ṣadme-i kīrüme bir pāre ṭayan sulṭānum  

-66- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı ʿAnḳā]*26 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ḳırılmış boynızı altında anuñ yeridür yara  

Anuñ çün gidi ʿanḳānuñ kec olmuş ḳaşınuñ yeri 

                                                           
23 *NSK, (Başdaş, 2020: 128). 
24 *NSK (Başdaş, 2020: 133).  
25 Olayum: olayın, NSK.  
26 *NSK (Başdaş, 2020: 127). 
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2 Yaḫūd bir g(…)t ḫuṣūṣıy-çün şahādetde yalan çoḳmuş  

Baṣanlar egri baṣmış gidiye tamġayı tezvīri 

-67- 

[Ve lehü]*27 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ayn-ı ibretle baḳuñ çehresine ʿanḳānuñ 

Gidinüñ gözü de egri yalınuz ḳaş degül  

 

2 O ḳıyāfetle gören der gidiyi veʿl-ḥāṣıl  

ʿAcemüñ çingenesidür bu ḳızılbaşı degül  

-68- 

[Der-Ḥaḳ-ı Furṣatī]*28 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Furṣatī Vaḥdetīye ḥaḳ bu ki yār olsañ olur  

Biriñüz ġurbete beñzer biriñüz ayrancı  

 

2 O yüzi ḳara oṣ(…)rmaḳ yā neden yanuñda  

Var iken sencileyün ṣarı os(…)rtmaz sancı  

-69- 

[Der-Ḥaḳ-ı Vaḥdetī]*29 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey Vaḥdetī sen Fürṣatīyi ṣ(…)çmada geçdüñ 

Müshil mi yedüñ yoḫsa ṣovuḳ ḳahve mi içdüñ 

 

                                                           
27 *NSK (Başdaş, 2020: 127).  
28 *NSK (Başdaş, 2020: 122). 
29 *NSK (Başdaş, 2020: 114). 
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2 Āheste vü nerm etmek idi gerçi murāduñ 

Ammā bir oṣ(…)rduñ ki sıġırlar gibi ṣ(…)çduñ  

10a 

-70- 

[Vaḥdetī]*30  

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Vaḥdetī b(…)ḳ yeme ben ḳıtʿa didüm diyü yüri  

Furṣatī b(…)ḳ yemege hīç  ṣañki furṣat mı verür  

 

2 O daḫi ṭutsa dilin sen açamazsın dehenüñ 

G(…)tünüñ debdebesi aġzuña nevbet mi virür  

-71- 

[Ve lehü]*31 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey Vaḥdetī terzīḳ iki üç ḳıtʿa dimekle  

Sen kendüñi teşhīre çalışduñ ʿabes itdüñ 

 

2 Andan bize ne her ne çıḳarsa dehenüñden  

Ṭut kim yine bir daḫi oṣ(…)rduñ ḥades itdüñ 

-72- 

[Ve lehü]*32 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Vaḥdetī körlügüñe belki daḫi kör gözüñe  

Oḳuram bu didügüm kıṭʿaları hep yüzüne  

                                                           
30 *NSK (Başdaş, 2020: 116).  
31 *NSK (Başdaş, 2020: 116). 
32 Ve lehü: Der-Mezbūr, NSK. 
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2 Şāʿirüm diyü daḫi lāf u güzāf etmegi ḳo 

Ġālib oldı ḳavarañ ḥüsn-i edāda sözüñe  

-73- 

[Ve lehü]*  

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Vaḥdetī gerçi biri ḳavl [u] birisi ʿamelüñ  

Ṭoġrı söyle nicedür gel ḳavarañla ġazelüñ  

 

2 Hep bir ancaḳ yā oṣ(…)urduñ yā ġazel ṭarḥ etdüñ  

Ḳavl-i fiʿli ne imiş sencileyün mübteẕelüñ  

-74- 

[Der-Ḥaḳ-ı Ḥalebī]*33 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Puşt-ı mumżā Ḥalebī kim aña mānend olmaz  

ʿĀlemüñ bir yere cemʿ eyleseler māʿbūnun  

 

2 Böyle epşet nice olur kim anası [ḳarnında]34  

Döndürürmiş babası ḥādis̱esine kūnin  

-75- 

[Der-Ḥaḳ-ı Ḥāfıẓ]*35  

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Her ḳıtʿada kim hicvini ḳaṣd eyleyüp didüm 

Cemʿ eyledüm zamānı o puşt-ı cihān ile  

                                                           
33 *NSK (Başdaş, 2020: 111). 
34 Bu mısranın vezni bozuktur.  
35 * NSK (Başdaş, 2020: 108) 
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2 Ursa başına g(…)t acısı nʿola Ḥāfıẓuñ  

Bir s(…)k ḳodum ki varsun añlasun zamān ile 

-76- 

[Ve lehü]*36 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Ḥāfıẓ zamāne tāzeligün yād idüp dimiş  

Ḍarb-ı meçükle ḳan büzügümden revān idi  

 

2 Ḫūn-ı cigerle ol daḫi bir āh idüp dimiş  

Demler o demler idi zamān ol zamān idi  

10b 

-77- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Muḥammed Zamān]*37 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ol köhne ḳalender ki anuñ gūşı yarıḳdur  

Māḥiyyetini bilmede yārān iki şaḳdur  

 

2 Kimisi ʿAcemdür der aña kimisi Gürcī  

Çıḳmadı beyāża ne yüzi ḳara uşaḳdur  

-78- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Ḥāfıẓ]*38 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Pūşt-i zen-ḫilḳat-i zen-şīve Cenāb-ı Ḥāfıẓ  

Ki görinür itegün ḳaldurucaḳ çün ṭılaġı  

                                                           
36 * NSK (Başdaş, 2020: 109). 
37* NSK (Başdaş, 2020: 109). 
38 * NSK (Başdaş, 2020: 107). 
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2 Yırtayun ölmez isem hicv ile şöyle g(…)tüni 

Gūş idince aña reşk ide zamānuñ ḳulaġı  

-79- 

[Ve lehü]*39 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Fikrüm ḳatı çoḳ şimdi bu şetmüm hele Ḥāfıẓ 

Olsun sebeb-i güft ü şenīdi zurefānuñ 

 

2 Başuñ g(…)tüne aġzına varınca Ḥakimüñ   

G(…)tün başına gūşuna varınca zamānuñ  

-80- 

[Ve lehü]*40 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey Ḥāfıẓ-ı ner māde liḳā-yı müteẓarrif   

Pek cānuma kār eyledi bu vaż-ı saḳīmüñ  

 

2 Ol mertebe yırtmam g(…)tüñi hicv ile ben de  

Kim yine dürüst ide zamān ile Ḥakīmüñ   

-81- 

[Ve lehü]*41 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Ey Ḥāfıẓ-ı sefīh ü ẓarīf ü derīde-kūn  

Ḥaḳḳā budur ki ḫaylice puşt-ı zamānesün  

                                                           
39 * NSK (Başdaş, 2020: 108). 
40 * NSK (Başdaş, 2020: 108). 
41 * NSK (Başdaş, 2020: 108). 
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2 Düşse zamān-ı ḫarla aceb mi muʿāmeleñ  

Zīrā ki ol zamān ise sen de zamānesün  

-82- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Nevʿī-zāde]*42 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey māde ḫar ey puşt-ı zinā-zāde-i Nevʿī  

Ṣırtuñda şütür-leb beg ile eyle tefāḫür  

 

2 Seyr eyledük el-ḥaḳ nice eşkāl-i ġarībe  

Zurāfa-süvār olduġunı görmedük üştür 

-83- 

[Ve lehü]*43 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ey şütür-leb beg eyā mīr-livā-yı Horhor  

ʿĀdet olmuş ṭutalum saña ekābir s(…)kmek 

 

2 Nevʿī-zāde sebebiyle nʾola girsek hicve  

Ne belā idi senüñ başıña şāʿir s(…)kmek  

-84- 

[Müfred]44 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 ʿĀrif ol ehl-i dil ol rind-i ḳalender-meşreb ol  

Ne Müselmān ḳūy-ı ne mülhid-i bī-mezhep ol  

                                                           
42 *NSK (Başdaş, 2020: 103).  
43 *NSK (Başdaş, 2020: 102).  
44 Bu şiirden hemen önce “Der-Ḥaḳḳ-ı Kāfoğlu” yazmaktadır.  
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-85- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ḳahr-ı hicrān ile kesme vaṣl-ı dilberden ümīd  

Perde-i ġayb içre vardur luṭf-ı pinhān ġamum  

11a  

-86- 

[Der-Ḥaḳ-ı Oḳçı-zāde]*45 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Oḳçı-zāde nice etdüñse beni āzürde  

Geleyün46 ben de seni öyle şikest etmez isem  

 

2 Egri oḳ gibi şikest ola benān-ı fikrüm 

Fiske-i hicv ile ger burnuñı pest etmez isem  

-87- 

[Der-Ḥaḳ-ı Nevʿī-zāde]*47 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Germ olup ḥīzāna bir vażʿ itdi Nevʿī-zāde kim 

Dir dimez ḳoydı bizi yine livāṭa ḫarcına  

 

2.       Ben de nā-merdüm eger döndürmez isem g(…)tüni 

Ḍarb-gīr-i hicv ile Kirli Nigāruñ fercine  

 

 

                                                           
45 *NSK (Başdaş, 2020: 106). 
46 Geleyin: lekeyin, NSK.   
47 *NSK (Başdaş, 2020: 101).  
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-88- 

[Ve lehü]*48 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Nevʿī-zāde sen şütür-leb artuġı bir ḫīzsün 

Şāʿir olduñ şimdi ortaya söz atarsun he mi  

 

2.      Ḳatlan imdi ḍarb-gīr-i hicve sen de merd iseñ 

Ṣanma kim her yerde mestāne s(…)kerler ādemi 

-89- 

[Ve lehü]*49 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.      Nevʿī-zāde niçe olurmış göresin sende y(…)rāḳ  

Hele girsün g(…)tüne mihrez-i hicvüñ yarısı  

 

2.     Ḳandesün ḳande benüm gibi hümā-yı māʿnā 

Ḳaḥbenüñ māde-şütür murġı şütür-leb ḳarısı  

-90- 

[Ve lehü]*50 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1.      Nevʿī gibi bir şāʿir-i gū-sālenüñ oġlı  

Bir bencileyün şīre niçe pençe-zen olsun 

 

2.      Bir s(…)k ḳoyayın aña ki çıḳsun diye senden  

Zurāfaya beñzerdi kekez gergedān olsun  

 

                                                           
48 *NSK (Başdaş, 2020: 101).  
49 *NSK (Başdaş, 2020: 102).  
50 *NSK (Başdaş, 2020: 103).  
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-91- 

[Ve lehü]*51 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.      Nevʿī-zāde bu ḳaşınmaḳ niçe bir kirimüze 

S(…)kmezin s(…)kmezin ey puşt seni52 söz bir olur  

 

2.      Ne bu taʿcīl ü tehālük bize g(…)t vermekde  

Ṣanma Ṭıflī gibi her s(…)kdigimüz şāʿir olur  

-92- 

[Ve lehü]*53 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Nevʿī-zāde sen bir aġzı boḫlı puşt-ı yāvesün  

Kim bu şehr içre saña az kimse var larḳ etmemiş 

 

2.      Ol gice ḥattā şütür-leb s(…)kmek üzre_iken54 seni 

Bir zamān mestānla aġzuñla g(…)tüñ farḳ etmemiş 

-93- 

[Ve lehü]*55 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.       Nevʿī-zāde saña mīrās̱-ı pederdür yāve  

ʿÖmri zīrā pederüñ yāve dimekle geçmiş  

 

2.      Var ḳıyās it ne ḳadar herze56 imiş kim merḥūm  

Yerine sencileyün bir ḳabā yesteh ṣ(…)çmış  

                                                           
51 *NSK (Başdaş, 2020: 103).  
52 Seni: dedüm, NSK. 
53 *NSK (Başdaş, 2020: 104).  
54 Üzre iken: isterken, NSK.  
55 *NSK (Başdaş, 2020: 104).  
56 Herze: ȃdem, NSK.  
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11b  

-94- 

[Ve lehü]*57 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.      Nevʿī-zāde ne ḳadar muġlim u lūṭī var ise 

Cümlesi cān-ı göñülden saña māʿil ancaḳ 

 

2.      Şimdiden saña muḳallid geçinür çoḳ yaşasun 

Ḳaḥbe-zāduñ da sürüşdürmege ḳāʿil ancaḳ   

-95- 

[Ve lehü]*58 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.      Nevʿī-zāde o ḫar-ı māde ki anuñ yükini  

Ne hecin ne beserek māye ne cemmāze çeker  

 

2.      Ṣanmañuz kim oṣ(…)rur gāhī eşekler gibi ol  

Kir-i üştür-lebi anup g(…)ti ḫamyāze çeker  

-96- 

[Ve lehü]*59 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün(faʿlün) 

1.      Nevʿi-zāde nice ḳāḍīlıġ idersün sen kim  

Şerʿi bir mesʿele bilmezsün eyā puşt aṣlā 

 

2.       Evvelā b(…)ḳlı olur muydı s(…)ken hep g(…)tüni  

Olsa maʿlūmuñ eger mesʿele-i iştincā 

                                                           
57 *NSK (Başdaş, 2020: 104).  
58 *NSK (Başdaş, 2020: 104).  
59 *NSK (Başdaş, 2020: 105).  
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-97- 

[Ve lehü]*60 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1.      Nevʿi-zāde o kekez hem bize şāʿir geçinür  

Hem yine herzeli sözde ḳatı çoḳ yer s(…)kilür  

 

2.      Kir-i hicv ile g(…)tün aġzına döndürdüm anuñ 

Daḫı söz söyleyemez söylese b(…)ḳ yer s(…)kilür  

-98- 

[Ve lehü]*61 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1.      Nevʿi-zāde sen eger ol s(…)kilür Ḳāfoġlı  

Ne demekdür bize şāʿir geçinüb kıṭʿa dimek  

 

2.      Ben de bir s(…)k baṣayun g(…)tünüze kim diyeler  

Kekezātüñ g(…)tüne pek şalaḳa çaldı62 felek  

-99- 

[Der-Ḥaḳ-ı Ḳāf-zāde]*63 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Düşmez ey Ḳāfoġlı maḫdūmiyete bu maġlaṭa  

Birbirine uymaz ol evżā-i gūn-ā-gūna yuf  

 

2.       Hem söz añlar hem bizümle çep düşesün ey kekez 

Böyle idrāk ile senden ḫaẓẓ iden Mecnūna yuf  

 

                                                           
60 *NSK (Başdaş, 2020: 105).  
61 *NSK (Başdaş, 2020: 105).  
62 Çaldı: urdu, NSK. 
63 * NSK (Başdaş, 2020: 97).  
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-100- 

[Ve lehü]*64 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Ḳadrin ey Ḳafoġlı bil Ḥācī Muhammed-zādenüñ 

Öyle bir düblekçi-yi ṣāḥib-uṣūli kim bulur 

 

2.       Ol meçik çalıp sen oṣ(…)rduḳça g(…)tüñ gūyiyā 

Ṭabl-ı pür-āvāze-i derbend-i Kūh-ı Ḳāf olur  

-101- 

[Ve lehü]*65 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Sözde bizden yeg ṭutarmış Ḳāf-zāde kendi özün66  

İʿtiḳādı hem budur bir niçe bī-maʿnā ḫaruñ  

 

2.      Cin gibi ol gūh-ı mevrūtı anuñ çün bekler ol  

Kūh-ı Ḳāf olur yeri zīrā ki bizden yeglerüñ  

12a.   

-102- 

[Ve lehü]* 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1.      Saña bir lārḳ ideyüm ölmezsem ey Ḳāfoġlı [ben]67 

Kim helāk ide ġamum reşk ü ḥased züʿn-nünuñı  

  

2.      Her ne denlü süst olursa ḫor baḳma kirüme  

Ejdehā-yı Kūh-ı Ḳāf olur görünce kūnuñı  

                                                           
64 * NSK (Başdaş, 2020: 96).  
65 * NSK (Başdaş, 2020: 97).  
66 Kendi özün: kendüsin, NSK. 
67 NSK (Başdaş, 2020: 97).  
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-103- 

[Ve lehü]*68 

 Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1.      Şeref-i zātuñı bildür bize ey Ḳāfoġlı  

Bilelüm rütbe-i ḳadrün ne ḳadar aʿlādur  

 

2.      İbn-i Ḳāfem dir iseñ ḳo bu sözi sen ki g(…)tün  

Kūh-ı Ḳāf ise bizüm de ḳuşumuz ʿAnḳādur  

-104- 

[Ve lehü]*69 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Müjde Ḳāfoġlına kim ʿavreti yanında anı  

Minnet olursa cehāletden eger ḳurtarmaḳ  

 

2 Bir ḳurı s(…)k baṣayun aña cimāʿ üzre iken  

Çıḳa g(…)tünden öte ʿavratınun bir barmaḳ  

-105- 

[Ve lehü]*70 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Hicv-i yārān ise ey Ḳāfoġlı maḳṣūduñ eger  

Yā ne lāzımdur Riyāzī daḫı gelmek dernege  

 

2 Böyledür her yerde ey bīçāre aḥvālüñ senüñ  

ʿĀdet71 ancaḳ saña girmek el s(…)kiyle gerdege   

                                                           
68 *NSK (Başdaş, 2020: 98). 
69 *NSK (Başdaş, 2020: 98). 
70 *NSK (Başdaş, 2020: 100).  
71 Ȃdet: lazum, NSK.   
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-106- 

[Ve lehü]*72 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Saña bir s(…)k ḳoydum ey Ḳāfoġlı ben kim zaḫmeti 

Hażm iderseñ var yüri ʿömrüñ olunca eyle lāf  

 

2 Ḳırdı hep g(…)tündeki ḳurdı ʿacemidür73 disem  

Pehlivān kīrüme ṣāḥib-ḳırān-ı kūh-ı Ḳāf  

-107- 

[Ve lehü]*74 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 İttifāḳ idüp bizü hicv etmege cemʿ oldular  

Ṭaġli vü Ḳāfoġlı Nevʿī-zāde hep oġlan uşaḳ  

 

2 Kīr-i hicvüñ kellesün ben de hemān tükrükledüm 

Her birine ʿaşḳ ile baṣdum birer raʿnā ṭ(…)şaḳ  

-108- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Cümle]*75 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ehl-i ʿilmüñ ḳulı ḳurbānıyuz Allāh bilür  

Ey kekezler hele siz ʿilmiñüz is̱bāt idinüz   

 

 

                                                           
72 *NSK (Başdaş, 2020: 99). 
73 ʿAcemidür: ʿacemiydi, NSK.  
74 *NSK (Başdaş, 2020: 101). 
75 *NSK (Başdaş, 2020: 95). 
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2 Herze-kerd-i reh-i naẓm olduñuz ammā yol azup 

Düşdüñüz köhne ḫelā-yı suḫane b(…)ḳ yedüñüz  

-109- 

[Ve lehü]*76 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yāve-gūyāna mürebbī olan üstād-ı suḫan  

Bilmiş olsun anı hicv itmenüñ olmaz ṣorusı 

 

2 Ol ḳadar yūf didüm uṣlanmadı ol maḫdūma sem 

Kilk-i hicvi meger anuñ çün idem yūf borusı 

-110- 

[Der-Ḥaḳ-ıYaḥya Efendi]*77 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ḳısmet diyü Ekmekçi gibi ẓālim-i dūnuñ  

Çalduñ niçe biñ altununı ey deli Yaḥyā 

 

2 İslāma düşer mi bu ṭamaʿ böyle vebāli  

Ṣaġ olsa ḳabūl etmez idi şapḳalı Yaḥyā 

12b  

-111- 

[Der-Ḥaḳ-ı ʿAzmī-zāde]*78 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bir münāfıḳ ḳaldı hicve müsteḥaḳ hicv79 etmedüm 

Adunı derdüm eger ġāyet de mazmūm olmasa 

                                                           
76 *NSK (Başdaş, 2020: 96). 
77 *NSK (Başdaş, 2020: 95). 
78 *NSK (Başdaş, 2020: 94). 
79 Hicv: kim, NSK. 
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2 Ṣanmañuz kim aña raḥm etdüm ya cürmin ṭuymadum  

Anı çoḳdan hicv iderdüm hicvi de şūm olmasa  

-112- 

[Ve lehü]*80 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bir denī şūm ile düşdi serikār-ı ṭabʿum   

Kime ḥaṣm itdi bizi gör felegün misvākun81 

 

2 Görmedüm böyle mürāʿī-yi kekez-i bī-insāf  

Ṣoḳasun g(…)tüne başından alup misvākun82  

-113- 

[Ve lehü]*83 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Sen niçe sālüm olursun ibneden ey puşt-ı şūm  

Gitmedüñ mi Şāma Aydın nām bir dellāk ile  

 

2 Ḳādı-yı Mıṣr olduġuñ dem neydi aña iltifāt  

ʿĀlemi aḥmaḳ ṣanursun sen de bu idrāk ile   

 

 

 

 

                                                           
80 *NSK (Başdaş, 2020: 94). 
81 İmsakın: imsakı, NSK. 
82 Misvȃkın: misvȃkı, NSK.  
83 *NSK (Başdaş, 2020: 94). 
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-114- 

[Der-Ḥaḳ-ı Ġani-zāde]*84 

 Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün (feʿlün)  

1 Şāriḥān-ı leṭāyif-i Iṭrī  

Yaʿni erbāb-ı çeşme-i ḳāḍı 

 

 2 Aña ẓarīfī müfessir ü epşet  

Buna ḳāḍı olur mı hīç rāżı  

-115- 

[Ve lehü]*85 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Germ olup Baḥşī dimiş Kirli Nigāra ad içün  

Ġayri ḫar lāzım degül kīrine geçse buyruġum   

 

2 Ṣırtıma alup anı teşhīr iderdüm ḳorḳarun  

Ḫayli yüzsüzdür ḳalur ṣoñra elünde ḳuyruġum  

-116- 

[Ve lehü]*86 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün(faʿlün) 

1 Ḳaḥbe teftīşine meʿmūr olalı Baḥṣi-i ḫar  

Ḳāʿil olduḳ yine biñ cān ile vażʿ-ı felege 

 

2 Ḫar dimezdi aña bir kimse daḫi ʿālemde  

Ṭutsa bindürse eger Kirli Nigārı eşege  

 

                                                           
84 *NSK (Başdaş, 2020: 80). 
85 *NSK (Başdaş, 2020: 81). 
86 *NSK (Başdaş, 2020: 80). 
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-117- 

[Ve lehü]*87 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Beni nice ḫar ider dirseñ eger Kirli Nigār  

İşte biz ḫarlıguñ ey Baḥṣī Efendi budur  

 

2 Biricik var ṣor anuñ mekrini Ṣunʿullāhdan  

Nice insānı eşek etmiş o bir cādūdur  

-118- 

[Ve lehü]*88 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün (faʿlün) 

1 Saña Baḥṣi Efendi ṣad-taḥsīn  

Görmedüm bir senüñ gibi dāver  

 

2 Olalı şehre yine sen ḥākim  

Ḳaḥbelīk Nādiri teḥallüṣ ider  

-119- 

[Ve lehü]*89 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Ḳırarun boynuzuñı bilmiş ol ey Delgiç ʿÖmer  

Ṭayunup ḳuvvetiñe virme iñinde bana90 ṣırt  

 

2 Oġlıñuñ yırtdı zıbıḳla büzügün Kirli Nigār  

Hünerüñ var ise sen daḫı anuñ fercini yırt  

                                                           
87 *NSK (Başdaş, 2020: 81). 
88 *NSK (Başdaş, 2020: 81). 
89 *NSK (Başdaş, 2020: 92). 
90 İninde baña: igen tabʿuma, NSK.  
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13a 

-120- 

[Ve lehü]*91 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Cānı çıḳsun acımañ Kirli Nigāra ẕerrece   

Kendü kendüni ʿaceb rüsvāy idüp düşdi dile  

 

2 Neçün ol yüzsüz or(…)sbı ṭutmadı emri sözün  

Ḳuyruġın baṣdı bir uyur ejderhānuñ ḳaṣd ile  

-121- 

[Ve lehü]*92 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Kim ṣ(…)çar kīrine şimden gerü Delgiç ʿÖmerüñ  

Fercini Kirli Nigāruñ gidi pek yırtamadı  

 

2 Kim dıḳar bir daḫi yā g(…)tine ol forḳuñ [kim] 

Burnına ol köpegüñ bir ḳavara çırtamadı  

-122- 

[Ve lehü]*93 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 S(…)ke ṣ(…)çmaġı ḳo şimden gerü ey Kirli Nigār  

Hünerüñ var ise Delgiç ʿÖmerüñ başına ṣ(…)ç  

 

2 Çünkü eşek gibi os(…)rdı oṣ(…)rdı s(…)kemez  

Bāri öldür köpegi meşhedinüñ ṭaşına ṣ(…)ç  

                                                           
91 *NSK (Başdaş, 2020: 82). 
92 *NSK (Başdaş, 2020: 92). 
93 *NSK (Başdaş, 2020: 92). 
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-123- 

[Ve lehü]*94 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Lāfı ḳov ey kirli ḳaḥbe pek bilür yārān seni  

Yoḳ mudur fercünde biñ s(…)k pāresi mā-lā kelām  

 

2 Beñzedürseñ ferciñi benzet o bādılcāna kim  

Ḳıymalanmış laḥm ile ṭolmış derūnı biʿt-tamām 

-124- 

[Beyt] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Döndi kāfir şiḳāsı ol ṭolma bāṭıl cāna kim  

Ḳıymalanmış laḥm ile ṭolmuş derūnı biʿt-temām  

-125- 

[Ve lehü]*95 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ṣoḳ g(…)tüne kīr-i ḫarı ey Manṭıḳī yāḫūd   

ʿArż it Çelebiye anı hażm itmez iseñ sen  

 

2 Ḳadrin o bilür öyle metāʿıñ yine zīrā 

Ḳalmaz o daḫı Kirli Nigāruñ zıbıḳundan  

 

 

 

 

                                                           
94 *NSK (Başdaş, 2020: 82). 
95 *NSK (Başdaş, 2020: 93). 
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-126- 

[Ve lehü]*96 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Neyleyün ey kirli ḳaḥbe bilmedüñ miḳdāruñı   

Sana bildürdüm seni bir mıṣraʿuñ tażmīn ile  

 

2 Kīr-i hicvi böyle pek pek baṣduġum maʿẕūr ṭut  

Oynaşı çoḳ ḳaḥbeyi zīrā s(…)kerler kīn ile  

-127- 

[Ve lehü]*97 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Biñ ḳıṭʿa dese ġam yimem ol kirli or(…)sbu  

Kim oḳur o puştuñ didügi naẓm-ı dürüşti 

 

2 Var mıdur anuñ gibi ʿaceb ferci ṭururken  

Ḳasd ile g(…)tünden s(…)kilür fāḥişe deşti  

-128- 

[Ve lehü]*98 

Mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Binince Kirli Nigāra Celālī oġlanı  

Elinde kīr-i dırāzı iter aña mızrāḳ  

 

2 Ṣoḳub g(…)tüne çıḳardıkça anı fercünden  

Ṭonı o mızraġuñ olur ucunda bir bayraḳ  

                                                           
96 *NSK (Başdaş, 2020: 82). 
97 *NSK (Başdaş, 2020: 83). 
98 *NSK (Başdaş, 2020: 83). 
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13b 

-129- 

[Ve lehü]*99 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Şāʿire bir ḳaḥbe peydā oldı şimdi Rūmda   

Kim aña pājeng olan Şāh-ı ʿAcem cāsūsıdur  

 

2 Böyle bir ġayr-ı mükerrer fāḥişe olmaz daḫı  

Kūn-ı māʾbūnı anuñ zīrā küs-i maʿkūsıdur  

-130- 

[Ve lehü]*100 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Olmaz ol kirli or(…)sbı gibi puşt ammā anı  

Kimse bilmez ṭut ki başı örtülü ʿavratdı ol  

 

2 Beñzemez aña ne Ḳāfoġlı ne sāʿir ḳaḥbevāt  

Belki Nevʿī-zādeden daḫi beter epşetdür ol 

-131- 

[Ve lehü]*101 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Nice mestūre geçersün bize ey Kirli Nigār  

Seni mestāne Nihāli Çelebi s(…)kmedi mi  

 

 

                                                           
99 *NSK (Başdaş, 2020: 83). 
100 *NSK (Başdaş, 2020: 84). 
101 *NSK (Başdaş, 2020: 84). 
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2 Soñra bir ḳıṭʿa da ey ḳahbe-i bī-ʿār yīne  

Hem s(…)küp hem depeñ üstine seni dikmedü mi  

-132- 

[Ve lehü]*102 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Bir Nigārı var imiş ʿItrī-i mecẕūbuñ kim  

Her şeb ol mülḥid-i ḫar aña çözermiş ḳuşaġı  

 

2 Uyuzı öyle bulaşmış (…)mına ol forḳūñ  

Ki s(…)ken kimselerüñ hep ḳabarırmış t(…)şaġı  

-133- 

[Nihālī Efendi] 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün (faʿlün) 

1 Seni ey nādiri yā Kirli Nigār103 

Depeñ üstine diküp ḫūd dururun  

 

2 Sen efendi bana ne dersiñ de 

Hele ben de señi s(…)küp dururun  

-134- 

[Ve lehü]*104 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Ḫoş bulmuş idi birbirini ittifāḳ ile   

ʿAbbās Efendi ḍalle vü Iṭrī-i nekbeti  

 

                                                           
102 *NSK (Başdaş, 2020: 84). 
103 Bu şiir Nefʿī’nin Sıhȃm-ı Kazȃsı’nda bulunmamaktadır.  
104 *NSK (Başdaş, 2020: 85). 
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2 Kirli Nigārı her gice ḳande ise105 bulup 

(…)m şevḳine iderler idi bāde ṣoḥbeti 

-135- 

[Ve lehü]*106 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Yazuḳ degil mi Kirli Nigāra o ḥüsn ile  

Kim peykerini düşde gören iḥtilām olur  

 

2 Iṭrī gibi cüdāmla107 idermiş mücāmaʿat  

Vallāhi bir gün ol da ṣaḳınsun cüdām108 olur  

-136- 

[Ve lehü]*109 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefāʿīlün/faʿ 

1 ʿIṭrī ki tenük-ḥavṣala cilf ü ḥīzest  

Çün göz Muḥammed ʿAli-i mā-tīzest  

 

2 Ender-beden-i cife-i ū nist cereb 

Buzġāle-i nā-puḥte zehr-āmizest  

-137- 

[Ve lehü]*110 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ḥırṣı ḳo kīr-i Ṭulūʿīye gel ey Kirli Nigār  

Yegdür andan yine binmek keçiye yā eşege 

 

                                                           
105 Her gice ḳande ise: ḳande ise her gece, NSK.  
106 *NSK (Başdaş, 2020: 85). 
107 Cüdȃmla: uyuzla, NSK.  
108 cüdȃm: cüzzȃm, NSK.  
109 *NSK (Başdaş, 2020: 86). 
110 *NSK (Başdaş, 2020: 86). 
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2 Ḳatı kāfirdür o bī-dīn uşaġuñ kiri ṣaḳun  

Seni daḫi ṣ(…)çurur ʿavratı gibi döşege  

-138- 

[Ve lehü]*111 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bu ḳadar ḳaḥbelik olur mı eyā Kirli Nigār  

Hele bir fāḥişesün ortada sā kim yazuġa  

 

2 Ṭuymasun Baḥṣi Efendi seni vallāhi ṣaḳın 

Ṣormadın izlemedin urur (…)muñdan ḳazuġa   

14a  

-139- 

[Ve lehü]*112 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Ey kirli ḳaḥbe ger giçidise (…)mun g(…)tün  

Oġlanlaruñ ḳırıldı mı nʿoldu y(…)raḳları  

 

2 Ḳo ḥırṣı kīr-i Balyoza zīrā yeter saña  

Iṭrī-i mülḥidün o firengi ṭ(…)şaḳları 

-140- 

[Ve lehü]*113 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Tiġ-i hicvümden ḳaçup Itrī-i mülḥid cin gibi  

Girdi gitdi fercine Kirli Nigāruñ yoḳ yere 

 

                                                           
111 *NSK (Başdaş, 2020: 87). 
112 *NSK (Başdaş, 2020: 86). 
113 *NSK (Başdaş, 2020: 87). 
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2 Ḳurd olan yerde ārām eylemez iken seyri gör  

Ḳorḳusundan ḳaçdı gitdi öyle ḳurdı çoḳ yere  

-141- 

[Ve lehü]*114 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ṣarı oġlandan s(…)k ümīd itmesün Kirli Nigār 

Pek geçerse ferci ger baṣdurma gibi tuzlasun  

 

2 Ṣarı s(…)kden ḫaẓẓ iderse fercine ṭaḳdırmadan  

G(…)tüne ṣoḳsun ṣolaġun kīrini yalduzlasun  

-142- 

[Ve lehü]*115 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bir denī ḳaḥbe idi tā ezelī Kirli Nigār  

Çatdı Delgiç ʿÖmere mihrez içün āḫir-i kār  

 

2 Görmedüm böyle bir (…)mı gicimiş ḳaḥbe daḫi  

Kör dilenci de görürse ṭutar andan s(…)k umar  

-143- 

[Ve lehü]*116 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Āferīn Kirli Nigār erligin isbāt etmiş 

Ḳaḥbe zen ḥīlede Delgiç ʿÖmeri māt etmiş 

 

 

                                                           
114 *NSK (Başdaş, 2020: 87). 
115 *NSK (Başdaş, 2020: 88). 
116 *NSK (Başdaş, 2020: 93). 
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2 Çelebinüñ ṭuyucaḳ larḳını ḫān-zādesine 

Zıbıġıyla Çelebīyi o daḫi pat etmiş 

-144- 

[Ve lehü]*117 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḥaḳ vücūd-ı şeyḫüʿl-İslāmı ḫaṭādan ṣaḳlasun  

Hicvine sensün yine ey kirli ḳaḥbe mā-ṣadaḳ  

 

2 Salṭanat emründe oġlan şeyḫ ile terkimegi  

Sen de fikr it ḳatle gör şerʿen kim olur müstaḥaḳ 

-145- 

[Ve lehü]*118 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Köhnedükçe ortaya düşdüñ sen ey Kirli Nigār  

Tāze ḳız oġlan ḳadar şūrīdelik etdüñ yine  

 

2 Ġāfil olma döndürürler bir gün ey fevr ḳo-cihān  

Żarb-ı kīr ile ṭılaġuñ Oḳçı-zāde yüzine  

-146- 

[Ve lehü]*119 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Eski dīvānı oḳunmaz nʾeylesün Kirli Nigār 

Şiʿrini şimden gerü bir başḳa dīvān eylesün  

 

                                                           
117 *NSK (Başdaş, 2020: 88). 
118 *NSK (Başdaş, 2020: 88). 
119 *NSK (Başdaş, 2020: 88). 
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2 Iṭrī yazsun ḍalle tertībinde itimām eylesün120  

Çil ṣaçup evrāḳına yir yir zer-efşān eylesün  

14b  

-147- 

[Ve lehü]*121 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Hicv-i kibāra cürʿet idüp kirli fāḥişe  

İsnād iderdi yoḳ yire eşrāfa çoḳ ʿuyūb  

 

2 Aġzundan aḳdı şimdi o b(…)ḳ yine hicv ile122  

Baṣdum o forḳa ben daḫi bir kīr-i miʿde-kūb  

-148- 

[Ve lehü]*123 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Ne keder verse gerek Kirli Nigārun hicvi 

Gerçi deryā gibi ṭabʿum bulanup cūş itdi  

 

2 Ben de hicv eyledüm ol forḳı nihāyet diyeler  

Gevher-i naẓmını bir ḳaḥbeye mengūş itdi  

 

 

 

 

                                                           
120 İtimȃm eylesün: etsün ihtimȃm, NSK.  
121 *NSK (Başdaş, 2020: 89). 
122 Şimdi o b(…)ḳ yine hicv ile: o b(…)ḳ yine hicv ile şimdi, NSK.  
123 *NSK (Başdaş, 2020: 89). 
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-149- 

[Ve lehü]*124 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Beyhūde ṣanma hicviñi ey kirli fāḥişe  

Fetvā-yı şerʿi neydi senüñ ol ihānetüñ 

 

2 Gör ṭabʿımuñ alāḳasını feyz-i Ḥaḳḳ ile 

Hicvümle aldı kīnüni senden şerīʿatuñ  

-150- 

[Ve lehü]*125 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 ʿAceb ṣāḥib tekellüf ḳaḥbedür Kirli Nigār el-ḥaḳ  

Geçer seḥḥārelerle rūz u şeb bezm-i ṭarab-nāki 

 

2 Tekellüf bundan artuḳ daḫi olur mı ki Iṭrīnüñ 

Muraṣṣaʿ bir zıbıḳdur aña ol kīr-i cereb-nāki  

-151- 

 [Ve lehü]*126  

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Diñle ey fāḥişe-i gendeküsi Kirli Nigār  

Baġlamaz ehl-i dil ol Rāfiżīyi ḫar yerine   

 

2 Sen eger iter iseñ rāyiḥa-yı murdārın  

Defʿ içün fercüñe ṣoḳ Iṭrīyi ʿanber yerine  

                                                           
124 *NSK (Başdaş, 2020: 89). 
125 *NSK (Başdaş, 2020: 89). 
126 *NSK (Başdaş, 2020: 90). 



101 
 

-152- 

[Ve lehü]*127 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ehl-i ʿilmüm şāʿirim derse eger İbn-i Ġanī  

Ḫoş ḳabūl etdük sözin isbāt iderse bī-ḫilāf 

 

2 ʿİlmi var ise nʾiçün tefsīre çıḳmaz ortaya  

Şāʿir ise yā nedür ol yāve şiʿr-i pür-güzāf   

-153- 

[Ve lehü]*128 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 S(…)kince ʿItrī kirli ḳaḥbeyi gör seyr içün ʿaybın  

Ne cenk eylermiş anuñla ne ḳıtmīr-i ḳuduzdur ol  

 

2 Bu dirmiş kim s(…)kümde ḳaṭre ḳaṭre ḫūn-ı ḥayẓuñdur   

O dirmiş kim b(…)ḳun yersen köpek mülḥid uyuzdur ol  

-154- 

[Ve lehü]*129 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bir iki ḳıṭʿa didiyse ṭutalum Kirli Nigār  

Şāʿir olsun mı yā andan Gerede orfanası 

 

2 Ne y(…)raḳlar ḳodum ammā yine ister ḳaḥbe  

S(…)ke ṭoymaz bir (…)mından ḳazıġa ṣaplanası  

                                                           
127 *NSK (Başdaş, 2020: 90). 
128 *NSK (Başdaş, 2020: 90). 
129 *NSK (Başdaş, 2020: 91). 
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-155- 

[Ve lehü]*130 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Gireli pençe-i endīşeme şemşīr-i suḫan 

Bir mübāriz ṭaleb eyler yürürün merdāne  

 

2 Bilmem er ḳalmadı mı ʿarṣa-yı maʿnāda daḫi 

Her iki hamlede bir ḳaḥbe çıḳar meydāne  

-156- 

[Ve lehü]*131 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ḳaḥbe hicvine tenezzül mi iderdüm ammā  

Bir ḳażā ile bu da ṭabʿıma çespān düşdi132 

 

2 İḳtiżā eyledi bir ḳaḥbeye bir ḳıtʿa didüm  

Bir alay fāḥişeye ġayret-i aḳrān düşdi133 

15a  

-157- 

[Ve lehü]*134 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Cemʿ olup Kirli Nigārun başına birḳaç kekez  

Sen de hicv it diyü ṣaçın pürçegün hep yoldular  

 

                                                           
130 *NSK (Başdaş, 2020: 91). 
131 *NSK (Başdaş, 2020: 91). 
132 Düşdi: oldı, NSK. 
133 Düşdi: oldı, NSK.  
134 *NSK (Başdaş, 2020: 91). 
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2 Girdiler bir şāʿir-i sāḥirle cenge ʿāḳıbet  

Leşker-i cādū gibi siḥr ile maġlūb oldular 

-158- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Bāḳī Paşa]*135 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Seni ey Bāḳī-i puşt añlama kim hicv ideler  

Naẓm-ı pākī olan erbāb-ı suḥan dünyada 

 

2 Sen o b(…)ḳsun ki seni yād iden ehl-i ṭabʿuñ  

Ṣ(…)çar endīşesi inzāl-ı gehi maʿnāda  

-159- 

[Ve lehü]*136 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḳande insāniyet ey Bāḳī-i epşet ḳandesün  

Hep bilür ʿālem senüñ ṭarrār u naḳḳāb olduġun 

 

2 Nʾola devrüñde ḫazīne olsa ḳalb aḳçayla pür  

S̱ābit olmuşdur ocaḳdan çıḳma ḳallāb olduġuñ 

-160- 

[Ve lehü]*137 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Çoḳ degil mi saña ey Bāḳī-i epşet bunca nāz  

Gel senüñle baḥṣ-i maʿḳūl idelüm şāhā138 birāz 

                                                           
135 *NSK (Başdaş, 2020: 79). 
136 *NSK (Başdaş, 2020: 79). 
137 *NSK (Başdaş, 2020: 79). 
138 Şȃhȃ: tenhȃ, NSK.  
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2 Bir Ḥaleb Tatānı babañ sen Edirne b(…)ḳ ẓarīf139  

Ceddiñ ise ʿAsḳalānī bir Yahūdīdür kekez  

-161- 

[Ve lehü]*140 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey Bāḳī-i epşet ḳoya bu şīve vü nāzı  

Ne ẕāt-ı şerīf olduġuñı ḫalḳ bilürler 

 

2 Dervīş Çavuş gibi bilür yoḳ seni ammā 

Zīrā ki bilür birbirin aʿlā s(…)kilürler  

-162- 

[Ve lehü]*141 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Düşme is̱bāt-ı neseb ḳaydına ey Bāḳī-i puşt  

Bu ḫabāʿis̱le Yahūdī daḫi senden yegdür  

 

2 Her oṣ(…)rduḳça babañ cānına degsün a kekez  

Eñ güzīde ḥaṣmuñ işite Oṣurġan Begdür   

-163- 

[Ve lehü]*142 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Görmemişdi daḫi bir kimse eyā Bāḳi-i puşt  

Bir senüñ gibi Yahūdī kekez-i bed-baḫtı  

                                                           
139 Edrine b(…)ḳ-ı ẓarīf: poḫ-ı ẓarīf Ederine, NSK.  
140 *NSK (Başdaş, 2020: 79). 
141 *NSK (Başdaş, 2020: 80). 
142 *NSK (Başdaş, 2020: 80). 
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2 Var yıḳıl git sefere ey kekez inşāallāh  

Revī-bāz āmedenet nīst çü reftī reftī 

-164- 

[Ve lehü]*143 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bu ḳadar devlete irişmez idi Bāḳī-i puşt  

Yemiyeydi eger ol ʿumde-i devlet ṭ(…)şaġın 

  

2 Ḳıbtiyān beglügi olurdı hemān miʿrācı  

Yemiş olaydı eger ol ḳoca nekbet ṭ(…)şaġın  

15b  

-165- 

[Der Ḥaḳ Etmekçi-zāde]*144 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Bir etmegün145 eksük ṣatıcı öldüreceksün 

Sen ḳande eyā ṣarı köpek ḳande ṣadāret146 

 

2 Kim görse o ṣuretle vezīr olduġını dir 

Bir cevher-i pāk idi b(…)ḳa düşdi vezāret  

 

 

 

                                                           
143 *NSK (Başdaş, 2020: 80). 
144 *NSK (Başdaş, 2020: 77). 
145 Etmegin: etmeği, NSK.  
146 Ṣadaret: vezȃret, NSK. 
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-166- 

[Ve lehü]*147 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Gicidi yine g(…)ti Ḥażret-i Etmekçinüñ  

Ḥādis̱e istedi ol hīziñ mābūnı148 gibi  

 

2 Kīr-i hicvi alayın ben de ele nʿola gerek  

S(…)keyin gidi g(…)tün Ḥāfıżınuñ kūnı gibi   

-167- 

[Ve lehü]*149 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bu ne küstāḫāne himmetdür eyā Ḫabbāz-ı dūn  

Bī-tekellüf ṣadra geçdüñ ʿāmil-i çingān iken  

 

2 Eyledüñ sermāye şimdi māl-ı beytüʿl-mālı hep  

Eski püski ṣatıcı bir cimrī bāzirgān iken  

-168- 

[Ve lehü]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bir delük mi ḳodı Ḫabbāz ki yer eylemeye  

Cā-be-cā ḫānesinüñ künc-i der ü bāmunda  

 

2 Baña virsünler inanmazlar ise teftīşün  

Bir defīne bulayun ʿavretinüñ (…)munda  

                                                           
147 *NSK (Başdaş, 2020: 77).   
148 Ḥīziñ mȃbūnı: ḳaḥbe-i maʿbūn, NSK.  
149 *NSK (Başdaş, 2020: 77).   
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-169- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Raḳib-i zāġ neyler gülşen-i kūyunda ey ġonca  

Ḫuṣūṣā ol yerüñ ʿanḳā olur mürġi ḫoş-elḥānı 

-170- 

[Ve lehü]*150 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Rīş ü zerd-i ruḫ-ı aṣferle görüñ Etmekçi 

Kendü rengünde ʿaceb bulmadı mı dāmādı 

 

2 ʿĀḳıbet devlet-i İslāmı yıḳarsa bu yıḳar  

Kendi Deccāl u Benī Aṣfer olur evlādı  

-171- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Nevʿī-zāde vesāir]*151 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Nevʿi-zāde bize bu şive-i ḫīzāne neden  

Seni s(…)kmek bize eller gibi maṭlab degül a 

 

2 Kim s(…)ker sencileyün divü eşekler s(…)ksün  

A kekez ḥādis̱emüz kīr-i şütür-leb degül a  

 

3 Gicidiyse büzügüñ kīr-i şütür-leb ḥażır  

Öyle toṣlaḳ g(…)te her ḥādis̱e enseb degül a 

                                                           
150 *NSK (Başdaş, 2020: 78).   
151 *NSK (Başdaş, 2020: 75-76).  
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4 Gerçi ḳāfoġlı sefāhatda ʿalemdür şimdi  

Sen ḳadar mī-dehed ü fāḥişe meşreb degül a 

 

5 Nʾola ʿinnīn ise ol kendü bilür ehliyle 

Hele bir sencileyün cilf-i müẕebẕeb degül a  

 

6 ʿAvreti bir dür-i nā-süfte vü kendi ʿinnīn  

Nʾeylesün yā Çelebī mihrezi mis̱ḳab degül a 

 

7 Żaʿf-ı bāhile anuñ ardı öni sālimdür 

Derd-i ḥak ile senüñ gibi muʿaẕẕeb degül a 

16a 

8 Gerçi s(…)kmiş anı da Ḥācı Muḥammed-zāde  

Kūn-güzeşti yine senden anuñ aġreb degül a 

 

9 Lāfı ḳo anı müderris beni beg s(…)kdi dime  

Beg müderris ḳadar eşrāfa muḳarreb degül a 

 

10 Size imdād-ı şifā edici çoḳdur bilirün 

Ancaḳ ol ḳaḥbe-yi bī-neng mülaḳḳab degül a 

 

11 Ṭutalım kim o pes [çār] perdeden inkār etmiş 

Andan özge bu reviş kimseye aḳreb152 degül a 

 

12 Nedir ol fāḥişe bilmem bizi aḥmaḳ mı ṣanur 

Anuñ eṭvārı bize şimdi mücerreb degül a 

                                                           
152 Aḳreb: enseb, NSK.  
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13 Ehl-i ʿilmüm dir ise başına çalsun ʿilmin  

S̱āʿīr erbāb-ı suḫan cehl-i mürekkeb degül a 

 

14 Ḳāḍıyam dirse eger maḥkemeye lāzım olan  

Dilber-i bāde-keş ü cām-ı leb-ā-leb degül a 

 

15 Şāʿirim dirse eger şāʿire is̱bāt-ı hüner  

Ḫaṭṭ-ı taʿliḳ ile dīvān-ı müretteb degül a 

 

16 Bāʿis̱-i şöhret olan ḥüsn-i edādur suḫana  

Ḳalem-i ʿIṭrī ile cild-i müẕehhep degül a153 

 

17 Küştenī bir uyuz iblīs-i münāfıḳdur ol  

Laʿnet etmek bile vācibdür aña seb degül a 

 

18 Baḥs̱ī ṭursun anı ʿItrī ile teşhīr ideyin  

Keçiye bindüreyin ḳaḥbe-yi merkeb degül a 

 

19 Ehl-i ilm ehl-i kelāmuñ sözin āʿla añlar 

Ḥamdülillāh ʿulemā ḫᵛāce-i mekteb degül a 

 

20 Feyż-i Ḥaḳdur suḥan ey yāve-ṭırāzān işidüñ 

Her kişi nükte-i ilhāma muḫāṭab degül  

 

                                                           
153 Nefʿī’nin Sıhȃm-ı Kazāsı’nda bu beyitten sonra bir beyit daha yer almaktadır. 
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-172- 

[Ṭarz-ı āḫir]*154 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Gör ne mażmūnlar ḳopar yārān eline ṣunmaġa  

Kişt-zār-ı maʿniye toḫm-ı şeḳā ekdüm yine  

 

2 Reh-güẕārumdan ṣavulsun merd olan erbāb-ı dil  

Kim ṣaf-ı aʿdāya şemşīr-i zebān çekdüm yine  

-173- 

[Der-Ḥaḳḳ-ı Furṣatī]*155 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Bana ṭaʿn etmesün yārān idersem hicve ger raġbet 

Żarūrī iḳtiżā etdürdi bir Türk-i denī-ḫilḳat  

 

2 Ne Türk Etrākı bir milletde yoḳ hem-cinsi hem-zādı 

Meger ġūl-ı beyābānı ola anuñla hem millet  

16b  

3 Ne Türk idrāki yoḳ iẕʿānı yoḳ bir ḳaltabānī ḫar  

Yinür ṣanur ʿalef gibi añulsa nām-ı ḥays̱iyyet 

 

4 Tüvānā olsa olurdı ḫar-ı Deccāle ḫar-bende 

Velī berş āfetün almış tenünde ḳalmamış ḳuvvet 

 

5  Aña beñzerdi muṭlaḳ Ṣafrāvī ṭabʿ olsa çingāne  

Aña beñzerdi ger düşse boyunca b(…)ḳa her ġurbet  

                                                           
154 *NSK (Başdaş, 2020: 74).  
155 *NSK (Başdaş, 2020: 72-74). 
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6 Aña beñzerdi ger ishāle olsa mübtelā Zerdüşt  

Aña beñzerdi ger bīmār ideydi Baḫteki līnet 

 

7 Aña beñzerdi ger sürse yüzine zerde-çāv iblīs  

Aña beñzerdi ger cinnī olaydı kehrübā-ṭalʿat  

 

8 Anuñ ḫāk-i tenün kibrīt ü zirnīḫ eylemiş gūyā 

Vücūd-ı ādemi ḫalḳ etdigi demde yed-i ḳudret  

 

9 Kime yār olsa lā-büd nekbeti olur156 aña sārī 

Muḥaṣṣal kendi ancaḳ sarılıḳ didükleri zaḥmet  

 

10 Olurdı şekl-i nā-hemvārı māniʿ yazmaġa anuñ 

Ne denlü ḳılsa Bāḳī yazmaġa taṣvīrini diḳḳat  

 

11 Nedir ol şestmānī çehre zırnīḫ-i muzaʿferle 

Nedir ol mürde māhī gözler ol terkīb-i pür-ʿibret  

 

12 Aña nisbet seg-i sel-ḫāne bebr-i Berber-istānı  

Aña nisbet ḫar-ı gūnān u mānis157 āhū-yı Tibet  

 

13 Ne eṭvārı münāsib meşreb-i erbāb-ı ʿirfāna  

Ne dīdārı mübārek aña kim ḫayra ider niyyet  

 

                                                           
156 Lȃ-büd nekbeti olur: olur nekbeti lȃ-büd, NSK.  
157 Mȃnīs: zebȃnisi, NSK.  
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14 Liḳāsı güldürür mevtāyı bir şekl-i ġarīb ancaḳ  

Edāsı öldürür insānı ammā bundadur ḫikmet  

 

15 Şaġāl-i mādedür māder peder rūbāh-ı ner aña  

ʿAceb mi ṣarı ṣırtlan kendi olsa ol köpek-sīret  

 

16 Reīs-i köhne-pājengān-ı bed-sīmā vü bed-heykel  

Enīs-i tāze-ḥīzān-ı tenük-ḫūy u tenük-ḫaṣlet  

 

17 Kekez ferzend-i ʿizz māder ḳurumsaġ-ı dühül-kūs zen  

Maʿarrūs u ḳodoş eṭvār u ḳavād-ı meʿak-fıṭrat  

17a  

18 Ser-i ser ḥalka-yı sergīn-keşān-ı kūçe-i deyr-zen   

Ḫar u ḫar kürre-i ḫar bendegān mübteẕel heyʿet  

 

19 S̱aḳīl-ı masḫara-ḳaleb perīşān vażʿ-ı bī-kevkeb  

Gedā-çeşm ü gidi-meşreb felemmā ḫilḳat ü ṭıynet  

 

20 Erāzil muḍḥiki Türk ḳaşmeri ḳallāş-ı bī-maʿnā 

Nedīm-i ḫar ẓarīf-i poḫ-ṣaḳal tiryāḳi-i nekbet  

 

 

21 Dünbük-i zırva-gūş u kāse-līs iblīs-i pür telbīs  

Fużūlī jāj-ḫā cilf ü muḥannes şekl-i bī-ġayret  

 

22 Ṭaġār u ḥīle vü destān u mekr ü maḫzen-i tezvīr  

Medār-ı fitne vü şerr ü fesād ü menbaʿ-ı şirret  
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23 Ḥimār-ı zaʿferān ġalṭīde-zerde esb-ṣūret gül-gūn158  

Gürāz-ı gūh-ı ālūde muḥannā kelb-i bī-raġbet  

 

24 Manavġad çerçisi zındıḳ ṣatı düblekçisi geldi 

Ḳalaycı yigitüm159 bestilci ṭursun aġıtcı himmet 

 

25 Edebde ehl-i manṣıb olmuş ol mūrdār u müstekreh  

Ṣ(…)çaydı forḳına Hengel ḳonardı başına devlet  

 

26 Muḥaṣṣal gökden inmiş Furṣatī maḫlaṣ o pājenge 

Olur yā ʿAmr u Zeyde s(…)kdirür fevt eylemez fırṣat  

 

27 Ḳodoşlıḳla ġına kesb eylemek üzre gidi ammā  

Ḳıyāfet yoḫsulı çehre zügürdi nekbeti-ṣūret  

 

28 Nʾola kendi Maḳaros oġlı puşt olsa o pājengüñ 

Çıḳınca ḳābile ecdādı puşt o kendidür epşet  

 

 

29 Gören dir ol necāset-gūna reng-i rūy ile anı  

Budur ol var ise b(…)ḳlı meçük dedükleri āfet  

 

30 Erince keyfi aġzını ecel ṭutmaz iken anuñ 

Oḳı gün görülünce160 g(…)ti virmez aġzına nevbet  

                                                           
158 Esb ṣūret gülgūn: esb-i gülgūn fes, M.  
159 Yigitim: bekmez, NSK.  
160 Gün görülince: kekez deyince, NSK.  
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31 Gidilik ʿarṣalık puştlık ḳodoşlıḳ hep kemālünde  

İderdi vaḥdetīlikde eger oṣ(…)rsa bī-minnet   

-174- 

[Nükte-i ʿām]*161 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Kimdür benümle fenn-i meʿānîde baḥs iden  

Bilsün ki aña ḥamle-i ṭabʿum belā yeter  

 

2 Ol Rüstem-i kemān-keş-i naẓmum ki ṭabʿuma 

Tir-keş muḳaṭṭaʿāt-ı sihām-ı ḳażā yeter  

17b 

-175- 

[Hicv-i Rūḥī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 İşitdüm şiʿrini Rūḥī-i reḥüñ162 

Oḳurdı oṣ(…)rup bir merd-i bed-ḫū  

 

2 Didüm nʾiçün oḳurken oṣ(…)rursun  

Didi yıllam yılı içerdedür bu  

-176- 

[Nüsha-i Sihām-ı Ḳażā Der-Ḥaḳḳ-ı Etmekçi-zāde]*163 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

I 

1 Bu ne gerdiş bu ne cünbüş bu ne devrān olsun  

Böyle ḳalursa felek ḫāk ile yeksān olsun  

 

                                                           
161 *NSK (Başdaş, 2020: 74). 
162 Bu kıtʿa Sıham-ı Kaza adlı eserde bulunmamaktadır.  
163 *NSK (Başdaş, 2020: 56-61). 
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2 Ḫaṭır-ı ehl-i dili ol nice eylerse ḫarāb  

Temelünden yıḳılup ol daḥi virān olsun  

3 Gelmesün ikisi bir yere benātüʿl-naʿşuñ  

Belki cemʿiyyet-i pervīni perīşān olsun 

4 Bir biriyle ḳırān eylesün encüm yer yer  

Mihr ile māh-ı nevi dest ü girībān olsun 

5 Pāymāl eylemesün ehl-i dili tek geçdük 

Pāyesi her kölenüñ pāye-ı keyvān olsun 

6 ʿĀdil ü ẓālimi bir görmek iken cürm-i ʿaẓīm  

Yek görür ẓālimi ol bunca164 ʿizʿān olsun  

7 Cümleden nice o ser-defter-i erbāb-ı sitem  

ʿAdl içün ḫalḳa vekīl-i şeh-i devrān olsun  

8 Ol sitem-pīşe ki yanında berāber görinür  

Nīk ü bed cümle gerek küfr ile īmān olsun 

9 Yalıñuz baña olan ẓulmüni Ḥaḳdan dilerüm   

ʿÖmrine devletine bāʿis̱-i noḳṣān olsun 

10 İntiḳām almaz isem hicv ile ben de andan  

Şāʿiriyyet baña her vech ile bühtān olsun 

11 Zehresin tīġ-i zebānumla çalup çāk ideyün  

Düşmanun şād ü aḥibbāsını ġam-nāk ideyün  

-177- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Ġavvāṣ-ı bahr-ı ʿaşḳ geçer iseñ raḳīb eger  

ʿUşşāḳ içinde olmaya mı bir deriñ yüzer  

                                                           
164 Ẓȃlimi ol bunca: cümlesini bu niçe, NSK.  
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-178- 

[Beyt] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Ecdādını bir kimse şumār etse raḳībüñ 

İblīse çıḳar silsilesi ādeme irmez  

 

[Sānī ]165 II 

1 Başlayun vaṣfına ol ẓālim-i bī-pervānuñ166 

Böyle melʿūnı olur mı göriñüz insānuñ 

18a  

2 Evvelā şumluġından ideyün baḥs̱i biraz  

Gerçi maʿlūmıdur ol gösgötüri dünyānuñ 

3 Bunca yıllar ki seferde idi serdār ile ol167  

Hīç  işi rast gelür miydi varan paşanuñ 

4 Ḳanḳı serdāra ḳarīn oldu ise serḥadde  

Yedi başını bütün mālı ile hep anuñ 

5 Görmez olmuşdı mevācib yüzin ehl-i serḥād168 

Hep güm olurdı169 varan mālı şeh-i devrānuñ 

6 Ḥāṣılı her yıl uġursuzlıġı ol bed-baḫtuñ 

Bāʿis̱ olurdı ẓafer bulmasına aʿdānuñ  

7 Minnet Allāha bu yıl gitmedi melʿūn sefere 

Gör fütūḥātını serdār-ı ʿazīmüʿş-şānuñ  

 

                                                           
165 Nefʿī’ye ait olan bu şiirin her bendinde kaçıncı bend olduğu bu şekilde sıralandırılmıştır.  
166 Bu şiir, “176-Nüsha-i Sihȃm Ḳażȃ Der-Ḥaḳḳ-ı Etmekçi-Zȃde” şiirinin devamıdır. 
167 serdȃr ile ol: o berdȃr olası, NSK.  
168 Ehl-i serḥad: erbȃb-ı ḳılȃʿ, NSK.  
169 Güm olurdı: kem olmışdı, NSK.  
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8          Devlet ü dīne bunuñ etdügi ḥayf u ʿözri  

Olsa maʿlūm-ı şerīfi eger Aḥmed Ḥanuñ 

9 İʿtiḳādum bu ki bir ān ḳomayup dünyāda  

Öldürüp ol köpegi ṣıyardı putın şeyṭānuñ 

10 Şehden olmazsa bu iḥsān bize Ḥaḳdan umaruz  

Dāʾimā muntaẓıruz luṭfuna biz Mevlānuñ  

11 Devleti devlet-i İslāmı zebūn etdi hele  

Ḳatı luṭf idi ecel mevtine ḳılsa170 ʿacele  

[Sālis] III  

1 Gidinüñ devlet ile ʿucb u ġurūrı ne idi 

Herkesüñ ʿırẓını yıḳdıḳça sürūrı ne idi  

2 Dehrde ẕerre ḳadar nām ü nişānı yoġ iken  

Bu iki günde gelüp böyle ẓuhūrı ne idi  

3 Çıḳsa taḥṣīle çıḳar gelse ḥazīne ile gelür  

Kimse bilmez fuḳarā çekdigüni zorı ne idi  

18b  

4 Anası aşçı kenīzek babası etmekçi 

Kendinüñ devlet umūrunda şuʿūrı ne idi  

5 Ḫaṭṭ-ı müstekrehi de şekliñe beñzerdi hemān  

Yazsa başdan başa imlāda ḳusūrı ne idi 

6 Bir adım yürüse yestehler idi nāzundan 

Kedḫüdā nāmına ol ḥīz-i vakūrı ne idi 

7 Ḳuduz it gibi ṭalardı varanı ḳapusuna  

O ṣarı ḳapucı ol kelb-i ʿaḳūrı ne idi 

8 Kātib-i ser geçünen ol Lipovalı yesteh  

                                                           
170 Ḳılsa: etse, NSK.  
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O ẓarīf-i müteşāʿir o Ẓuhūrī ne idi  

9 ʿAvratı ḳaḥbe özi puşt iken İsmāʿilüñ 

Sāyesünde ikisinüñ de ḥużūrı ne idi  

10 Biri de Dāvud Efendi idi mürebbālarınuñ  

Luṭf-ı ṭabʿ ehlinüñ andan da nüfūrı ne idi  

11 Aḳ ṣaḳalıyla ṣanasun aṭa papası idi 

O Yahūdi piçinüñ ṭut ki ya babası idi  

[Rābīʿ] IV 

1 Ehl-i dil düşmeni bir mübtezel ü cāhil171 iken  

Yalar oñmazlara hem-kāse köpek baṭıl iken  

2 Her gören çehre-i murdārını şetm eyler iken  

Yaʿni şol mertebe müstekreh-i nā-ḳābil iken  

3 Pādişāhuñ gele ṣadrına ola defterdārı  

Ḳıbṭiyān mültezimi nekbeti bir ʿāmil iken  

4 Felegüñ ʿādetidür bir niçe böyle dūnı  

Ṣadr-ı aʿlāya çeker ol yerine ḳāʿil iken  

5 Böyle bir ẓālimi elbette görür gözi yine  

Dūd-ı āh-ı fuḳarā perde çeküp ḥāʿil iken  

6 Gitdü İstanbula şimdi ṣıġamaz devletle 

Babası Edrine şehrinde gezer sāʿil iken  

19a  

7 Çehresi b(…)ḳ gibi zerd olduġınuñ aṣlı172 budur 

B(…)ḳa aşyerür imiş vālidesi ḥāmil iken  

8 Bu ne sırdur ki dükenmez bunuñ istidrācı 

                                                           
171 Cȃhil: bȃṭıl, NSK.  
172 Aṣlı: vechī, NSK.  
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Ẓulm-i bī-dādı cihān ḫalḳına hep şāmil iken  

9 Bu ḳadar bunda ḳarar eylemenüñ vechi nedür  

Devlet-i devr-i cihān173 devlet-i müstaʿcil iken  

10 Ayaġı düz baṣıcaḳ böyle ne ḥikmetdür bu  

Bāde-i ġaflet ile sarḥoş-ı lā-yaʿḳıl iken  

11 Ṭoluya ṭutsa anı bāri ecel sāḳīsi  

O yıḳılsa biricik b(…)ḳda degül bāḳīsi  

[Ḫāmis] V 

1 Gelmedi şehrimüze olmaġa bundan evvel 

Böyle rustāyī şekil böyle ʿacāyib heykel  

2 Nedür ol ṭurfa şemāʾīl nedür ol ʿucbe-liḳā 

Şöhre-i şehr degül suḫra-i dehr olsa maḥal  

3 O yoluḳ ḳaşlar ile ol semeri egri burun 

O ʿAcem māʿisi gözlerle o zirnīḫī ṣaḳal  

4 Der gören çehre-i zerd ile o b(…)ḳlı aġzı 

Bir baḳır havruza gūyā ki urulmuş ṣayḳal  

5 Hem-dem-i hem-ḳadeḥi olan erāẕilleri de  

Bir alay kendü gibi dūn u ḫabīs-i mühmel  

6 Kimisi muḍḥik anuñ kimi maʿarrūs-ı meʿāk 

Kimi puşt u kimi epşet kimisi müstaʿmel  

7 Dāima başı g(…)tünde g(…)ti başında idi 

Şikemüñ olsa nʿola g(…)ti bevāṣur başı kel 

19b  

8 Dem ü laḥm idi muḳarrebler idi yanında  

Ḫüşyet oġulları gibi bir iki cilf [ü] çepel 

                                                           
173 Devr-i cihȃn: devr-i zamȃn, NSK.  
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9 Bir bölük çehresi bed-ḫayr u ḳodoş murdārı  

Ḫūb cemʿ etmiş idi bir yere taḳdīr-i ezel  

10 Yine devletleri bir yerden ola bergeşte 

Erişe ṣāʿiḳa-i ḫışm-ı Ḫudāvend-i ezel  

11 Cümle etbāʿī ile ḳahr ide Ḥaḳ melʿūna  

Yedi ḳat yere geçe hemdem ola Ḳārūna  

[Sādis] VI 

1 Varıcaḳ arż içün iskemle ile meydāna  

Ḳıṣṣa-ḫān geldi ṣanurdı vüzerā dīvāna  

2 Gidinüñ bir çubuġı eksük idi elde hemān 

Ḳıṣṣadan artuḳ idi söyledügi afs̱āne  

3 Müsteşār olmaġa bu lāyıḳ idi Firʿavna 

Her cihetden niçe ġālib yeri var Hāmāna 

4 Mest olup giydügi dem şabḳāsını elḳāṣuñ  

İşte pīrüm der idi ḫumār emīni Şaʿbāna 

5 Beñzemez hīçbirine yetmiş iki milletden  

Çingene derdüm eger olsa ṣār ey çingāne  

6 Her livāṭa başına belā etmekle bir ḳurbān174  

Her gören dirdi s(…)kiş-ḫānesine sal-ḫāne  

7 Gerçi ẓulm itmede baş egmez idi Deccāle  

Rīşi cārūb-ı ḫelā olur idi şeyṭāna  

8 Ġaraż u buġzı ne denlü var ise veʿl-ḥāṣıl  

Hüner erbābına ehl-i dil olan yārāna  

9 İltifāt u kerem ü himmeti ol deñlü idi  

Pūzevenge kekezāne ḳodoşa ḥīzāna 

                                                           
174 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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10 Ḫayli maḳbūl idi yanında ḥabīb aġası  

Niçe meftūn idi görseñ o ḫar-ı nā-dāna 

11 Hīç hażm olmaz iken çehre-i nā-hemvārı 

Ne belā idi o Türküñ ṣıġama destārı  

20a  

-179- 

[Ḳaṣīde-i Feyżī Efendi] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Eski dünyā eski arż eski semāvāt eskisi  

Eski āb eski hevā hem ʿunṣuriyāt eskisi 

 

2 Eski nār eski nücūm eski būr(u)c eski felek  

Eski yaz eski zemistān zemheriyāt eskisi 

 

3 Eski eyyām eski hafta eski māh eski sāl  

Eski cumʿa eski şembe eski saʿāt eskisi 

 

4 Eski ṣaḥra eski yazu eski ṭaġ eski cibāl  

Eski düz yer eski yumru heyme heyhāt eskisi 

 

5 Eski ṭaş eski ḳaya eski maġara pāresi  

Eski vādī eski mīşe laḳlaḳiyāt eskisi  

 

6 Eski yaġmur eski ḳar eski ṭolu eski buluṭ  

Eski yel eski gürültü yıldırımhāt eskisi  
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7 Eski çeşme eski ırmaḳ eski ṣu eski ḳuyu  

Eski deryā eski göl eski beriyyāt eskisi  

 

8 Eski bāġ eski ṣanavber eski serv-i nāzenün  

Eski bostān eski ʿarʿar şeceriyāt eskisi  

 

9 Eski dūd eski sögüt eski çınār eski ḳavaḳ  

Eski naḫil uḫlamur şimşād pelīdāt eskisi  

 

10 Eski der-bend eski bel eski dere eski tepe  

Eski çayır u çimen hem vaḥşi murġān eskisi  

 

11 Eski ḳarīr eski tarla eski kūy eski naṭas 

Eski ḥarman eski cüft hem mezraʿiyāt eskisi 

 

12 Eski ḳara eski aḳ eski yaşıl eski ṣaru  

Tütüni fıstıḳı al u ḳırmıziyāt eskisi  

 

13 Eski moru lāciverdi eski moru güvezi  

Eski miski vü benefşesi çemeniyāt eskisi  

 

14 Eski nārenci turuncı u noḥudı eski boz 

Eski bādılcānı ʿunnābı siyāhāt eskisi 

  

15 Eski sevr-i māī gök benzer gül-i şeftālüye  

Fıstıḳīden dönme yaʿni aḥżariyāt eskisi  
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16 Ṣaruya māʾīl yeşil ṣanur gören der ḳırmızı 

Aḳa beñzer baḳışundan taḥtaliyāt eskisi 

 

17 Eski tīmār u ulūfe eski ʿasker pāresi  

Eski paşa eski beg begler begiyāt eskisi 

 

18 Eski şāhīni çıḳar eski ṭoġan u atmaca  

Eski ṭurna eski ḳāz bıldırcıniyāt eskisi 

20b  

19 Eski ördek eski ḳumrı eski ṭurna eski ṭoy 

Eski ṭāvus eski serçe ḳartaliyāt eskisi 

 

20 Eski bülbül eski gül eski ṣafer Ḥaḳ yavrusı  

Eski kuzġun eski ḳarḳa çaylaḳiyāt eskisi 

 

21 Eski ḳurd eski ayu eski şiḳāldür eñecük 

Eski āhū eski ṭavşan yügrükiyāt eskisi 

 

22 Eski ḫar eski palās eski ḳatır eski semer  

Eski at eski eyer hem esteriyāt eskisi 

 

23 Eski ḳuṣḳun sīne-bend eski kelefsün pāresi 

Eski ṭurna eski çul-ı ḳavleniyāt eskisi 

 

24 Eski söz eski kelām eski tekellüm loḳması 

Besdür ey eski gönül bu ḳıl ḳalāt eskisi 
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25 Pādişāhum ḳıl teraḥḥum bu faḳir eskisine  

Eski dāʾīdür ḳapuñda kemteriyāt eskisi 

 

26 Faḳr odı yandurdı cānum dīne oldum mübtelā 

Görmedüm etüm yüzen on oldı sāʿat eskisi   

 

27 Çoḳ belā çekdüm ṭarīḳ-i ilm içünde eskidüm  

Seyle virdi yufuñ kerrāt-ı kerrāt eskisi  

 

28 Giydü isem eski pelās eski çul eski deri  

Eski dülbend arḳaçan eski ḳat ḳat eskisi 

 

29 Eski göñlek eski ṭon eski arafçet pāresi175  

Eski paşmaḳ eski ḫuf-ı nalıniyāt eskisi  

 

30 Görmedi bu gözlerüm hīç  sīm ile zerrün yüzün  

Geçdi ʿömrüm ḥasret ile ḥayf-ı heyhāt eskisi  

 

31 Yedügüm eski tere eski ṣoġan eski peynir 

Eski bulġur bulmada hemter ḫaniyāt eskisi 

 

32 Eski etmek küfli yaḥnü eski at eski ciger  

Eski mercimek şurubdur şalġāmiyāt eskisi  

 

                                                           
175 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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33 Eski baḳla eski koz eski çekürdek pāresi  

Eski deve depmesi cān yaḳıciyāt eskisi 

 

34 Padişāhum ol güzel gül yüzli göziñ başı_ içün  

Ḳıl ʿaṭālar bu faḳire sīm-i zāt eskisi  

 

35 Beş ḳaṣīde ṣunmuş idüm ol rīkāb-ı ḥāṣıña  

Hep ıraḳ yerlerde şāhum bāġlı heyhāt eskisi  

 

36 Sāye-i ʿadlinde şāhum intiẓār ile ḳoma  

Çekmişüm bu intiẓārı ḳat ḳatāt eskisi  

21a  

37 Eskiyüp paşmaġum oldı pāre pāre alıġum 

Acıyup cānum derūnum ṭoldı derdāt eskisi 

 

38 Her biri-çün bī-muhābā intiẓārı çekmişüm  

Gözlerüm görmezdi o çü tā ṣabāḥāt eskisi 

 

39 Tā ki yārīn pādişāhun nʾola iḫsānı diyü 

Bu ümīd ile geçürdüm neçe yevmāt eskisi 

 

40 Baḳa baḳa gözlerüm dört oldı devlet-ḫāneye 

Bekledüm dīvān önün kerrāt-ı kerrāt eskisi 

 

41 ʿĀḳıbet mahrūm olup meʿyūs-ı maġbūn olmuşum 

Çāresüz ḳaldum dirīġā ḥayf-ı heyhāt eskisi 
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42 Borç ise aldı boġazum çāre yoḳ ḳurtulmaġa  

Faḳr odı yaḳdı tenüm ḳalmadı tāḳat eskisi 

 

43 Pādişāhum siz ṭururken men kime yalvarayum 

Gelmişüm ümīd ile ben kemteriyāt eskisi  

 

44 Ḥaḳ Taʿālî devletüñi ʿömrüñi eyyāmuñı 

Ber-mezīd itsün mużāʿaf yaʿni ḳat ḳat eskisi 

 

45 Feyżī-i muḥliṣ duʿācı luṭfuñuz eyler recā  

Göz ucuyla bir nażar ḳıl yek-fī yek-fāt eskisi 

 

46 Dünyā vü ʿūḳbāda Allāh ber-murād itsün seni 

Düşmenüñ ʿömri kim olsun nā-ḳıṣatāt eskisi 

-180- 

[Pend-i Peder Bir Ferzend] 

Müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün 

1 Rāḥat rūḥum dil-i fütūḥum oġlum Nūḥum baʿde selāmı176 

Ḳurret-i ʿAynī ḳuvvet-i bīnī ʿİzzet-i  Zihnī diñle kelāmı 

 

2 ʿİlme ḥarīṣ ol ehl-i celīs ol şūġl-i enīs ol görme melāli  

Ṣormaġa ey yār eyleme gel ār añla ne kim var ʿilm-i tamāmı 

 

 

                                                           
176 Bu mısra kalıba uymamaktadır.  
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3 Fārisī bil ehlini ara bul efṣaḥ-ı nās ol ʿArab Acemī  

Ṣāliḥa yār ol dünyāda var ol cehl ile ār ol bul ulu nāmı 

 

4 Vaḳt-i namāz it Ḥaḳḳa niyāz it ḫāliki yād it gözle imāmı  

ʿİlm-i muḳarrar eyle mükerrer soñra muḥarrer nam-ı kelāmı  

-181- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

ʿAşḳı āsāndur diyi ey dil öñünde etme lāf  

ʿAşḳ bir yükdür ki ḫamm olmuş anuñ altında ḳāf  

-182- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Zaḥmetüñ yek noḳdasun refʿ eylesen raḥmet olur  

Lā-cürüm ol noḳda-i refʿ eyleyen raḥmet bulur  

21b  

-183- 

[Serīrī fermāyed]  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

I 

1 Dilā bu dehr-i fānīnün nesine böyle ḫürremsin  

2 ʿAceb bilsem ne maḳṣūda erişdüñ böyle bī-ġamsın 

3 Zamānun ḫüsrevī olduñ ṭutalum şāh-ı ʿālemsin  

4 Ḳamer-ṭalʿat melek-ḫaṣlet ya bir sulṭāna aʾẓamsın  

5 Yā Ḍaḫḫāk-ı Ferīdem Behmen-i Dārā yaḫūd Cemsin  
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6 Yā İskender yā Faġfūr yā Hāmān-ı Rüstemsin177 

7 Bilür misün külli şeyʿin Ḥālıḳ178 emrine aʿlemsin  

8 Ne aṣi ʿāḳıbet dest-i ecel irdüñ de ebkemsin  

9 Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen nesl-i ādemsin  

10 Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳatre menidensin  

II 

1 Kime ḳala müʾebbed māliye bu kāse-i dünyā 

2 Naẓar eyle bu mülk-i mażinüñ aḥvāline cānā 

3 Yatarlar ḫāliñe yeksān olup her biri nā-peydā  

4 Kimi Nūşīʿr-revān-ı Dāverī kimisidür Dārā  

5 Niçe benlik hevāsunı ḳo neler didiler ḥayfā  

6 Nedür yā bir iki günlük amūda yoḳdur ġavġa  

7 Senüñ olmuş ṭutalum serserī dünyā-i mā-fīhā  

8 Dem-i nezʿ-i vefātunda birinden çāre yoḳ aṣlā  

9 Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen nesl-i ādemsün  

10 Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳatre menidensün 

III 

1 Gör ey ġāfil tamām āzān idüp aḥvāl dūtiyāyı 

2 Yaḳası yoḳ bulursun dehr-i dünyānun āḫir fānī  

3 Ser-ā-ser mülk-i dünyānun ki olduk ṭutalum ḫanı  

4 Neçe Ṣām-ı Nerīmānun bozulmadu mı eyvānı  

5 Vuḥūşa ṭayra ḥükm etdüñ olup dehrün Süleymānı  

6 Gider ḳalbüñden iḥrāc eyle kibr ü ʿucb-ı ʿunvānı  

7 Ecel irdükde irmez kimsenün hīç  saña dermānı  

                                                           
177 Bu mısranın vezni kusurludur.  
178 Kasas Sūresi, 28. Ayet.  
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8 Ḳapuñda bende olsa bu cihānuñ cümle sulṭānı  

9 Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen nesl-i ādemsün  

10 Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳatre menidensün 

22a  

IV 

1 Nesine ġurresün devr-i zamānun ey dil-i nālān  

2 Degildür bir ḳarāra çün bilürsün gerdiş-i devrān  

3 Aḳar ṣular gibi ʿömri ʿazīzüm geçmedün her ān  

4 Eger biñ yaşasan āḫir nefesde gelmeye birān  

5 Nice yıllarla ṭursan bu cihāna olupen sulṭān  

6 Gerekse riste-i ṭālūs gerekse dehre çün Loḳmān  

7 Ecel cāmın ṣunar destüne bir gün sāḳi-i devrān  

8 Elünden rūz(i)gāruñ aḫir-i kār āh ile efġān 

9 Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen nesl-i ādemsün  

10 Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳatre menidensün 

V 

1 Ḫuṣūṣā taḥt-ı tācı terk iden ol Ḫazret-i Edhem  

2 Ḳanı ecdād-ı pākin ḫażret-i Ḥavva ile Ādem  

3 Ecel peykānınuñ zehrine kimse bulmadı merhem  

4 Serīrī ber-ḳarāra ber-ḳarār olmaz geçer ʿālem  

5 Yüzüne gülse berki gün muḳarrerdür ṣoñunda ġam  

6 Giceler bizden ögdin mūcib-i ʿibret degil mi hem  

7 Naẓar eyle bu şāhānuñ güzeşte-ḥāline bir dem  

8 Yaturlar zīr-i ḫāk içre neçe Dārā neçe Rüstem  

9 Tekebbürlik Ḫudāya yaraşur sen nesl-i ādemsün  

10 Vücūduñ añla ey ġāfil ki bir ḳatre menidensün 
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-184- 

[Ḳıṭʿa] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Kişi kim ḳadir olsa dil-rubāya  

Ḳocup anı irişmezse ṣafāya  

 

2 Muḥaḳḳaḳ bil ki ol kimse velīdür  

Yaḫūd zencīre urmalı delidür  

-185- 

[Maṭlaʿ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Maṭbaḫ-ı dehr içre aç olsañ179  

Kimsenüñ nimetine etme ḥased 

 

2 Rızḳ içün fiʿl-ḥaḳīḳa ġam yeme kim  

Żamına Allāh eʾr-rızḳ gel Aḥad  

22b  

-186- 

[Ḳul Himmet Fermāyed]*180 

11’li hece ölçüsü 

I 

1 Tā ezel ezelden181 sevdük sevişdük 

2 Şimdi bizüm ile182 yārdur muḥabbet  

3 Mürşid naẓarında iḳrār ḳonuşduḳ183  

4 Müʾmine ḳadīmi yoldur184 muḥabbet  

                                                           
179 Bu mısranın vezni kusurludur.  
180 *(Özcan, 2011: 267-268).   
181 Ezel ezelden: kālu belādan, (Özcan, 2011: 267).   
182 Şimdi bizüm ile: bizimle ezelden, (Özcan, 2011: 267).   
183 Mūrşid naẓarında iḳrȃr ḳonuşduḳ: ustaz nazarında ikrara düşdük, (Özcan, 2011: 267).   
184 Yoldur: ikrardır,  (Özcan, 2011: 267).   
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II 

1 Muḥabbetdür lā ilāhe illāllāh 

2 Muḥabbetdür Alī [vü] Velī Allāh  

3 Muḥabbetdür Muḥammed Ḥabīballāh185  

4 Üçide muḥabbet birdür muḥabbet 

III 

1 Allāh bir Muḥāmmed ʿAlʿ ortasunda  

2 Beytullāh önde186 Ḥaḳ ḫazinesünde  

3 Ḳudret ḳandīli ʿarş gölgesinde187  

4 Cebrāʾīl gördügi nūrdur muḥabbet  

IV 

1 Varḳa-i Gülşāh188 [ü] Şīrin ü Ferhād  

2 Leyladan Mecnūna göründü üstād  

3 On İki İmāmdan189 ḳuruldı bünyād  

4 Ṭal ḳāsī dükenmez seyldür190 muḥabbet  

V 

1 İlleri bahārdur yāzdur ḳış olmaz191  

2 Öter bülbülleri ṭurmaz dilleri 

3 Ḳoḳusı dükenmez gülleri ṣolmaz  

4 Ne ʿacāyib ber-güzārdur192 muḥabbet  

VI 

 

                                                           
185 Ḥabīballȃh: Resūlullȃh,  (Özcan, 2011: 267).   
186 Önde: içinde,  (Özcan, 2011: 267).   
187 ʿArş gölgesinde: aşḳ sahrasında, (Özcan, 2011: 267).   
188 Varḳa-i Gülşȃh: merakı gülşendir,  (Özcan, 2011: 267).   
189 On İki İmȃmdan: Muhammed Alī’de, (Özcan, 2011: 267).   
190 Ṭal ḳȃsī dükenmez seyldür: tȃ ezelden beri vardır,  (Özcan, 2011: 268).   
191 İlleri bahȃrdur yȃzdur ḳış olmaz: bu her dem bahardır kış olmaz, (Özcan, 2011: 268).   
192 Ne acȃyib bergüzȃrdur: bir acaip bȃġ-ı gülzardır,  (Özcan, 2011: 268).   
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1 Cān cāna muḥabbet etse erkāndur  

2 Zīrā muḥabbetin ārzūsı cāndur  

3 [Ḳırḳlar] meydānına girse civāndur  

4 Üstād naẓarında pīrdür193 muḥabbet  

VII 

1 Gel beri gel imdi īmān iderseñ  

2 Gelme oyun194 degil gümān iderseñ  

3 Özüñ195 tercümāndur beyān iderseñ  

4 Özge ḥāl içinde196 sırdur muḥabbet 

VIII 

1 Muḥabbet idenün197 yanar çerāġı198 

2 Dāʾim olmalarla olur ṭuraġı199  

3 Āşıḳ-ı Beytullāh maʾşūḳ ṭuraġı200  

4 Ḥaḳ naẓar etdügi yerdür muḥabbet  

IX 

1 Ḳul Himmetim eydür özge maḳāmdur  

2 Zīrā muḥabbetin ārzūsı cāndur201 

3 Ol üstādın202 naẓarında tamāmdur 

4 Ḥaḳīḳat içinde ḥāldür muḥabbet203 

 

                                                           
193 Üstȃd naẓarında pīrdür: rıza kapısında birdir, (Özcan, 2011: 267).   .  
194 Oyun: hakkın, (Özcan, 2011: 268).  
195 Özüñ: sırrın,  (Özcan, 2011: 268).   
196 Özge ḥȃl içinde: zira halk içinde,  (Özcan, 2011: 268).   
197 Muḥabbet idenin: muhabbet ehlinin, M.  
198 Bu mısra KHŞ (Özcan, 2011: 268)’de 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
199 Bu mısra KHŞ (Özcan, 2011: 268)’de 1. beyt olarak kaydedilmiştir. Dȃim olmalarla olur ṭurȃġı: Muhabbettir 

yerin gögün direği, M.  
200 Maşūḳ ṭurȃġı: olur duragı, (Özcan, 2011: 267).   
201 Zirā muḥabbetin arzusı cāndur: muhabbetin mihri On'ki İmamdır, (Özcan, 2011: 267).   
202 Ol üstȃdın: güzel şāhın, (Özcan, 2011: 267).   
203 Ḥaḳiḳat içinde ḥȃldür muḥabbet: hakikata vasıl eder muhabbet, (Özcan, 2011: 267).   
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 23a  

-187- 

[Ḳaṣīd-i Gürbe Fermāyed Aḫī Çelebi] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

I 

1 Çıḳdun elden nʾidelüm ansızun eyvāh seni  

2 Yanduñ ölüm odına derd ile nā-gāh seni  

3 Ḥasret-i nīz-i ecel buldı saña rāh seni 

4 Nʾidelüm āh seni ne eyleyelüm vāh seni 

II 

1 Ḳanı ol perī baḳışlı ḳanı ol şīr-i zebān  

2 Ḳanı ol vermeyen arṣlan ile ḳaplana amān 

3 Ḳanı ol olduġı oda ḳomayan hīç  ṣıçan  

4 Eyzān  

III 

1 Ḳanı lāġ-bāzdı ʿināyetde iyü kişi idi  

2 Gökte uçan ḳuşı avlamaḳ anuñ işi idi 

3 Yedügi çörek idi dible idi pişi idi  

4 Eyzān 

IV 

1 Serçe ṭutar gibi ṭutar idi ṭoy ṭoklı ḳazı  

2 Kendi aḳrān gibi şīr ile iderdi bāzı  

3 Niçe kāfir sıçan öldürmüş idi ol ġāzī  

4 Eyżān 
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V 

1 Şīr-i merd idi bahādır ki yavuz körbe idi  

2 Yaşlı ṣanmañ anı genç idi ḳatı gürbe idi  

3 Bıyıġı ḳıllarınıñ her biri bir herbe idi  

4 Eyżān  

VI 

1 Gāh tesbīḥ oḳuyup gāh daḫı bekler idi  

2 Āḫiret ḳorḳısunı bilür idi añlar idi  

3 Ebū ʿAlī Sinā görse anı ṭañlar idi  

4 Eyżān  

VII 

1 Cengde baṣır idi ḳaṣd idecek şīr-i neri 

2 Pençesiyle yırtar atar idi ol beñzer eri 

3 Hīç ḳaçırmazdı ṭutar idi ḳayada keleri  

4 Eyżān  

23b 

    VIII 

1 Ḫūb-ı āvāz ile ol şām-ı seḥer mavlar idi 

2 Sansara hīç mecāl vermez idi avlar idi 

3 Aña öykünmez idi şīr-i ʿıyān güler idi 

4 Eyżān  

IX 

1 Görse boġar idi baraġ ile ḳurdı çaḳalı  

2 Yolar idi eline girse teke tek ṣaḳalı 

3 Her öyünde yer idi keklik ile bozbaḳalı 

4 Eyżān  
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X 

1 Degme gūyende-i boġar idi anuñ āvāzı  

2 Zühre işitse ṣadāsun bıraġur idi sāzı  

3 Hīç sevmez idi bir ṣūfī ile bir ḳamazı 

4 Eyżān  

XI 

1 Rūḥ-ı şād olasıñ incitmez idi kimesneyi204  

2 Paçe ile başı ḫoş idi severdi teneyi 

3 İş itmek göricek deġale ṭutar tenteneyi  

4 Eyżān  

   XII 

1 İnrese heybet ile gümler idi kevn (ü) mekān205 

2 Mırlasa ṣayt-ı ṣadā ile ṭolar idi cihān  

3 Defterün dürdi anuñ ḥayf ki bu devr-i zamān  

4 Eyżān  

XII 

1 Ḳatı nuḥsend idi dilki gibi çoḳ yaşlı idi  

2 Ḳurd ile ḫaṣm idi ḳablan ile savaşlı idi  

3 Serv-ḳadd idi uzun boylu ḳara ḳaşlı idi  

4 Eyżān  

XIV 

1 Yılan elinden āzād ider idi ġurbaḳa  

2 Ṣıçan oynar gibi oynar idi ḳablumbaġa  

3 Ṭa(…)aġı ḳılına saymaz idi taz-ı ṭaraġa  

4 Eyżān  

                                                           
204 Bu mısranın vezni kusurludur.  
205 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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XV 

1 Kāmil idi hem edebli idi hem uṣlı idi  

2 ʿĀḳil idi iyi ṣoy idi kişi aṣl idi  

3 Receb ayında vefāt itdügi güz faṣl idi  

4 Eyżān  

   XVI 

1 Şimdiden geri sıçan ṭuta bütün dünyāyı 

2 Kemire hek bile çuvalı hem ṭorbayı 

3 İñlede yoḫsulı hem yoḫsul ide her bayı  

4 Eyżān  

XVII 

1 Cūş idüp ḳanlı yaşunı ṣu gibi çaġlamaya  

2 Ḥasretiyle acıyup cān-ı ciger ṭaġlamaya  

3 Ey Aḫīyā anuñ öldügüne kim aġlamaya  

4 Nʾidelüm āh seni ne eyleyelüm vāh seni 

24a 

-188- 

[Ḳaṣide-i Rūḥī-i Baġdādī]*206 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Devrden peymāne-i mihr [ü] vefā eksilmede  

Ḳalb-i ehl-i cāhiden207 zevḳ [ü] ṣafā eksilmede  

 

2 Dem-be-dem yüz ṭutmada meclis perīşān olmaġa  

Encümende bāde-i behcet-fezā eksilmede  

                                                           
206 *BRD (Ak, 2001: 150-151).  
207 Cāhiden: ḥālden, BRD.  
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3 Sāz [u] söze ḳalmadı evvelki gibi meylimüz  

Yaʿni dilden ārzū başdan hevā eksilmede  

 

4 Ṭabʿı ḳılmaḳda ġubār-alūde cevr-i rūz(i)gār  

 Safvet-i āyīne-i ʿālem-nümā eksilmede 

 

5 Çeşm-i pür-ġamda ṣafādan208 ġayrısı urmakda mevc  

Göñlümüzde derd ü ġamdan māʿadā eksilmede 

 

6 Geçmede vaḳt-ı şebāb ü gelmede eyyām-ı şīb 

Gitmede dilden ṣafā gözden cilā eksilmede 

 

7 Zevḳ ü ayşa şevkimüz gitdükçe noḳṣān bulmada 

Bezmimüzden gün-be-gün ol meh-liḳā eksilmede 

 

8 Bādedür gerçi devā-yı derd-i ġam ammā ne sūd 

Devrimüzde ehl-i derd artup devā eksilmede 

 

9 Ey dirīġā eks̱erī ḫalḳuñ cefā üstündedür 

Bu vefāsuz dehrden ehl-i vefā eksilmede 

 

10 Olmada mihr ü muḥabbetden müberrā ḫaṣ ü ʿām 

Cem’ olup aġyār ü yār-ı bī-riyā eksilmede 

 

                                                           
208 Pür-ġamda ṣafādan: pür-nemde ziyȃdan, BRD.  
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11 Bir göñül eglencesi yār isterüz girmez ele 

Ġam hücūm itmekde yār-ı ġam-zidā eksilmede 

 

12 Ḫalḳ-ı ʿālem āh kim olmaḳda bir yüzden daḫi  

ʿAdl ü ṣıdḳ-ı fırḳa-i mīr ü gedā eksilmede  

 

13 Olmada dervīşden mihr ü maḥabbet münḳaṭıʿ 

Şāh-ı ālī-cāhdan luṭf-ı ʿaṭā eksilmede  

 

14 Rūy-ı nāsa bāb-ı ḫayrāt olmada gitdükçe sed  

Ḳalb-i ehl-i ḥālden mihr-i Ḫudā eksilmede  

  

15  Kisvet-i faḳr u ḳabāya ṭurmayub girmekde ḫalḳ 

 ʿĀrif-i biʿllāh olan ehl-i fenā eksilmede  

  

16 Cāhilüñ ḳadr-i teraḳḳīde temāşā bundadur  

Kāmilüñ āsāyişi ṣubḥ u mesā eksilmede 

 

17 Bir ʿaceb ʿālemdeyüz rifʿatde hep ehl-i ḫilāf  

Ḳavline fiʿli muvāfıḳ aṣdiḳā eksilmede 

24b  

18 Āb-ı raḥmet gökden inmez yeryüzi gülmez ise 

Ḫalḳa gūyā şefḳat-i arż u semā eksilmede 

 

19 Ḳāniʿ olmazlar cihānda olsalar Ḳārūn-ı vaḳt  

Aġniyānuñ tīre-ḳalbünden ġınā eksilmede  
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 20 Ekserī ḳāḍılaruñ rüşvet ṭarīḳün ṭutmada  

Ḥürmet-i şerʿ-i Resūl-i müctebā eksilmede  

 

21 Mūʿmin oldur eyleye ol ḳavmden nefret gel  

Dilleründen ḥubb-ı Āl-i Muṣṭafā eksilmede 

 

22 Kendi ḥālinden degül ḫoşnūd şimdi kāʿināt  

Ḥaḳ Teʿālānuñ ḳażāsına rıżā eksilmede 

 

23 Ḥāl-i dilden bā-ḫaber kāmil bulunmaz degmede 

Cāhil artup merd-i dānā mücmelā eksilmede  

 

24 Derdimüz şerḥ itmege bir yār-ı ṣādıḳ bulmazuz 

Ḥayf kim girdükçe yārān-ı ṣafā eksilmede  

 

25 Nice ʿarż itsün bir ehl-i derd varsun müşkilin  

Dehrden müşkil bu kim müşkil-güşā eksilmede 

 

26 Biñde bu nazm ehlinün şiʿrinde ḥālet ḳılmadı  

Şāʿīrān-ı ḥālet-efzā cā-be-cā eksilmede  

 

27 Gevherī baḥr-ı süḫan ayaḳda mānend-i ḫazef209  

Şāʿirān iḳdārun bilür ehl-i seḥā eksilmede  

 

                                                           
209 RD’de bu beyitten sonra bir beyt daha yer almaktadır:  
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28 Bir dükenmez rızḳıdur zād-ı ḳanāʿat ʿārife210  

Yoḳsa ḫalḳuñ āb-ı nānı dāʿimā eksilmede  

 

29 Kāmilān-ı vaḳt ide faẓl-ı Ḫudā gibi ẓuhūr211  

Münkirān-ı sālikāna ʿaşḳ ola eksilmede  

 

30 Artuḳ eksik sözi ḳo ḫatm-ı kelām it ebsem ol212  

Çekme ġam ger olsa ḳadrüñ Rūḥiyā eksilmede213  

-189- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

Dīvān-ı ʿaşḳa yazmak macnūn-ı nā-murādı  

İllerde bu mes̱eldür dīvāneye ḳalem-nist 

-190- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ey baña kimdür diyen dīvāneye almaz ḳalem  

Yā benüm başumda bu key ḳāra yazılar neden  

-191- 

[Müfred]  

 نفس ازدر هاستاو كمي مردهاست

  انغم كن التسي افسردهاست

 

                                                           
210 Bu beyt RD’de 31. beyt olarak kayıtlıdır.  
211 RD’de bu şiir 33 beyittir. Ancak mecmuada 30 beyti yer almaktadır. Mecmuada bulunmayan üç beyitten 

biri bu beyitten sonra yer almaktadır.  
212 Mecmuada olmayan 3 beyitten biri de bu beyitten sonra yer almaktadır.  
213 RD’de 32. beyt olarak kayıtlıdır.  
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25a 

-192- 

[Muḥiṭī Fermāyed]*214 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Vech-i Ādemdür kitāb-ı āsumānuñ maʿnası  

Ḫaṭ u ḫalīkdür kelām-ı cāvidānuñ maʿnası  

 

2 Otuz iki nuṭḳ-ı ẓāt-ı fażl-ı bī-hem-tādur  

Ṭālibā ʿanḳā-yı ḳāf-ı lā-mekānuñ maʿnası  

 

3 Çār-müjgān u dü-ebrū ile mūy-ı ser durur  

Ey müfessir sūre-i sebʿal-mes̱ānuñ maʿnası 

 

4 Vaṣl-ı cānāne irişmekdür cihān-ı fānide  

Selsebīl u Kevser ü ḥūr-ı cinānuñ maʿnası  

 

5 Kim ki eczā-yı ḥurūfa irdi keşf oldı aña215  

Fażl-ı Ḥaḳdan yetmiş iki tercümānuñ maʿnası 

 

6 Ṣūret-i Ādemdür ey dil levḥ-i maḥfūẓ-ı Ḫudā 

Anda yazılmış durur iki cihānuñ maʿnası  

 

7 Ḥażret-i fażl-ı aḥaddur kim hidāyet eyledi  

Ey Muḥīṭī mehdī-i ṣāḥib-zamānuñ maʿnası  

                                                           
214 *MD (Tataroğlu, 1995: 291).  
215 Keşf oldı aña: aña keşf olur, MD.  
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-193- 

[Muḥīṭī Fermāyed]*216 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḫaṭṭ-ı vechüñdür kitāb-ı āsumānīden ġaraż 

Zülf-i ḫālüñdür kelām-ı cāvidānīden ġaraż  

 

2 Būse-i laʿl-i lebüñdür meclis-i ʿirfāndan  

Sāḳiyā cām-ı şarāb-ı erġuvānīden ġaraż  

 

3 Ṣūret-i şāb-ı ḳaṭaṭdur aḥsen-i taḳvîm hem  

Ey müfessir maʿnī-i sebʿal-mesānīden ġaraż  

 

4 Ḫūb ṣūretlerden ey vāʿiẓ meni menʿ eyleme  

Bir ṣanem vaṣlı durur bu deyr-i fānīden ġaraż  

 

5 Murġ-i cāndur āşiyān-ı tende dutmuşdur ḳarār   

Ey Muḥīṭī ṣāh-bāz-ı lā-mekānīden ġaraż  

25b  

-194- 

[Cemālī Efendi] 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Meclis-i meyde būse ʿādetdür  

Cān-ı ʿuşşāḳa bu yer saʿādetdür  

 

2 Āb-ı kevs̱er didükleri ḫalḳın  

Leb-i cānāndan ʿibāretdür  

                                                           
216 * MD (Tataroğlu, 1995: 181). 
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3 Ṣaçları maḥşer ayrusı ṣırāt  

Ḳāmeti ol mehüñ ḳıyāmetdür  

 

4 Vaṣf-ı ḳaddüñden ey elif-ḳāmet  

Ġarażım ʿarż-ı istiḳāmetdür  

 

5 Geçiren bādeden Cemālī seni  

Leb-i dilberdeki ḥalāvetdür  

-195- 

[Bāḳī Efendi]*217 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Nʾola gelse dil-i mecrūḥa derd-i dil-rubādan ḥaẓ 

İder ḫaste ne deñlü nā-ümīd olsa devādan ḥaẓ 

 

2 Ġam-ı ‘aşkuñ cihān mülkinde buldum şādumān oldum  

Kişi ġurbet diyārında idermiş mübtelādan218 ḥaẓ 

 

3 Be-her-taḳdīr olur mā’il güzeller ‘āşıḳ-ı zāra219 

Ṭabīb olanlar elbette iderler mübtelādan ḥaẓ220 

 

4 Safā-yı cām-ı la’lüñden ne ḥālet kesb ider ṣūfī221 

Ki ṭabʿ-ı bī-mezāḳ itmez şarāb-ı dil-güşādan ḥaẓ 

                                                           
217 *BD (Küçük, 174-175).  
218 Mübtelȃdan: ȃşinȃdan, BD. 
219 Bu beyt divanda 4. sıradadır.  
220 Divan da bu beytten sonra bir beyt daha yer almaktadır.  
221 Bu beyt divanda 3. sıradadır.  



144 
 

 

5 İlāhī tabʿ-ı Bākīden rüsūm-ı ġayrı maḥv eyle  

Ki hergiz ḳalmaya ḳalbünde naḳş-ı mā-sivādan ḥaẓ 

26a  

-196- 

[Dügāh Ḥüseynī] 

8ʿli hece ölçüsü 

   I  

1 Dertlüyüm bir yār elinden  

2 Dert bir yaña ʿaşḳ bir yaña  

3 Durmaz aḳar gözlerümden 

4  Ḳan bir yaña yaş bir yaña 

II 

1 Kim derdi biz ayrılavuz 

2 Ṭoġru yolı yañ eylevüz 

3 Böyle ser-gerdān ḳalavuz  

4 Sen bir yaña ben bir yaña  

III 

1 Ben başımı ṭop eyledüm  

2 Girdüm yārin meydānına  

3 Nʾolsam gerek şimden geri  

4 Baş bir yaña leş bir yaña  

-197- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Meclis-i ʿaşḳ eyledüñ Mecnūn ile Ferhād ile  

Geştī anlar mest olup biz daḫi nöbet beklerüz  
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-198- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Leb-i dildārı andıḳça ne var āh itmesek ey dil  

Nezāketle anı bī-dūdī ḥelvā etsek olmaz mı  

-199- 

[Kemāl Pāşā Oġlı Fermāyed]  

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Beyża-ı zāġı ḳosañ ṭāvūs ḳuşunuñ altına  

Cennet-i ḫuld-ı berīn içre aña per eylesek  

 

2 Meyve-i cennetle āb-ı Kevs̱er ile beslesek 

Zāġ-ı peydādur olan biñ dürli tedbīr eylesek  

-200- 

[Niżāmī Çelebi]*222 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Lāyıḳ yüzüme sürse Niẓāmī yüzüni yār223 

Kim her kişinüñ sözi olur yüzine lāyıḳ  

-201- 

[Nizāmī]*224 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ger günāhdur der iseñ būs u kenārı ṣanemā225   

İdegör kim biri biñ ḫayra geçer bu günehüñ  

 

                                                           
222 *KND (İpekten, 2020: 159). 
223 Karamanlı Nizamī’ye ait olan ve sadece bir beyt olan bu şiir divanında 7 beytten oluşan bir gazeldir. 

Mecmuada bulunan bu beyt divanda gazelin son beytini oluşturmaktadır.   
224 *KND (İpekten, 2020: 166). 
225 Mecmuada 3 beyti yer alan Karamanlı Nizamī’ye ait bu şiir Divanda 7 beyittir. Mecmuadaki beyitler gazelin 

son iki beytidir.   
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2 Ḳo gözüñ ġamzeñ ile ḳalemi döksün ki senüñ226 

Bu cemāl ile mülk-i deftere yazmaz günehüñ 

 

3 Ey Niẓāmī diler isen ki_olasun ʿāleme şāh   

Bendesi olmaġa saʿy idegör ol pādişāhun 

26b 

-202- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Hem-nişīnün kāmil olsa ẕātına virür kemāl 

Hem-rehün nā-dān olursa ḥāṣılın ʿisyān olur  

 

-203- 

[Hikāyet-i Güsāle] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Ne ṭāliʿsiz ḳul imişüm Ḫudādan  

Ki yoḳdur hīç  sitārem çār-pādan  

 

2 Müyesser oldı baña iki dāne  

Beş on degil o daḫi iki dāne  

 

3 Birini ḳurd yedi öndüñki yıl 

Biricigi ḳayadan uçdı bu yıl  

 

                                                           
226 Bu beyit KND’de bulunmamaktadır.  
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4 ʿAcāyib dāne idi ḳara dāne  

Yigitceydi gezerdi ḫāne ḫāne  

 

5 Yer idi günde bir ḳaç deste mālı 

Zarardan ḳonşulıḳ degildi ḫāli  

 

6 Yayası bulmasa dāʾim yelerdi 

İtüñ ḳuyruġını muḥkem yolardı 

 

7 Henüz ol nā-resīde süd emerdi  

Çekersün ḳılını yaġı ṭamardı  

 

8 Görenler beş tes̱īr ṣanurdı anı 

Severlerdi ısıcaġ idi ḳanı  

 

9 Ṭonı ḳare ayaġı şekil idi  

Āṣil-zāde ḳūl-ı pūṭ degil idi  

 

10 Yeri götüren öküz kim deperdi 

Anuñ ṣoyundan ol daḫi bir idi  

 

11 Bu idi ʿādeti irden giderdi  

Çemen eṭrāfını seyrān iderdi  

27a  

12 Velī perhīzi var idi mekesden 

Boşansa ḳatı ḳaçardı feresden 
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13 Bükelek dutsa gözler ermez idi  

Ḳarasını kimesne görmez idi  

 

14 Görenler dirler idi raḫş-ı Rüstem 

Ṣalardı çifteyi her yana muḥkem  

 

15 Ḳaçan kim ḳuyruġun iderdi çevgān  

Żarūrī ol ḳılardı ʿazm-i meydān  

 

16 Mölerdi yaʿni kim naʿra ururdı  

Yatan ṭanaları hep ṭorġururdı  

 

17 Biri birine ḳatardı buları  

Var idi iş bunuñ gibi ḫūları  

 

18 Elimde nāz ile beslendi miskīn   

Büyüdi nāzenīn seslendi miskīn  

 

19 Güzelce idi gözden ḳıṣḳanurdum  

Öküz olunca ol ḳāle ṣanurdum  

 

20 Ṭolanurdı gezerdi ṭaġ u ḳırda  

Eyü oṭ idi ol bir süri ḳurda  

 

21 Dişi degildi gerçi erkek idi  

Ḫaşinceydi velīkin ürkek idi  
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22 Ner arslan ṣanur idüñ bir görüşde  

Felek elinde nʾeyledi gör işte  

 

23 Yine bir gün bükelek ṭutmuş anı 

Ḳayadan uçuben olmuş revānı 

27b 

24 Etince olmuş oldum pāre pāre  

Ḫudā bititmesün hīçbir ṭavare  

 

25 O miskīn ġāfilün aşaġa düşmüş  

Mübārek Cumʿa gün yāre ḳavuşmuş  

 

26 Ecel ölümün olmuş imiş yāri 

Kim iderdi bu ḳadar āh ū zārı  

 

27 Bir iki yemkiriben verdi cānı  

Yüzün döndürdi terk itdi cihānı 

 

28 Anı defn itdiler düşdügi yerde  

Ecel kişiyi bulur geçde irde  

 

29 Dūʾa itdiler örtdiler yirini  

Bu miḥnet-ḫāneden gitdi yirini  
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30 Ḳanı ol oynayup gülen çemende  

Ḳanı yā otlayan ol yāsemende  

 

31 Ḳanı ol ṣıçrayan hem-çü ġazāle  

Ḳanı ol gözleri güzel güsāle   

 

32 Ṭoyunca otlamadı içmedi āb  

Civān iken üzüli ḳaldı pertāb  

 

33 Mezāruna dürildiler baḳarlar 

Kimisi yügrüktür kimi baḳarlar   

 

34 Kimi boynuz ile yeri dürerdi  

Aḳan ḳanı görüp feryād iderdi  

 

35 Acāyib zemzeme düşdi o yerde  

Bilüñ dermān bulunmaz iş bu derde 

 

36 Anasınuñ işidüp zārısını  

Yüzüp önüne ḳorlar derisini 

 

37 Tesellī bulmayup etdi fiġānı  

Teraḥḥum eyledi kim gördi anı  
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28a  

-204- 

[Bāḳī Efendi]*227 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Dilā bülbül ṣanurdum ben hemān gülşende dil-dāre 

Belā bu güllerüñ ruhsārına şeb-nem de üftāde 

 

2 Nümūne ġonca-i gülşen leb-i laʿlīn-i 228Şīrīne  

Nişāne lāle-i ṣahrā dil-i hūnīn-i Ferhāda 

 

3 Disem bir būse vir cānā dir iḥsān itdi mi Leylī  

Cemāli bāġınuñ şeftālūsundan Ḳays-ı nā-şāda 

 

4 İşitdük āḫiretde ḫūr u Kevs̱er var imiş ammā  

Naẓīr olur mı hey ṣūfī mey [ü] mahbūba dünyāda 

 

5 Sözüm diñle muġannī naġmesün gūş eyle ey Bākī  

Ġaraż saña naṣīḥatdür ḳulaḳ ṭut ḳavl-i üstāda 

-205- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Ol mīr-i ḥüsün eylemesin ẓulmüni efzūn  

ʿAzline çıḳar bir gün anuñ ḥükm-i hümayun 

 

                                                           
227 *BD (Küçük, 272).  
228 Leb-i laʿlin: leb-i rengīn, M.  
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-206- 

[Rubāʿī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Uġradım devr ider iken gice şaḳḳüʿl-ḳamere  

Didim ey māh çebīniñde nedir yā o bere  

 

Yüzüme bir kele baḳup benüm o mihr-i münīr  

Didi engüşt-i Nebī itdi işāret ḳamere  

-207- 

[Rubāʿī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Rāst geldüm gice aġyār ile şaḳḳ-ı ḳamere  

Didi ʿayāndur ol ʿārıżun üstünde bere  

 

Nāz ile ḫande idüp didi o ḫurşīd-cemāl  

Şehper-i rūḥ-ı emīndür ki ṭoḳandı ḳamere  

-208- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Muḥabbet yolı miḥnet olduġı-çün  

Yazılur şekl-i mihnetde muḥabbet  

28b 

-209- 

[Fī Ḥaḳḳ-ı Ḳahve] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Ḳahvenüñ bāde-i gül-gūn gibi yoḳdur anī  

Isıcaḳdur o yüzü ḳaranuñ ammā ḳanı  
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2 Mısr u Şām ü Ḥalebi gezdi gelince Rūma  

Ayaġun aldı şarābuñ o cihān fettānı  

 

3 Mis̱l ü mānendi mi var müşteri ḳızdurmaḳda 

Isıcaḳ yüz görücek her kişi ister (sever) anı  

 

4 Naḳde māʾīl olup ortada gezer aḳçeleşür  

Bilmezem ḳaḥbe midür ḳahvecinüñ oġlanı  

 

5 Diñiz ol rū-yı siyāhuñ nice keyfiyyeti var  

Aḳıdur ayaġına Himmetī hep yārīnı  

-210- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Yā Rab bize bir himmet ider er bulunur mı  

Yoḫsa günümüz böyle felāketle geçer mi  

-211- 

[Rūḥī Fermāyed]*229 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Yūf ḫārına dehrüñ gül-i gülzārına hem yūf230 

Aġyārına yūf yār-ı cefā-ḳārına hem yūf  

 

 

                                                           
229 *BRD (Erten, 2018: 125).  
230 Bağdatlı Rūhī’ye ait olan bu şiir divanda 5 beyt iken mecmuada 6 beyittir. Bunun dışında bir beyitleri de 

tamamen birbirinden farklıdır. Farklı olan bu beyt aşağıdaki gibidir:  

Çarḥ-ı felegüñ saʿdine vü naḥsine laʿnet 

Kevkevlerinüñ s̱ābit ü seyyārına hem yuf (Erten, 2018: 125). 
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2 Bir ʿayş ki mevḳūf ola keyfiyyet-i ḫamrā 

ʿAyyāşına vü ḫamruna ḫammārına hem yūf 

 

3 Zī-ḳıymet olunca nʾidelüm cāh ü celāli 

Yūf anı ṣatan dūna ḫarīdārına hem yūf 

 

4 Çün ehl-i vücūdun yeri ṣaḥrā-yı ʿademdür231 

Yūf kāfile vü kāfīle-sālārına hem yūf 

 

5 ʿĀlemdeki bengīler ola vāḳıf-ı esrār232 

Ḥayrānına yūf anlaruñ esrārına hem yūf 

 

6 ʿĀrif ki ola müdbir ü nā-dān ola muḳbil233 

İḳbāline yūf ʿālemüñ idbārına hem yūf 

29a  

-212- 

[Vaḥdetī Efendi Fermāyed]*234 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Nʾola ger geyse dilā ʿāşıķ-ı uryān kepenek  

Geye geldi ezelī ṣāḥib-i ʿirfān kepenek 

 

2 Kepenek geymek ile ʿāleme sulṭān oldum  

Bir gedā iken ider ʿādemi sulṭān kepenek 

                                                           
231 Bu beyt divanda bulunmamaktadır.  
232 Bu beyt divanda bulunmamaktadır.  
233 Bu beyt divanda 4. sırada yer almaktadır.  
234 *VD (Öztürk, 2006: 90-91) 
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3 Pertev-i nūr-ı Ḫudā nʾidügin idrāk idemez  

Geymeyen gerçi erenler gibi her ān kepenek 

 

4 Ehl-i ʿirfān olanuñ yüzi ṣuyıdur ammā  

Oldı münkir olana āteş-i sūzān kepenek 

 

5 Āteş-i dāġı ten-i zārūmı gül-zār eyler  

Görinür şimdi baña bāġ-ı gülistān kepenek 

 

6 Jeng-i ġamdan göñül āyīnesini ṣaḳlar imiş  

Ehl-i dil anuñ içün örtinür ey cān kepenek 

 

7 İsm-i Settāra ʿaceb maẓhar olupdur ki ider  

Dāmen-i luṭf ile cismüm gibi235 pinhān kepenek 

 

8 Gel nemed-pūş olalum faḳr ile faḫr eyleyelüm  

Geydi ʿār etmedi çün236 server-i merdān kepenek 

 

9 Eşk-i çeşmümden ider cism-i żaʿīfüm pinhān237 

Bu muḳarrer ki olur māniʿ-i yārān kepenek 

 

10 Seyf-i ḳāṭıʿ gibi eyyām-ı şitā irmekde  

Ḳanı bir şāh-ı kerem kim ide iḥsān kepenek 

                                                           
235 CismÜm gibi: ʿaybumı, VD.  
236 Etmedi çün: eylemedi, VD.  
237 Vahdetī’ye ait olan bu şiir divanda 13 beyitten oluşurken, mecmuada 11 beyittir. Mecmuada olmayan iki 

beyt bu beyitten sonra yer almaktadır. 
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11 Sīneye çekmek içün Vaḥdetiyā cānānı  

Kepenek cān kepenek derdüme dermān kepenek 

-213- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ṭolaşmaz sāġar-ı Cem gerdīş-i ālem ṣafā virmez  

Biz ol āyīne-i İskenderüz ʿālem-nümāmız yoḳ  

29b  

-214- 

[Aḥmed Pāşā Fermāyed] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Olalı egnimize ḥilʿat-ı merdān kepenek  

Mülk-i esrāra bizi eyledi sultān kepenek  

 

2 Ceng içün nefes ile dervīşe çün cevşen olup 

Münkīrin ṭaʿnesinüñ ṭaşına ḳalḳan kepenek  

 

3 Bu cihān beglerüni ḥabbeye almaz ne ʿaceb  

İdünür faḳr-ı fenā ehlini mihmān kepenek  

 

4 Nice cennet dimeyem ḳış gicesünde aña kim  

Baña ḳocdurdı yüki ṣaġışı ġılmān kepenek  

 

5 Naẓar-ı pīre iden yüz ser-i mū ḫizmet içün  

Aḥmedī cānunı ḫoş eyledi ḳūrbān kepenek  
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-215- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Sevegör feraḫ-i ʿālemde ḫoyı 

Gerek oġlun gerek ḳardaşıñ üstün  

-216- 

[Seyyid Nesimī Fermāyed]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Çekeli egnüme bu sikke-i merdān kepenek238  

Bilesün ḳıldı menüm derdüme dermān kepenek  

 

2 Kepenek giymişem endīşeden āzād olupen  

Üşimek müşkilini eyledi āsān kepenek  

 

3 Kepenek giydügüme kimsene ʿayb eylemesün 

Çün kemālüme benüm ḳılmadı noḳṣān kepenek  

 

4 Ṣuf-ı aṭlas ne ki var cümlesi şöhretdür anuñ 

Yaḳın olam der iseñ giy bu gül-istān kepenek  

 

5 Maʿrifet ehline geldi kepenek aṭlas-ı ḫāṣṣ 

Ne revādur ki geye cāhil-i nā-dān kepenek  

 

6 Sulṭān İbrāhimi gör kim taḫtın terkin urup239 

Dün [ü] gün kendi özüñe eyledi rindān kepenek   

                                                           
238 Bu şiir Seyyīd Nesīmī divanında bulunmamaktadır.  
239 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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7 Ey Nesīmī yürü giy ḫırḳa erenler ṭonıdur240 

Giymedi münkir anı ṣandı ki rindān kepenek 

-217- 

[Müfred]*241 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

ʿÖmr bir ān imiş ey Vaḥdetī ḫoş ṭut anı242 

Ġāfil olma gözüñ aç ṣaḳın anı etme telef243  

30a 

-218- 

[Şeyḫ Aṭṭār Raḥmedullahi-ʿaleyh] 

 اىنسخه نامهء الهى تويى  

 وي اينهء جمال شاهي تويي  

 برونزتونست  هرجه درعالمهشت

 در خودبطلب هرانجه خواهى تويي

-219- 

[Rubāʿī] 

 مردنيزكنندهء درحيبر برس

م ازخواجهء قنبر بورساسراركر  

 كر تشنهء فيض رحمت اىساقى

  سرجشمهء اناز ساقىء اى كوثر بورس

-220- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Şāh ider kişiyi Faġfūr ile Çīn-i Yemene  

Bir yiyüm berş raḥīḳ ile iki fincān ḳahve  

                                                           
240 Gıyasi Babaarslan’ın hazırlamış olduğu yüksek lisans tezinde bu şiir 9 beytten oluşurken mecmuada 6 

beyttir. Bu iki beyt için bk. (Babaarslan, 2018: 479).  
241 *VD (Öztürk, 2006: 84). 
242 Mecmuada bir beyt olan bu şiir Vahdetī divanında 5 beyitten oluşan bir gazeldir.  
243 ṣaḳın anı etme telef: etme ṣakın anı telef, M.  
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-221- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ey büt-i tersā niçün ḳovduñ kilīsādan beni 

Borcum olsun ḳovlayam maḥşerde ʿİsāya seni 

-222- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Geldüklerine ʿāleme nādim gibi bu ḫalḳ  

Şöyle gider ki binmiş ölüsü dirisine  

-223- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Dilā bülbül-i żārdum ben hemān Gülşende dil-dāra 

Belā bu güllerün ruḫsāruna şeb-nem de üftāde  

-224- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Yüzüme bir güle baḳup tebessüm etdi ol ġonca   

Uyan hey gülmedüñ baḫtum açıl ey ḳalb-i maḥzūnum  

-225- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ʿAceb midür o ṣoyı yek-mücessi olsa ʿayānuñ 

Papazundan el almışdur neyin bekler gül-istānuñ  

30b  
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-226- 

[Müfred] 

 ان كسكه بداثت وبدانتك بدانت

 اسب طرب ازكنبد مينا بجهاند

-227- 

[Müfred] 

كسكه نداندو بدانتكه نداند ان  

ل براسانان لاشه خرى يمتذ  

-228- 

[Müfred] 

 ان كسكه نداندو نداند كه ندانت

 در جهل مركب ايدي الد هر نماند

-229- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Yitdi ʿuşşāḳuñ işi ḫaṭ geldi rūy-ı dil-bere 

Āh kim irdi ḫalel āyīne-i İskendere  

-230- 

[Seyyid Nesimi Fermāyed]244 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

    I 

1 Gül yüzlülerüñ ʿaşḳına gel nūş idelüm mey 

2 ʿAyş eyleyelüm yār ile şimdi demidür hey 

3 Bu dersi oḳur bülbül-i gūyā olayun ney  

4 Tā dillere dir nā-tene nā-tene yeter ney  

                                                           
244 Seyyid Nesīmī Divanı’nda bulunmamaktadır.  
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II 

1 Gül mevsimidür sākī getür yine piyāle  

2 Gülşen ṭolıdur sümbül ile nergis-i lāle  

3 Bu şevḳi görüp bülbül ider āh ile nāle  

4 Tā dillere dir nā-tene nā-tene yeter ney  

III 

1 Gülşende ḳamu ṭurdı ayāġ üstüne güller  

2 İçün içelüm diyü ḳodı başına eller  

3 Bu ḳavli ṣu daḥi egilüp ṣāġara söyler  

4 Līżān  

IV 

 

1 Çıḳ ṣūmʿadan ṣūfī gelüp ṣāġarı ṭoldur 

2 Fevt etme ṣaḳın girmez ele mevsim-i güldür  

3 Serv ile çemen birbirine raḳṣ idüp eydür 

4 Tā dillere dir nā-tene nā-tene yeter ney  

V 

1 Gel ṣūfī beri geçmedün eyyām-ı bahāruñ  

2 Ḫoşdur cevşen-i gül ile seyri kenārun  

3 Der muṭrib oḳur bu ġāzeli üstüne yārüñ 

4 Tā dillere dir nā-tene nā-tene yeter ney  

31a  
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-231- 

[Baba Ḳayḳusuz]*245 

8’li hece ölçüsü 

   I  

Edirne şehrinde bir gün 

Bir dükkān aldum kirāya 

Ol maḥallede ṣataşdum246 

Bir aḳçesi çoḳ ḳarıya 

II 

Gördi beni ki ġarībim 

Yolından azmış ʿarīyem247  

Eydür yigit gel içeri248 

Döşek getürsin cāriye  

III 

Ṣordu didi249 ġarīb misin 

Bu şehri hīç  görüp misin  

Yoḳsa gelişüñ şimdi mi 

Anaṭoludan berüye  

IV 

Didüm ki bu dem gelmişem 

Kirāya dükkān almışam  

Eydür ki gel beri yigid 

Müşterī ol müşterīye250  

V 

                                                           
245 *KAK (Güzel, 2021: 864-865).  
246 Maḥallede ṣataşdum: mahalde şataşmışam, KAK.  
247 Yolından azmış ʿariyem: yoldan irişmiş eribem, KAK.  
248 Gel içeri: gel geç otur, KAK.  
249 Sordı didi: sor bana, KAK.  
250 Müşteri ol müşteriye: döşek getürsin cȃriye, KAK.  
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Eydür ki baña ey civān251 

Gördi seni bu cism ü cān  

Hele ṭuz etmek yiyelüm 

Gel girelüm içeriye  

VI 

Ey ḳurbān olduġum yigit252  

Gör ne derüm sözüm işit  

Bu Edrene şehrinde [sen] 

Gezmeyesin serserīye  

VII 

Eydür bu o Rūm ilidür253 

Ṣanma ki Anaṭoludur  

Bunda erenler çoḳ olur254  

Düşmeyesin bāzārīye  

VIII 

Harşlıḳ içün ḳayırma ṭur255  

Tek benüm terkim urma dir  

Sen gel yi iç otur hemān 

 Varma aḳma çeriye256  

IX 

Aldı beni girdi içerü 

Ḳapısunı yapdı girü  

                                                           
251 Bu bend Kaygusuz Abdal Külliyatı’nda bulunmamaktadır.  
252 Bu bend Külliyatʿta 5. benddir.  
253 Bu bend Külliyatʿta 6. benddir.  
254 Bunda erenler çoḳ olur: bunda esīr bendler çok olur, KAK.  
255 Bu bend Külliyatʿta 7. Benddir. 
256 Kaygusuz Abdal Külliyatında olduğu gibi mecmuda da bu şiir 17 bendden oluşmaktadır. Ancak birer 

bendleri farklıdır. Mecmuada olmayan bend, bu bendden sonra yer almaktadır.  
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Getürdi çoḳ257 niʾmetleri  

Kim baḳar aġa ṣarıya  

X 

Eydür gül üstüne yüri 

Var bulma eylegil ḫaber258  

Teferrüce eyletelüm259 

Bu yigidi defteriye260  

XI 

 Ḳarı beni aldatdı çün 

Ḫükmüne eyledi zebūn 

Anca ṭutuşdum261 dün ü gün 

Ṣarlanı ḳaldum deriye  

XII 

 

Dişi ḳırıḳ yüzi ṣovuḳ262  

Kendü çābuk fitnesi çoḳ  

Ben bī-çāre ḫaberüm yoḳ 

Dūş olmuşum 263zemherīye 

31b  

 XIII 

Aḳçesi çoḳ ala ḳarı264 

Oġlan iledür bāzārı 

                                                           
257 Çoḳ: şol, KAK.  
258 Var bulma eylegil ḫaber: var bilmede eyle haber, KAK.  
259 Teferrüce eyletelüm: teferrüç idelim bunı, KAK.  
260 Bu yigidi defteriye: yog idi defteriyeye, KAK.  
261 ṭutuşdum, düriştüm, KAK.  
262 Bu bend Küliyatta 15. benddir.  
263 Dūş olmuşum: ugramışam, KAK.  
264 Bu bend Külliyatta 11. sıradadır.  
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Göñlüñ levber ġussadan265 

Yüri evi yaḳındur bārīye  

 XIV 

Şol ḫadde erişdi begüm266 

Küllī unıtdum bildügüm 

Başladı şimdi iligüm 

Sünük içinde erüye  

 XV 

Gönlek ü ḳaftān eyledi267  

Ḫükmine fermān eyledi  

Ḥamāmede varup bile268  

Diler269 yanınca süriye  

 XVI 

Ol ḳarıdan ḳurtulmaġa  

Ḳul oldum āzād olmaġa  

Fetvā verir270 mi ki ʿaceb  

Varsam İbn-i Fenārīye  

 XVII 

Murād Ḫana varmadı 

Özüni ḳurtaramadı  

Ḳayḳusuz Abdāl bī-çāre  

Uġradı bir ḫaşārıya  

 

                                                           
265 Göñlüñ levber ġūssadan: gönlek gey Burgazdan, KAK.  
266 Bu bend Külliyatta 13. sırada yer almaktadır.  
267 Bu bend Külliyatta 14. sırada yer almaktadır. 
268 Ḥamȃmede varub bile: hamȃma varınca söyledi,M.  
269 Diler: beni, KAK.  
270 Verir: bulam, KAK.  
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-232- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Tīr-i bārān itmek ister ġonca-i gül bülbüle 

Gül-sitān içre görinen ṣanmañuz kemḫādur  

-233- 

[ʿAdlī Efendi] 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Biz ki bu devre gelmişiz ṣanma ki ḳāl içindeyüz  

Aṭlas-ı şāla virmişüz özge ḫayāl içindeyüz  

 

2 Hā ile hūdan el çeküp aḳı ḳaraya baḳmazuz 

Ḳīl ile ḳāl sevmezüz çünki bu ḥāl içindeyüz  

 

3 Ṣayd idüp ol perī bizi eliyle eyledi şikār  

Ḥaḳḳa şükürler iderüz biz daḫi el içindeyüz  

 

4 Lā teḫaf āyeti bizüm şānımuza gelüp ṭurur  

Ḥüsn-i refīḳ idinmezüz sin-i melāl içindeyüz  

 

5 Lebleri curʿası bizi mest-i ḫarāb idüp ṭurur 

Kesbimiz ile gelmişüz ʿAdl-i kemāl içindeyüz  

-234- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Hīçbir kimse dimez kim it midür ādem midür  

Meclis-i ʿuşşāḳa ne yüzle gelür bilsem raḳīb  
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32a  

-235- 

[Baba Ḳayḳusuz]*271 

7’li hece ölçüsü 

   I 

Filibede yenile272  

Bir ḳarı sevdi beni  

Dik durur ikin ikin273  

Baña yeñi ḳaftānı  

 II 

Bula didüm nazlanur  

Nazlanırken ḳızlanur  

Teresine ṣu seper  

Tāzelenür bostānı  

 III 

Sürmeler gözün süzer  

Yürürse müşki tozar  

Aġzında bir dişi yoḳ  

Kemhāsı gülistānı  

 IV 

Eydür ey yigit nʾola 

Luṭf eyle güle güle  

Göñlüm alasın benüm  

Eyleyesin iḥsānı 

                                                           
271 * KAK (Güzel, 2021: 869-871). 
272 Kaygusuz Abdal’a ait olan bu şiir, Külliyatta 19 bendden oluşurken mecmuada sadece 13 bendi 

bulunmaktadır.  
273 Dik dururken ikinin: ikiz ikiz dik durur, KAK.  



168 
 

 V 

Ben seni ṭonadayum274  

Ṣırma üsküf ideyüm  

Ḫarçlıḳ içün ġam yime  

Sen hemān öp ḳoç beni   

VI 

Uşta māl altun ḳumāş275  

Sermāye ḳul ḳaravaş 

Tek ḳarı dime baña  

Şād eyleme düşmānı  

VII 

Yigidler ṣoḥbetinde276  

Eşüñ dostuñ ḳatında  

Her ne ki ḫarcun ola  

Boynuma cānum cānı  

 VIII 

Ṭur girelüm yorḳana277  

Virelüm cānı cāna  

Sen beni ḳoç ben saña  

Ögredeyin erkānı  

 IX 

Beni ki ḫalvet bula278  

Yatmaġa ya(…)aḳ ḳıla  

                                                           
274 Kaygusuz Abdal Külliyatında 6. bendde yer almaktadır.  
275 Kaygusuz Abdal Külliyatında 7. bendde yer almaktadır. 
276 Kaygusuz Abdal Külliyatında 8. bendde yer almaktadır. 
277 Kaygusuz Abdal Külliyatında 9. bendde yer almaktadır. 
278 Kaygusuz Abdal Külliyatında 10. bendde yer almaktadır. 
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Ḳarnın oṭa ḳızdurur  

Zīrā ṣovuḳdur teni  

X 

Görse seni şīve ider279  

Bülle dimegi sever280  

Aḳçeyle avlar dāʾim281  

Yalun yüzli oġlanı  

32b  

   XI 

Bu kez ḳurtulsam dirüm 282 

Bir necāt bulsam dirüm283  

Daḫi ḳarı sevmege284  

And içeydüm Kurʿan’ı  

 XII 

Bu Ḳayḳusuz dervīş der285  

Ey miskīn ḥālüñ nedür286  

Şöyle geçer mi ʿaceb287  

Ḳarı ile devrānı  

 XIII 

Ne ḳarı var ne ḳoca288  

Ne irte var ne gice 

                                                           
279 Görse seni şive ider: ol karı şöyle ki var, KAK.  
280 Kaygusuz Abdal Külliyatında 11. bendde yer almaktadır. 
281 Dȃim: tutar, KAK.  
282 Ḳurtulsam dirüm: kurtulsa idüm, KAK.  
283 Bulsam dirüm: bulsa idüm, KAK.  
284 Kaygusuz Abdal Külliyatında 18. bendde yer almaktadır. 
285 Bu Ḳayḳusuz derviş der: bu Kaygusuz Abdȃlun, KAK.  
286 Ey miskīn ḥȃliñ nedür: dervīş ü miskün-halün, KAK.  
287 Kaygusuz Abdal Külliyatında 17. bendde yer almaktadır. 
288 Kaygusuz Abdal Külliyatında 19. bendde yer almaktadır. 
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Bu sözi añlayanuñ  

Ḳurbānıyam ḳurbānı  

-236- 

[Bāyātī] 

8’li hece ölçüsü 

Seyyidem idür gül-bengi  

Bülbül-bengi gül-bengi  

Gir çeñelere çeñeler  

Gir çeñeleriñ gül-bengi  

-237- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

Ṣūfīlenüp raḳībi it mey içmezem der imiş  

Mey-ḫāneden ol iti gördüm yalanı çıḳdı  

-238- 

[Ḥayretī Fermāyed]*289 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Bu şīve290-i reftār ile billāhi kim sevmez seni291  

Bu leẕẕet-i güftār ile billāhi kim sevmez seni  

 

2 Bu çeşm-i şāh-bārın ile bu ġamze-i ġammāz ile292  

Bu şīve-i pür-nāz ile billāhi kim sevmez seni  

 

 

                                                           
289 *HD (Gök, 2017: Gazel 481).  
290 Şive: ḥālet, HD.  
291 Bu beytteki mısraların yeri divana göre terstir. 1. mısranın yeri 2. mısra olmalıdır.   
292 Bu çeşm-i şȃh-bȃrın ile bu ġamze-i ġammȃz ile: bu ġamze-i ġammȃz ile bu çeşm-i tīr-endȃz ile, HD.  
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3 Bu zülf-i ʿanber-bār ile bu ṭurra-ı ṭarrār ile293  

Bu ḫāl bu ruḫsār ile billāhi kim sevmez seni  

 

4 Bu ṭurra-i pür-çīn ile bu ġamze-i pür-kīn ile294  

Bu ṭavr bu āyīn ile billāhi kim sevmez seni295  

 

5 Bu Ḥayretī-i bī-nevā kūyunda dil verdi aña296  

İnṣāf edecek dil-berā297 billāhi kim sevmez seni 

-239- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Āyīne saña olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

Kim yüzi açılmışda ḥayā vü edeb olmaz  

-240- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Gül ʿārıżına olsa muʿārız ʿaceb olmaz  

Her yüzi açılmışda ḥayā vü edeb olmaz  

33a  

-241- 

[Fünūnī Fermāyed]*298 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

                                                           
293 Bu şiir hem divan da hem de mecmuada 5 beyitten oluşmaktadır. Ancak birer beyitleri birbirinden tamamen 

farklıdır. Mecmuada farklı olan beyt budur.  
294 Hayretī divanında bu beyt 3. sırada yer almaktadır.  
295 Divanda bu beyitten sonra bir beyt daha yer almaktadır.  
296 kūyunda dil verdi saña: ḳapuñda ḫȃk-i pȃ, HD.  
297 Edecek dilberȃ: ide sen de şehȃ, HD.  
298 *Kaplan, Yunus (2014). Fünūnī, Fünūnī Çelebī, Türk edebiyatı İsimler Sözlüğü.  Bu şiire sadece bu 

kaynaktan ulaşabildik.  
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     I 

1 ʿAdālet bir muraṣṣaʿ tācınun başunda sultānı299  

2 Mürüvvet bir yegāne ḫilʿat iken ṣāye sulṭānı300  

3 Neden ben mūra pā-bend eylemek bend ile sulṭānı301  

4 Sebebsüz etmesün devründe kimse āh [u] fiġānı  

5 Vekīl-i ḫān302 Süleymānsun meded İskender-i Ṣānī  

6 ʿİnāyet303 ḳıl ḫalāṣ eyle ḳafesden ṭūṭī-i cānı  

II 

1 Kimesne ġammāz ile kimseyi aġlatma sulṭānum304  

2 Ḳo geçmiş mā-cerā-yı güzeşte çaġlatma sulṭānum  

3 Tīr-i ḫārı dīlim ḫār-ı ġama ṭaġlatma sulṭānum  

4 Kerem ḳıl ney gibi nālān idüp inletme sulṭānum  

5 Vekīl-i ḫān Süleymānsun meded İskender-i Ṣani  

6 ʿİnāyet ḳıl ḫalāṣ eyle ḳafesden ṭūṭī-i cānı  

III 

1 Eger çekem günāhum pādişāhum bī-nihāyetdür 

2 Velī pāmānlıġa yaḫşi lāyıḳ itmek ḫoş saʿādetdür305 

3 Delīl olmuş kişi bir düşmüşe ḫayra delāletdür  

4 Bilürsün şāh-ı merdānuñ yolı seṭaf mürüvetdür  

5 Eyżān  

IV 

 

                                                           
299 Sulṭȃnī: hȃkȃnī, (Kaplan, 2014). 
300 Bu şiir Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğünde 5 beyitten oluşurken mecmuada 7 beyittir. 
301 Sulṭȃnı: zindȃnı, (Kaplan, 2014).  
302 Ḫȃn: şeh, (Kaplan, 2014). 
303 İnȃyet: mürüvvet,  (Kaplan, 2014). 
304 2. 3. ve 4. bend Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde yoktur. Orada bulunan bir bendde mecmuada yoktur.  
305 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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1 Ġarībüm kesenüm yoḳdur benim sen şāhdan ġayrı 

2 Yanımda hem-demüm yoḳdur ḳaġan u āhīden ġayrı  

3 Kimesne yanumı bekleyemezler cāhiden ġayrı  

4 Benim derd-i derūnum kim bilür Allāhdan ġayrı  

5 Eyżān  

V 

1 Ser-i bī-devletümden bir belādan ġayrı nesnem yoḳ  

2 Dil-i pür-āteşümde belādan306 ġayrı nesnem yoḳ  

3 Muḥammed ümmetiyüm Muṣṭafādan ġayrı nesnem yoḳ  

4 Faḳīrüm Ḥażretiñe bir duʿādan ġayrı nesnem yoḳ  

5 Eyżān  

33b  

     VI 

1 Beni luṭf et rehā ḳıl Ādem ü Ḥavvā içün olsun  

2 ʿAṣāsun ejder iden Ḫażret-i Mūsā içün olsun  

3 Leṭāfetle göge ʿazm eyleyen ʿĪsā içün olsun  

4 Cihānı yoġ iken var eyleyen Mevlā içün olsun  

5 Eyżān  

   VII 

1 Dil-i divānem devletli sulṭānum gel ābād it  

2 Yıḳıḳ göñlüm yapup tekrār beytuʿllāha bünyād it  

3 Kerem ḳıl az günāha çoḳ ʿuḳūbet eyleme dād it  

4 Fünūnī derdümendüñ ḫātır-ı nā-şādını şād it  

5 Vekīl-i ḫān307 Süleymānsun meded İskender-i Ṣānī  

6 ʿİnāyet308 ḳıl ḫalāṣ eyle ḳafesden ṭūṭī-i cānı  

                                                           
306 Pür-āteşümde belādan: pür-ıztırābumda cefādan, (Kaplan, 2014). 
307 Ḫȃn: şeh,  (Kaplan, 2014). 
308 İnȃyet: mürüvvet, (Kaplan, 2014). 
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-242- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Āşufte ḳıldı göñlümi zülfüñ didüm didi  

Miskīn zavāllı sen de bu ḳıldan çalar mısun  

-243- 

[Rubāʿī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Tīr-i fürḳatle şehā dīdemi girībān itme  

Ḳanlı başuma benüm raḥm ider oldı kefere 

 

2 Bir ḳażā ile ölem ṣoñra peşīmān olasın  

Bu mes̱eldür güzelüm baʿde ḫarābüʿl-Baṣra 

-244- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Sen bir ulu ḫan iken ʿālem-i sulṭān iken  

Eyle ne ṭaʿn ider isin iki elüñ ḳan iken  

-245- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Göñül āh eylese odlar çıḳar bu çeşm-i pür-nemden 

Ḳurı yanunda yaş yanar mes̱eldür māteḳaddemden  

-246- 

  [Müfred] 

فاستاسايش دوكتي تفسيراين دوحر  

  ياجاهلان نادان مشكل بودمدارا
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-247- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ġonca ṭıflını beliñletdi ṣadā-yı bülbül  

Aġzun açup tükürürse ḳoluna şeb-nem anuñ  

34a  

-248- 

[Muʿaşşer-i Bahārī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

    I 

1 Ḫazret-i Ḥaḳdur bu āsāra mües̱s̱er bil yaḳīn  

2 Ḳudretündendür ne gösterse zamān ile zemīn  

3 Gāh olur dürli çiçeklerle bürür yazı yüzin  

4 Ki ṭolu kāfur ter ḳılur gehī pür-āb u ṭīn 

5 Gāh ider ḫürrem cüvān eşcārı ki pīri ḥazīn  

6 Gāh virür tāze ḥayāt gāh ider mūya ḳarīn  

7 Ki cihānı dūzaḫ eyler gāh Firdevs-i berīn  

8 Ṣad-hezārān āferīn bir ḳudret-i cān-āferīn 

9 Her ne ṣorup getürürse saña çarḫ āyīne-vār  

10 ʿĀrif ol aldanma naḳşa naḳşdan naḳḳāşa var  

II 

1 Kār-gāh-ı reng-i zerdür ṣanasun bostān-ı bāġ  

2 Kim bu neydi dürli dürli renge baḳsañ ṣol ṣaġ  

3 Dehr ṣaymadı yine ṣaldı cihān bāġına aġ  

4 Al ile al ü ḳızıldan ḫalḳa ṣaldı bend ü bāġ  

5 Ḳaṣra beñzer nūrdan her bir dıraḫtı bāġ-ı rāġ  

6 Yandurur yılduz gibi her dilde yüz altun çerāġ  
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7 Bir daḫı bu vaḳte ola mı kişi ʿālemde ṣaġ  

8 Ḫoşdur ol kim ḫoş göresün elde iken işbu çaġ  

9 Āline aldanma sen kim iki yüzlidür cihān  

10 Şāhid istersen yeter faṣl-ı bahār ile ḫazān  

III 

1 Gör temāşāsı ne ḫoşdur ḫūb gerçi nev-bahār  

2 Līk göz faṣlunda envāʿī niʿmetdür bī-şumār  

3 Ḫūşelerden ḫoş ʿarūsdur kim ṭonandı gūş-var  

4 Her şecer dürli fevā-gehden bezendi naḫl-var  

5 Aṣdı laʿlün ṭoblarun bostāna eşcār-ı enār  

6 Hep yetişdi birbiründen yek lezīz-i ābdār  

7 Sīb-i şeftālü güzel nāzik yemişler nigeh-vār309  

8 Ḥaḳ ne cevherler yaratmışdur temāşa eyle var  

9 Çār-ı faṣluñ aḥsen-i eyyāmdur faṣl-ı ḥarīf  

10 Yaraşur her vech ile ögsek anı yār-ı ẓarīf  

34b 

    IV 

1 Yine güz faṣlunda gel köhne cihānı gözle sen 

2 Nice ṭonandı gelincikler gibi bu pīrehen  

3 Giydise yazın münaḳḳaşlar ʿarūsān-ı çemen 

4 Şimdi giydi her dıraḫt altun varaḳlu pīrehen 

5 Bār-gāhun bozmaġa yüz ṭutdı çün serv-i semen  

6 Gördi bu aḥvāli cümle ṣamt olup murġ-ı çemen  

7 Ḳatreler kim berg-i zār üzre düşer bārāndan  

8 ʿĀşıḳuñ göz yaşıdur çehre-i zerdünde dehen  

                                                           
309 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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9 Belki ṣaçardı çiçekler vaḳt ile bāġa aḳçeler  

10 Aḳçeler yerine şimdi bāġdadur evrāḳ-ı zer  

  V 

1 Bād eger kūh(-ı) Ḫıṭāya ilete bir Rūmī varaḳ  

2 Reng-i resmünden Ḫıṭāyiler ala yüz biñ sebaḳ  

3 Bir budaġuñ yaprāġında niçe dürli renge baḳ  

4 Ṭurna beklersen beri gel ṭaşra sen rindāne baḳ  

5 Virdi bir nūrānī ḫilaʿt arża ol Rabbüʿl-Felāḳ310 

6 Kim ḥayādan gök zemīn üzre döñer her şeb ʿaraḳ  

7 Terk idüp dünyā-yı dūnı bāḳīye eyle yaraḳ  

8 Olmayasun yarın anda cennet-i ḫulde ıraḳ  

9 Yer yüzünde ḥāṣılı var ota yapraġa ṣāġış  

10 Yoḳdur anūñ ḳudretine ḥadd-i ġāye yaz ḳış  

  VI 

1 Ḳışlaya yüz ṭuta ḳuşlar yine ṣavt-ı sāz ile  

2 Ḫoş varurlar her biri devrān sürerdi yār ile   

3 Ṭurnalar aġdı hevāya per açup pervāz ile  

4 Çaġrışur ḳazlar ḳonan göçer diyü āvāz ile  

5 Ey yilen kebk-i hevāya niçe ḥırṣ (u) ʿāṣile  

6 Başa varmaz bu ʿömür dürrācı ecl-(i) şehbāz ile  

7 Hem-dem ol bu demde var bir ʿārif-i dem-sāz ile  

8 Kim ḥayātuñ defteründe bir günüñ biñ yazıla  

9 Murġ-ı cānı bir nefes ey yār-ı ḥanum şād ḳıl   

10 Nā-gehān bir gün ḳafesden uçacaġun yād ḳıl  

 

                                                           
310 Kuran, Felak 113/1 
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  VII 

1 Çıḳdı seyrān-ı ḫazāna serv-i dil-cūlar yine  

2 Adın añdurmaz bahāruñ ḫūb gül-rūlar yine  

3 Genc-i şādīden açıldı baġlu ḳapular yine  

4 Baġlayup ḳapuyı dīvār itdiler ḳayġu yine  

35a 

5 Üġrişüp dīvānelendi tāġda ahūlar yine  

6 Üştür-i ser-meste döndi niçe uṣlular yine  

7 Ḫoş hevā ile ṣafā kesb itdiler ṣular yine  

8 Levḥ-i zerrīn üzre yaġmur ṣaçdı lüʾlüler yine  

9 Her şecer zīverle naḫl-ı ʿālem-ārādır bugün  

10 Gözüñ aç bu ʿāleme baḳ ḫoş temāşādur bugün  

VIII 

1 Oldı günle dün berāber buldı ʿālem iʿtidāl  

2 Yine güz nevrūzı yitdi lāle-i kūhī-misāl 

3 Germ ü serdünden hevānuñ ḳalbe hīç  ermez melāl  

4 Rūḥa şāh diyü feraḥdan kilk-i evrāḳ açdı fāl  

5 Dest-i bād itdi meger eṭfāl-ı şāḫı gūş-māl  

6 Kim ḳulaḳlarınuñ oldı rengi cümle surḫ u āl  

7 Yazılan āyātı her varaḳda oḳı ʿibret al  

8 Kim ḳonupdur her kemālüñ āḫiründe bir zevāl  

9 Elde nācaḳ ṣūreti yoḳdur cihānun yār hey  

10 Āḫirün fikr it bahār ile ḫazānuñ var hey  

IX 

1 Ḳanı ol dem olmuş idi kūh-ı ṣahrā pür-nuḳūş 

2 Ḫilaʿt-i nevrūz giymişdi cihān-ı köhne-pūş  
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3 Düşmüş idi ḳuşlaruñ ḥeybetine yüz cūş u ḫarūş  

4 Gül-sitān içinde bülbül bir dem olmazdı ḫamūş  

5 Kim ʿarusān-ı çemen ṭatmışdı bu gül-benge gūş  

6 Ṭıfl-ı ġonca aġzun açup her dem dinlerdi ḫūş  

7 Deng olurdı rengine envār-ı şāḫun ʿaḳl-ı ḫūş  

8 Yeryüzünüñ rengine ḥayrān idi gökde sürūş  

9 Ġāfil olman kim bulunmaz dehr ḳahrından emān  

10 Gelmemiş gibi olur şimdi zemīne bu zemān 

35b  

    X 

1 Bād kim ṣaçar bu dem cevr üzre berg-i bīdler311 

2 Māh-ı zerrīne anı beñzetdiler ṣāḥib-naẓar  

3 Ne hevāya uġradı kim sebzken her berg-i ter  

4 Ṣarılıḳ derdiyle yüz ṭopraġa ṭutdı ser-te-ser  

5 Olmuş iken yeryüzi pür laʿl ü yāḳūt-ı güher  

6 Yerleründe yel es̱er yoḳ biñde birinden es̱er  

7 Ne ḳıyāmet ḳopdı kim yeller esüp şām-ı seḥer  

8 Gökde yıldızlar gibi dökdi yere berg-i şecer  

9 Ḫalḳa taʿẓīm eyledi tā zīr-i yādmā-yı ḫazān  

10 Rūzigāruñ ṣafḥasunda güher-i rū kim ʿıyān  

  XI 

1 ʿĀşıḳa bād-ı ḫazān eyyām-ı fırṣat añdırur 

2 Nev-civān olanlara hengām-ı şeybet añdırur 

3 Ḫūb-ı mihriye zevāl-i ḥüsn-i behcet añdırur 

4 Ḫāṭır-ı pīrān-ı dehre mevt-i rıḥlet añdırur 

                                                           
311 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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5 Ḳalbe bir yüzden ṣafā virür mürüvvet añdırur 

6 Bir cihetden ḫavf-ı encām-ı melālet añdırur 

7 Saña geçmiş rūzigāruñdan ḥikāyet añdırur 

8 Bu güẕer-gāha gelüp gitmekde sürʿat añdırur 

9 Sen ṭurup dünyā işine bel bükersin göz gibi  

10 Ḥayf kim ʿömrüñ Bahārını geçürdüñ güz gibi  

-249- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ne kārum var idi cānānum bu dār-ı dünyāda  

Seni bulmaġ içün geldüm bu dehr-i miḥnet-ābāda  

-250- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ey dil nezāketün gör mirʾāt-ı pür-ṣafānuñ  

ʿAyıbun yüzine urdı aʿda-i bed liḳānuñ 

36a  

-251- 

[Baḥs Aḫir Medḥ-i Konem]* 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Ṭuru ṣudan arı ebyaż gümüşden312  

Münevver yüzleri tābān güneşden  

 

                                                           
312 16. yüzyılda yaşayan, Nüvīsī’ye ait olan bu şiir, Şehrengīz-i İstanbul adlı eserinde 166 beyittir. Ancak 

incelediğimiz mecmuada sadece 78 beyti yer almaktadır. Şehrengīz-i İstanbul adlı eserine göre mecmuadaki 

bu şiir 64. beyitten başlamaktadır. Bu beyitten önceki beyitler mecmuaya kaydedilmemiştir. Bu şiirin tamamı 

için bk. “Nüvīsī ve Şehrengīz-i İstanbul’u” (Karasoy-Yavuz, 2006: 6-19).  
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2 Yunup ṣuya deñizde ẕevḳ iderler313  

Fenādur çün bu dehri kim bilürler  

 

3 Gice gündüz ṣafādadur çü bunlar  

Oları seyr ider varup sevenler  

 

4 Naẓar etmek oları ḳut-ı cāndur  

Temāşa eylemek ẕevḳ-i cihāndur  

 

5 Gezüp anda çü şehr-i cümle ḫūban314  

Çün oldum ben de anda315 sāʾil-i nān  

 

6 Yaḳınum ʿilm ile ʿayneʿl-yaḳīne 

Temāşa eyledüm anda kemīne  

 

7 Ki her biri melek-çehre semen-būy  

Gören ʿāşıḳda ḳalmaz ġuṣṣa ḳayġu  

 

8 Görüp gül yüzlerün oldum ʿaraḳ-rīz  

Rūḫı gül-gūne vü ṣaçları şeb-ḫīz  

 

9 Yanub yaḳıldı cānum316 yaḳdıġumca  

Tebessüm eylediler bakdıġumca317 

                                                           
313 Deñizde zevḳ iderler: olar rȃḥat olurlar, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11).  
314 Gezüb anda çü şehr-i cümle ḫūban: gezüp şehri çün itdüm seyr-i ḫūbȃn, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
315 Çün oldum bende anda: ki cerr idüp vireydüm, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11).  
316 Yaḳıldı cȃnum: yaḳılduġumca, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
317 Tebessüm eylediler bakdıġumca: tebessümler iderdi niçe ġonca, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
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10 Ki ṭurma318 söyle vaṣf-ı nāzenīnler  

Oḳunsun şiʿri dinsün319 āferīnler320  

 

11 Dil-i cāndan bunı çün andum inşā  

Murādum bu diyāra ola ifşā  

 

12 Ki el verdikçe ẕevḳi ʿaşḳ-ı dilber  

Yazıldı cümle oldı şerḥ-i defter  

[Der-Ḥaḳḳ-ı Emīr-zāde] 

13 Diyelüm vaṣfın ol āl-i Resūlüñ 

Şerīf evlād ol zevcüʿl-Betülüñ 

 

14 Yaraşur evvelā añmaḳ anı ög321  

Ki cādıdur ḳamudan maʿnīde ög  

 

15 Emir oġlıdur ol āl-i Muḥammed  

Ki zīrā322 çehresünde Nūr-ı Aḥmed  

[Der-Ḥaḳḳ-ı Maḥmud] 

16 Biri ol server-i ḫūbāna mevcūd  

Ki ol ibn-i sipāhī adı323 Maḥmūd  

 

                                                           
318 Ṭurma: ḳorḳma, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
319 Oḳunsun şiʿri dinsün: oḳusunlar disünler, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
320 Bu beyitten sonra şairin mahlasının olduğu bir beyt vardır. Ancak mecmuada yer almamaktadır.  
321 Bu beyt incelediğimiz kaynakta şu şekildedir:  

“Ki destȃrında göstermiş ‘alȃmet  

Şefi‘ ola bize rūz-ı ḳıyāmet” (Karasoy-Yavuz, 2006: 12). 
322 Ki zīrȃ: görünür, (Karasoy-Yavuz, 2006: 11). 
323 Adı: nȃmı, (Karasoy-Yavuz, 2006: 12). 
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17 Muḥabbet toḫmun ekdi yir yüzine  

Raʿiyyet oldılar şīrīn sözine  

 

18 Diñüz bīmārına ḳılsun o tīmār  

Revā mı eyleye ʿuşşāḳı bīmār  

[Tāceʾd-dīn-zāde] 

19 Birisi İbn-i Taceʾd-dīn-i server 

Ki baş üzre yiri var hem-çü efser  

 

20 Yüzi veʿş-şems alnı veʾl-ḳamerdür  

Bi-ʿaynih ʿaynı mā-zāgaʿl-baṣardur 

 

21 Vefāda ṭıfl-ı ebced Ḥaḳḳa ḳāʾīl324  

Vefā ʿilmünde māhir cevre māʾīl325  

[Der-Ḥaḳḳ-ı Boyācı-zāde] 

22 Biri İbn-i Boyacı kim Muḥammed  

Şefīʿi ola anuñ yārın Aḥmed  

36b  

23 Āḥir ʿāşıḳlara biñ dürli326 andı  

Çeker ʿāşıḳına renk ile bendi  

 

24 Gidermezse göñülden bunca pası  

Siyāha boyarun ben de327 libası 

                                                           
324 Ebced Ḥaḳḳa ḳȃīl: niçe ʿahd-i kȃmil, (Karasoy-Yavuz, 2006: 12). 
325 Mȃil: ʿȃmil, (Karasoy-Yavuz, 2006: 12).  
326 Dürli: kerre, (Karasoy-Yavuz, 2006: 12). 
327 Bende: yirde, (Karasoy-Yavuz, 2006: 13). 
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 [Ḳazāz-zāde ʿAli Baba] 

25 ʿAli Bālī biri de ibn-i Ḳazāz328 

Açar ʿāşıḳları ʿaşḳına şeh-nāz  

 

26 Mülāyim ibrişim gibidür ol yār  

İder ʿāşıḳlar ile ṣatı bāzār  

 

27 Eliñ dögme önünde işlemiş bul 

Ki gögsünde yatar ʿāşıḳlaruñ ol  

 [Ṣābūncı-zāde] 

28 Biri Ṣabuncı-zāde ḥüsn ile tām  

Ki dirler aña ʿAbdüʿl-Muṭṭalib nām  

 

29 Beni yaḳdı kül etdi ʿaşḳı odı  

Eritdi ol yürekde yaġ mı ḳodı  

 

30 Ṣanurdum yuya ḳalbüm içi pası  

Taʿaccüb etmeñüz giysem palāsı  

 [Taḳyācı-zāde Mustafa] 

31 Biri Taḳyacı329 ol ṣāḥib vefādur  

Kim anuñ ism-i resmi Muṣṭafadur  

 

32 Niçe kes terk idüp yolunda cānı  

Göñül verüp sever330 ol şeh-nişānı  

                                                           
328 25, 26 ve 27. beyitler kaynakta farklı kaydedilmiştir.  
329 Taḳyacı: taḥtacı, (Karasoy-Yavuz, 2006: 13). 
330 Göñül verüb sever: görem diyü yiler, (Karasoy-Yavuz, 2006: 13). 
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33 Ne ḥācet baş açuḳ ḥālüni dimek  

Bilür ol igneden hep iplige dek  

 [Pür Velī] 

34 Birisi Pür Velī tāze civāndur  

Dehānı ġonca bir mū-yı miyāndur  

 

35 Ol ahū-çeşm lāle-rūḫ ḫoş-endām331  

Nihāl-i serve beñzer ol dil-ārām  

 

36 Arāzilden anı ṣaḳlasun Allāh  

Naṣīb olsun temiz ehlüne ol şāh  

 [Kātib-zāde] 

37 Birisi İbn-i Kātib tāze dil-ber  

Yazar ʿāşıḳları hep defter eyler  

 

38 Ḳalem barmaḳlarun her kim ki gördi  

Duʿā idüp eline yüzüne sürdi  

 

39 Ḳara yazuluyam ben de ḳalem-veş  

Raḳībe ḫoş mülāyim baña ser-keş 

 [Luṭfuʿllāh-ı Nām] 

40 Biri isim ṣıfatla muttaṣıf yār  

Ki derler aña Luṭfuʿllāh dil-dār  

 

 

                                                           
331 Ḫoş endȃm: gül-fȃm, (Karasoy-Yavuz, 2006: 14). 
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41 Ne ḫoş yaratmış anı ṣunʿ-ı ḳudret  

Hezārān āferīñ ü ḥamd ü minnet  

 

42 Leṭāfetle işi luṭf-ı keremdür  

Ḳamu ʿuşşāḳına ʿālī-himemdür  

 [Naʿl-band Oġlı] 

43 Birisi daḫi Naʿl-band oġlı Dil-bend  

Anuñ kārı göñül alur332 ider bend  

 

44 Anuñ ʿaşḳı mizācum333 ser-sem itdi  

Meni Mecnūn idüp ʿaḳlum ṭaġıtdı  

 

45 Anuñ ʿaşḳunda334 çoḳdur mübtelālar  

Kimi naʿla kimi mīḫa çıḳarlar 

37a  

 [Beytu’llāh-ı Nām] 

46 Birinüñ daḫi Beyt’ullāh ismi  

Ḳaşı miḥrāb-ı ḳıble Kaʿbe resmi  

 

47 Teveccühle ṭavāf etdükce herān  

Ṣafālar ider iḥsān ol melek-şān  

 

48 Dilā Merve Ḥaḳ içün az ʿömre  

Yüzün görmekdür anuñ ḥac u ʿumre 

                                                           
332 Alur: ḥingin, (Karasoy-Yavuz, 2006: 14). 
333 Mizȃcum: başumı, (Karasoy-Yavuz, 2006: 14). 
334 Anuñ ʿaşḳında: bu yolda, (Karasoy-Yavuz, 2006: 14). 
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 [ʿAbācı-zāde Muḥammed Peri] 

49 Muhammeddür ʿAbācı oġlı335 biri 

Cüvān-merd idi anuñ ʿaşḳı pīri 

 

50 Cemāli ʿaşḳuna mecẕūb-ı ḥayrān 

ʿAbā-pūş-ı nemed-pūş sīne-ʿuryān 

 

51 Ḳatunda degmedük bir merḥabāya 

Anuñ ʿaşḳı bizi ḳoydı ʿabāya 

 [Caʿfer Bālī] 

52 Sīrāc-ı dildür nʾola dirlerse serrāc 

Ki Caʿfer Bālīdür dükkānı meʿrrāc  

 

53 Uyayun dirsem ol rūya eger ben  

ʿİnān-ı ʿaḳlum alduram elümden  

 

54 Revāyiş-i ṣāġarı birle kesb-i kārı336  

Uyanlardan olur niçe dīnārı337  

[Ḥüseyin-Nām] 

55 Hüseyn etmiş birinüñ ismin Allāh338  

Kim olmuşdur ḳapusı ʿālī der-gāh  

 

 

                                                           
335 Abȃcı oġlı: Abȃcı-zȃde, (Karasoy-Yavuz, 2006: 15). 
336 Bu mısranın vezni kusurludur.  
337 Dinȃrı: dü-tȃrı, (Karasoy-Yavuz, 2006: 17). 
338 Hüseyn etmiş birinüñ ismin Allȃh: Ḥasan oġlı birisi Ḥüseyin şāh, (Karasoy-Yavuz, 2006: 17). 
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56 Ṣalādur ʿaşkuna abdāl olana  

Belā tīġıyla ḳanlara boyana  

 

57 Ḥaḳīḳat ʿāşıḳam meydāna geldüm  

Şehīd-i tīġ-ı ʿaşḳum yana339 geldüm  

 [Kemāl-zāde Muhammed] 

58 Kemāl oġlı biri daḫı Muhammed  

Güzellikde naẓīri yoḳ ser-āmed  

 

59 Beşer dinmez melekdür dir görenler  

Anuñ-çün böyle medḥ ider idenler340  

 

60 İlahī meh gibi tābān cemālün 

Berī eyle kesāfetden kemālün  

 [Muṣṭafa Başmaḳçı-zāde] 

61 Biri Başmaḳcı-zāde Muṣṭafādur  

İşi ʿāşıḳlara cevr-i cefādur  

 

62 Çiriş geçenleri gördüm aña hep 

Ayaḳ altunda ḳaldı mis̱l-i kebkeb  

 

63 Nʾolaydı ben de dellālī341 olaydum  

Metāʿ-ı vaṣlun olupen ṣataydum342  

                                                           
339 Şehid-i tīġ-ı ʿaşḳım yȃna: şehīd-i ʿışḳı-çün ḳurbȃna, (Karasoy-Yavuz, 2006: 17). 
340 İdenler: erenler, (Karasoy-Yavuz, 2006: 17). 
341 Dellȃlī: pȃ-mȃlī, (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 
342 Metȃʿī vaṣlın olupen ṣataydum: ṣatu bȃzȃra dellȃlı olaydum, (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 
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 [Aşcı-zāde] 

64 Birisi Aşçı-zāde ol ḳıyāmet  

Hemān ṭurduḳça niʿmetdür temāmet  

 

65 Yenir diyü yalarlar zār u giryān343  

Yeşimdür ʿāşıḳa yoḳ ḥadd-i pāyān  

 

66 Anuñ ʿaşkıyla ḳaynar mübtelālar344  

Yanurlar yaḳılurlar ol gedālar  

 [Ḳaleci ʿAli] 

67 ʿAlīdür birisi anūñ ḳılıç ger  

Görenler ẕūʿl-fıḳārun oldı çāker 

 

68 Dimeñ ʿāşıḳlaruñ baġrunı ṭoġrar  

Kişinüñ ṣanduġı başuna uġrar  

 

69 Niçe üftādeye itdi vefā bol  

Hevāsı345 bendler ider ʿāşıḳa ol  

37b  

 [Benām-ı Yūsuf] 

70 Birisi daḫi Yūsuf Bālī meh-veş 

İder ḫūrşīde gökde ṭaʿn-ı ser-keş  

 

                                                           
343 Yenir diyü yalarlar zȃr u giryȃn: yanar dirler anuñ-çün ḳamu ḫūbȃn, (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 
344 Bu beyt kaynakta şu şekildedir:  

“İder ʿuşşȃḳına dürlü oyunın  

Dirīġ itmez raḳībe vaṣlı ḫˇūnın” (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 
345 Hevȃsı: dilerem, (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 



190 
 

71 Sināndur göz göre müjgān-ı çeşmi 

Diñüz az eylesün346 ʿuşşāḳa ḫışmı 

  

72 Aña lāyıḳ mıdur kim eyleye ḳan 

Ḫuṣūṣā ol ide her laḥẓa biñ ḳān347  

 [Benām-ı Velī] 

73 Velīdür birisi ol ibn-i Ḫabbāz 

Cefālar ide ʿuşşāḳa idüp nāz  

 

74 İder ʿaşḳunda ʿāşıḳ āh u zārı348  

Göñül fırṣat beşerdi ʿaşḳ-ı nārı  

 

75 Virür bī-gāne vaṣl-ı müsūlānun 

Aç ölsem baña virmez vaṣlı nānun 

 [Ḥelvācı-zāde] 

76 Biri Ḥelvācı-zāde yüzi ḳutlı  

Sözi ḳand-ı şekerden349 daḫı ṭatlı  

 

77 Ġam-ı ʿaşkı durur ḳūt-ı dil ü cān  

Yirem ḥelvā gibi ben anı her ān  

 

78 Düketdi sözünüñ vaṣfını āḫir350 

Ki yaʿni mī-ḫorend ḥelvāyı āḫir  

                                                           
346 Eylesün: itsün, (Karasoy-Yavuz, 2006: 15). 
347 Bīñ ḳȃn: her an, (Karasoy-Yavuz, 2006: 15). 
348 Bu beyt kaynakta şu şekildedir:  

“Bişürdi yüregüm ol misl-i tennūr  

Yaḳup cevriyle ben ḳulını ol nūr” (Karasoy-Yavuz, 2006: 15). 
349 Şekerden: Mıṣrdan, (Karasoy-Yavuz, 2006: 18). 
350 Kaynakta bu beyitten sonra 6 beyt daha yer almaktadır.  
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-252- 

[Rubāʿī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

1 Baḳ Ḥasenüñ ḥüsnine ḥālātına  

Yandı göñül ʿaşḳ-ı ḥarārātına  

 

2 And içeyüm ġayrı güzel sevmeyem  

Teñriye vü Teñrinüñ āyātına 

-253- 

[Rubāʿī] 

 اه من العشق وحالاته 

اتهاحراقه قلبي بحرار   

 مانظرالعيني الغيركم 

  اقسم بااله واياته 

38a  

 

[Bābüʿr-remīl] 

Bu fāl remilden iḫrāc olunmuşdur ve ġāyet mücerreddür. Ġaflet olunmaya dört saṭır 

naḳde dökesin. İkişer ikişer ṭarḥ idesün iki ḳalursa elf İdesin ve bir ḳalursa noḳta ḳoyasın 

ṣūret budur.  

Liḥyān Şāzlīk ola vü murād ḥāsıl ola vü göñül ḫoşluġı eyle murād ele gire Cemāʿat 

Yā vey ḳalmış varsa ele gire ḫasta içün ise ḫayırdur. Ġam u ġuṣṣa vāḳiʿ ola iyü degildür 

Ḳabżüʿd-daḫıl Ġāyet şāz alıp her ne murād var ise ele gire, ḥarāmdan ü ġuṣṣadan ve ziyādan 

ṣaḳın ġam u ġuṣṣa ceng-i cedel vāḳiʿ ola vü eger ḫasta içün ise ḳorḳuludur. Tefrīḳ ü ziyān 

ola murād el vermeye vü ziyān ola. Ferāḥ Maʿşūḳ ele gire vü murād ḥāṣıl ola ḥasretli bileşüp 

şād ola, sürūr vāḳiʿ ola, ġāyet sevine ḫoş ola  

38b  
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Nuṣret el-ḫāric Ḥasretlü bileşüp murād ḥāṣıl ola ve göñüldeki ele gire ḫoşluġ ile 

Nusretüʿd-daḫıl Murād ḥāṣıl ola ḫāyiʿ olmuş varsa ele gire düşmāna ġāib ola Nefī el-ḥad 

Ġam u ġuṣṣa vü göñülde ḳorḫuluḳ çoḳ ola Ḳāīm Göñüldeki her ṭarafdan el vire inşāallāh 

İctiʿmā Ḳorḫu vü ġuṣṣa varsa ḥilm vāḳiʿ ola Ṭarīf Murād ḥāṣıl ola sefer daḫi vāḳiʿ ola  

-254- 

[Bāltacı pāşā-Oġlı Maḥmūd Beg Fermāyed] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Efendi gel mübārek maḳdemüñle bizi teşrīf it  

Bu gece külbe-i aḫzānımuz luṭfuñla meʿvā ḳıl  

 

2 Girift oldı göñül āyīnesi jeng-i küdūretden 

Kelām-ı feyẕ-baḫşuñla meded ḳalbi mücellā ḳıl  

-255- 

[Cevāb-ı Ṭālʿatī Efendi Fermāyed] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḫāk-i pāyı şerif-efzāya varup baş üzere  

Ḫidmetüñde ten-i üftāde-i ber pā ḳılalum  

 

2 Fey(i)ż-i envār-ı kelāmuñla göñül mirʾātın  

Jeng-i ġamdan yine biñ kere mücellā ḳılalum 

39a  

-256- 

[Sūāl-i Emir Efendi Der-Ḥaḳḳ-ı Ḳahve]*351 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Müftī-i müşkil-i ṣavāb u ḫaṭā  

Mesned-ārā-yı maḥfil-i fetvā  

                                                           
351 *(Eliaçık, 2020: 1442-1453). 
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2 Müşkilüm var cenābuña geldüm  

Eylerüm ḥażretüñden istiftā  

 

3 Ḳahvenüñ ḥall u ḥürmetinde meger  

Bir iki şübhe ʿārıż oldı baña  

 

4 Evvelā hey ͗et-i idāresidür  

Meclis-i fısḳ352 içinde ḫamr-āsā  

 

5 S̱āniyā sekri var ḫumāra şebīh 

S̱ālisā bir berd ü yebsidür ṭabʿa353  

 

6 Bārid ü yābisün müdāvemetin   

Bedene key żarar dimiş ḥükemā  

 

7 Rābiʿā muḥtemel durur sāḳī  

Kāsesüne ḥarām ide ilḳā 

 

8 İḥtiyāṭ eylese ḥarām-ı ḥalāl 

Ḥürmeti cānibinedür fuḳahā  

 

9 Ḫāmisā ẕemme bāʿis olmışdur  

Her ne meclisde kim içe ẓurefā  

 

                                                           
352 Meclis-i fısḳ: ehl-i meclis, (Eliaçık, 2020: 1445).  
353 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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10 Bu durur şübhe evvel ü āḫir  

Eyledüm354 bir bir anı istiḳżā  

 

11 Her ne denlü cevāb ẓāhir ise  

Baña oldı setīr ü nā-peydā 

 

12 Ḫāme-i luṭfuñ ile sulṭānum  

Umarum idesün anı imlā  

[El-Cevāb Allāhu  ʿālem Bostān-zāde Efendi fermāyed]  

13 Diñle ey355 sāʿil-i ḥevāb [u] ḫaṭā 

Müşkil-endāz-ı maḥfel-i ʿulemā  

 

14 Ḳahve ḥaḳḳında ẕikr olan şübehāt  

Vehmdür cümlesi medār-ı riyā 

39b  

15 Evvelā heyʿet-i idāre dimek  

Cehle dāʿir kelām-ı bī-maʿnā  

 

16 Heyʿet-i meclise olaydı eger  

Ẕerrece iʿtibār-ı şerʿ-i ʿalā  

 

17 İçdigüñ kāse kāse şerbetler  

Cümlesi hep ḥarām olaydı saña  

 

                                                           
354 Eyledüm: eylerem, (Eliaçık, 2020: 1446). 
355 Ey: imdi, M.  
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18 Faḫr-ı ʿālem ki ḥüccet-i Ḥaḳdur  

Fiʿli de ḳavli gibidür nâṣṣa 

  

19 Yaʿni mesṭūrdur Ṣaḥīheynda  

Bir gün ol pādişāh-ı her-dü-serā 

 

20 Lebeni ṣāfī ṭoldurup ḳadehe  

İtdi aṣḥāb-ı ṣuffeye isḳā  

 

21 Sünnet olmuş durur bu vaẓʿ-ı ḥasen   

İder ümmet olan anı icrā  

 

22 Ehl-i meclis tenāvül eyler iken  

Etse taġyīr ü vażʿ ü şekl ü ammā  

 

23 Yaʿni sekrāna eyleyüb teşbīh  

Kendüyi herze-gūy-ı herze-derā  

 

24 Aña lā-büd ḥarām olur ṣu daḫi  

Niyyeti bed olursa ḫamr-āsā  

 

25 Sāniyā sekr var dimeñ buña sen  

Ḳatı356 lā-yaʿḳıl-ānedür bu edā  

 

 

                                                           
356 Ḳatı: mest, (Eliaçık, 2020: 1447). 
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26 Tecribe ile kim yakīniyyāt 

Eks̱eri tecribeyledür şerʿā 

 

27 Bize ʿilmüʿl-yaḳīn gelmişdür  

Ẕerrece sekri olmaya ḳaṭʿā  

 

28 Şübhe-i s̱ālisün degül vārid 

Ḳatı bāridce söz durur ḥaḳḳā 

 

29 Bārid ü yābis olmadan bir şey 

Ḥāşālillāh żarar vere zīrā  

40a  

-257- 

[Zāhīdī]*357 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Gözüm hīç gördügüñ var mı bi-ḥaḳḳa sūre-i Ṭā-hā358  

Benüm yārüm gibi fitne benüm göñlüm gibi şeydā 

 

2 Ne dil-berdür ki ʿālemde aña hep ʿāşıḳ olmuşlar359  

Ne zāhid ḳaldı ne ʿābid ne müʿmin ḳaldı ne tersā  

 

3 Görünür gün yañaġundan şuʿāʿ-i nūr-ı veʿş-şemsi360 

Oḳunur zülüf ucundan ki Sübḥāneʿl-leẕī esrā  

                                                           
357 *(Babaarslan, 2018: 485).  
358Gıyasi Babaarslan’ın hazırlamış olduğu yüksek lisans tezinde bu şiirin şairi Ahmedī olarak kaydedilmiştir. 

Ancak Babaarslan’ın tezindeki şiir ile mecmuadaki şiir arasında çok olmamakla birlikte belli kelime, cümle 

farklılıkları vardır.  
359 Bu beyt Babaarslan’ın tezinde 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
360 Bu beyt Babaarslan’ın tezinde 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
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4 Revāḫ üstünde taş olmuş361 ki hāẕā cennetüʿl-aʿlā 

Ṭuṭaḳlarunda yazılmış362 ki āmennā vü ṣaddaḳnā 

 

5 Seni seveliden Zāhid363 ne miskīn oldı gör anı  

Yürür āşüfte vü rüsvā gezer364 āvāre vü şeydā  

-258- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ben yetem lāyıḳ mı ol ḳarşımda ayaġın ṭura  

Serv-i nāzumdıñ baḳ öldükde namāzım ḳılasun 

-259- 

[Yaḥyā Fermāyed]*365 

Mef/ūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Dülbendüñi nāz ile ẓarīf-āne ṣararsuñ 

Meydān-ı muḥabbetde gezüp ʿāşıḳ ararsuñ 

 

2 Sen ġonca gibi gāh yeşil gāh ḳızıl gey 

Üftādelerüñ berg-i ḫazān gibi ṣararsuñ 

 

3 Yazup ele al ḫāme gibi göñlümi ey dost  

Düşmānlarumuñ nāme gibi baġrı366 ḳararsun  

 

 

                                                           
361 Revȃḫ üstünde taʿş olmuş: yañaḳlarına yazılmış, (Babaarslan, 2018: 485).  
362 Yazılmış: naḳş olmuş, (Babaarslan, 2018: 485). 
363 Zāhid: Ahmedī,  (Babaarslan, 2018: 485). 
364 Yürür aşüfte vü rüsvȃ gezer: niçe ȃşüfte vü bī-dil niçe, (Babaarslan, 2018: 485).    
365 *TYD (Bozyiğit, 2021: 614-615). 
366 Bağrı: kalbi, TYD.  
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4 Aġlamaġ ile sevdügümi yāre ṭoyurduñ 

Ey dīde-i ġam-dīde baña ʿayn-ı żararsuñ  

 

5 Yaḥya nʾola olursa sözüñ inceden ince  

Yārüñ beli vaṣfunda ḳılı ḳırḳ yararsuñ 

-260- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Didüm dil-ber yañaġunda niçün ḫāl-i siyāhun yoḳ  

Gülüp ol ġonca-leb didi gülüm ben gülde ṭāġ olmaz 

40b  

-261- 

[Żaʿfī]*367 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ser-ā-ser Gülşen-i dehrüñ dilā ẕevḳüni sürdüñ ṭut 

Temāşā-gāh-ı ʿālemde ne kim var ise gördüñ ṭut  

 

2 Olup fermān-berüñ maḫlūḳ-ı ʿālem ḳāf-ı ḳudretde  

Süleymān bār-gāhını hevā üstüne368 ḳurduñ ṭut  

 

3 Bu ʿālem-kişt-zārun hīç e ṣay bir ḥabbeye alma  

Ne ḥāṣıl ser-be-ser ṣaḥrā-yi ʿālem cümle yurduñ ṭut  

 

 

                                                           
367 *(Gıynaş, 2017: 402). 
368 Üstüne: üstünde, (Gıynaş, 2017: 402).  
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4 Kemān-ı ʿaşḳı meydān-ı muḥabbetde çeküp ey dil   

Murāduñ tīri ile ṭabla-i maḳṣūdı urduñ ṭut  

 

5 Seni bir gün ṣalar ḫāke ecel derler buña Żaʿfī369  

Muḥabbet ʿarṣasunda pençe-i pūlādı burduñ ṭut 

-262- 

[Firāḳī]*370 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Cihāna371 şāh olup şāhum cihān ṭurduḳça ṭurduñ ṭut372  

Cihān mülkünde Şeddādī binā bünyādun urduñ ṭut  

 

2 Göçersün kūs-ı rıḥlet çalınur bir gün bu menzilde373  

Otaġuñ lāle-veş şāhum bu ṣaḥrā üzre ḳurduñ ṭut  

 

3 Vücūd iḳlīmünüñ farażā ki olmuşsun Süleymānı374  

ʿAdem deryāsına āḫir salṭanat mührün düşürdüñ ṭut  

 

4 Murād üzre375 bu ʿālem murġ-zārundan şikār alup 

Şehā bāzū-yı devletden376 nice şāhīn uçurduñ ṭut  

 

 

                                                           
369 Seni bir gün ṣalar ḫȃke ecel derler buña Żaʿfī: zebun idüp seni ḫȃke ṣalar merd-i ecel Żaʿfī, (Gıynaş, 2017: 

402). 
370 * (Gıynaş, 2017: 401). 
371 Cihȃna: cihȃnda, (Gıynaş, 2017: 401). 
372 Bu şiir mecmuada 6 beyitten oluşurken Pervȃne Bey Mecmuası’nda 7 beyittir.   
373 Pervȃne Bey Mecmuası’nde bu beyt 6. beyt olarak kaydedilmiştir.  
374 Pervȃne Bey Mecmuası’nde bu beyt 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
375 Murȃd üzre: murȃdınca,  (Gıynaş, 2017: 401). 
376 Bȃzū-yı devletden: şeh-bȃz-ı devletde,  (Gıynaş, 2017: 401). 
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5 Olursun cūrʿa-veş pā-māl377 bir gün ḫāk ile yeksān 

 [Bugün ġam bezmine irdüñ ṣafā cāmını sürdüñ ṭut]378  

 

6 Götürür bezm-i kes̱retden ayaġun her kişi āḫir  

Firāḳī bir dem ol379 ʿālem-i vaḥdetde yurduñ ṭut  

41a  

-263- 

[Şems-i Tebrīzī]*380 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ber-muṣallā vü ʿaṣā vü cübbe vü destār yūf  

Ber-namāz u rūze vü tesbīḥ ü ber-ezkār yūf  

 

بي كفتهأيم بر بهشت و دوزخ و دني و عق 2  

 وقت مستي و جنوني  خرز ما صد بار يوف 

  

3 Ḥilm ü ʿilm ü ṣabr ü temkīn şod ḥicāb-ı rāh-ı to  

Pençe ber-şīr ān ber-īn kū ber-ān beg-zār yūf  

 

4 Ṭur-ı Mūsā Rabbī ernī Len Terānī her çihār  

Māsivaʿllāhend her dem Rūmī vü ʿAttār yūf  

 

5 Ḫāk u bād u āb-ı āteş berd ü gūn381 insān-ı gil  

Leyse ġayruʿllāhi şeyʿin ber-şek ü pindār yūf  

 

                                                           
377 Pȃmȃl: yarın, (Gıynaş, 2017: 401). 
378 Mecmuada bu mısra bulunmamaktadır. Pervȃne Bey Mecmuası’ndan alınmıştır.  
379 Firȃḳī bir dem ol: Firȃḳī bir el öñdin, (Gıynaş, 2017: 401). 
380 * (Babaarslan, 2018: 1514). 
381 Berd ü gūn: kisvet, (Babaarslan, 2018: 1514).  
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6 Ders ü taʿlīm ü teʿallüm lā-tesellüm lā-yecūz  

Ber-sebaḳ ber-medrese ber-zihn ü ber-tekrār yūf  

 

7 Ber-veraʿ ber-zühd ü ber-taḳvā vü ber-fażl u kemāl  

Ber-ḥakīm ü ḥikmet ü teşḫīṣ ü ber-bimār yūf  

 

8 Der-zemīn ü āsumān cüz dūst netvān yāften382 

Ber-burūt-ı men gürīz ü siblet-i inkār yūf  

 

9 Ber-Cüneyd ü Şiblī vü Şeyḫ-i Kebir ü büʿl-ḥasen383  

Ber-eneʿl-Ḥaḳ ġoften-i Manṣūr u ber-gir-dār yūf 

 

10 Bāz-ı Yūsuf ber-ser-i bāzār ḫᵛāhed cilve kerd384  

Ber-ḫarīdārān u ber-dellāl ü ber-bāzār yūf  

 

11 Āteş-i mihr-i cemāl-i Yūsuf-ı Kenʿān ṭaleb385  

Ber-Züleyḫā ber-ʿAzīz-i Mıṣr u ber-tüccār yūf  

 

12 Genc-i maḫfī āşikārā şod derūn-ı cān-ı mā 

Ber-ḫazāyün ber-daḳāyīn cübbe vü destār yūf  

41b  

13 Naḳd-ı vaḳit şest-i maḥbūb u tav-ı müsteftī azv386 

Büʿl-ʿaceb kār best ber-eṭvār u ber-devār yūf  

                                                           
382 Bu beyt Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 10. sırada yer almaktadır.  
383 Bu beyt Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 11. sırada yer almaktadır. 
384 Bu beyt Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 8. sırada yer almaktadır. 
385 Bu beyt Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 9. sırada yer almaktadır. 
386 Babaarslan’ın hazırlamış olduğu yüksek lisans tezinde bu şiir 15 beytten oluşurken mecmuada 16 beyttir. 

Babaarslan’ın tezinde olmayan beyt budur.  
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14 Her dilī kū leẕẕet-i tevḥīd-i ʿirfān zinde nīst  

Ādemī mismār o-rā kū be-rev begẕār yūf  

 

15 Āferīn İbn-i ʿArabi ṣad āferīn ibn ʿArab  

Ber-ḥasūd-ı ān ġaraż kū ber-tek ü ṭarrār yūf  

 

16 Sālik-i mecẕūb-ı Şemsüʿd-dīn-i Tebrīzī menüm  

Kist387-i Mevlānā-yı Rūmī īn zamān388 ber-yār yūf  

-264- 

[Müfred] 

 كر قدمكنددوست بكاشمانهءما

 قصرفردوسشودازقدمش خانهءما

-265- 

[Matla] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

İlm-i derd-i belā miḥnet-i hicri çekelim  

Yāri pehlūya çekince ne çekersez çekelim  

-266- 

[ʿĀlī Efendi]*389 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

1 Baḥr eyledi yaşum neçe bir seyr-i ḳalyata 

Limān-ı tende bir gicecik bārī ḳal yata   

 

 

                                                           
387 Kist: kütb, (Babaarslan, 2018: 1514). 
388 Zamȃn: nihȃn, (Babaarslan, 2018: 1514). 
389 *GMAD (Aksoyak, 2018: 1082).  
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2 Yāri çeküp kenāre ayaḳ seyrün eylesem  

Olmasa bārī furtuna bārī bu firḳate  

 

3 Çat başdan ey göñül saña kim dir alarḳa ol  

Baştarda ḳıçlu bir güzele ṭoġrulup çata 

 

4 Ṣal rūz(i)gāra fülk-i dili rūz-ı şeb dime  

Yā ol deñizde390 bata yāḫūd ḳaraya ata 

 

5 Deryā yüzünde çekdürigör zevraḳ-ı meyi  

ʿĀlī şarāb-ı ṣandal odur cāna cān ḳata  

-267- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Yetmez mi temāşā-yı nigār elde ṣanarsın 

Ey ʿāşıḳı miḥnet-zede bulduḳca bunarsın 

42a 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün*391 

30 Kimi bāz392 u kimisi yābisdür393  

Mütenāvil olan cemīʿ-i ġıdā 

 

31 Ḳahvenüñ nefʿi key müşāheddür  

Birisün zikr ideyün icmāla 394  

                                                           
390 Ol denizde: Aḳdeniz’de, GMAD. 
391 * Eliaçık, M. (2020). “Bostanzade Muhammed Efendi’nin Manzum Kahve Fetvası-Tenkitli Metin”, 

Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 9(4), 1442-1453. 
392 Bȃz: hȃrr, GMAD.  
393 Bu manzume 39a-b sayfalarında bulunan Bostanzȃde’nin şiirinin devamıdır.  
394 Birisin zikr ideyin icmȃla: zikr idem bir ikisin icmȃle,  (Eliaçık, 2020: 1447).  
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32 Evvelā balġamı izāle ider  

Eridür maḥv ider ḳomaz aṣlā 

 

33 Ġās̱eyān ile ʿayşa395 māniʿdür  

Aġza daḫı der anı ḥükemā396  

 

34 Ḳaṭʿ ider cümle-i ruṭūbātı397  

Hem ḥaşāda olan riyāḥātī398  

 

35 Nefʿī vardur demiş bevāṣıra399  

Daḫı ḳulunca bir esīr yıla400  

 

36 Şol baş aġrılar ʿıyañ anuñ sebebi401  

Ḥiddet402 ü şiddet ü ḥarāret ola  

 

37 Yā cereb ola göz ḳapaġunda403  

Ḳızdırup nite ki gül-i raʿnā404  

 

 

                                                           
395 ʿAyşa: kayʿa, (Eliaçık, 2020: 1447).  
396 Aġza dȃḫı der anı ḥükemȃ: hem haşȃda olan riyȃha devȃ, (Eliaçık, 2020: 1448) .  
397 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 38. sırada yer almaktadır.  
398 Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metne göre 33. Beytin ikinci mısrası ile 34. Beytin ikinci mısrası yer 

değiştirmiştir.  
399 Bu beyt Muhittin Eliaçık’ın hazırlamış olduğu tenkitli metinde 34. sırada yer almaktadır.  
400 Bir esir yıla: nevȃsireden, (Eliaçık, 2020: 1448). 
401 Bu mısranın vezni kusurludur.  
402 Ḥiddet: zahmet,  (Eliaçık, 2020: 1448). 
403 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 35. sırada yer almaktadır. 
404 Raʿnȃ: hamrȃ, (Eliaçık, 2020: 1448). 
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38 Yā belā-yı remed ki aña devā405  

Olmaya bir ṭarīḳ ile ḳaṭʿā406  

 

39 Gözün açmaġa ḳādir olmaya hīç  

Gözi407 ʿālemde şöyle nā-bīnā 

 

40 Müteṣāʿid olup neccār dilini408  

Bürüyüp baġlasa dimāgını tā  

 

41 Gözin açdurmaya hücūm-ı sebīl  

Elif-i ḳāmetini ide dü-tā  

 

42 Çāresi defʿi ḳahve içmekdür  

Ḳahve durur409 aña ʿilāc u şifā  

 

43 Ḳahve iç ḳahve defiʿ-i ġamdur  

Vere ṣayḳal dimāġa ʿaḳla cilā 

 

44 Seḥere bāis olması başḳa  

Maḥż-ı luṭf-ı Ḫudā dimiş ṣuleḥā 

42b  

45 Ḳahvenüñ iki ḳısmını daḫi sen410  

Berd ü yübsile muttaṣıf ṣanma  

                                                           
405 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 36. sırada yer almaktadır. 
406 Ḳaṭʿȃ: cȃnȃ,  (Eliaçık, 2020: 1448). 
407 Gözi: geze,  (Eliaçık, 2020: 1448). 
408 Neccȃr dilini: buhȃr-ı redi, (Eliaçık, 2020: 1448). 
409 Durur: olur, (Eliaçık, 2020: 1448). 
410 Ḳısmını dȃḫı sen: kısmını diyeyin, (Eliaçık, 2020: 1448). 
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46 Ol ki bünneyyedür anuñ ṭabʿı411  

Ḫārdur ġāyet ile itme ḥirā412  

 

47 İʿtidāl413 olıcaḳ tenāvüline 

Ḫār alan nāfiʿ olmadur ṭabʿa  

 

48 Bā-ḫuṣūṣ anda ṭabḫıñ ede büyi414 

Ḳalmaya ẕerre deñlü415 ḳaṭre-i mā  

 

49 Yaʿni ṣāf ola küdūretden416 

Ki_ola fincān içinde cilve ġama  

 

50 Hīç naẓīr [ü] ʿadīli olmaz417 aña418  

Ola ʿāḳıl olana ḫāṭırsa 419  

 

51 Vehm-i maḥż ile ḳanḳı mezhepde420  

Buña taṣrīḥ ola yāḫūd īmā  

 

52 Ki_iʿtibār et veh(i)m ile bir şey421  

Yā ḥarām u helāl ola hāşā422  

                                                           
411 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 47. sırada yer almaktadır. 
412 Ḥirȃ: çirȃ, (Eliaçık, 2020: 1449). 
413 İʿtidȃl: iʿtiyȃd, (Eliaçık, 2020: 1449). 
414 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 49. sırada yer almaktadır. 
415 zerre deñlü: anda zerre, (Eliaçık, 2020: 1449). 
416 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 50. sırada yer almaktadır. 
417 Bostanzȃde’ye ait olan bu şiir Muhittin Eliaçık’ın hazırlamış olduğu tenkitli metinde 64 beyitten oluşurken 

mecmuada 62 beyti yer almaktadır. Mecmuada olmayan iki beytten biri bu beytten sonra yer almaktadır.  
418 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 51. sırada yer almaktadır. 
419Ola ʿȃḳıl olana ḫȃṭırsa: şīr ü hurmȃ olursa da meselȃ (Eliaçık, 2020: 1449).  
420 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 53. sırada yer almaktadır. 
421 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 54. sırada yer almaktadır. 
422 Yȃ ḥarȃm u helȃl ola hȃşȃ: mȃ ḥarȃm ola diler ḥȃşȃ, (Eliaçık, 2020: 1449).  
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53 Misk-i ʿūd u zübād u ʿanberdür423  

Ġālibā içine olan mülḳā 

 

54 Buña şāhid yeter meşāhedemüz424  

Var yüri etme beyhūde daʿvā  

 

55 Maṭʿam-ı meşrebinde her kişinüñ425 

Mūʿmine ḥüsn-i ẓan durur aṣmā426 

 

56 Ḫāmisā ẕemme bāʿīs olmasun427  

Degül aṣlā müsellemüʿl-feḥvā 

 

57 Luṭf [u] ṭabʿı428 olan kimesne bilür429  

Ḳahve içmek virür430 hemīşe ṣafā  

 

58 Arturup luṭfını kerīmüñ ol431  

Kān-ı iḥsān olur olduġı cā432  

 

59 Ḫabs-i ṭabʿı olan velī her-bār433  

Her ne vażʿı kim idine434 mevā 

                                                           
423 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 55. sırada yer almaktadır. 
424 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 56. sırada yer almaktadır. 
425 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 57. sırada yer almaktadır. 
426 Aṣma: ahrȃ, (Eliaçık, 2020: 1449). 
427 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 58. sırada yer almaktadır. 
428 Ṭabʿı: hulkı, (Eliaçık, 2020: 1450). 
429 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 59. sırada yer almaktadır. 
430 İçmek verir: içmekdurur, (Eliaçık, 2020: 1450). 
431 kerīmiñ ol: ziyȃde ider,  (Eliaçık, 2020: 1450). 
432 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 60. sırada yer almaktadır. 
433 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 61. sırada yer almaktadır. 
434 vażʿi kim idine: mevziʿde kim ide, (Eliaçık, 2020: 1450). 
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43a  

60  Zehr-i ḳātil olur kelāmı anuñ435 

Ġayra açmaz dehān çün ejderhā436  

 

61 Göz yumup kimse zemīn etmeye437  

Söylemeye bulduġuñ ʿaleʿl-imā  

 

62 Bu durur söz-i evvel ü āḫir   

Temme biʿl-ḫayr heẕihiʿl-fetvā  

-268- 

[S̱enāyī Efendi Fermāyed]*438 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 

    I 

1 Bulur çü fenā āḫir ḳaṣr-ı felegüñ bāmı439  

2 Ḳılmaz ḳafes-i tende cān murġı çün ārāmı  

3 Gel ʿālem-i bāḳīye ʿaẓm eyle ḳıl iḳdāmı  

4 Emmāreyi zecr eyle hīç verme aña kāmı  

5 Ey ṭālib olan ʿāşıḳ fehm eyle ser-encāmı 

6 Bu beyti müdām oḳu nūş it mey-i gül-fāmı  

7 Ṣūfī ne-şeved ṣāfī tā der-nekeşed cāmī  

8 Bisyār sefer bāyed tā puḫte-şeved ḫāmī  

 

  II 

                                                           
435 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 62. sırada yer almaktadır. 
436 Mecmuada olmayan iki beytten diğeri ise bu beytten sonra yer almaktadır.  
437 Bu beyt Eliaçık’ın hazırladığı tenkitli metinde 64. sırada yer almaktadır. 
438 * (Babaarslan, 2018: 550). 
439 Bȃmı: cȃmı, (Babaarslan, 2018: 550). 
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1 Ey ʿāşıḳ-ı şūrīde ḳalbüñi mücellā ḳıl  

2 Ṭıfl-ı dili vir ʿaşḳa şūrīde vü şeydā ḳıl  

3 Ẕākir olup esmāya ki fikr-i müsemmā ḳıl  

4 Hep maẓhar-ı esmādur eşyāyı temāşā ḳıl  

5 Nefsüñi melāmet it rūḥıñı hüveydā ḳıl  

6 Ẕikr eyleyüp Allāhı bu maṭlaʿı inşā ḳıl 

7 Ṣūfī ne-şeved ṣāfī tā der-nekeşed cāmī  

8 Bisyār sefer bāyed tā puḫte-şeved ḫāmī 

43b    III 

1 Ervāh-ı mücerredden yāhū ḫaber isterseñ  

2 Yā ʿālem-i ḳudsīye seyr ü sefer isterseñ  

3 Deryā-yı maḥabbetden dürr-i güher isterseñ  

4 Mirʾāt-ı dilī440 pāk it ilhām eger isterseñ  

5 Del ney gibi baġruñı şehd ü şeker isterseñ  

6 Bu maṭlaʿı yād eyle nefse ẓafer isterseñ  

7 Eyżān  

  IV 

1 Ol muṭmaʿin ey ʿārif gel kesb-i kemāl eyle  

2 Nokṣānuñı tekmīl it hem fikr-i meʿāl eyle  

3 Ḥaḳ söyle işit Ḥaḳḳı bāṭıl dili lāl eyle  

4 Gel pūte-i ʿaşḳ içre yaḳ ḳalbüñi ḳāl eyle  

5 Gün gibi idüp ḳalbüñ feriñi hilāl eyle  

6 Bu beyti idüp inşā kendüñi misāl eyle  

7 Eyżān  

  V 

                                                           
440 Mirȃt-ı dilī: dil ȃyinesin, (Babaarslan, 2018: 550).  



210 
 

1 Fehm eyle nedür ḥikmet añla ne durur Ḳayyūm441  

2 Bil aṣl-ı vücūduñı nefsüñi iden maʿlūm  

3 Bu ʿilm-i ledünnīden ẓan ṣanma yāḫūd mevhūm  

4 Marżiyye idin nefsüñ nerm eyle anı maḥrūm  

5 Şānuñda budur ḥikmet oldı çün ezel mersūm  

6 Bu beyti teẕekkür ḳıl ḳalbüñde idüp merkūm  

7 Eyżān  

VI 

1 ʿİlm ile olup ʿāmil özüñi idüp ihyā442  

2 Bil Ḥayy-ı tüvānāyı añla ne durur Mevlā  

3 ʿĀlim olup esmāyı kendözüñi ḳıl deryā  

4 Nefsüñi idüp rāżī bul mertebe-i ʿilyā  

5 Cāhil göremez Ḥaḳḳı ẓulmetde ḳalur aʿmā  

6 Her dem oḳu bu beyti unutma ṣaḳın aṣlā 

7 Eyżān  

VII 

1 Şāh ol yidi iḳlīme ḥükm it yidi deryāya  

2 Ḳahr eyleyüp aʿdāya luṭf eyle aḥibbāya  

3 Nefsüñi idüp ṣāfī çün laʿl-i girān-māye  

4 Var kürsi sey(i)r eyle çıḳ ʿarş-ı muʿallāya  

5 Cān gözüñi açup baḳ ol şāhid-i zībāya  

6 Bu beyti S̱enāyī sen kendüñe idin māye  

7 Ṣūfī ne-şeved ṣāfī tā der-nekeşed cāmī  

8 Bisyār sefer bāyed tā puḫte-şeved ḫāmī 

                                                           
441 Bu bend Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 6. sırada yer almaktadır. 
442 Bu bend Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 5. sırada yer almaktadır. 
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44a  

-269- 

 [Kemāl Ümmī fermāyed]*443 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey dünyā seven ḳoy ki fenādur ṭutamazsun  

Yil ḳovma ki biñ yıl yiler iseñ yitemezsün  

 

2 Şol Naḥnu ḳasemmā444 da saña ḳısmet olana   

Biñ cehd ile bir ẕerrece artuḳ ḳatamazsun  

 

3 Dünyāyı yirersün yine ḥırṣ ile dirersün   

Hīçbir çöpüñi daḫi yabana atamazsun  

 

4 Sen yeri yerüm ṣanma ki āḫir seni yer yer  

Nerd oynama445 çarḫ ile ki yiñer utamazsun  

 

5 Ey ʿāciz ögünme hünerüm var diyü çün kim  

Başuñdan eger bir ḳıl üzülse çatamazsun  

 

6 Tedbīr idüpen hīç ileri eyle demezsün446 

Taḳdīr işini zor ile giri ṭutamazsun447  

 

 

                                                           
443 *KÜD (Yavuzer, 1997: 614-615).  
444 Zuhruf Suresi 32. Ayet.  
445 Oynama: oynamaġıl, KÜD. 
446 Bu şiir Divanda 14 beyt olmasına rağmen mecmuada 12 beyti yer almaktadır. Diğer iki beyitten biri bu 

beyitten sonra yer almaktadır.  
447 Ṭutamazsın: atımazsın, KÜD 
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7 Bir tövbe ile bunca yazuḥlar çamurundan 

Çıḳup daḫi raḥmet deñizine batamazsun  

 

8 Bu bāġda çü bitdüñ gene ṣolup ḳurımadın  

Bil ḳadrüñi kim ḥaşre dek ayruḳ bitemezsün  

 

9 Ṭur ṭāʿata bu dünyāda448 her miḥnete ṣabr it  

Yoḫsa varup ol sinbere449 rāḥat yatamazsun  

 

10 Daʿvī ḳıluben ʿūd u ʿabīrem dime çün kim450 

Maʿnī odına derd ile göynüp dütemezsün  

 

11 Ḳarġa gibi leş ḳovma Kemāl Ümmī ki yoḫsa  

Bülbül gibi gül-zāra girüp ḫoş ötemezsün  

 

12 Ġayrılara451 (senüñ)452 nice kār itsün ögüdüñ 

Çün evvel oḳuduḳlaruñı sen ṭutamazsun  

-270- 

[Necātī Beg]*453 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey ḫāl-i ruḫuñ memleket-i Rūm ḫarācı 

Cāʿiz ki ṣaçuñ misk-i Ḫutenden ala bacı 

                                                           
448 Dünyȃda: dünlede, KÜD 
449 Sinbere: sinlede, KÜD 
450 Mecmuada bulunmayan ikinci beyit bu beyitten sonra yer almaktadır.  
451 Ġayrulara: ayruḳlara, KÜD 
452 Bu kelime mecmuada olmamasına rağmen, şairin divanında yer almaktadır. Bu kelimenin olmaması vezin 

eksikliğine neden olmaktadır.  
453 *NBD (Yılmaz, 2015: 442).  
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2 Gāh aġzımuza sükker ezer gāh aġularsun454 

Ṭatlısun iñen ey sitem-i fürḳati acı 

 

3 Tecrīdlerüz neyleyicekdür bize eflāk455 

Ṭoḳuz cebeli ṣoyamamış bir yalın acı 

 

4 Kūyuñda esen yele çıḳar ḳarşu dil ü cān456 

Şol resm ile kim Kaʿbe yolundan gele ḥācī457 

 

5 Bir būseñüñ ölümlüsidür ḫasta Necātī 

Ey laʿl-i lebi cāna belā-dīde ʿilācı  

-271- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Gitdi Ferhād ile Mecnūn degdi der-bendinde ṭaş 

Ey dil-i dīvāne sen de ḥāżır ol ġāfil me-bāş  

44b  

-272- 

[Vīrānī Fermāyed]*458 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

    I 

1 Ey göñül içmek dilerseñ cām-ı Cem  

2 Dem bu demdür yarın içün çekme459 ġam  

                                                           
454 Bu beyt NBD 4. sırada yer almaktadır. 
455 Bu beyt NBD 2. sırada yer almaktadır. 
456 Bu beyt NBD 3. sırada yer almaktadır.  
457 Bu şiir NBD’da 6 beyitten oluşurken mecmuada 5 beyti bulunmaktadır. 
458 *VD (Vaktidolu, 1998: 54-55).  
459 Yeme: çekme, VD.  
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3 Virdüñ olsun bu kelāmuñ dem-be-dem 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

  II 

1 ʿAyş-ı nūş it egme ferdā ġuṣṣasun 

2 Bu demi gör ḳılma māżī ġuṣṣasun 

3 Her kişi bu demden alur ḥiṣṣesün 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

  III 

1 Gel beri bāb-ı ʿālīde sāʾīl ol 

2 Ḫāne-dān-ı Muṣṭafāya kāʾīl ol 

3 Bu güni yarına ḳoyma ʿāḳıl ol 

4 Dem bu demdür dem bu demdür [dem bu dem] 

  IV 

1 Cehd ḳıl kim ḳala senden bir es̱er 

2 Tā olasun dü cihānda muʿteber 

3 Ḳanı gelen ḳanı giden ver ḫaber 

4 Dem bu demdür dem bu demdür [dem bu dem] 

  V 

1 İş460 bu demden bize fetḥ oldı varaḳ 

2 ʿĀrif isen sen bu demden al sebaḳ461 

3 Dut ḳalaġuñ462 merd iseñ ey merd-i Ḥaḳ 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

 

  VI 

                                                           
460 İş: uş, VD.  
461 ʿȂrif isen sen bu demden al sebaḳ: sen bu demden ʿarif isen al sebaḳ, VD.  
462 Dut ḳūlȃġıñ: gaafil olma, VD.  
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1 Bu dem Aḥmed başuna tāc eyledi 

2 Bu demiydi yedi kez ḥac eyledi 

3 İş bu demde seyr-i Miʿrāc eyledi 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

  VII 

1 Bu demi söyler ḥaḳīḳat dört kitāb 

2 Ṭut ḳulaġuñ diñle her şeyde463 cevāb 

3 Çaġırup ṣu üzredür kim bir ḥabāb 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

  VIII 

1 Sāz u söz [u] ʿayş [u] ʿişret her sadā 

2 Evvel āḫir ibtidā vü intihāʿ 

3 Söylenen söz iş bu sözdür464 ey fenā 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

  IX 

1 Fırṣatı fevt eyleme verme yele 

2 Gitti elden bir daḫi girmez ele 

3 Ey Virānī dem bu dem geldi dile 

4 Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

-273- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Cāna beñzer dil-berim bilmem mekānı ḳandedür  

Kim bilür ʿālemde ʿānḳa āşiyānı ḳandedür  

                                                           
463 Şeyde: şeydir, VD.  
464 Söylenen söz iş bu sözdür: söyleyen dem iş bu demdir, M.  
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-274- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Bir nīze verdi baña felek ṣanma devr-i āh 

Bir ucı yerde bir ucı hevāda devvār465  

-275- 

[Matlaʿ]466 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Beni bir ehl-i fenā ḳıldı binā  

Dānesiz ḳor mı seni Ḥazret-i Ḥaḳ  

 

Sen binā-yı Ḥaḳ iken ey aḥmaḳ  

Dānesiz ḳor mı seni Ḥażret-i Ḥaḳ  

-276- 

[Rūḥī Fermāyed]*467 

Mütefāʿilün/feʿūlün/mütefāʿilün/feʿūlün 

1 Baḳışuñ deler cigerler bu ne ġamzeli baḳışdur  

Revişüñ alur göñüller bu ne ceẕbeli revişdür  

 

2 Bir ıṣırması o sīb ü zeġanīñ468 deger cihāna 

Ne bahālı meyvedür bu bu ne leẕīẕce yemişdür 

 

 

                                                           
465 Bu mısra mecmuada silinik çıktığı için net okunamamıştır.  
466 Şiirin nazım şekli kıtʿadır.  
467 *BRD (Erten, 2018: 223). 
468 Sīb ü zeġanīñ: sīb-zevḳiniñ, BRD.  
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3 Çekilüp girer civānlar ayaġına bir dehrün  

Yanına cihānı çekdi bu ne ceẕbeli keşīşdür469  

 

4 Yine şīşe-i pür ile bizi mest ṣanma sāḳī  

Kerem eyle yanımuzdan odı eksik etme ḳışdur  

 

5 Döşegüñ470 ḫayāli ile didi bir ġazel-i muṣannaʿ 

Yine baḥri fikre Rūḥī ṭālibün çıḳardı beşdür  

-277- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Kūhıñun her ḳanḳı ṭaş ḳat ise vursun başını  

Ḳaṣr-ı ʿaşḳı ben binā idem oyutsun ṭaşını  

45a  

-278- 

[Fedāʿī fermāyed]*471 

Müfteʿilün/müfteʿilün/fāʿilün 

1 Mūrşid-i ṣad-sāl nedür bilmezüz  

Müşkil-i ḥallāl nedür bilmezüz 

 

2 Ġam mı yirüz māżī vü müstaḳbele 

Biz ki bugün ḥāl nedür bilmezüz  

 

3 Cān ataruz ʿaşḳ odına şevḳ ile472  

Yanmada iḥmāl nedür bilmezüz  

                                                           
469 Keşīşdür: çekişdür, BRD.  
470 Döşegiñ: dişinüñ, BRD.  
471 * (Babaarslan, 2018: 1219-1220). 
472 Bu bend Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 4. sırada yer almaktadır. 



218 
 

4 Naḳd-ı sirişk olalı ser-māyemüz473  

Nuḳre nedür māl nedür bilmezüz  

 

5 Zülf ile rūḫ fikridür endīşemüz  

Māh nedür sāl nedür bilmezüz  

 

6 Tekye-i ʿaşḳuñ baş açuḳ pīriyüz  

Ḫırḳa nedür şāl nedür bilmezüz  

 

7 Biz ki Fedāʿī geçerüz ʿaşḳ ile  

Ḥīle nedür āl nedür bilmezüz  

-279- 

[Naẓīre-i Sānī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 İbn-i vaḳtüz ġayr-ı dünyā bilmezüz  

Biz nedür imrūẓ u ferdā bilmezüz  

 

2 Giydügimüz dāʾīma peşmīnedür  

Biz gedāyuz nām-ı kemḫā bilmezüz  

 

3 Dehr-i dūna egmezüz ser secde var  

Biz Ḫudādan ġayr-ı Mevlā bilmezüz  

 

4 Ders-ıʿaşḳ-ı fıḳıh taḳrīr etmede  

Biz faḳīhe baḥs u ġavġā bilmezüz  

                                                           
473 Bu bend Babaarslan’ın yüksek lisans tezinde 3. sırada yer almaktadır. 
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5 Bir perī ḫˇāb içre aldı göñlümüz 

Rāst gelsez anı şükelā bilmezüz 

 

6 Şarḳ ü ġarbı gezdüñ ammā ḳandedür  

Şehri yulḳa ile bulsa bilmezüz  

 

7 Vālih-i ʿaşḳ olalı Manṣūr var  

Kendümiz ey Sānī aṣlā bilmezüz 

45b 

-280- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Cürmüm ḳatı çoḳ rūze cezā ḳılmaya Ḥaḳ fāş  

Himmet-(i) naẓar it ḥażret-i Sultān Ḥācı Bektāş  

-281- 

[Pend-nāme] 

Müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün/müstefʿilātün 

1 Rāḥat rūḥım dil-i fütūḥum oġlım Nūḥum baʿdeʾs-selāmı474 

Ḳurret-i ʿayni ḳuvvet mübeyyin ʿİzzet-i Zihni diñle kelāmı  

 

2 ʿİlme ḥarīṣ ol şevḳ ile ins ol ehl-i celīs ol koma melāli  

Ṣormaġa ey yār eyleme gel ʿār añla ne kim var ʿilm-i tamāmı  

 

3 Fārisī bil ehlini ara bul efṣaḥ-ı nās ol ʿArab ʿAcemi  

Ṣāliḥā yār ol dünyāda var ol cehl ile ʿār ol bul olanı nāmı  

                                                           
474 Bu mısrada vezin kusuru vardır.  
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4 Vaḳt-i namāz it Ḥaḳḳa niyāz it Ḥāliḳı yād it gözle imāmı  

ʿİlm-i muḳarrer eyle mükerrer ṣoñra muḥarrer tam kelāmı  

-282- 

[Emrī Çelebi]*475 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bir şeker-lebdür bu ben miskīni nāşād öldüren476 

Kim aña nisbet dinür Şīrīne Ferhād öldüren 

-283- 

[Bāḳī Efendi]*477 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Dili al ey büt-i Çīn ḫayruña bir deyr eyle  

Saña bir būseye ṣatduḳ yüri var ḫayr eyle  

 

2 Baḥr-i sīm-āb yaşum zevraḳ-ı laʿlin çeşmüm  

Gel deñiz yüzlerin ol zevraḳ ile seyr eyle  

 

3 Nefese478 rūḥ virüp tā ola murg-i bāmūñ  

Ey Mesīḥā-dem ölürsem gilümi ṭayr eyle  

 

4 Defʿ-i cān eyle dilā gelse ḫayāl-i cānān  

Ṣoḥbet-i ḥāṣṣ idelüm hānegi sen ġayr479 eyle  

 

                                                           
475 * ED (Saraç, 1991: 377) 

 
477 *BD (Küçük, 266). 
478 Nefese: nefesüñ, BD.  
479 Sen ġayr: bī-ġayr, BD.  
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5 Ḫayra gir dilde yer it diñle sözün Bāḳīnüñ  

Dili al ey büt-i Çīn ḫayruña480 bir deyr eyle  

-284- 

[Müfred] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Cānā ben eger derd-i firāḳuñla ölürsem  

Öldür beni bir daḫi bu dünyāya gelürsem  

-285- 

[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ḫāl ü ḥaṭṭuñ ṣanemā rū-yı cilāyıʿ bürüdi 

Ġāfil olma gözüñ aç Rūma Celālī yürüdi 

46a  

-286- 

[Işıḳ Dedem] 

11/li hece ölçüsü 

    I 

1 Diñle imdi sūḫte ışıḳ ḳıṣṣasun  

2 Ulaşamaz ṣıdḳa nīk-i ḥaṣṣasun  

3 Sūḫte eydür ehl-i ilme lāzımdur  

4 Işıḳ eydür fuḳarāyız bizümdür  

  II 

1 Diñle imdi sūhte ne dir ışıḳa  

2 Ṭahāretsiz secde ider işige  

3 Pilāv görse ḳamçı vurur ḳaşıġa  

4 Cünūblardur torlaḳlardur ışıḳlar  

                                                           
480 Ḫayrıña: ḫayrıma, BD.  
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  III 

1 Işıḳ eydür gör sūḫtenüñ mürdesin  

2 Belinde sürüyüp gezer gözdesin  

3 Yir götürür ʿimāretiñ zerdesin  

4 ʿĀlimlerdür ẓālimlerdür sūḫteler  

  IV 

1 Hemān başlarını çizmek bilürler  

2 Yiyüp içüb çat çat ezmek bilürler  

3 Köpek çıġrıştırup gezmek bilürler  

4 Işıḳlardur cünūblardur torlaḳlar  

  V 

1 Işıḳ eydür sūḫtelerde üzerler  

2 Kūydan kūya şīrīn lebcek bezerler  

3 Yalanlar söyleyüp fetvā düzerler  

4 ʿĀlimlerdür ẓālimlerdür sūḫteler  

  VI 

1 Sūḫte eydür kitāb oḳur yazarın   

2 Işıḳlarıñ meẕhepin yoḳ yazarın  

3 Evliyādur bekler ölü mezārın  

4 Cünūblardur ṭorlaḳlar ışıḳlar  

  VII 

1 Işıḳ eydür gör münkīr ṭanışmanı   

2 Iṣṭılāḥ ḳısar hem virir maʿnī 

3 ʿİmāret ekdisi ısḳāṭ düşmeni 

4 ʿĀlimlerdür ẓālimlerdür sūḫteler  
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  VIII 

1 Sūḫte eydür işte kitāb yazanlar    

2 Yetmiş aḳçe burūclı olur birūnlar  

3 Allāh adın añmaz dirler erenler  

4 Cünūblardur ṭorlaḳlardur ışıḳlar  

  IX 

1 Işıḳ eydür sūḫte nā-dānlardandur  

2 O ḫürmet-i ḳadem yudanlardandur  

3 Evliyāyı inkār idenlerdendür  

4 ʿĀlimlerdür ẓālimlerdür sūḫteler  

  X 

1 Sūḫte eydür postdur ışıḳ döşegi 

2 Pīrleri şeyḫiler meslek eşigi 

3 ʿUryān püryān açıḳ s*ki ta*aġı 

4 CÜnūblardur ṭorlaḳlardur ışıḳlar  

  XI 

1 Işıḳ eydür sūḫteleriñ nāzügi 

2 Ṣayd ider oġlanı añmaz yazuġı 

3 Aġzından illeri yıḳar yüzüñi  

4 ʿĀlimlerdür ẓālimlerdür sūḫteler 

  XII 

1 Işıḳ Dedem ḳaydumuzı Ḥaḳ yiye 

2 Ġāzīler ḳażāya ḥācı Mekkeye  

3 Sūḫte ʿimārete ışıḳ tekyeye  

4 Dervīşler duʾāçılardur abdāllar  
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46b  

-287- 

[Ḳabūlī Fermāyed]*481 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 İy ṭıfl-ı sirişküm ḳatı ḳalḳardıña diñ diñ  

Ḥelvā-yı leb-i dil-beri gördüñ niye diñ diñ  

 

2 Uydurmış uṣūle sözüni sille-i üstād  

Añduḳça defüñ daḫi öter ḳulaġı çıñ çıñ  

 

3 Beñzer geçinürken ḫat-ı yāre siñiverdi  

Varsun yüze gelsün mi benefşe gibi siñ siñ  

 

4 Siñ siñ siñilet it gibi aġyārı ḳapuñdan  

Fıñ fıñ ulusun ol köpege at ṭaşı fıñ fıñ  

 

5 Raḫm eylemedi yaşımuza482 yār Ḳabūlī  

Aġyār geçüp ḳarşumuza gülmese giñ giñ  

-288- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

And içürdiñ yemedüm ʿömrümde balıḳ ben diyü  

Yimedüñ mi dün gice öñümde ḳalḳan balıġı  

 

                                                           
481 *(Duyar, 2009: 311).   
482 Raḫm eylemedi yaşımuza: yaşımuza raḥm eyler idi, (Duyar, 2009: 311).  
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-289- 

[Bāḳī]*483 

Fā’ilātün/fā’ilātün/fā’ilātün/fā’ilün 

1 Ṣubḥ-dem ey fāḫte bī-hūde efġān eyleme484  

Çün girersüñ her gice bir serv-i bālā ḳoynuna  

 

2 Nʾiçün aġlarsun felekden bilsem ey şeb-nem seni  

Çün girersüñ her gice485 bir verd-i raʿnā ḳoynına 

-290- 

[Vaḥdetī]*486 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Münkirüñ refʿ-i vücūdına ki bir āh yeter  

Āhımuz yetmez ise Ḥażret-i Allāh yeter  

 

2 Nʾidelüm padişāh-ı487 Rūm ile şāh-ı ʿAcemi  

Pādişāh488 Aḥmedi muḥtār u ʿAlī Şāh yeter  

 

3 Der-geh-i pādişāh-ı dehre ne ḥācet varalum  

Bize ey merd-i Ḫudā ol ulu der-gāh yeter  

 

4 Tīr-i āhūm yapışup489 yetmedi aġyāra dime  

Gāh olup490 yetmez ise berḳ gibi gāh yeter  

 

                                                           
483 *BD (Küçük, 264).  
484 Mecmuada sadece 2 beyti bulunan Bȃḳī’ye ait bu şiir, Divanda 5 beyittir.  Burada yer alan beyitler Divan’da 

2 ve 3. sırada yer almaktadır.  
485 Gice: zamȃn, BD. 
486 *VD (Öztürk, 2006: 56). 
487 Pȃdişȃh: pȃdşȃh, VD.  
488 Pȃdişȃh: pȃdşȃh, VD. 
489Yapışub: yetişüp VD.  
490 Olup: olur, VD.  
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5 ʿAmelüm yoḳ diyü ġam çekme491 ṣaḳın Vaḥdetiyā  

ʿĀrifi sözde492 isem bir dil-i āgāh yeter  

47a  

-291- 

[Ḳaṣide-i Zaʿfī Efendi] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Cān gözün açup eyle bu ekvān temāşā  

Her ẕerrede ḫūrşīd-i cihan-tāb-ı hüveydā 

 

2 Dīde ḳazanup erdüñ ise Ḥaḳḳ-ı yaḳīne 

Gör pertev-i ẕātı nice ẓāhir nice peydā  

 

3 Her şey çaġırup vaḥdet-i zāt ile eneʿl-ḥaḳ  

Öz kendi vücūduna ḳalup kendi tecellā  

 

4 Mirʿat-ı mücellādur anuñ ʿaynına insān  

Her dil ki tecellāya irüp buldı tesellā 

 

5 Her berg-i çemen bir dil olup ʿārife söyler 

Gūş ol yüri ey dil ki olasun anı s̱enā 

 

6 Ẓıll oldı vücūd-ı Ḥaḳḳa esmā-yı İlāhī  

Esmā-yı İlāhīye ẓalīl oldı bu eşyā 

 

                                                           
491 Ġam çekme: incinme, VD.  
492 Sözde: secde, VD.  
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7 Ẕātunda ġanīdür özi yoḳ aña taʿayyün  

Nʾiçün ki Ḫudāvend-i Tebārek ü Teʿālā 

 

8 Her ṣūret ile gösteren āyīnedür anı 

Ṣūretde iki maʿnīde bir ism ü müsemmā 

 

9 Ki kendüsi sulṭān u cihān bendesi anuñ  

Ki müflis ü dīvāne ü sevdā-zede şeydā  

 

10 Hem nāẓır olur özüne hem kendisi manẓūr  

Ki Ḫüsrev-i Şīrīn ü güher Vāmıḳ-ı ʿAẕrā  

 

11 Ḥaḳdur görinen cümle merāyada muʿayyen  

Ol pertevi līkin göremez dīde-i aʿmā  

 

12 Çün baḥr-ı ezel yār muḥabbetden urup emvāc493  

Her mevcede yüz biñ kaṭarāt eyledi peydā 

 

13 Nūr-ı ezelīdür ki Eḥadden olup Aḥmed  

Gösterdi ẓuhūrunı olup mücmel-i esmā  

 

14 İcmālini tafṣīle götürmek diledükde  

Bir şān ile birāz ki tecellī ḳılur inşā  

 

 

                                                           
493 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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15 Her ḳatresi baḥr oldı naẓar ḳıl be-ḥaḳīḳat  

Ṣūretde egerçi ki taʿaddüd durur aḥṣā  

 

16 Görmez misün aʿdādı ḥaḳīḳatde Eḥaddür 

ʿAdd eylesüñ ammā kim olur lā yetemeddā  

47b  

Ve lehü 

17 Gel maʿrifet-i nefse çalış nefsüñi tanı 

Çün sende durur istedigüñ ʿālem-i kübrā 

 

18 Yoḳluḳ gerek irmek dileseñ hestī-i ṣarfa  

Tecrīde iriş tā ola tevḥīd hüveydā  

 

19 Senlik var iken sende daḫi ol olımazsun 

Geç bu ikilikden olagör bī-ser ü bī-pā 

 

20 Gel ʿālem-i ʿaşḳa bulasun devlet-i ʿirfān  

ʿAḳl ile ḳalan oldı denī olmadı dānā  

 

21 Her kim ḳader-i Ḥaḳḳa muʿannedlik iderse  

Şemşīr-i ḳażā aña amān vermeye ḳaṭʿā  

 

22 Gel añla nedür mebdeki aṣıla naẓar ḳıl  

Ki ol dür-(i) giren-māye durur gevher-i yektā  
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23 Manṣūr-ṣıfat söyle eneʿl-ḥaḳ ḫaberüni   

Olsun der iseñ gerdenüñe zülf-i semen-pā 

 

24 Dārā-yı cihān oldı ser-i dāra çıḳanlar  

Ber-dār ola gör dārına ʿaşḳuñ yüri yārā  

 

25 Ser vir reh-i ʿaşḳ içre vü fāş eyleme ʿaşḳı  

Gel kesb-i meʿānī idegör Żaʿfī-i rüsvā  

-292- 

[Müfred] 

 اين اسدكمالمردراهيقين 

 در هرجهنظر كند خداراشنيد

-293- 

[Müfred] 

 هركه درسايهءاو عنايت ست

 كنهش طاعشت دوشمن دوست

-294- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Zāhidiñ her dem sücūdı ṭaşadur dīvāradur  

ʿĀşıḳuñ dīvārı yoḳ her dem sücūdı yāredür  

-295- 

[Matlaʿ]494 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 

1 Bir mug-peçe gördüm güzelligi çaġunda  

Tāc-ı zer başunda mengūş ḳulaġunda  

                                                           
494 Şiirin başlığında “matlaʿ” yazmaktadır. Ancak şiirin nazım şekli gazeldir.  



230 
 

2 Gördi beni bezmünde ṣundı baña bir ṭolı  

İçdim ṭolısun öpdüm elinde ayaġunda  

 

3 İnsāna perī geldi fermān ile ḳul oldı  

Gūyā ki Süleymāndur ḥükmünde yaṣaġunda  

48a  

-296- 

[Feyżī Efendi] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Nūş eyledigüm gerçi şarāb-ı ʿinebidür  

Yāriñ beni mest-āne eden cām-ı lebidür 

 

2 Ebrūlarına ḳavs-ı ḳażā dinilse ʿaceb mi  

Şimşīr-i belā ġamze-i yārüñ laḳabıdur  

  

3 Māluna kemālüne ġurūr etme cihānuñ  

İnsānı şerīf eyleyen ey dil edebidür  

 

4 Var sālik-i rāh-ı şehe iḳlīm-i fenā ol  

Sulṭān-ı zamān olmanuñ ol yol sebebidür  

 

5 Feyżī ḳov ʿadd u māluñı tāc-ı kemer olsun 

Sen faḳr ile faḫr eyleyegör ḳavl-i Nebīdür  

-297- 

[Feyżī Efendi] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Olur eltāfıñı yazmaḳ murād itdikde ey server  

Zebān ʿāciz ḫıred ḥayrān süḫan ḳāṣır ḳalem mużṭar  
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2 Benümle gūyiyā ʿaşḳuñda hem-ḥāl oldılar cānā  

Yeler yıl cūylar iñler yanar āteş zemīn ditrer  

 

3 Olur her dem firāḳ-ı laʿl-i cān-baḫşuñ ḳıyāsında  

Gözüm pür-ḫūn dilim maḥzūn u cān bī-tāb u ten bī-fer  

 

4 Ḳafā-dāruñ vefa-dāruñ ola rezm ile bezmüñde  

Şeker-lebler semen-berler bahādırlar dil-āverler  

 

5 Recāsı Feyzī-i zāruñ budur olsun saña şāhum  

Ḫudā yār-i nebī yāver cihān bende felek çāker 

48b  

-298- 

[Derviş Żaʿfī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Şu kim ʿaşḳ ile binā olmadı ʿālemde aʿmādur  

Egerçi müftī-i aʿlā daḫi olursa ednādur  

 

2 Ṭoludur Ḥaḳḳ ile ʿālem gözüñden perde-i teldür  

Naẓar ḳıl naḳş günine ki hep mirʾāt-ı Mevlādur  

 

3 Nice ṣayd eylesün şāh-bāz-ı ʿaşḳı her deli ey dil  

Ṭutulmaz dām-ı tezvīre ki ol bir murġ-i dānādur  

 

4 Tecellī-i cemāl-i Ḥaḳḳ idi şeydā iden ḳalbi  

Ṣaḳın ṣanmañ ki maṭlūbı anuñ dīdār-ı leylādur  
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5 Dilüñde ḳāl var Żaʿfī velī senüñ de ḥālüñ yoḳ 

Tecerrüdden dem urduguñ egerçi  ḳurı ġavġādur  

-299- 

[Altı Barmaḳ Efendi]*495 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Duḫānī dem iden nā-dān [u] aḥmaḳ  

Merāḳı yoḳ durur anuñ muḥaḳḳaḳ  

 

2 Bunuñ ḥaḳḳında yoḳdur naṣṣ-ı ḳāṭıʿ  

Ḥarām olmaḳ neden bir ḳurı yabraḳ  

 

3 Ḥelāle ḫod ḥarām ıṭlāḳ olunmaz  

Eger ıṭlāḳ olursa küfr-i muṭlaḳ  

 

4 Yüri ey ṣūfī-i sālūs-i nā-dān  

Bu sözi söyleyene olma mülḥaḳ496 

 

5 Çü sırr-ı fāʿ ile hūdur muḥaḳḳaḳ  

Müşāhid eylemişdür Altı Barmaḳ  

49a  

-300- 

[Muḫammes-i Vaḥdeti Efendi]*497 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

    I 

1 Biz şarāb-ı ʿaşķuñ ile ķanagelmişlerdenüz  

2 Baş-ı cān terkin urup meydāna gelmişlerdenüz  

                                                           
495 * (Babaarslan, 2018: 1657).  
496 Bu şaire ve şiire sadece Gıyasi Babaarslan’ın hazırlamış olduğu yüksek lisans tezinden ulaştık. Bu beyt 

Giyasi hocanın çalışması içerisinde yer almamaktadır.  
497 *VD (Öztürk, 2006: 21). 
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3 Āteş-i sūzān-ı şevķa yanagelmişlerdenüz  

4 Secde-i ḫāk-i der-i cānāna gelmişlerdenüz  

5 Derd-mendüz ʿāşıķuz dermāna gelmişlerdenüz 

    II 

1 Hem-dem-i yār-i muṣāḥib olmazuz nā-dān ile498 

2 Mūnisüz insāna yoķdur oynımuz499 şeyṭān ile  

3 Girmişüz faķr-ı fenāya terk-i baş-ı cān ile  

4 Çün müyesser oldı vuṣlat ol gül-i ḫandān ile  

5 Bülbül-i gūyā gibi efġāna gelmişlerdenüz 

    III 

1 Ḥāl500-i dünyādan geçüp faķr ile ķılduķ iftiḫār501  

2 Mülk-i faķruñ şāhıyuz yaʿnī esīr-i ʿaşķ-ı yār  

3 Olmışuz merd-i ķalender ķılmışuz terk-i diyār  

4 Baḥr-ı dilde gevher-i maḳṣūd ḳılduḳ der-kenār  

5 Gitdi fürḳat vuṣlat-ı cānāna gelmişlerdenüz 

    IV 

1 Sālik-i rāh-ı ḥaḳīḳat olanuñ yoldaşıyuz502  

2 ʿĀrifüz ʿāriflerüñ yoldaşıyuz ḳardaşıyuz  

3 Lā-ubālī rind-i ʿayyāruz cihān ḳallāşıyuz503 

4 Ṣanma ʿārif biz maʿārif-i bezm içre nāşīyüz  

5 Maʿrifet cāmun içüp mest-āne gelmişlerdenüz 

 

 

                                                           
498 Bu bend VD’da 5. bend olarak yer almaktadır 
499 Oynımuz: işimüz, VD.  
500 Ḥȃl: ḥubb, VD.  
501 Bu bend VD’da 2. bend olarak yer almaktadır.  
502 Bu bend VD’da 3. bend olarak yer almaktadır. 
503 Rind-i ʿayyȃrız cihȃn ḳallaşıyuz: rind-i ḳallȃş cihȃn evbȃşıyuz, VD. 
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   V 

1 Vaḥdetī rūz-ı ezelden ʿaşḳ olupdur pīrimüz504  

2  Ol sebebden tekye-i faķr [u] fenādur yirimüz  

49b  

3  Add olur nev’-i beşerden gerçi kim taṣvīrimüz  

4  Āb [u] gilden ṣanma ey zāhid bizüm taḥmīrimüz  

5  Nūr-ı Ḥaḳdan ṣūret-i insāna gelmişlerdenüz 

 

-301- 

[Ḳabūlī Fermāyed]*505 

Müstefʿilātün/Müstefʿilātün/Müstefʿilātün/Müstefʿilātün 

1 Kāseyle zehri nūş itmek ey dil cāna ṣafādur cānān elinden  

 Minnetle içmem dil-teşne olsam āb-ı ḥayātı nā-dān elinden  

 

2 Cām-ı şarābı sāḳī elinden men‘ itse vā‘iẓ ġam yer mi ʿāşıḳ  

 Bezm506-i beḳāda gül gibi ḥāẓır kevs̱er şarābı ġılmān elinden  

 

3 Evvel metāʿ-ı ʿaşḳ alınurdı cān ṣatılırdı bir şehirdi dil507  

 Şimdi ḫarābe yüz ṭutdı āḫir bir ẓulme māyil sulṭān elinden 

 

4 Cism508-i nizārı kūyuñ kilābı ṣad-pāre ḳılsa dil nāle ḳılmaz509 

 Ṣāḥib-saʿādet erbāb-ı ḥācet itmez510 şikāyet derbān elinden  

 

                                                           
504 Bu bend VD’da 4. bend olarak yer almaktadır. 
505 *(Duyar, 2009: 347-348).   
506 Bezm: dȃr, (Duyar, 2009: 347).  
507 Bu beyt Kabūlī’nin şiirlerini toplayan Hidayet Duyar’ın makalesinde 4. beyt olarak kaydedilmiştir.  
508 Cism: çeşm, (Duyar, 2009: 347).  
509 Bu beyt Duyar’ın makalesinde 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
510 Etmez: ḳılmaz, (Duyar, 2009: 347). 
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5 ʿAşḳıyla ḥālüñ nic ͗oldı āḫir diyü Ḳabūlī yüz kez ṣorarlar  

  Derd-i derūnuñ taḳrīr idince511 ʿāciz ḳalursun yārān elinden 

-302- 

[Necātī Fermāyed] 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilātün 

Bir ekmedigün yerde biter ḳopyasıdur512 

Ḳara ṣaçuñ ḳorḳarun el ḳara benefşe  

-303- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Eger zehirse de ḫoş yār elinden  

Gerekmez sükkeri aġyār elinden  

-304- 

[Matlaʿ]513 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḳahve-i rū-yı siyāhı içmez illā nekbeti  

Ehl-i ẕevḳ olan içer mi ol siyah-rū şerbeti 

 

2 Ḳabiż-i bāsıṭdur anuñ ṭabʿ-ı dāʾim bürde em 

Hem muḫarrikdür vücūd içinde olan ʿilleti  

-305- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ḳahve-i rū-yı siyāhı içmez illā nekbeti  

Ehl-i ẕevḳ olan içer mey ol siyāh-rū şerbeti 

 

                                                           
511 Edince: iderseñ, (Duyar, 2009: 347). 
512 ND’da yer almamaktadır.  
513 Şiirin başlığında “matlaʿ” yazmaktadır. Ancak şiirin nazım şekli nazm’dır.  
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-306- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ḳahveyi zemm eyleyen dīvāne bed-ḫū nekbeti  

Ḳahveye isnād ider ṭabʿında olan ʿilleti  

50a  

-307- 

{Tercīʿ-i Bend Şeyḫ ʿÖmer Rūşenī Ḳuds Sırrüʿl-ʿazīz]*514 

Müfte’ilün/müfte’ilün/fā’ilün 

    I 

1 Diñle sözüm saña direm iy ‘amū 

Ḳardeşüñ oġlu sözi ḥaḳdur ḳamu 

2 Nesne dime kimseye var yoḳ yire515 

Ger saña irsün dir iseñ feyż-i hū 

3 Bed dime bed baḳma yaradılmışa516 

Her neye ḳılsañ naẓarı ḳıl nikū 

4 Gözgü gibi gördigüñi söyleme 

Ṣu gibi irişdigüñi cümle yu 

5 Mihrüñi her yire ṣalup Rūşenī 

Mihriñi517 ḫoş gezüben kū-be-kū 

6 Rūşenī gibi olupen ehl-i dil 

Aç gözüñi dime utan yār-ı gū 

7 Dinme518 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

                                                           
514 *RD (Tavukçu, 2020: 140-143).  
515 Bu beyt RD’da 3. beyt olarak kaydedilmiştir.  
516 Bu beyt RD’da 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
517 Mihrüñi: her yanaya, RD.  
518 Dinme: ṭınma, RD.  



237 
 

  II 

1 Biz di sözi söyleyicek ben dime 

Siz di ṣaḳın yañıluben sen dime 

2 Kendi özüñe ʿaḳl-ı zīrek diyüp 

Ġayrılar519 mücāhil ü kevden dime 

3 Özge sözün naḫs diyü ẕemm idüp 

Öz sözüñi medḥ idüp aḥsen dime 

4 Öz yoluñı yine özgedür uran520 

Töhmet idüp özgeye reh-zen dime 

5 Her ne ḳonursa öñüñe yerme yi 

Nān-ı cev ü gendüm ü erzen dime 

6 İrdigüñe521 ḫoş di selām-ı ʿaleyk  

Pīr-i civān oġlan u emred dime 

7 Ḥāṣılı budur bu sözüñ ḥāṣılı 

Dip deñiz ol kimseye sen ben dime 

8 Dinme522 gözet baḳma çerer puşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

  III 

1 Atalaruñ pendin işid iy aḫi 

Yi vü yidür olma baḫīl ol saḫī 

2 Tañrı içün yi yidür ammā ṣaḳın 

Olsun içün olmasun aduñ aḫī 

3 Böyle didüm523 böyle yidürdüm dime 

Böyle dimek çoḳlaruñ olur ḥaḳı 

                                                           
519 Ġayrılar: özgelere, RD.  
520 Bu mısranın vezni kusurludur.  
521 İrdigüñe: gördügüne, RD.  
522 Dinme: ṭınma, RD.  
523 Didüm: yidüm, RD.  
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4 Zāhid iseñ bir yire gir dönme524 hīç 

‘Āşıḳ iseñ göge çıḳar āh vāḫı525 

5 Mü’mine ṭınmaḳ mı olur olıcaḳ 

Kāfir iken Nūşirevān berzaḫī 

6 Yirme yügürme bu cihān ḫalḳını 

Sen sen ol Allāhı severseñ aḫī  

7 Dinme526 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

50b     IV 

1 Yirme yirenler yirini ḳaldı hep 

Yirme bugün her ne ki yaratdı Rab 

2 Aġzuñı ġıybet söz içün açmayup 

Kimsenenüñ ʿaybına depretme leb 

3 Dime neçe527 olmadı bīmār-ı genc 

Nūş bilā-nīş u dikensüz raṭeb 

4 Nīşedürür zāhid-i ḫod-bīn ʿabūs 

‘Āşıḳ-ı ṣādıḳ nīşedür pür-ṭarab 

5 Ṣorma Ḫudā kimde ḳodı nite528 ḥilm 

Ḥıḳd u ḥased kimde kimerde ġażab 

6 Saña gerekdür gerek ey merd-i Ḥaḳ  

Ḫulḳ u ḥüsn-i ḫidmet ü ḥüsn-i edeb 

7 ‘Ömrüñi ṣarf eyle özüñ bilmege 

Ehl-i Ḥaḳuñ ḥāl budur rūz-ı şeb 

                                                           
524 Dönme: ṭınma, RD.  
525 RD’da bu beyitten sonra bir beyt daha vardır.  
526 Dinme: ṭınma, RD.  
527 Neçe: niçün, RD.  
528 Nite: neden, RD.  
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8 Dinme529 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

  V 

1 Ḥaḳ yolına girmege key er gerek 

Māde gerekmez bu yola ner gerek 

2 Server [ü] ser-dār-ı ser-efrāz hem 

Ḫūb [u] sebük-rūḥ u girān-ser gerek 

3 ʿAşḳsuz ādem varımaz Tañrıya 

Ḥaḳḳa varan ʿaşḳ ile ḫū-ger gerek 

4 Yolda ḳalur bī-hüner ü saḫt u süst 

Cüst gerek yolda hüner-ver gerek 

5 Zāhid olan niçe gerek zāhidā 

Kūr gerek lāl gerek ker gerek 

6 Aduñı münkir ḳoma ḳo muʿteḳid 

Gerçi kişi münkire münker gerek 

7 Ben taʿab āsānluġ ile sālike 

Tañrıya varmaḳluġa da yol gerek 

8 Dinme530 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

  VI 

1 Yine işit bende eger gūş var  

Dür kimi sözüm işidüp531 gūş-vār 

2 İrdügüne532 luṭf ile miskīnlük it 

Meskenetüñ esbine olup süvār 

3 Boynuña moncuḳ gibi ikrāmı taḳ 

                                                           
529 Dinme: ṭınma, RD.  
530 Dinme: ṭınma, RD.  
531 İşidüb: idinüp, RD.  
532 İrdigüñe: yitdigüñe, RD.  
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Destüñe iḥsānı idüp ḫoş süvār 

4 Yüzine dime kişinüñ ʿaybını533 

Görmeyüben kimsede ʿayb u ʿavār 534 

5 Gezme ayıḳ ser-ḫoş u medhūş gez 

Nūş idüpen ḫūb mey-i ḫoş-güvār 

6 Rūşenī-i mihr kibi ẕerrece 

Mihrden ayrılmayuben sāye-vār 

7 Dinme535 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

51a     VII 

1 İy dil ü ey dīde vü ey Rūşenī  

Diñle budur saña sözüm rūşeni 

2 Ṭut özüñ alçaġa ṣalup benligüñ  

Tanıyasun sen ki ṭapuben sen seni 

3 Tañrı rıżāsun ṭapayun dir iseñ 

Semridüpen cānı arıḳlat teni 

4 Anı dilerseñ ki olup pāk u ṣāf 

Ḳalbüñ ola ‘ilm-i ledün maʿdeni 

5 Rūşenī-i mihr ṭuta varluġuñ 

Göñlüñ evinüñ açıla revzeni 

6 Kīni vü kibri sürülüp sīnenüñ536 

Sırr-ı İlāhīnüñ ola maḫzeni 

7 Rūşen idüp ẓulmetüni göñlüñüñ 

                                                           
533 RD’da bu beyitten sonra bir beyt daha yer almaktadır.  
534Görmeyüben kimsede ʿayb u ʿavār: Her kişiñin ġıybetini etme var, RD.  
535 Dinme: ṭınma, RD.  
536 Sinenüñ: göñlüñ, RD.  
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Merdümek-i dīde gibi Rūşenī 

8 Dinme537 gözet baḳma çerer pūşma hīç 

Rind-i cihān ol yüri ṭoḳunma giç 

-308- 

[Ḳaṣīde-i Cinānī]*538 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Ol sīm-ber virmez ḫaber tenhā gezer ḳılmaz ḥaẕer 

Ḳıl bir naẓar dersem eger biñ nāz ider baḳmaz geçer  

 

2 Zülf-i siyāh ruḫsār-ı meh sen bī-şübeh bir pādişāh  

Ben bī-güneh ḥālüm tebeh dil pür-veleh cān muḥtażar 

 

3 Ḫāk oldı ten ey pür-fiten bu mekr ü fen her dem neden  

Devletle sen ḳal ṣaġ esen hecrüñle ben ḳıldum sefer539  

  

4 Verdüm seri ben ser-serī ol ruḫları verd-i ṭarī 

Açmaz deri eyler beri ben çākeri şām [u] seḥer  

 

5 İden bulur ṣanma ḳalur bir gün olur vaḳti gelür  

Ḥālüm bilür şefḳat ḳılur ḥaḳḳum alır dirsem eger  

 

6 Baḥr-ı ʿaṭā kān-ı seḫā şīr-i vefā seyf-i Ḫudā 

Şāhlar aña nisbet gedā Sulṭān Murād-ı nām-ver   

                                                           
537 Dinme: ṭınma, RD.  
538 *CD (Okuyucu, 1994: 67-69). 
539 Mecmuada 16 beyti bulunan Cinȃnī’ye ait bu kaside, Divanda 21 beyitten oluşmaktadır.  Mecmuada 

bulunmayan 5 beytten biri bu beytten sonra yer almaktadır.  
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51b  

7 Şāh-ı felek bī-müşterek ṭutar dilek virür yelek  

Bī-reyb ü şek ḳalbi miḥek reşk-i melek ḳuṭb-ı beşer  

 

8 Ḳad nārven ruḫ nesteren ḫaṭ yāsemen yā ḫod semen  

Şīrīn-süḫān nāzük-beden serv-i çemen naḫl-ı hüner  

 

9 Ṣāḥib-kerem ʿālī-himem devrinde ġam maḥż-ı ʿadem  

Dārā-ḥaşem Sencer-ʿalem maḥkūmı hem baḥr ile ber  

 

10 Kārı ʿamel zühdi mes̱el bilmez kesel ḳılmaz ẕelel540  

Söyler ġazel naẓmı güzel hep bī-bedel ol şʿir-i ter  

 

11 Vālā-i neseb nigū-ḥaseb ṭavr-ı ʿaceb āḫlāḳı hep  

Her rūz-ı şeb ṣormaz sebeb sīm ü ẕehep iḥsān ider541  

 

12 Bābı sened bī-dād u sed yer diyü der andan leked  

Tā-ced-be-ced nesli esed bilmez ebed ḫavf u ḫaṭar  

13 Tīr-i nīrū rey-i mülkünde key ser-cümle şey ʿadliyle ḥay 

Kim içse mey gūş etse ney baġrında key ḳanı heder 

 

14 Güftārı ḥaḳ fikri adaḳ şehler sebaḳ alsa eḥaḳ  

Māh-ı ġasaḳ mihr-i falaḳ zībā-nesaḳ nīgū-siyer542  

 

                                                           
540 ẕelel: gel, M.  
541 Mecmuada bulunmayıp Divanda bulunan beyitlerden ikisi de bu beyitten sonra yer almaktadır.  
542 Diğer iki beyit ise bu beyitten sonra yer almaktadır.  
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15 Ḥaḳ yek-sere furṣat vere luṭfı543 ire ol servere  

Ḫaṣmun ḳıra tīġin ura dāʾīm göre fetḥ-i ẓafer  

 

16 Rengīn-edā olur şehā rūḥa ġıdā cāna ṣafā  

Dirsem revā bu ḫoş nevā ḳalsun Cinānīden es̱er  

-309- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Kişi mesrūr olup dāʾīm yār ellerde ṣafā sürmez  

Devir olursa iḥyādan daḫi aʿdā yüzün görmez  

-310- 

[Müfred] 

 اراذل نشيني ارازل برست

 عنان سعادت نكيرت بدست

-311- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Faḥr-ı ʿālemsin egerçi fāsı yoḳ  

Kān-ı gevhersün velīkin āsı yoḳ  

Binesin bir merkebe kim bāsı yoḳ  

52a  

-312- 

[Ḫayālī Fermāyed]*544 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

1 Ḳan aġladuñ görünce ben ʿāşıkı belāda 

Ey çeşm-i ḫūn-feşān  olsun demüñ ziyāde 

 

                                                           
543 Luṭfı: ʿavnī, CD.  
544 *HD (Tarlan, 1945: 346).  
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2 Çeşmüñ kimi yıḳarsa çemege bende anı 

Almış kemend eline gīsūlaruñ ḳafāda 

 

3 Genc-i belāda545 tenhā bīmār olup yaturken 

Yanuma ġuṣṣa geldi bilişde āşināda 

 

4 Sen çeşmi şāh-bāza ṣayd-ı ḥarem olam dir 

Yıllar durur ki uçar dil murġu bu hevāda 

 

5 Teşbīh-i sāde virmez niyyet söze Hayāli 

Rengīn edā gerekdür eşcār-ı dil-güşāda 

-313- 

[Naẓīre-i Ḫayālī]*546 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

1 Sözüm sirāyet itse Mecnūn-ı nā-murāda 

Ḳus̱lar kebāb ola idi başındaki yuvada 

 

2 Natʿ-ı zemīnde oldum ferzānesi cihānuñ 

Ferzīn olur oyunda süre süre piyāde 

 

3 Ne idügün cihānun fikr it ḥabāb-ı meyden 

Yazmış bu nükteyi Cem cām-ı cihān-nümāda 

 

4 Zühhāda künc ü mescid mesken baña ḫarābāt 

 Taḳdīr çü böyle yazmış nem var benüm arada547 

                                                           
545 Genc-i belȃda: ġam gecesinde, HD.  
546 *HD(Tarlan, 1945: 345).  
547 Arada: orada, HD. 
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5 Bir yayını çeküpdür ʿaşḳuñ Ḥayālī ey meh 

Kim aña nisbet oldı ḳavs-i ḳuzaḥ kepāde 

52b  

-314- 

[Mesiḥī Fermāyed]*548 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

1 Sūz ile āh ideydüm ḫadden eger ziyāde 

Ḳuşlar kebāb olurdı döne döne havāda 

 

2 Ferzāne idüm evvel sen şāh öñinde rūḥum 

Nerrād-ı dehr āḫir sürdi maña549 piyāde  

 

3 İḳbāl-i lā-beḳādur ʿaksini ṣūretüñ gör 

Mersūmdurur bu maʿnā cām-ı cihān-nümāda 

 

4 Çeke çeke ġamunı ḳaddüm kemāna döndi 

Āh ol ḳaşı kemānum550 itdi meni kepāde 

 

5 Taʿlīm-i ʿaşḳ ideydüm Ferhāda ger Mesīḥī 

Ḳomazdı iki ṭaşı ṭaġlarda bir arada 

-315- 

[Ḳarārī Fermāyed]*551 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

                                                           
548 *MD (Mengi, 2020: 268).   
549 Maña: baña, MD.  
550 Helȃlüm: kemȃnum MD.  
551 *Kaplan, Y. (2013). “Karȃrī” Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü.  
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1 Vaṣluñ müyesser ola ʿuşşāḳ-ı nā-murāda  

Āḫir ölür nigārā o ḫasta bu hevāda  

 

2 Ayaḳ ayaḳ varayun ben daḫı kūy-ı yāre  

Derler s̱evābı çoḳdur ḥacc idenüñ piyāde  

 

3 Cem-ḫāne gūşesüne varduḳça kūp düşersin  

Bilmem ne gördüñ ey dil cām-ı cihān-nümāda  

 

4 İncinmesün baña hīç  ol dil-rübāya söyleñ  

Göz gördi sevdi göñlüm nem var benüm arada  

 

5 Çeksem ne var Ḳarārī yārüñ kemān-ı cevrün  

ʿĀdet durur çekerler itmek içün kepāde 

53a  

-316- 

[Bāḳī Efendi Ḥamdullāh-ʿaleyh]*552 

Fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ilün 

1 Eyledi müjde-i gül dilleri şād-ı ḫurrem  

Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

 

2 ʿĀlemüñ ne_eyleyeyün bāg u bahārun sensüz553  

Baña sen ruḫları gül-zār ile ḫoşdur ʿālem 

 

3 Dāne-i ḫālüne baḳ cennet-i ruhsārunda  

Nice sabr eylesün Allāhı severseñ ādem  

                                                           
552 *BD (Küçük, 221).  
553 Bȃḳī’ye ait olan bu şiir divanda 6 beytten oluşurken mecmuada 5 beyttir. 
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4 Dil-i şūrīdeye kıl pend ü nasiḫat geh geh  

Nefesüñ gelsün eyā sūfī-i nāṣiḥ dem dem  

 

5 Āb-dār olsa n’ola mīve-i şiʿriñ Bākī  

Urmadı kimse bu bāg içre daḫı böyle ḳalem 

-317- 

[Nevʿī Efendi]*554 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Yar işi āsān velī ammā ġam-ı aġyār güç  

Vaṣf-ı gül insān velī ṣabrı cefā-yı ḫār güç  

 

2 Bī-sebeb güftār-ı müşkil-āşinālıḳ mümteniʿ  

Böyle istiġnā ṣatan dil-dār ile bāzār güç  

 

3 ʿArż-ı ḥāle yoḳ meded kūyına varmaḳ ḫod meḥāl  

Mest-i ġamum söyle kim güftār güç reftār güc  

 

4 Bir ad gülmez yāredür ʿaşḳ-ı muḥabbet yāresi  

Ḥāṣılı ṣarılmayunca çāre yoḳ tīmār güç  

 

5 Nevʿīyā esrār-ı ʿaşḳı ṣaḳlamaḳ insān degül  

Mey içüp keyfiyetini etmemek eẓhār güç  

53b  

-318- 

[Hezā Risāliye-i Ḳandī Der-Ḥaḳḳ-ı Bī-Ḥaḳiḳat-ı Cüvānān] 

                                                           
554 ND (Dinçer Arslan, 2017: Gazel 42).  



248 
 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

    I 

1 Ḫūb-rūlarla ittiḥād itme555  

Meylüñi anlara ziyād itme  

2 Ḳuluñum diyü her çepel-ḥīziñ 

Dāʾīm emrine inḳıyād itme  

3 Ger melek-rūy olursa oġlanı 

Severüm diyü ṣaḳın ʿār itme  

4 Fırṣat el verse sür ṣafālarını  

Yanuña almaġı murād itme  

5 Vaṣl ümīdin eyleyüp556 her ān  

Nefs-i şūma uyup fesād itme  

6 Ġam-ı hicrān ḳafāda ḫāżırdur  

Göñlüñi vaṣl birle şād itme  

7 Ḳaḥbe vü ḫīze geçen ʿöm(ü)ri  

Ṣayma ṣaḳın ḥesāb itme557  

8 Terbiyet ıṣṣı eylemez ḥīze  

Ehl-i dil sözlerin kesād itme  

9 Saʿyı bed-aṣla fāʾīde itmez  

Ḥırkız oġlana iʿtimād itme  

10 Her ne gelür ise saña senden  

Beni yād itdi diyü ad itme  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme  

                                                           
555 Bu şiirde birçok vezin kusuru vardır.  
556 Bu mısrada iki defa “eyleyüb” kelimesi yazılmıştır.  
557 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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-319- 

[Müfred] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Bekāruñ ayaġundan içme ṣuyu  

Beri gel saña başun göstereyün  

-320- 

[Müfred] 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

Sāde pehlū-yı cān deger derler  

Ol biri ḫod ḳatı temāşādur  

54a      

II 

1 Ḥüsn ile olsa Yūsuf-ı şānı  

Alma yanuña ṣaḳın oġlanı  

2 Başdan başa sīme ġarḳ itseñ 

Saña yār ola ṣanmaġıl anı  

3 Saña iẓhār idüp muḥabbet-i tām  

Ḳavl ider ġayrı ile nihānī  

4 Gelse bir kişi aḳçe gösterse 

Seni ḳor aña meyl ider anı 

5 Baña nitdiñ diyü ʿitāb eyler  

Eyleseñ dürli dürli iḥsānı  

6 Vaʿdesüne ḥazer ḳıl aldanma 

Bunlaruñ olmaz ʿahd-ı peymānı  

7 Ḥīle fitnede her biri sāḥir  

Mekr ile aldar ehl-i ʿirfānı  

8 Belki bunlardan ögrenir iblīs 
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Şimdi telbīs birle yalanı  

9 Didiler ḥīzden vefā gelmez  

Ṣınayanlar gürūh-ı insānı  

10 Yüzlerün görmemek saʿādettür  

Hele ben şöyle itdim izʿānı  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme  

  III 

1 Sırrını eyleseñ eger izhār  

Yanlarunda olursın andan ḫᵛār 

54b  

2 Yār ẓann eyleyüb göñül virseñ  

Üstüñe olur senüñ ser-i bār  

3 Söziñe şol ḳadar ʿinād eyler  

Kendüsünden seni eyler bī-zār  

4 Ṣaḳın aldanma kim ḫilāf eyler  

Vaʿde-i vaṣluna eylese iḳrār  

5 ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ olana bunlar  

Ayda bir kere gösterür dīdār  

6 Şāh-rāh-ı muḥabbet içre bulur  

Oldılar ferzīn-mis̱āl kej-reftār558  

7 Sīm-ber olur zere māʾīl māʾil  

Getür ortaya sen daḫi neñ var  

8 Az olur bunlar içre ehl-i ḥayā  

                                                           
558 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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Eks̱eri olur bunlaruñ bī-ʿār559  

9 Ben Ḫudā ile şöyle ahd itdüm  

Bunlara māʾil olmayam her bār  

10 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme  

  IV 

1 Kendüsin bir güzel ṣanup mümtāz 

Saña ḥadden ziyāde eyler nāz  

2 Mihrüñ gördi ziyāde çün senüñ  

Cevrün ider çoḳ vefāsın az  

3 Meskenet birle sen niyāz itsen  

Saña adam dimez eydür aġmāz  

4 ʿĀr-ı nāmūsı terk idüp nā-çār  

Eyledin ʿār etmeyüp ol cān-bāz  

55a   

5 Vuṣlat ṭālibiñi bir muġlim  

Geçinür muġlime kendü zen-bāz  

6 Ṣaña şāhīnlenür şikār olmaz  

Ṣayd ider bir gügercine ḳuş-bāz  

7 Seni ney gibi eyleyüp nālān  

Olur ehl-i hevāya ol dem-sāz 

8 Nirde kim göresiñ şikār olur  

(…)560 

9 Cīfeye zāġlarla (…) 

(…) 

                                                           
559 Vezni kusurludur.  
560 Bu mısra ve devamındaki iki beyt mecmuada oluşan yırtılma sebebi ile okunamaz hala gelmiştir.  
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10 Gūş ḳıl eger var ise (…) 

(…) 

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  V 

1 Ḫūblar oldılar iken nā-pāk  

(…) ider mi bunlara ʿāşıḳı pāk  

2 Perde-i ʿiṣmetini her bir dūn  

Dest-i alāyişle eyler çāk  

3 Gice gündüz sürer ṣafāları  

Ehrimenlerle bir bölük etrāk  

4 Söyleşür müddeʿīler ile varup  

Şād iken ider ḫāṭırıñ ġam-nāk561  

5 Bunlar ehl-i hevāya meyl eyler  

Fīʿl-mes̱el ger yoluna olsañ ḫāk  

6 İtme diyü aña naṣiḥat itseñ  

Ḳaṣd ider tā ki seni ide helāk  

55b  

7 Kimse bilmez bunı ne ḫikmetdür  

Saña sem gösterür añı tiryāk  

8 Yoḳ durur her birinde gerçi vefā  

Ḳatı hercāyī durur velī dellāk562 

9 Merḥamet ḳılmaz ʿāşıḳa bunlar  

Devr idelden beri ṭoḳuz eflāk  

                                                           
561 Bu mısra kusurludur.  
562 Vezni kusurludur.   



253 
 

10 Sözümi eyleme red ḳabul eyle  

Var ise sende de ẕerrece idrāk  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  VI 

1 Ḫānesi (…)563 

(…) az ile sözüñe cevāb  

2 El ile aldı (…) 

(…) eylemege ʿitāb 

3 Geh ḳaḳar gāh söker eyler nāz  

Söylemek ḳaṣd eyleseñ ʿitāb  

4 Sen hevāsı ile yatmaḳda  

Meyl ider her denīye ol çün āb  

5 Rūz-ı şeb cemʿ olup erazīl ile  

Nūş ider gūşe gūşe cām-ı şarāb  

6 Sende bir laḥẓa ḳalmaz idi ḳarār  

Her gice bir baġalda eyler ḫˇāb  

7 Ṣaçınuñ ṣaġışundan art ḳadar  

Eylesek ger maʿfuv-līkin ḥesāb  

8 Bu ḳadar ʿayb ile ol mefʿūl 

Fāʿilüne gücenür ehl-i ḥicāb  

9 Cümle ālāyiş ile ālūde  

Pāk-dāmāñ ile kemiyāb564  

56a     VII 

                                                           
563 Bu beyt ve kendinden sonraki ilk beyt yırtılma sebebi ile okunamaz hale gelmiştir.  
564 Bu bend 58a sayfasında devam etmektedir.  
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1 Görmedün didiler vefādan es̱er565  

Seyr idenler bu cümle eknāfı  

2 Bulmadum ben de hīçbirinde vefā  

Aradum cümle bir bir eṭrāfı 

3 Nʾideyüm kim işitmiş olasun 

Delālet ise bu ḳadar kāfī  

4 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  VIII 

1 Sade-rūlar olursa nesl-i melek  

Çekme żāyīʿ olur anuñ çün emek  

2 Ṣanʿat u peşe bulara rūz-ı şeb  

Aldayup ʿāşıḳun hemīşe yemek  

3 Nāz degül belki cān verirsek inan  

Gözlemez hīç  besersi ḥaḳ-ı nemek  

4 Geçmez aṣlā yanında maḳbūle  

Ḫarc ḳılsañ yanında yüz biñ emek  

5 Şol ḳadar ḥüsne maġrurdur bular566  

Ki dimezler felege şimdi kelek  

6 Şimdi bunlardan ügür nūr ekşir  

Bī-vefālıḳ yolını şimdi felek  

7 Baña ṣor kim tecrīm ḥaḳ olmuşdur  

Ḳalbi farḳ eylemez meger ki meḥek  

8 Ḳande giderler ise ḳaḥbe-mis̱āl  

                                                           
565 Bu bend de eksiktir.  
566 Bu mısranın vezni kusurludur. 
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Ṣalınur yanlarınca ʿāşıḳ-ı menek 

9 Terk iderler yolına mā-meleki  

Gire bir Türk illerine beli beng  

10 Sen gerek gider gerek ḳabūl eyle567  

Hele benden saña bir bunı dimek  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  IX 

1 Ḫūblar muḥabbetün eyleme endīş  

Düşüben ʿaşḳa çekmegil endīş  

56b  

2 Nūş ider şehd-i luṭfını her dūn  

Zehr-i ḳahr ile saña ṣunar nīş  

3 Kendüyi on iki yaşunda ṣanur  

Best nice irüp getürmiş rīş  

4 Dadın alınmış (…) bunlar 

Dediler birbirine budur iş  

5 Cemʿ olup rūz-ı şeb erāzil ile  

Körlügiñe iderler evde si*iş 

6 Tirşesine verirken ʿāşıḳı cān  

Geçer il ṣaġır sinse żarb kiriş  

7 ʿArz iderler bu ḫalḳa vażʿ-ı vaḳār 

Līḳ żarb-ı ṭa*aḳ ile g*tleri rīş  

8 Genc iken aḳçe ile renci göre  

Künc-i mey-ḫānede iderler ʿayş  

                                                           
567 Vezni kusurludur.  
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9 Ṭaşradur yemiş iki Maltadan  

Bular iblīs iledür hem-kīş  

10 Şerḥ olunmaz ḳabāḥati bularuñ  

Sözi gel muḥtaṣār eyle Dervīş  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  X 

1 Ṣıdḳ ile sevse bir ehl-i kemāl  

Aña meger füsūn ile idüp al  

2 Yüzbeyüz ʿārı terk idüp derler  

Maʿrifet nʾeylerüz gerek bize māl  

3 Sen anı eller üzre ṭutarken  

Ol senüñ ʿırżıñ ider pā-māl  

4 Saña gelse yüzi gözi gülmez  

Olur aġyārı göricek ḫoş-ḥāl  

5 Oṭasından erāzilüñ çıḳmaz  

Saña gelmek yanında emr-i muḥāl  

6 Ṣaḳınursın sen anı cāndan yeg 

Gördi ḳoçmazsın ider çün ihmāl568  

57a   

7 Saña geldügi vaḳtin ʿārifesüñ 

Ṣal ḳoluñ boynuna būsesini al  

8 Ḫīzdür bozulur ḥicābı gider 

Gözün açdurma ḫizmet it fīʿl-ḥāl  

9 Ḳarnı şehevāt maṭlūbıdur bularuñ 

                                                           
568 Vezni kusurludur.  
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Gü*i āb-ı men ile māl-ā-māl  

10 Ṣūretā ḫūb yüzlilerdür gerçi 

Maʿnide her birisi bed-efʿāl  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme  

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  XI 

1 ʿAskerinüñ budur saña pendī  

Ḫūb-rūlarla etme peyvendi  

2 İlden işitdügi degül yalıñuz  

Başına geldi çekdi hep kendi  

3 Ḥīzlerden ḥazer gerek muḥkem  

ʿĀşıḳa çoḳ geçer bular bendi  

4 Düşirür cünūna bular ādemi  

ʿAḳlın alur nicedir dümendi  

5 Ḳavli ḳarārı yoḳ vaʿdesi ḫilāf  

Hep yalandur inanma bu kendi  

6 İtmiş atasın anasun bī-zār  

Her birisi anuñ bir zamāne ferzendi569 

7 Yanlarunda ʿazīz olur bularuñ hep 

Şehriñ o başı vurundı nuḥsendi 

8 Bed-aṣldan vefā vü merḥamet umma570 

Didi Āḥmed şāha şimdiki kendi  

9 Niçe niçe ḳabāḥati bularuñ  

Yazdı Zātī vü Keşfī vü Ḳandī  

                                                           
569 Vezni kusurludur.  
570 Vezni kusurludur.  
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10 Gelecekler daḫi neler diyeler  

Bunlaruñ ḫaḳ neler daḫi dindi  

11 Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

Ey göñül pend işit ʿinād itme  

57b     XII 

1 Başına üşdi bir niçe evbaş  

Aduñı ḳoyuben ayyāş571  

2 Rūz (u) şeb anlara güle ʿişretde  

Ẕikr-i fikr hemīşe göz ile ḳaş 

3 Emriñe her biri olup teslīm  

Her ne söz söyleseñ ider salaş  

4 Meyl-i maḥbūb olunca cānuñda  

Her biri saña cān ile sırdaş  

5 Ḳalmadı çün yanuñda sīm ü zeriñ 

Gördiler seni müflis ü ḳallāş  

6 Çevirüp her birisi senden yüzin572  

Seni her yerde ider ġıybet ü fāş  

7 Cümle meclisde ġıybetüñ eyler  

Ḳanı ol saña riyā olan yoldaş  

8 Şöyle yüz döndürür ḳaçar senden  

Ḳomadı ṣān ki hīç bir yere baş  

9 Ḳaḥbe vü ḥīze aḳçe pūl yetmez  

Sīm ü zer olsa yeryüzündeki ḳara ṭāş573  

 

                                                           
571 Bu mısranın vezni kusurludur.  
572 Vezni kusurludur.  
573 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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10 Başıma geldi hele ben gördüm  

Söz güherdür ṣaḳın ṣayma ḳardāş  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme 

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

Temmet 

Ḥarrerehu fakīrüʿl-ileyh  

Dervīş Süleymān Bektaşī sene 1039 

-321- 

[Kıtʿa] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Gele şāhum bizi taḥḳīḳ eyle  

Añlama kim dilimüzde ġam var  

 

2 Encene ṣanma bizi zemiñden 

Al aşaġuñda senün ʿālem var  

58a    XIII 

1 Pāk-i bāz ol hümā şikār eyle574  

İtme her dāra ümīd olma kilāb  

 

2 Ey göñül pend işit ʿinād itme 

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

 XIV 

1 Ṭoldı hercāʾīlerle çün āfāḳ  

Nice rencīde olmasun ʿāşıḳ  

2 Ḥazer it verme sāde-rûya göñül  

                                                           
574 Bu bend eksiktir. Sadece iki beyti yer almaktadır.  
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Fīʿl-mes̱el ger olsa ḥüsn ile ṭāḳ  

3 ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ bulara baḳmaz  

(…)  muʿiz ẕāhil nifāḳ  

4 Gelse yanlarına bir bāre 

Seni ḳo aña geçinür müştāḳ  

5 Kāh şöyle ṣanemden ṣaḳınur  

ʿArż ider gāhī aña sīmīn-sāḳ  

6 İtme diseñ ezā içün fīʿl-ḥāl  

Nisbet içün oṭasına varır çāḳ  

7 Pāk-dāmen ṣatar saña kendin  

Velīkin dökdürür tenhāda şaḳ şaḳ  

8 Olsa bir meclis içre ger ikisi  

Çeker biri birine elbette bıçak  

9 Ḳurtulur faḳr ile felāketden  

Kim ki bunlardan olursa ıraḳ  

10 Geç bular diñle ʿayş-ı ʿişretden  

Nefse uyup olma ṣaḳın ʿāḳ  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme 

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  XV 

1 Ḥüsn ile ger alursa Şehr-āşūb 

Ṣaḳın edinme oġlanı maḥbūb  

2 Saʿy ile ger yolında cān virseñ  

Ṭālibā bunlar olamaz maṭlūb  

58b  
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3 Saña ḳalmaz naẓar önünde eger  

Başuñı kesüp eyler iseñ ṭop  

4 Almaġa intiḳāmı bunlardan eger575  

Şimdi bildügümi sen nedür üslūb  

5 Ḫān ki sen daʿvet eyle rindāna 

Yol burada ola aña mensūb  

6 Çaḳ şol oṭuña gerdūnī dem  

Aña ḫizmetler eyle ʿaşḳla ḫūb  

7 Fırṣat el (…) ʿāḳıl  

Sür ṣafāsın degil isen meczūb  

8 Bunları ṣādıḳ ile (…) 

(…) senüñdür maḥbūb  

9 Bir daḫi saña gelmese gerekdür  

(…) bu ḫīle ṭāḳat ayub  

10 Merd-i meydān (…) 

Ġālib ol olma bunlara maġlūb  

11 Ey göñül pend işit ʿinād itme 

Ḳaḥbe vü ḥīze iʿtimād itme 

  XVI 

1 Çekmeyem der iseñ eger ẕillet  

Gördügüñ ḥūba eyleme raġbet  

2 Ki getürmez ḥazer ḳıl aġlama  

Ḳılma ḥadden ziyāde ḥürmet  

3 Müşterī olsun bu her bir dūni  

Kendi özin zeyn ider żar şöhret  

                                                           
575 Vezni kusurludur.  
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4 Gelmege eylese saña ḳul ḳarār 

Vaʿdesine bulır nice ʿillet  

5 Bir iki gün senüñle cemʿ olsa  

Getürür başka ṣāḳini nīk ü bed  

6 Senüñ aḳçeñ puluñ yeyüp her dem  

Vaṣlını ider ġayrıya himmet 

59a  

-322- 

[Fużūlī Gūyed Raḥmetullāh ʿAleyh]576  

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Vādī-i ġurbetde tenhālıkdan ikrāh eyleyüp  

Murtażā peşīri hem-ḫˇāb itdi Aḥmed peşīri  

 

2 Ḳıldılar ḳısmet vilāyet baḥrınıñ gevherlerin  

Ekber olan ekberi ḥıfẓ itdi aṣġar asġarı 

-323- 

[Maṭlaʿ] 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Nev geçün mezārum üstünde  

Ben bu eşcārı böyle vażʿ itdüm  

 

2 Tā gören ṣormadın bile ḥālüm  

Bu cihān içre nʾeyledüm nʾitdüm  

 

3 Bir boyı serv ü çeşm-i bādāmuñ  

Şeftālisüne ṭoymadum gitdüm  

                                                           
576 Bu şiir Fuzūlī divanında bulunmamaktadır.  



263 
 

-324- 

[Fużūlī-i Baġdādī]*577 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Hansı Gülşen gül-büni serv-i ḥırāmānunca var  

Hansı gül-bün üzre ġonca laʿl-i ḫandānunca var  

 

2 Hansı bâġuñ pür-naḫil ḳaddüñ tek ey serv-i nāz 578 

Hansı naḫlüñ ḥāṣılı sīb-i zenaḥdanunca var 579 

 

3 Hansı bezm olmuş münevver bir ḳadüñ tek servden580  

Hansı şemʿüñ şuʿlesi ruḫsār-ı tābānunca var  

 

4 Hansı gül-zār içre bir gül açılur ḥüsnüñ kimi581  

Hansı gül-bergi leb-i laʿl-i dür-efşānunca var  

 

5 Hansı ḥūnī sen kimi cellāda olmuşdur esīr582  

Hansı cellādun ḳılıcı nevk-i müjgānunca var  

 

6 Hansı yerde bulunur583 nisbet saña bir genc-i ḥüsn  

Hansı gencüñ ejderi zülf-i perīşānunca var  

 

7 Hansı gülneñ584 bülbüli dirler Fużūlī sen kimi  

Hansı bülbülüñ sürūrı āh585 [u] efġānunca var 

                                                           
577 *FD (Akyüz, Beken, Yüksel, Cunbur, 1997: 166). 
578Hansı baġuñ pür-naḫli ḳaddüñ tek ey serv ü nȃz: Hansı bȃġıñ var bir naḫli kadiñ tek bȃr-ver, FD.  
579 Bu beyt FD’da 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
580 Bu beyt FD’da 5. beyt olarak kaydedilmiştir. 
581 Bu beyt FD’da 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
582 Bu beyt FD’da 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
583 Bulunur: tapılur, FD.  
584 Gülneñ: gülşen, FD.  
585 Sürūrı ȃh: nȃlesi feryȃd, FD.  
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59b  

-325- 

[Bāḳī Efendi]*586 

Fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ ilün 

1 Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ḫurrem  

Goncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem  

 

2 ʿĀlemüñ ne_eyleyeyün bāġ u bahārun sensüz587  

Baña sen ruḫları gül-zār ile ḫoşdur ʿālem  

 

3 Dāne-i ḥālüne baḳ cennet-i ruḫsārunda  

Nice ṣabr eylesüñ Allāhı severseñ ādem 

 

4 Dil-i şūrīdiye ḳıl pend-i naṣiḫat geh geh  

Nefesüñ gelsin eyā ṣūfī-i nāṣiḥ dem dem 

 

5 Āb-dār olsa n’ola mīve-i şiʿriñ Bākī  

Urmadı kimse bu bāġ içre dahi böyle ḳalem 

-326- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

ʿĀlem-i ervāḥdan Mecnūn duʿā eyler baña  

Gör ne ʿāḳildür ki ḫayr ile añar üstādını  

-327- 

                                                           
586 *BD (Küçük, 221).  
587 Bȃḳī’ye ait olan bu şiir BD’da 6 beyitten oluşurken mecmuada 5 beyittir. Mecmuada yer almayan beyt ikinci 

beyitten sonra gelmektedir.  
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[Müfred] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Eyle her mūra şehā luṭf ile merd-āne naẓar  

Tā ki iḳlīm-i saʿādetde Süleymān olasın   

-328- 

[Bāḳī Efendi]*588 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

1 Ḫaṭṭ-ı laʿliyle kaşı cānānuñ  

Bir rubāʿīsidür Gül-istānuñ  

 

2 Bāde-i nābdur leb-i laʿlüñ  

Sāġar-ı sīmdür zenaḥdānuñ  

 

3 Göricek sende589 miske beñzetdüm  

Şāne-i zülf-i ʿanber-efşānuñ  

 

4 Bir belādur ṣalındı ʿuşşāḳa  

Dostum ḳāmet-i ḫırāmānuñ  

 

5 Sünbülüñ zülfüni590 şikest itdi  

Şiken-i ṭurra-i perīşānuñ  

 

6 Deglenek591 lāzım oldı aġyāra 

Olmaḳ ister ḳapuñda der-bānuñ  

 

                                                           
588 *BD (Küçük, 186).  
589 Sende: sīn-i, BD.  
590 Zülfüni: revnȃkın, BD.  
591 Deglenek: degenek, BD.  
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7 Bākī senden cefā vü cevr ummaz  

Eger olursa luṭ(u)f iḥsānuñ 

60a 

[Caferī] 

-329- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Aġaçlara hem ḥilʿat-ı Ḥızr indi çoḳ ʿatā592  

Aḥsente zihī ḥilʿat-ı taḥsīn zihī aʿṭā  

 

2 Her bir budaġuñ ucuna per eyledi derhem  

Başıña ṣaçar ṣaçaġu ey dil-ber-i raʿnā  

 

3 Bildigin içün giydi kebūd cāme-i süsen  

Yaʿni ki beḳā üzre urulma diyü bīnā 

 

4 Gör nergis-i mesti niçe maḥmūr oturupdur 

Başına muraṣṣaʿ giyüben egnine dibā  

 

5 Sünbül ʿacabā pür çemene şāne mi urdı  

Kim oldı muʿaṭṭarına ḥoş böyle dünyā  

 

6 Ārzūlar laʿlini meger lāle-i nigārın593  

Dāġ urmadı baġrına anu ala o sevdā  

 

7 Oḳudı meger nesterīn efsūn-ı muḥabbet  

Kim cān-ı dili eyledi uş mihr ile yaġmā 

                                                           
592 Caʿferī’ye ait olan bu şiir CBD’da bulunmamaktadır.  
593 Vezni kusurludur. 
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8 Ḳaldı ebedī cāme-i mātemde benefşe 

Öykündügi içün zülüfüñe ulı servīyā  

 

9 Görincesi şermende olup beñzi ḳıẕardı  

Gördi vecihüni nigāruñ gül-i ḥamrā 

 

10 Gül bezmine cānlar ḳılur īs̱ār çü bülbül  

Cāhildür o kim eylemez ol bezmi temāşā  

 

11 Var āb-ı revān-ı sebz kenārunda ṣafā sür  

Bir dil-ber ile ḳıl ḳamu esbāb-ı müḥeyyā  

 

13 Ey Caʿferī sen dahi Ḥaḳ ḳoyma dilüñden 

Ẕikr itmeye başladı anı çün ḳamu eşyā  

 

14 Ḥayvān-ṣıfat olan ne bilür uşbu rūmūzı  

Dil levḥini çün ḳılmadı ol pāk-ı mücellā  

  Temmet  

60b  

-330- 

[Nükte-i Dervīş Güfte-i Yemīnī Raḥmetullāh]*594 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Muḥālif çün bedīʿat oldı bünyād   

Hemān İslāmdan ḳalmışdurur ad 

 

                                                           
594 *Tepeli, Y. (1994). Yemīnī’nin Faziletnȃmesi (İnceleme-Metin-Gramatikal İndeks) C.I. (Yayınlanmamış 

Doktora Tezi). Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum. 
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2 Resūlullāh kim etmişdi vaṣiyyet  

Ḳanı kim duta bir dīn ehli ümmet  

 

3 Olar kim daʿvī ider dīn içinde  

Boġulmış baḥr-ı ḥırṣ u kīn içinde  

 

4 Riyā ʿilm ehline oldı595 ṣanāʿat  

Bulunmaz ehl-i faḳr içre ḳanāʿat  

 

5 Ḳamu ḳâdîlaruñ rüşvetdür işi  

Ḥaḳı örter eger giderse başı  

 

6 Nebī ṣadrına lāyıḳ olmayanlar  

Muḥammed şerʿin icrā ḳılmayanlar  

 

7 Ḳamu ʿilmi ṣatarlar mülk-i māla 

Ḥarāmîler degül ḳāniʿ ḥelāle  

 

8 Yetimüñ mālına ḳaṣd eyleyenler  

Şeriʿat içre yalān söyleyenler  

 

9 Ele fırṣat girince ev yıḳarlar  

Neçe miskīnleri596 oda yaḳarlar  

 

10 Geçer her biri ḳużāt-ı zamāne  

Ki rüşvet almaġa eyler bahāne  

                                                           
595 Oldı: olmış, (Tepeli, 1994: 519).  
596 Miskinleri: kimseleri, (Tepeli, 1994: 520). 
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11 Ele girerse bir ḳattāl-ı uġrı  

Alup sīmün ḳılurlar anı doġrı  

 

12 Bu resme olsa ḥāli ehl-i ʿilmüñ  

Olur mı meskeni ḳalbünde ḥilmüñ  

 

13 Neçesi azmasun ehl-i zamāne  

Mürāyîler tamām doldı cihāna  

 

14 Riyā ile ḳılur ṣūfī ʿibādet  

İdüpdür kendiye ġaybeti ʿādet  

 

15 Girüp ḥalvetde oḳur ism-i aʿẓam  

Ki tesḫīr ide bir mīr-i mükerrem597 

61a  

Litensura 

Taʿlīl istiḳbāl müfred müʾennes ġāʾīb mücerred maʿnası geldi şimdiki ḥālde 

Nusret etmekçün gelecek zamāndan bir ġāʾīb ḫātūn  

Litensure  

Taʿlīl istiḳbāl tes̱niye ġāʾīb s̱ülāsi mücerred maʿnāsı geldiler nuṣret 

etmekiçün gelecek zamānda ġāʾib ḫatun  

Litensuren 

Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müennes̱ ġāʾīb  

Litensure 

  Taʿlīl istiḳbāl müfred müsẕekker muḥātab 

Litensure 

  Taʿlīl istiḳbāl tesniye müẕekker muḥātab  

                                                           
597 Şairin Faziletnȃme adlı eserinde bu manzume 18 beyitten oluşmaktadır. Burada sadece 15 beytine yer 

verilmiştir. Bu beyitten sonra 3 beyit daha vardır.   
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Litensuru 

  Taʿlīl istiḳbāl cemʿ-i müẕekker muḥātab s̱ülāsi-mücerred maʿnāsı geldügi 

şimdiki ḥalde nuṣret etmekçün gelecek zamanda sizi neye ṣāḥir erler   

Litensuren 

  Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müennes̱ muḥātab sülāsi mücerred maʿnāsı  

Litensurā 

  Taʿlīl istiḳbāl tes̱niye müennes̱ muḥāṭab  

Litensuri 

  Taʿlīl istiḳbāl müfred müennes muḥāṭab  

Litensure 

  Taʿlīl istiḳbāl istiḳbāl nefs mütekellim ü ṣare  

 

Taʿlīl istiḳbāl tes̱niye müennes̱ nefs-i mütekellim maʿal ġayr  

Litensure 

  Taʿlīl istiḳbāl nefs-i mütekellim  

Litensur   

Emr-i ġāʾīb müfred müẕekker ġāʾīb s̱ülasi mücerred maʿnāsı nuṣret etsün 

şimdiki ḥālde ya gelecek zamānda bir ġāʾībdir  

Liyensūrā  

Emr-i ġāʾīb tes̱niye müzekker ġāʾīb s̱ülāsi-mücerred maʿnāsı nuṣret etsünler 

şimdiki ḥāl ya gelecek zamānda iki ġāʾīb derler  

Liyensūru  

Emr-i ġāʾīb s̱ülāsi-mücerred maʿnāsı nuṣret etsünler şimdiki ḥāl ya gelecek 

zamānda iki ġāʾīb derler  

Litensūr  

El-ems̱ile liʿt-ṭurri emrüʿl-ġāʾīb  

61b  

Ki Tenṣur  

Taʿlīl istiḳbāl müfred müzekker ġāʾīb s̱ülasi-mücerred maʿnāsı müennes̱ ġāʾib 

s̱ülasi-mücerred maʿnāsı geldi şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek 

zamāndan bir ġāʾib ḫatun 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl tes̱niye müennes̱ ġāʾib sülāsi-mücerred maʿnāsı geldiler 

şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan ḫatunlar  

Ki Tenṣur 
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Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müennes ġāʾib s̱ülasi-mücerred maʿnāsı geldiler şimdiki 

ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan yedinci ġāʾib ḫatunlar  

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl müfred müẕekker muḥāṭab s̱ülasi-mücerred maʿnāsı geldi 

şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl tesniye müẕekker muḥāṭab sülasi-mücerred maʿnāsı geldi 

şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan sazancı  

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müẕekker muḥāṭab 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl müfred müennes̱ muḥāṭab sülasi-mücerred maʿāsı… 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl tes̱niye müennes̱ muḥāṭab sülasi-mücerred maʿnāsı geldigi 

şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan müennes̱ iki ṣāḥir ḫāṭunlar  

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müennes̱ muḥāṭab 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl nefs-i mütekellim sülasi mücerred maʿnāsı geldigi şimdiki 

ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan 

Ki Tenṣur 

El-ems̱ile liʿt-ṭurri vel-taʿlīl el-istiḳbāl 

Ki Tenṣur 

Taʿlīl istiḳbāl nefs-i mütekellim sülasi-mücerred maʿnāsı geldigi şimdiki 

ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan  

Litenṣur  

Taʿlīl istiḳbāl mücerred müẕekker ġāʾib s̱ülāsi-mücerred maʿnāsı geldiler 

şimdiki ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan bir ġāʾib er  

Litenṣur  

Taʿlīl istiḳbāl tesniye müzekker ġāīb sülasi mücerred maʿnāsı geldiler şimdiki 

ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan iki ġāʾib erler  

Litensuru 

Taʿlīl istiḳbāl cemʿi müs̱ekker ġāʾib s̱ülāsi-mücerred maʿnāsı geldiler şimdiki 

ḥālde nusret etmekçün gelecek zamāndan bir ġāʾib erler 

62a  

-331- 
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[Ve lehü Eyzan]*598 

Müfteʿilün/müfteʿilün/fāʿilün 

    I 

1 Sırr-ı Ḫudā server-i her dü-cihān  

Menbaʿ-ı ʿirfān u meh-i kün fekān   

2 Vāris̱-i muḥtār vasiyy-i Nebī  

Vāhib ü muʿtī ü velī bī gümān  

3 Bāb-ı der-i ʿilm-i Ḥabīb-i Ḫudā  

Ḳāḍī-yı ḳużāt-ı heme ins [ü] cān  

4 Reh-ber-i dīn maẓhar-ı zāt-ı İlāh  

Server-i dünyā vü şeh-i āsumān   

5 Ḳāfile-sālār-ı ḳamu evliyā  

Fażlī-i Nebī ḳāsım-ı nār u cinān599  

6 Müftī-i maḥşer şeh ü ṣāḥib-livā 

Āmir-i ʿayb-pūş [u] pīr-i ġaybdan   

7 Ġayrı ʿAlī kimdür eyā müttaḳī  

Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı 

  II 

1 Nāṣır-ı dīn ü mīr-livā-yı ʿalem  

Şāh-ı cihān ṣāḥib-i seyf-i ḳalem  

2 Nūr-ı Hudā mīr-i hidāyet-nümā 

Kān-ı ʿaṭā şāh-ı seḫā vü kerem  

3 Maḫzen ü ʿilm ü ʿamel ü maʿdelet  

Maʿden-i ʿilm ü hüner ü nūr hem  

                                                           
598 *CBD (Bedir, 2004: 179) 
599 CBD’da bu beyitten sonra bir beyt daha yer almaktadır.  
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4 Āyīne-i ẕāt-ı ilāh-ı ḳadīm  

Pādişāh-ı taḥt-ı cihān-ı ḳadem 

5 Menbaʿ-i ʿirfān ü meh-i men ʿaref  

ʿĀrif-i ser-cümle-i vücud u ʿadem  

6 Maḥrem-i sulṭān-ı ḳamu enbiyā600  

Şāh-ı ḥarīm-i ḥarem-i muḥterem  

7 Leyse kemis̱lihi diyüp [her zamān]601 

Yeşhedü’l eşyā lehü biʾl ḳasem  

8 Ġayrı ʿAlī kimdür eyā müttaḳī  

Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı 

62b    III 

1 ʿİlme çü şehr oldı Nebī şāh der   

Bil ḥaberüñ yoḳ ise ey bī-ḫaber  

2 Anuñ içün oldı cihān pür-żiyā  

Şemʿ-i semāvāt yüzinden şerer 

3 Hem [şecer-i]602 mīve-i mihri anuñ  

Bār-ı saʿādet bir(i)le pür-s̱emer  

4 Muʿti-i ḥatem-gehi ender rukūʿ 

Cān ile baḫşende demi ceng-i ser  

5 Mihri ile kesb-i cānān itmeyen  

Bil ki ebedī oldı maḳām sefer 

6 Ḳāḍī-i ḳużāt-ı ḳamu şarḳ u ġarb  

Mālik-i mülk ü dükeli baḥr u ber  

7 Ġayrı ʿAlī kimdür eyā müttaḳī  

                                                           
600 Enbiyȃ: evliyȃ, CBD.  
601 Bu kısım mecmuada silinmiş.  
602 Bu kelime mecmuada yok. 
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Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı  

  IV 

1 Kān-ı kerem menbaʿ-ı luṭf-ı ʿatā  

Nūr-ı Hudā nefs-i Resūl-i Ḫudā  

2 Bedr-i nücūm-ı felek şems-i dīn  

Baḥr-ı ʿulūm şeh-i müşkil-güşā  

3 Yoḳdur anuñ evveline ibtidā  

Olmaz anuñ āḫirine intihā 

4 Nuṭḳ-ı dür-efşānuna cānlar nis̱ār  

Luṭf ile iḥsānuna serler fedā  

5 Ḥırmen-i ḫūnunda ḳamu ḫünsa-çīn  

Hem ser-i kūyında gedā pādişāh  

6 Mīr-i ʿilm pest-i penāh-ı ūmem  

Kān-ı kerem maḥzen-i ilm-i ḥayā 

7 Ġayrı ʿAlī kimdür āyā müttaḳī 

Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı 

63a     V 

1 Bil eser-i nūr daḫi Bū Türāb 

Ḳıldı cihān yüzüni pür-nūr-ı tāb  

2 Didi aña silmüke silmī Resūl  

Ḳıldı yine ḫarbüke ḫarbī cevāb 

3 Şīr-i Ḫudā  şahne-i şāh-ı Necef  

Ḳāḍī-i dīn müftī-i yevmeʿl-ḥiṣāb  

4 Mihri anuñ devlet-i cāvīd hem  

Baʿżı anuñ nār [u] ʿaẓāb-ı ʿiḳāb  

5 Aldı çün ol şāh eline ẕüʿl-fiḳār  
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Ḳıldı ḳamu küfrüñ esāsın ḫarāb  

6 Her kime kim himmet-i āl-i ʿAlī 

İrdi ise buldı ʿadedsüz s̱evāb  

7 Şöyle bu dünyāda vü ol dünyāda 

Şāh-ı cihān mālik-i mülküʿr-rikāb  

8 Ġayrı ʿAlī kimdür eyā müttaḳī 

Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı 

  VI 

1 Ol şeh-i ser-dār-ı ḳamu kāʾīnāt  

Ḥākim ü ḥallāl-gah-ı müşkilāt  

2 Tīġ-keş ü dīv-küş ü ṣaf-şiken  

Şīr-i Ḫudā ḳātıʿ-ı Lāt ü Menāt  

3 Her kim anı eylemedi pīş-vā  

Her ḥasenāt oldı aña seyyiʾāt  

4 Ḳaldı cehennemde bil o tā ebed  

Bilmeyen anuñ ṣıfātun ʿayn-ı ẕāt  

5 Çünkim odur serveri müʿminlerüñ 

Gel getür īmān ki bulasın necāt  

6 Her ki ʿibādet be-ḫilāfeş koned 

Bih-ter ez u ʿābid-i eṣnām u Lāt   

7 Ezhedi zühhād veraʿ verz-i dīn  

Ḳāʾim-ı Ḥaḳ dāʾm-i ṣavm u ṣalāt  

8 Ġayrı ʿAlī kimdür eyā müttaḳī 

Her kim anı bildise bildi Ḥaḳḳı  

 

63b 
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-332- 

[Caʿferī]*603 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Elā ey sāil-i evṣāf-ı Ḥayder604   

Hevā-dār-ı Nebī ʿamm-i Peyām-ber  

 

2 Eger benden ḥaber almaḳ dilerseñ  

ʿAlīnüñ baḥrına ṭalmaḳ dilerseñ  

 

3 ʿAlī nūrundan oldı ẓāhir eşyā  

Zemīn-i as(u)mān pinhān [u] peydā  

 

4 ʿAlīdür Gülşen-i taḥḳīḳa bülbül  

ʿAlidür maʿrifet bāġına sünbül  

 

5 ʿAlīdür maẓhar-ı ẕātı Ḫudānuñ  

ʿAlīdür nūr-ı ʿaynı Muṣṭafānuñ  

 

6 ʿAlīdür Pertev-i nūr-ı ilahī  

ʿAlīdür ins-i cinnüñ pādişāhı  

 

7 ʿAlīdür şāh-ı merdān-ı mürüvvet  

ʿAlīdür mīr-i meydān-ı fütüvvet  

 

                                                           
603 * CBD (Bedir, 2004: 187-194).  
604 Bu şiirin tamamı 79 beyit olmasına rağmen, mecmuada sadece 18 beytine yer verilmiştir. Bu da şiirin kime 

ait olduğunu bulmamızı zorlaştırmıştır. 
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8 ʿAlīdür cism [ü] cānı enbiyānuñ  

ʿAlīdür mihribānı evliyānuñ  

 

9 ʿAlīdür ʿarş-ı kürsi levḥ-i ḥāme  

ʿAlīdür reḳḳ-i menşūr ile nāme  

 

10 ʿAlīdür server-i evlād-ı ḫātem  

ʿAlīdür reh-ber-i Ḥavvā vü Ādem  

 

11 ʿAlīdür mīr-i meydān-ı ḳıyāmet  

ʿAlīdür şāh-ı sulṭān-ı şefaʿāt  

 

12 ʿAlīdür maḥrem-i esrār-ı bārı  

ʿAlīdür Muṣṭafānuñ yār-ı ġārı  

 

13 ʿAlīdür Ḥaḳḳ imāmı kün fekānuñ605 

ʿAlīdür mebde-i kevn [ü] mekānuñ  

 

14 ʿAlīdür nev-bahār-ı bāġ-ı cennet  

ʿAlīdür mīve-i bostān-ı raḥmet  

 

15 ʿAlīdür künt-i kenzüñ ibtidāsı  

ʿAlīdür ol ki yoḳdur intihāsı  

 

16 ʿAlīdür ol ki ḳāʿimdur irilmez  

ʿAlīdür ol ki ansız cān dirilmez606  

                                                           
605 CBD’da bu beyitten sonra 2 beyt daha yer almaktadır.  
606 Ansız cȃn dirilmez: ten ansız olmaz, CBD.  
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17 ʿAlīdür ol ki dāʾimdür [vücūdı]607 

ʿAlīdür ol ki eylerler sücūdı608 

 

18 ʿAlīdür innemānuñ tāc-dārı609 

ʿAlīdür hel etāʿnuñ şeh-süvārı  

64a  

-333- 

[Caferi]*610 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Esselāmuʿllāh eyā ender şerīʿat peş(i)vā611 

Esselāmuʿllāh eyā ender-ṭarīḳat reh-nümā  

 

2 Esselāmuʿllāh eyā maḥbūb-ı Rabbü’l-ʿālemīn  

Esselāmuʿllāh eyā maṭlūb-ı cümle enbiyā 

 

3 Esselāmuʿllāh eyā ʿayne’l-yaḳīne rāh-ber  

Esselāmuʿllāh eyā ḥaḳḳaʿl-yaḳīne reh-nümā  

 

4 Esselāmuʿllāh eyā uş ism ü cismüñ Yā vü Sīn 

Esselāmuʿllāh eyā şānuñda münzel Tā vü Hā  

 

5 Esselāmuʿllāh eyā aṣl-ı cihān u cān hem  

Esselāmuʿllāh eyā levlāke levlāke lemā  

                                                           
607 Bu kısım mecmuada silinmiş.  
608 CBD’da bu beytten sonra bir beyt daha yer almaktadır. Bu beyt şu şekildedir:  

ʿAlidür Hū deyü dağlar yüriden 

ʿAlidür kȃfirüñ bağrın eriden (Bedir, 2004: 189).  
609 Caʿfer Baba’ya ait olan bu şiir mecmuada burada bitmektedir. Ancak CBD’da bu beytten sonra 58 beyt 

daha vardır. Bu beytler için bk. CBD (Bedir, 2004: 187-194). 
610 *CBD (Bedir, 2004: 278-292). 
611 Bu şiir CBD’da 40 beyitten oluşurken mecmuada 26 beytine yer verilmiştir. Mecmuada olmayan ilk 5 beyt 

bu beytten önce yer almaktadır. Mecmuada bulunmayan beytler için bk. CBD (Bedir, 2004: 278). 
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6 Esselāmuʿllāh eyā sulṭān-ı māzāġaʿl-baṣar  

Esselāmuʿllāh eyā bürhān kim ü mā ṭaġā 

 

7 Esselāmuʿllāh eyā cism-i laṭīf-i sāyesiz 

Esselāmuʿllāh eyā ismi ṭoluʿ arż u semā 

 

8 Esselāmuʿllāh eyā vaṣfuñ ʿalā ḫulḳun ʿaẓīm  

Esselāmuʿllāh eyā aṣluñ senüñ bī-ibtidā  

 

9 Esselāmuʿllāh eyā ḥātem ki oldı baʿde kim  

Ol serüñ üzre şāh-ı dīn-i ʿAliyyeʿl-Murtaża 

 

10 Esselāmuʿllāh eyā Ḥaydar ki sesün bī-gümān  

Şāh-ı cümle aṣfiyā burhān-ı cümle etḳıyā  

 

11 Esselāmuʿllāh eyā şahen-şeh-i luṭf u kerem  

Esselāmuʿllāh eyā ser-defter-i cūd-ı seḫā  

 

12 Esselāmuʿllāh eyā mirʿāt-ı esmā [vü] ṣıfāt  

Esselāmuʿllāh eyā āyine-i ẕāt-ı Ḫudā 

64b  

13 Esselāmuʿllāh eyā baḥr-ı ʿulūm-ı maʿrifet  

Esselāmuʿllāh eyā gencīne-i ḥilm [ü] ḥayā 

 

14 Esselāmuʿllāh eyā keşşāf-ı sırr-ı lev-keşef  

Esselāmuʿllāh eyā muʿciz-nümā müşkil-güşā  
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15 Esselāmuʿllāh eyā şāh-ı ṣırāṭ-ı müstaḳīm  

Esselāmuʿllāh eyā māh-ı sīmā-yı hel etā 

 

16 Esselāmuʿllāh eyā maʿbūd-ı cümle müʿminün  

Esselāmuʿllāh eyā maḳṣūd-ı cümle muḳtedā  

 

17 Esselāmuʿllāh eyā şīr-i Ḫudāvend-i Kerīm  

Esselāmuʿllāh eyā ser-leşker-i-rūz-ı ġazā  

 

18 Esselāmuʿllāh eyā baḥr-ı mürüvvet kān-ı cūd  

Esselāmuʿllāh eyā şāh-ı seḥā vü hem ʿatā  

 

19 Esselāmuʿllāh eyā dārende-i ʿarş-ı ʿaẓīm  

Esselāmuʿllāh eyā ārende-i ṣubḥ-ı mesā  

 

20 Esselāmuʿllāh eyā ḳaddüne ḥilʿat hel etā 

Esselāmuʿllāh eyā farḳuñda tāc-ı innemā 

 

21 Esselāmuʿllāh eyā ṣaf-der-i emīr-i ṣaf-şiken  

Esselāmuʿllāh eyā Ḥaydar şeh-i Ḥayber-güşā  

 

22 Esselāmuʿllāh eyā müftī-i rūz-ı yevm-i dīn  

Esselāmuʿllāh eyā ḳassām-ı cennet hem liḳā  

 

23 Esselāmuʿllāh eyā sāḳī-i Kevser sırr-ı Ḥaḳ 

Esselāmuʿllāh eyā ḳāḍī-i maḥşer ḳad cezā 

 

24 Esselāmuʿllāh eyā māh-ı münīr-i mülk-i dīn  

Esselāmuʿllāh eyā bedr-i nücūm Şems-i duḫā  
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25 Esselāmuʿllāh eyā miftāḥ-ı genc-i maʿrifet  

Esselāmuʿllāh eyā nūr-ı Ḫudā şīr-i Ḫudā 

 

26 Esselāmuʿllāh eyā hem-dem saña Ruḥüʿl-Ḳudüs  

Esselāmuʿllāh eyā maḥrem saña ḥayrüʿl-verā612 

65a 

-334- 

[Siḥrī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yine nāz ehli güzel şiveli dil-bercik olur  

Yine fettān-ı cefā-pīşe sitem-gercik olur  

 

2 Yine nāzik yine şīrīn yine şengül yine şūḫ  

Yine ifnān yine ḳıyāmet pür-peykercik olur 

 

4 Yine ḳaşdur yine gözdür yine kirpik virür  

Yine yaydur yine aḫ(u)dur yine ḥançercik olur  

 

5 Yine ʿāḳıl yine ʿārif yine kāmil Siḥrī  

Sürdügüm yer perī şūḥ kūḥl-i dilbercik olur  

-335- 

[Müfred] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Yār bir bir zülfüne bende_olanı itmiş raḳam  

Ben de vardum didi kim dīvāneye olmaz ḳalem  

                                                           
612 Mecmuada olmayan diğer 9 beyt ise bu beyitten sonra yer almaktadır. Bu beytler için bk. CBD (Bedir, 2004: 

280-282). 



282 
 

2.4.HK 3844 NUMARALI ŞİİR MECMUASININ TRANSKRİPSİYONLU 

METNİ 

1b  

-1- 

[Fāiḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ġonca-i laʿl-i lebi meşhur sīm-āyīneden 

Bedr-i tāmuñ gösterür bih-būd nīm-āyīneden 

 

2 Raḫş-ı per-sū mihr-i enver dinse ḳaṣrdir hemān 

Çünki tīre dāʾimīdür çeşm-i mīm-i āyīneden 

 

3 Nergis-i şīrīn-nümāsı şebʿ ʿayn-i cūʿ ider 

Āteş-i reng āb-ı zād līk fehīm-i āyīneden 

 

4 Çīn çīn ḥācib-i ḫünkār-ı Rūmī-i ġaraż 

Secde kapuñ ḳalʿ ile ecr-i ʿaẓīm āyīneden 

 

5 Kāfir oldum bir nigāh kāfirīsiyle çü zülüf 

Baḳdum ol īmān-ı tāma kīm bīm-i āyīneden 

 

6 Fāiḳā āteş-zebān ol yoḳsa kesdür bu dili  

Ol ciger-keş feyz-i ḳābıż pür-sīm āyīneden  

-2- 

[Fāiḳ] 

1 Mest-i cām-ı laʿl-gūn derd-i ʿaşḳum elemdür613 

Şāh-bāz-ı rezm-gūn derd-i ʿaşḳum elemdir 

                                                           
613 Bu şiirin vezni tespit edilememiştir.  
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2 Ben süvār-ı Edhem tīzin revān-ı āh-ı kim  

Taḫt-ı pāy-ı ḫam-ı ḫūn derd-i ʿaşḳum elemdür  

 

3 Cāna pervāze beyānım cānum fedā iderüñ  

Rabṭ-ı ceyş-i ḫan-i dūn-i derd-i ʿaşḳum elemdür  

 

4 Düşmüş āvāre fedā-yı sūzişe pervane-vār  

Şemʿ-i maḳṣūd püf-nümūn derd-i ʿaşḳum elemdür  

 

5 Gül-bün-i rāḥat-serā mānend-i beyż-i enaḳdan  

İntiżār-ı çile būn-ı derd-i ʿaşḳum elemdür  

 

6 Rū-ṣadr-ı rūḥ-baḥşuñ bir nigāh-baḫşı  

Bir tebāh-ı şūm-ı levn derd-i ʿaşḳum elemdür 

 

7 Fāʾiḳā şiḳāḳ-ı ṣadr itse yoḳsa dāʾim rū-ṣadr  

Şāh-bāz-ı rezm-gūn derd-i ʿaşḳum elemdür 

-3- 

[Ġazel] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḥālet-i mehcūr-ı zārum itdi rengüm keh-rübā 

Ḫançeründen şöyle mecrūḥum ki nā-yāb-ı devā  

 

2 Dāġ dāġ sīneme hīç  raḥm-ı luṭ(u)fuñ yoḳ mıdur  

Ey ḳatı göñli cānānum baña yetmez mi cefā  
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3 Nʾeyleyüm ʿayş-ı cihānı çü ki ḫürrem olmamış  

Kimi gördümse hep aġlar dehrden bay gedā  

2a  

4 Dīde-dūẓ-ı bās-bān bāb-ı bāġ-ı yār iken614 

Ecder-i nā-gāh gīrim yār-ı mār itdi baña  

 

5 Āşiyān-ı būm-ı şūm oldı göñ(ü)lüm çarḫdan  

Hīç ṣafā göstermedi hengām-ı cevr cā-be-cā  

 

6 Böyle yazsun kilk-i kātib seng-i ḳabrüm üstüne  

Fāʾiḳā şād olmaduñ gitdüñ cihāndan uġur_ola  

-4- 

 [Müştāḳ]*615 

I 

1 El-meded el-meded ey ʿāşıḳ dīvāne-i ferzāne-i mest-āne göñül616  

2 Cehd ḳıl sen seni fehm eyle ki sen Ṭūr-ı tecellā-yı Ḫudāsın617  

3 Daḫı hem maşrıḳ-ı envār göñül maġrib-i aḳmār göñül  

4 Maʿden-i ās̱ār göñül maḥzen-i esrār göñül maḳṣad-ı aḳṣā  

    II 

1 [Göñül] Bir zamān [Mecnūn olup] zār-ı serāsime perākende perīşān göñül  

2 Nāle-i ḥayrān göñül dīdesi giryān göñül sīnesi ḥayrān göñül  

3 Aġlayı aġlayı āfāḳı ṭolaşduñ nice biñ renge bulaşduñ  

4 ʿĀḳıbet ʿaşḳa ṣataşduñ hele Leylāya ulaşdıñ gözün aç ey dil-i şeydā  

                                                           
614 Bu mısranın vezni kusurludur.  
615 *MBD (Gündoğdu, 1997: 333).  
616 Bu şiir hem Müştak Baba Divȃnīnda hem de mecmuada “bahr-ı tavīl” olarak kayıtlıdır. Ancak bu şiirde 

vezin ve kafiye birliği aramak zordur. Bu şiir MBD’da nesir tarzında yazılmış mecmuada ise şiir şeklinde 

yazılmaya çalışılmıştır. Ancak mecmuada şiirn serbest nazım şekli ile yazıldığını söylemek mümkündür.  
617 Bu şiirin MBD’ndaki hali ile mecmuadaki hali arasında ki her bend kendi içinde olmakla birlikte bazı 

cümlelerin yer değiştirdiği görülmektedir.  
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    III 

1 Sensin āyīne-i dīdār-ı İlāhi saña sen eyle naẓar  

2 Şerriñi gider diñle ḫaber çekme keder ḫˇāb yeter āh göñül  

3 Ey yüce der-gāh göñül taḥt-ı şahen-şāh göñül      

4 Bir kez ol āgāh göñül sendedür Allāh göñül maṭlab-ı aʿlā  

    IV 

1 Ey göñül ḫazret-i cānānı seversen gözüñ aç baḳ göñül      

2 Ṣāḥibu’l-eşvāḳ göñül hemdem-i ʿuşşāk göñül 

3 Maḥrem-i Müştāḳ göñül ʿāşıḳ-ı Hallāḳ göñül  

4 Sendedür sende Ḫüdāvend-kerīm Rabb-i Raḥīm yār-ı ḳadīm luṭf-ı ʿamīm 

Ḥażret-i Mevlā 

2b  

Sulṭān ʿ Abdüʾl-ʿazīz Ḥażretlerinüñ Ḫalʿi Es̱nasında Sulṭān Murād Efendi Ḥażretlerine 

Yazdığı Teẕkere Ṣūretidür  

Evvelā Cenāb-ı Allāha baʿde ʿayn-i şevketlerine ṣıġınırım cülūs-ı hümāyunlarını 

tebrīkle ber-ā-ber ḫidmet-i milletde ṣarf-ı mesāʿī etmiş isem de ḫoşnûdī ḥāṣıl idemedigüm 

teʾessüf birle ẕāt-ı şāh-ānelerini ḫoşnūd-ı millete müstaʾzım olacaḳ ḫayırlı işlere 

muvaffaḳlarını tehī iderüm. Devletin iʿlā-yı şānına ve muḥāfaẓāsına resāʾil-i müstaṣil 

olabilecek olan edvar-ı esbāb-ı cenāb ṣalṭanatına āmāde etmiş olduġumı  ferāmūş 

buyurmazlar ümîdindeyim. Ve kezā kendi elimle ṣilāḥlandurdıġum ʿaskerin beni bu ḥāle 

getirdigini daḫi taḫaṭṭur buyurmalarını ʿarṣa vü nuḥbe idrār iderüñ merdin ve insāniyyete 

ṣıḳışmışlara yardım etmek meziyyetini gösterdiginden iḫṭār iden ḫulāṣa bir mekân-ı maḫṣūṣ 

için gūyā ʿināyet-i şehriyār yerini bahā ider ve salṭanat-ı Osmaniyyeyi ʿAbdüʿl-mecid 

ḫażretlerinün ḫāne-dānına tebrīk iderüm. Fī 26 mayıs sene 92 

3a 

-5- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 
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1 Tīġ-i ḥüsni cāna geçdi şāh-ı civānum yetiş  

Firḳatiñ kesdi amānum nāzlı cānānum yetiş  

 

2 Ḥasretüñle aġlarum ben rūz-ı şeb ey meh-liḳā  

Ṣu ile ālūdedür bu çeşm girībānum yetiş  

 

3 Merhem-i kāfūr sīneñdür devā-yı derd-i ʿaşḳ  

Ey ṭabīb-i mihribānum bāb-ı nūr-cānum yetiş  

 

4 Müjde-i teşrīfün ile dil idüp kesb-i sürūr  

Gel meded ey pādişāh-ı taḥt-ı zebānum yetiş  

 

5 Luṭf idüp bu çākerüñ ḳadar pā-yı şūh yetiş  

Bāġ-ı cennet içre ey ṭabʿ-ı ḫırāmānum yetiş  

6a 

-6- 

[Baḥr-ı Tavil-i ʿAynī]*618 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün 

1 Sende bu ʿārıż u zülf-i siyeh ü ṭalʿat u reng-i ruḫ u ben cebhe vü ebrū-yı liḳā ey gül-

i aḥmer 

Rūz-ı bayrām u şeb-i ḳadr ü ṣabāḥ u şafaḳ u aḫter ü ḫurşīd-i cihān-tāb u hilāl ü meh-

i enver 

 

                                                           
618 *AD (Arslan, 2004: 234).  
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2 Bedel olmaz leb-i şīrīniñe ḫāl-i siyeh ü perçem-i ḫam-der-ḫamuña ġamze vü laʿl ü 

ruḫuña hīç   

Ḳandahār u Mıṣır u Hind ü ʿArab Çīn ile Tātār u Bedeḫşān Yemen ü Rūm u Dımışḳ 

u heme kişver 

 

3 Gerden-i ṣāf u ruḫ u nāḫun ile sāʿid-i sīmīn ü leb ü dest-i muḥannāsı o ḫurşīd-i 

cihānuñ  

Çeşme-i nūr u yem-i āteş ü fevvāre-i elmās u zülāl-i güher ü mevce-i laʿl ü fer ḫāver 

 

4 Dest-i Ḥayyāṭ-ı Ezel dikmiş o gül-pīrehenüñ ḳāmet-i bālāsuna bu cāme-i nāzı ne 

güzel kim 

Penbesi māh u ḥarīrī güneş ü riştesi nūr-ı seḥer ü ceybi hilāl ü yaḳası maṭlaʿ-ı enver  

 

5 Çeşm ü engüşt ü leb ü ḫande-i şīrīn ü zenaḫdān u ruḫ u laʿl ü ʿiẕār u ḫaṭ-ı müşgīn ile 

ḳaddi  

Bādem ü dāne-i ʿunnāb u kirās u şeker ü sīb turunc u gül ü mül lāle vü şeb-būy u 

ṣanavber  

 

6 Beni nālende vü giryende vü ser-geşte vü dīvāne iden ʿaḳlum alan ṣabr u ḳarārum 

götüren hep 

Kāfir ü sāḥir ü mekkāre vü āşūb-ı cihān fitne-i devrān u belā āfet ü bir şūḫ-ı sitem-

ger  

 

7 Ol dil-āzār u sitem-kār u cihān-sūz u cefā-pīşe vü bī-raḥm müselmān-küş ü kāfir-

menīş āh  

ʿAynīyā itdi beni ḫaste vü mecrūḥ u sinān-ḫorde vü fürḳat-keş ü dil-sūḫte vü ʿāciz ü 

mużṭar  
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40a 

-7- 

[Müştāḳ]*619 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Fürḳatüñden dem-be-dem ney gibi nālān eylerem  

Ḥasretüñden āh efendüm gözlerüm ḳan eylerem  

 

2 Cūy-bār oldı teraḥḥum ile eşk-i çeşmüme 

Yoḳsa ol āb-ı revānı baḫr-ı ʿummān eylerem 

 

3 Gülşen-i vaṣluñdan ayrı düşeli ey ġonca-fem 

Bülbül-asā her seḥer biñ zār u efġān eylerem 

 

4 Ey perī-rū böyle bir siḥ(i)r-i ḥālüm var benüm 

Ger dilersem nice biñ ḥayvānı insān eylerem 

 

5 Līk bilmem620 siḥr-i efsūnum neden kār eylemez  

Ḥayretümden parmaġum mecrūḥ-ı dendān eylerem  

 

6 Kaʿbe-i vaṣla seza-vār görür isem bī-dirīġ 

Kendümi Müştāḳ-veş yolunda ḳurbān eylerem 

  -8- 

[Müştāḳ]*621 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Fāş eyledüm esrārımı āh eyledigümden  

Cānānuma ḥasretle nigāh eyledigümden  

                                                           
619 *MBD (Gündoğdu, 1997: 204-205).  
620 Bilmem: sana, MBD.  
621 * MBD (Gündoğdu, 1997: 215). 
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2 Āsūde-i dil maʿsiyet-i şirk-i riyāyum  

Der-gāh-ı ḫarābātı penāh eyledigümden 

 

3 Mihr ü mah olup kevkeb-i baḫtum gibi tārīk  

Āhumla semāvātı siyāh eyledigümden  

 

4 Ḳılduñ beni āvāre-i ṣaḥrā-yı melāmet  

Ey dil seni ben reh-ber-i rāh eyledigümden 

 

5 Müştāk idemem beyhūde tevbe(y)i taḥayyūl622 

Her laḥẓada bir tāze günāh eyledigümden 

40b  

-9- 

[Müştāḳ]*623 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1  Şūʿle-i cevvāle-i dildür murādum cāmdan 

  Ḫūn-ı dāg-ı sīnedür ḳaṣdum mey-i gül-fāmdan  

 

 

2  Kūşe-i vaḥdetde hem-demdür baña bintüʿl-ʿineb  

  İstemem cām-ı muḥabbet māder-i eyyāmdan  

 

3  ʿĀşḳ-ı küstāḫa kāfīdür kerem-i düş-nām-ı telḫ624 

  [Behre-i cerrār cevāb-ı tünddür ibrāmdan]   

                                                           
622 Beyhūde tevbe-i taḫayyūl: tevbe-i beyhūde taḫayyül, MBD.  
623 * MBD (Gündoğdu, 1997: 218). 
624 Bu beytin bir mısrası mecmuada yazılmamıştır. Yazılmayan bu mısra divanda şu şekildedir:  

Behre-i cerrār cevāb-ı tünddür İbrāmdan (Gündoğdu, 1997: 218).  
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4  Leşker-i ḫaṭṭ-ı siyāhuñ nāgihān ḳıldı hücūm  

  Oldı bir nev-fitne-i ʿużmā hüveydā Şāmdan  

 

5  Olmuşum ḥayrān-ı ser-gerdāñ-ı taṣdī-i ḫumār  

  Hīç  baḳiyye yok mı ey sāḳī şarāb-ı sāmdan  

 

6  Mümkin olmaz ṭayy-ı ṣaḥrā-yı melāmet hem-çü Ḳays  

  Olmadan āzāde-ser zencīr-i neng ü nāmdan  

 

7  Eylemezdük kimseden Müştāḳ meʿmūl-i vefā  

  Ehl-i dünyā-yı suʾāl itsün dil-i nā-kāmdan  

-10- 

[Müştāḳ]*625 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1  Mükerrem_oluruz ol ṣanemüñ nīm-nigehünden  

  Ebkem oluruz sürme-i çeşm-i siyehünden  

 

2  Meyl eyleyemem efser-i şāhān-ı cihāna  

  Dönmem o şehüñ başı içün kec-külehünden  

 

3  Ṣaf ṣaf çekilür kūyına ʿuşşāḳı hemīşe  

  Ḫālī bulamam mesned-i pākin sipehünden  

 

4  Bu dīde-i giryānıma ol şems-i cihan-gīr  

  Bir ẕerre kerem itse nʾola ḫāk-ı rehünden  

                                                           
625 * MBD (Gündoğdu, 1997: 223). 
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5  Müştāḳ gibi Rāmiz daḫı üftādesi olmuş  

  Bir kere güẕār itme ile bār-gehünden 

-11- 

[Müştāḳ]*626 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 

1  ʿAşḳuñla beni cānā dīvāne iden sensün  

  Cām-ı mey-i vaḥdetle mest-āne iden sensün  

 

2  ʿİşret-gehüñ olmuşdur gel mey-kede-i ʿaşḳa  

  Dil ḫānesün ey dilber mey-ḫāne iden sensün  

 

3  Bu külbe-i āḥzānum yapsan nʾola sulṭānum  

  Kāşāne-i maʿmūrı vīrāne iden sensün  

 

4  Sevdā-yı muḥabbetle rüsvā-yı cihān oldum  

  Mecnūn gibi dillerde efsāne iden sensün  

 

5  Müştāḳ-ı cemālüm ben devr eylerüm āfāḳı  

  Ṣaḥrā-yı taḥayyürde bī-gāne iden sensün   

41a  

-12- 

[Müştāḳ]*627 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1  Dilde taṣvīr-i cemālüñ yār-i ġārumdur benüm  

  Sīnede naḳş-ı ḫayālüñ ġam-küsārumdur benüm  

                                                           
626 MBD (Gündoğdu, 1997: 214).  
627 * MBD (Gündoğdu, 1997: 188). 
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2  Nāliş-i çerḫ-i felek ṣanma eyā mihr-i münīr  

  Ḥasretüñle ʿarşa çıḳmış āh ū zārumdur benüm 

 

3  Seyr ḳıl ey dīde-i nem-nāk ḫoşça diḳḳat it  

  Bu gelen ḥūrī midür yoḳsa nigārumdur benüm  

 

4  Ṣıdḳ ile Ṣıddīḳīyem Fārūḳīyem ʿOs̱mānīyem 

  Ḥaydārīyem elde ḫāmem Zūʾl-fiḳārumdur benüm  

 

5  Ādemiyyetden ġaraż Müştāḳ çün ʿirfān imiş 

  ʿĀrife pey-revlik itmek iftiḫārumdur benüm  

-13- 

[Müştāḳ]*628 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1  Gel evc-i viṣāle tek ü nāz eyleyelüm gel  

  Zühre gibi biñ nāz u niyāz eyleyelüm gel  

 

2  Ey dil nice bir geşt idelim Rūm u ʿIrāḳı  

  Maḥbūbı alup ʿazm-i Ḥicāz eyleyelüm gel  

 

3  Düşmen ne ḳadar çoḳ ise biñ ḳarġaya bir ṭaş 

  Biz kendimüzi hem-dem-i bāz eyleyelüm gel  

 

4  Esrār-ı mey aġyāra beyān eyleme629 ey yār  

  Kendime seni maḥrem-i rāz eyleyelüm gel  

                                                           
628 * MBD (Gündoğdu, 1997: 180). 
629 Eylemeye: eyliyelim, MBD.  
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5  Hicrüñle derūnundaki ġam oldı firāvān  

  Müştāḳ bu çoḳ miḥneti az eyleyelüm gel  

-14- 

[Müştāḳ]* 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1  Dil mey-i ʿaşḳuñla bed-nām olsa da māniʿ degül  

  Çün sebū ser-keşte-i cām olsa da māniʿ degül  

 

2  Bū-yı630 ʿanber ile maḳṣad yoḳsa reng-i rū degül 

  Zülf-i müşkīnüñ siyeh-fām olsa da māniʿ degül  

 

3  Dāne-çīn-i ḫāl-i ruḫsāruñ olursa murġ-i cān  

  Ez-ḳażā üftāde-i dām olsa da māniʿ degül  

 

4  Pāk ṭut sen cübbe vü destāruñ ey ṣūfī hemān  

  Rind-i mey-ḫāne mey-āşām olsa da māniʿ degül 

 

5  Mevsimidür ne ġam olmazsa gül-geşt-i bahār  

  Nezdimüzde cām-ı gül-fām olsa da māniʿ degül  

 

6  Rūz(i)gāruñ miḥnet ü ʿayşında yoḳdur çün devām  

  Dil bu ʿişret-gehde nā-kām olsa da māniʿ degül  

 

7  Sāḳīyā Müştākā teklīfe ne ḥācet gāh gāh  

  Nāz ile cüzʾīce ibrām olsa da māniʿ degül  

                                                           
*MBD (Gündoğdu, 1997: 185-186). 
630 Bū-yı: buydur, MBD.  
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-15- 

[Kıtʿa] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 İlkāy-ı ḳavāʾim hakkında söylenen tarīḫidir  

1 Helāk itdüñ ḳavāʾim ḳavmini tīġ-i niżāmuñla  

Çıḳarduñ çekdüñ İslāmuñ içinden fī-sebilillāh 

  

2 Yazıldı taḫtına îmāna tezhin işbu tārīḫüm  

Fūād Paşa şifā-yāb eyledüñ ṣadrı bi-hamdillāh 

41b  

-16- 

[Tevfīḳ] 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün  

1 Ey kān-ı kerem ḥażret-i server içün olsun  

Mahbūb-ı dili ser-der-i ḳanber içün olsun  

 

2 Ol nūr-ı Muḥammed ki ḳılup māha işāret 

Şaḳḳüʿl-ḳamer ü barmaġı enver içün olsun  

 

3 Ḳurtar beni bu belde-i menḥūsedan āh  

Cibrīl-ı ümīd-i efḫam-ı reh-ber içün olsun  

 

5 Yetiş imdādıma yā Ḫıżr beni eyle taḥlis̱631 

Ebūbekr ü ʿÖmer Osmān Alī yārlar içün 

 

                                                           
631 Bu beytin vezni kusurludur.  
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6 Luṭf eyle amān Tevfīḳ-i nā-çāre mūyeni  

Ey kān-ı kerem ḥażret-i server içün olsun  

-17- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ey dilā bilmem nʾidem dil-dārum olmuşʿaksine  

Rūz u şeb ḳonuşdıġum yārānum olmuş ʿaksine  

 

2 Ḳıl ferāġat şimdilik eyle Ḫudāya sen niyāz  

Gönlümüñ taḫtındaki ḫünkārum olmuş ʿaksine  

 

3 Tā ezelden cāh-ı bīzār içre ḳalmışum āmān  

Luṭfı yoḳ şefḳati yoḳ iḫvānum olmuş ʿaksine  

 

4 ʿAksine döndi bu sālde çarḫ-ı devrānum benim  

Nezd-i yārda rūz [u] şeb nālānum olmuş ʿaksine  

 

5 Tevfiḳī bī-barānuñ baḫt-ı siyahundan mıdur  

Gençligümde sürecek devrānum olmuş ʿaksine  

-18- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bir münevver ḫoş ṣafālı māh-ı tābānımdur begüm 

Vech-i ruḫsāruñ güli çün mest-i cānāndur begüm 

 

2 Ṭalʿim-i ḥüsnüñ görenler didiler Yūsuf budur  

Sevdigüm ʿAlī-cenāb hem şāh-ı Kenʿandur begüm  
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3 Nīm-nigāha cānumı ḳurbān idersem kim sezā 

Bir nigāhuñ ʿāşıḳına dār-ı amāndur begüm  

 

4 Çetr irüpdür reşk-i kākül alamam gül rūyuñı 

Vaḳt-ı bād olduḳda bir kez baña seyrāndur begüm  

 

5 Gerçi Tevfīḳ mübtelādur lebiñe bī-çāre meded  

Rāhı ḳara güne nisbet māh-ı rahşāndur begüm  

42a 

-19- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bir peri-peyker gelür ol rāha düşdi göñlümüz  

Gördigüm bī-iltifāt-(ı) dil-ḥˇāha düşdi göñlümüz 

 

2 İsmini dört ḥarf ile itmek beyān ḳābil degül 

Beyt-i muḳaṭṭaʿ görün kim āha düşdi gönlümüz 

 

3 Aldı ʿaḳlum yıḳdı vīrān eyledi dil şehrüni  

Gözler ol ʿulyāları bir ḫˇāha düşdi göñlümüz  

 

4 Ser-firavānız gedāya ḳadrini pāy eylemiş  

Mülk-i ḥüsne nuṣreti ol şāha düşdi göñlümüz 

 

5 Vuṣlatıñ Tevfīḳ ricā it gözle eşref sāʿatüñ  

Resm gibi dil-dār-ı māhir māha düşdi göñlümüz  



297 
 

-20- 

[Tevfīḳ] 

Müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Çetr-i dil-ārāya varup 

Düşdüm hemān ḥüsnüñ görüp 

 

2 Oldum mülāzım yanına  

Ṭurdum selām dīvānuna  

 

3 Bir sāde fes mevzun-ḳad 

İtdi beni mest-i ebed 

 

4 Ṭabur-ı perçem ḫūn-feşān  

Ḥayretdedür ṣūr-ı cinān  

 

5 Ḥaṣdur diri olmalıġa 

Ṣaġ teñir u diri baña  

 

6 ʿAskerde gördüm meh-veşi  

Yaḳmaḳda nöbet āteşi 

 

7 Bir cāme tenüñ sāde fes 

Taʿlīm iderse nev-heves 

 

8 Tevfīḳ bu dehre bī-bedel 

Ṣafında yazdum nev-ġazel  
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-21- 

Müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Böyle ḳads-i dü-tā ile 

Ebrūlarına rā ile 

 

2 Dil yandı ḥüsn ü ānına  

Gitdi gönül alā ile  

 

3 Püskil siyāh bir lüle-ḫaṭ  

Bir sāġar-ı ṣahbā ile  

 

4 Tīġ-i nezāket der-miyām  

Bu ḳāmet-i bālā ile  

 

5 Ṭorandı şemşīr-i cefā  

Uruş itdi istiġna ile  

 

6 Ṣunup cihānuñ ser-keşi 

Bārūt ḫāl-i sevdā ile  

 

7 Ṣanma ʿinādladur tefī 

Üftāde-gānı pā ile  

 

8 Gelmiş degül böyle güzel 

İrşād-ı Geylānā ile  

42b 



299 
 

-22- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ey dirīġa āh o günler kim göñül mesrūr idi  

Maḳṣūdum taḥsīline devr-i felek mecbūr idi  

 

2 Eyle tesḫīr eylemişdi ṭāʾlim-i gerdūn kim  

Her ne maṭlūb eylesem aḥżārına māhūr idi 

 

3 Şāhā iḳbālüm āġūşumdan ayrılmazdı hīç  

Ne suḫte teʾs̱īr niceler baña mesḥūr idi  

 

4 Māl-a-māl ġanimeti celb iderlerdi baña   

Her ne cānib gitse ṭāliʾ-i yāveri manṣūr idi 

 

5 İḳtibāsı itmiş idüm nev-ricāl-i pā-berīn  

Bu ʿaṣā-yı kilk ile Tevfīḳ mekānum Ṭūr idi  

-23- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Yazmaġ içün ol melek-rū cürm-i ʿiṣyānum ṣorar   

Ṣormaz aḥvāl-i perīşānumdan noḳṣanum ṣorar  

 

2 Günde biñ kez cānımuz ḳurbān iken fevc başına  

Yine dir ʿāşıḳlarumdan var mı ḳurbānum ṣorar  
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3 Ṣormaz aṣla tīr-i müjgān ile mecrūḥ oldıġum  

Olmasun żāyiʿ diyü sīnende bī-gānum ṣorar  

 

4 Naḳd-ı cānum eyledüm baḫş ben o şūḫuñ ʿömrüne  

Beynemazlık eyleyüp gencîne-i cānum ṣorar  

 

5 Çār-sū-yı ʿaşḳda yārüm revācı yoḳ diyü 

Almaz eşküm gevherüñ naḳd-i firāvānum ṣorar  

 

6 Sen hemān kūy-ı dil-ārāda ṭolaş feryād ḳıl  

Bir gün elbet Tevfīḳā ol māh bu efġānum ṣorar  

43a 

-24- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Sevmesün mi seyr iden ey āfet-i gül-rū seni  

Biri naḳḳaş-zāde beñzetmiş ḫaṭ-ı dil-cū seni 

 

2 Ṣanem-i hecrüñ yüzüñ görmekle ʿabd itmez mi yā  

Bir gicelik māha döndürmiş hilal-ebrū seni  

 

3 Būy-ı gülde ḳalmadı raġbet gülünce yanasun  

Pek ʿacāyib açmış ey ġonca bu reng ü bū seni  

 

4 Büʿl-ʿaceb var peri-ṣıfat ey berd-i çeşmünde kim  

Bir sürāḫī içre ẓann eyler gören bir ṣu seni  
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5 Beste olmaz zülf-i zencīr gelmiş baʿd-ı Tevfīḳā  

Baʿd-ezīn ey merḥametsiz dostum yāhū seni  

-25- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bī-ḳarārum nāle-kārum ʿāşıḳum bir dil-bere  

ʿAşḳ ile rüsvā olup düşmüşüm ʿayb mı dillere  

 

2 Mużṭarib olmazdı dil görse kemān-ebrū seni 

Tīr-i müjgāna iṣābet etmiş işler mermere  

 

3 Ḥasret-i laʿlüñ ḳıyāmetdür ḳoparmış ʿāşıḳa  

Ḳaldı dil şekvāsı ey āfet senüñ-çün muḥtıra  

 

4 Cārī olmaz mülk-i dilde iştirāk-ı ḥükm-i ʿaşḳ  

İki āmir emrin infāz idemez bir kişvere  

 

5 Būy-ı ḫaṭṭ ile muʿaṭṭardır meşām-ı arzū 

Tevfīḳā itmez hūş imiş baʿd-ı müşg ü ʿanbere 

-26- 

[Tevfīḳ] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Bir nigāh itse o (….) perī-peyker bozılur  

Tīġ-i müjgānla hemān fikr-i süḫan-ver bozılur  
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2 Vaḳt-i vuṣlatda dinür mi saña zer bozdırayum   

Naḳd-i cān eyle hezār ʿuḳde-i sīm-ber bozılur  

 

3 Nādi-i vaṣluna gül-i tek ü tenhā olalum  

Ṭaʿn-ı aġyār ile çün ṭavr-ı hüner-ver bozılur  

 

4 El uzatma zevḳ-i dil-dāra ayaġuñ ḳırarum  

Girme gül-zāra raḳība verd-i aḥmer bozılur632  

 

5 Medḫ-i dilden ḥazer anca amān ey ġonca-dehen  

Ḫūn-ı eşkün ser-ā-pā baḥr ile siper bozılur  

 

6 ʿArż ider ḥüsnini gerçi bize o baḫt-ı ʿayn  

Pīş-i ḥüsnüñde bu yārüñ nice defter bozılur  

 

7 Baḳma mirʿāt-ı ġurūra ṣaḳın ey serv-i ḫırām  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan zib ile zīver bozılur  

 

8 Āteş-i ḫānına dil olsa ʿalev-rīz-i beyān  

Levḥ-i ʿālemde hemān nām-ı semender bozılur  

 

9 Yine teşbīb ideyüm ṣūret-i yāri Tevfīḳ 

Perde gezdikçe eyā encüm-i aḫter bozılur  

 

43b 

                                                           
632 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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-27- 

[Eşref] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Vuṣlat-ı dil-ber içün cebde olan zer bozılur  

Birden uzatma elüñ kim ruḫ-ı gül-ter bozılur  

 

2 Ḫāl-i şikenüne baḳ dīde-i cān-bīnüñ ile  

Şeddesüñ duysa eger müşg-i muʿteber bozılur  

 

3 Müje-i nīşter-i kāfirdür amān eyle ḥazer  

Bir kere itse iṣābet rū-yı ḫançer bozılur  

 

4 Serv-i nāz-ı dil ü cāndur ḳad-i zibāsı ile  

Ṣaḥn-ı Gülşende olan serv-i ṣanevber bozılur  

 

5 Görse ʿömründe eger bir nev-i naẓmım Eşref  

Ḳamaşur gözler yere düşmese ber-ter bozılur  

 -28- 

[Aḥmed] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ḫaṭ-ı ber-āverde olan (…) dil-ber bozılur  

Levḥ-i ʿāşıḳda olan rūḥ-ı muṣavver bozılur  

 

           2           Dün gice itdigimüz cünbişi itme ifşā  

İşidür de arṭa ḳor rū-yı ṣanem-ber bozılur  
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           3           Dem-i vaṣlunda amān aḳçe içün itme ṣabruñ  

Kāġıd olmazsa eger cebde olan zer bozılur  

 

           4          Bülbülüñ āh u fiġānı daha artarsa eger  

Ṣaḥn-ı Gülşende olan revnāḳ-ı gül-i ter bozılur   

 

          5            Eşrefüñ naẓmını tanẓīre cesāret Ahmed 

Herkesüñ kārı degül kilk-i mücevher bozılur  

-29- 

[Raḥmī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ḫaṭ gelür ṣanma ruḫ-ı yār da olan fer bozılur  

Görse oynar bu resim ʿāşıḳ-ı kem-ter bozılur  

 

2 Sīm ü zer ile nedür aḫter-i  metāʿ-ı vuṣlat  

Olsa ḳābil virilür cān gibi cevher bozılur 

 

3 Ḳadd-i bālāsunı seyr itse o serv-i nāzuñ 

Lāf-ı ḳāmet iremez serv keser ser bozılur  

 

4 Boyun eger kākülüne bāġ-ı ḥüsnde sünbül 

Reng-i ruḫsāruñı görse gül-i aḥmer bozılur 

 

5 Raḥmiyā mihr-i cemālüñ eger ʿarż eylese yār  

Maḥv olur nūr-ı ḳamer pertev-i Ülker bozılur  

44a  
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-30- 

[Vehbī Sünbül-zāde]*633 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ümīdüm zevraḳun çekdüm kenāra her-çi bād-ā-bād  

Temellüḳ eylemem şu rūz(i)gāra her çi bād ābād  

 

2 Hepā itdüm ten-i ḫākī-nihādı gird-bād-āsā  

Hevā-yı ‘aşḳ ile döndüm ġubāra her çi bād ābād 

 

3 Yine ümmīd-i ābādī ile düşdüm ḫarābāta  

Eger ber-bād olursam da ne çāre her çi bād ābād 

 

4 Mis̱āl-i genc-i bād-āver getürsün müjde-yi vaslı  

Nesīm-i āhı gönder kūy-ı yāra her çi bād ābād 

 

5 Humār-ālūde-i ye’s olduġun bir ḫoşça işrāb et  

Mübārek-bāda geldikçe kibāra her çi bād ābād 

 

6 Bize ey bād bādī-i perīşānī olursañ da  

Ṭoḳun gāhī o zülf-i tārumāra her çi bād ābād 

 

7 Senüñdür şimdi meydān bād-pāy-ı ḫāmeni Vehbī  

Çıḳar merdāne sahn-ı iftiḫāra her çi bād ābād 

 

-31- 

                                                           
633 *SVD (Yenikale, 2017: 363).  
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[Ġālib]*634 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Şūh-ı bed-ḫūy-ı ḳażā ẓann itme nāz eyler baña  

Bīm-i cāndan çeşm-i cellād-ı niyāz eyler baña  

 

2 Öyle bir ʿanḳā-yı maʿnāyum ki ṣayda ṭabʿumı  

Şāḫ-ı endīşem ḫümā-yı şāḫ-bāz eyler baña  

 

3 Ḳalbüm ol āyîne-i vahy-irtisām-ı ʿaşḳ kim 

Ṭūṭī-i Cibrīli dest-āmūz-ı rāz eyler baña  

 

4 Çeşm-i āteş-pāre ammā çeşme-i āb-ı ḥayāt  

Laʿl-i cān-baḫş-ı bütān sūz u güdāz eyler baña  

 

5 Ġālibüm ol Ḳahramān-tabʿum ki ben rūh-ı Feḥīm  

Ḥavf idüp bin dürlü vażʿ-ı dil-nüvāz eyler baña  

-32- 

[Nedīm]*635 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Çünki bülbülsün göñül bir gül-sitān lāzım saña 

Çünki dil ḳoymuşlar aduñ dil-sitān lāzım saña 

 

2 Nev-cüvānlıḳ ʿālemün tā kim getirsün yādıña 

Daḫı pek pīr olmadan bir nev-cüvān lāzım saña 

 

                                                           
634 *ŞGD (Okçu, 207).  
635 *ND (Macit, 2017: 212).  
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3 Çünki tīr-i hecr ile olduñ zaḫm-nāk ey göñül636 

Çek çevir kendün ki bir kaşı kemān lāzım saña 

 

4 Vaṣf-ı laʿl-i dil-ber ise ḳaṣduñ ey kilk-i beyān 

Tercemān olmaḳlıġa şīrin-zebān lāzım saña 

 

5 Ḳıl metāʿ-ı naẓmuñı ārāyiş-i sūḳ-ı kemāl 

Ey Nedīm-i pür-hüner zīb-i dükkān lāzım saña 

44b  

-33- 

[Nābī]*637 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Nʾola āhumla çeksem ṭāḳ-ı ʿarşa ʿanberīn perde 

Beni leb-rīz-i sevdā itdi bir şūḫ-ı siyeh-çerde 

 

2 Olurdum dām-gāh-ı fitneden āzāde-ser ammā 

O şūḫuñ zülf-i ʿanber-sāyınun sevdāsı var serde 

 

3 Ben āġūşum güşād itmekde ammā dāye-i gerdūn 

İder ṭıfl-ı ümīdüm dāmen-i maḥşerde perverde 

 

4 O şāh-ı nev-resīdem bende-gānundan şumār itmez 

Anuñ-çün ḥalḳa veş çeşm-i ümīdüm ḳaldı defterde 

 

 

                                                           
636 Nedime ait bu şiir divanda 9 beyit olmasına rağmen incelediğimiz mecmuada sadece 5 beyti bulunmaktadır. 

Mecmuada olmayan 4 beyit de bu beyitten önce yer almaktadır.  
637 *ND (Bilkan, 2011: 1049-1050). 
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5 Bu deñlü Nābīyā itmezdi vażʿ-ı ḫod-pesendāne 

Ruḫ-ı sāḳī nümāyān olmasa mirʿāt-ı sāġarda 

-34- 

[Nefʿī]*638 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Göz ucuyla ʿāşıḳa ger luṭf ider gāhī ʿitāb  

Bir suʾāle yer ḳomaz ol ġamze-i ḥāżır-cevāb 

 

2 Çeşmi bezm-i fitne ḳurmuş ʿişve cām almış ele 

Bāde-i nāz ile etmiş ġamzesün mest ü ḫarāb 

 

3 Lebleri üzre ġubār-ı ḫatt-ı nev-ḫīzi degül 

Nāfe-i āhū-yı çeşmünden dökülmüş müşg-i nāb 

 

4 Çeşm-i mesti tīġ çekmiş ġamzeden bir ḳahramān 

Ebrū-yı müşgīni bir şemşīrden ḫālī ḳırāb 

 

5 Nice ṭutsun tīr-i yāra sīnesün Nefʿī nişān 

Anı ḳor mı bir ḳarār üzre dil-i pür ıżṭırāb 

-35- 

[Sābit]*639 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 O semen-pīrehene uymış o fetvāyī ḳabā 

Şāh-ı ḫūbān-ı cihāndur u ʿaleyhi’l-fetvā 

                                                           
638 *ND (Akkuş, 2018: 239). 
639*SD (Aydın, 2019).  
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2 Tende igne baṣacaḳ yer ḳomadı zaḫm urdı 

Sūzen-i ġamze bulup ʿāşıḳ-ı zārı tenhā 

 

3 Gösterüp zaḫmını yāre bu gice ḳal diyerek 

Aġlamış ṣızlamış āşüfte ṣarılmış ammā 

 

4 Duymasun laʿlüñ ile mest idügün öykelenüp 

Bādenüñ ʿaḳluñ alur sāḳī-i bezm-i ṣaḥbā 

 

5 Sābitā ḫāme-i naẓmuñla biraz dilleşdüm 

Aña maḫṣūṣ gibi tāze-zebān-ı maʿnā 

45a 

-36- 

[Rāġıb Paşa]*640 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ġazāl-ı mihrden hem-kāsesün pür-şīr ider meh-tāb  

Meh-i nev ile yine vażʿ-ı keç-şimşīr ider meh-tāb   

 

2 Degül şebnem dimāġ-ı Gülşeni tertīb içün gūyā  

Fürūġ-ı mihri sīm-inbīḳden taḳṭīr ider meh-tāb  

 

3 Bahār āşüfte-gānuñ çekmege ḳayd-ı leb-i cūyā  

Müselsel mevc-i enhārı gümüş zincīr ider meh-tāb  

 

4 Yed-i beyżā-yı sāḳī penbe-i mīnā-yı saḥbādan  

Sefīd-āb-ı ʿarūs-ı cām-ı mey tedbīr ider meh-tāb  

                                                           
640 *RD (Yorulmaz, 1989: 76). 
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5 Fürūzān itse bir şemʿi sipihr eyler berīn ḫāmūş  

Virir bezme ṣafā pervāneyi tekdīr ider meh-tāb  

 

6 Beyāża çekdi Rāġıb nüsḫa-i müsvedde-i leylī  

Mezāyā vü nikātun ṣubḥa dek taḳrīr ider meh-tāb  

-37- 

[Sezāyī]*641 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ayaḳ ḳaldur bu bezmüñ ey göñül ʿayş u demünden geç 

Rehā-yāb-ı ġam olmaḳ ister iseñ ʿālemünden geç 

 

2 İçüp cām-ı ezel mest-i müdām olmaḳ saña besdür  

Ḫumārı çünki der-peydür yüri cām-ı Cemünden geç642 

 

3 Terāzū-yı Ḫudādur iki ʿālem pīş-i kāmilde 

Ḫudāya vezni maʿlūm cümlenüñ sen dirhemünden geç  

 

4 Hüner pā-der rikāb isṭabl-ı ʿālemden güzār ḳılmaḳ 

Degülsüñ zāde-i ḥayvān behey ādem yemünden geç  

 

5 Meẓāhirdür Sezāyī ẓāhir olmuş kenz-i aḫfādan  

Eger ṣarrāf-ı gevherseñ bunuñ bīş ü keminden geç  

 

                                                           
641 *HSD (Özuygun, 1999: 337). 
642 Şairin divanında bu beyitten sonra, mecmuada bulunmayan 1 beyit daha yer almaktadır.  
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-38- 

[Nefʿī]*643 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ġamze dil-dūz olıcaḳ nāz u teġāfül ne belā 

Dilde ṣabr olmayıcak nāza taḥammül ne belā 

 

2 Çīn-i ebrūya taḥammül edemezken ʿāşıḳ 

Girih-i pür-şiken-i ṭurra-i kākül ne belā 

 

3 Turralar gökde hümā ṣaydına āmāde iken 

Dil şikār itmek içün ḫāke tenezzül ne belā 

 

4 Dile her mūyu bir ejder görinür o zülfüñ 

Nice biñ ejderi bir yere taḥayyül ne belā 

 

5 ʿĀşıḳa nālesi eglence yeter ey Nefʿī 

Naġme-i dil-keş içün minnet-i bülbül ne belā 

45b  

-39- 

[Rāşid]*644 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yeter ey dil nice bir girye-i şeb nʾoldı saña  

ʿĀdetüñ645 ṣabr idi hicrān ʿaceb nʾoldı saña  

 

                                                           
643 ND (Akkuş, 2018: 237).  
644 *VRD (Biltekin, 1993: 239-240).  
645 ʿȂdetüñ: meşrebüñ, RD.  
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2 Tāze ʿāşıḳlara hem-bezm-i viṣāl olduñ ḥayf  

Nedür ol şīve-i nev-ṭarḫa sebeb nʾoldı saña  

 

3 Güft ü gūy-ı nigehe çeşmüñi hem-rāz itdüñ  

Ey göñül hīç bu mıdur şarṭ-ı edeb nʾoldı saña  

 

4 Kimdür āyā seni bed-mest-i mey-i naḫvet iden  

Nedür ey şūḫ-ı cihān böyle ġażab nʾoldı saña  

 

5 Çarḫdan ḫᵛāhiş-i āb itme virür sūziş-i derd 

Nedür ey Rāşid-i vāsūḫte-leb nʾoldı saña  

-40- 

[Cevdet] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Baḫt bir māniʿ-i taḥṣīl-i kemāl oldı baña  

Ṭoġmadan mihr-i emel reft-i zevāl oldı bañā  

 

2 Iżṭırāb eyledi ol rütbe çü siyāh-ı tenim  

Şimdi bir yerde ḳarār emr-i muḥāl oldı baña  

 

3 Ġam-ı laʿlüñ ile ḳızıl ḳana boyandı dīdem 

Gel gel ey ruḫları gül gör ki ne āl oldı baña  

 

4 İtdi mirʾāt-ı cemālüñ beni mest-i ḥayrān  

Sāḳīyā kendümi bilmem ki ne ḥāl oldı baña  
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5 Der-i Mollāda dirim Cevdet olunca bu nābe  

Baḫt bir māniʿ-i taḥṣīl-i kemāl oldı baña  

-41- 

[ʿİzzet Mollā]*646  

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Rūḥsuñ cānā göñülde bir mekān lāzım saña647  

Gevher-i yek-dānesüñ elbetde kān lāzım saña 

 

2 Sīne-i billūruñı çeksem n’ola āġūşuma 

Sevdigüm āyīnesüñ āyīne-dān lāzım saña 

 

3 Cāy-gāh it bir ser-āmed dil-berüñ gīsūsını648 

Ey göñül āvāresün bir āşiyān lāzım saña 

 

4 Sen sen ol her gördügüñ nā-dāna dil verme ṣaḳın 

Çünki şāʿirsün iʿarem649 nükte-dān lāzım saña 

 

5 ʿİzzetā ben bildigüm dil-berse maḥbūbuñ eger650 

Cevrine bi’llāh çoḳ tāb u tüvān lāzım saña 

46a 

-42- 

[Rıżā]*651 

                                                           
646 *İAD (Kutlar Oğuz, 2019: 144-145).  
647 İzzet Ali Paşa’ya ait olan bu şiir divanda 11 beyitten oluşurken incelediğimiz mecmuada 5 beyittir. 

Mecmuada olmayan 6 beyitten biri bu beytten sonra yer almaktadır  
648 Mecmuada olmayan 6 beytten biri de bu beyitten sonra yer almaktadır.  
649 īʿarem: güzel, İAD.  
650 Mecmuada olmayan 6 beytten geriye kalan 4 beytte bu beyitten sonra yer almaktadır.  
651 *NRD (Özdemir, 1999: 249).  



314 
 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Çemende jāle-rīz oldı gül-i dil-cūy-ı istiġnā 

Uyardı bülbül-i nā-şādı āb-rūy-ı istiġnā 

 

2 İderken mücmer-i dil dūd-ı maḥsūsāt ile ülfet  

Ġınā virmez meşām-ı ehl-i ẕevḳe būy-ı istiġnā 

 

3 Ṣabā reftār olup ṭayy-i merāḥil eylese biñ yıl  

Ḳalur rāh-ı ṭalebde kem-sürāġ-ı kūy-ı istiġnā 

 

4 Olur ser-keşte-i ṣaḥrā-yı vaḥşet Ḳays-ı şeydā-veş  

Olan ḫᵛāhiş-ger-i ünsiyyet-i āhū-yı istiġnā 

 

5 Feżā-yı Ḳāf-ı dilde şeh-per-i ʿanḳā-yı ʿuzletdür  

ʿAcāyib kūşe-i ẕī-şāndur ebrū-yı istiġnā 

 

6 Dem-ā-dem keşme-keşdür bād-ı bī-dād ile aḥvālüm 

Zihī sevdā-yı pür-ġavġayimüş gīsū-yı istiġnā 

 

7 Heyūlā-yı ʿarūs-ı ḥacle-gāh-ı ṣadr-ı fıtratdur  

Rıẓā-yı pür-ṣafādur şimdi çeşm-i ebrū-yı istiġnā  

-43- 

[Mollā ʿİzzet]*652 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

                                                           
652 *KİMD (Şahin, 2004: 295-296) 
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1 Tā ezelden āşinā yār-ı ʿatīḳumdur belā 

ʿĀzim-i rāh-ı ebed olsam refīḳumdur belā  

 

2 İntiḫāb itdüm ezelden ben anı rūz-ı elest  

İştikā itmem cezā-yı mā-yelīḳumdur belā  

 

3 Köhne saḳf-ı ẓulmetüñ berḳ-i ḳażādur şuʿlesi 

Rūşenā-baḫşende-i ḳalb-i muzīḳumdur belā 

 

4 Günde biñ kez ḫāṭır-ı nā-şādum istifsār ider  

Yār-i ġār-i müşfiḳum ġāyet ṣadīḳumdur belā  

 

5 Çeşm-i ḫışmum ʿİzzetā deryā-yı ṭūfān-ḫīz olup 

Mevce-i eşkümde ġayb oldı ġarīḳumdur belā  

 

6 İbtilā-yı ‘aşḳdan yoḳ mā-aʾdā ekdārımuz 

Sāye-i Monlāda merdūd-ı ṭarīḳumdur belā 

-44- 

[Pertev]*653 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Neş’elendüm mi şarāb-āvere ṣor ṣorma baña 

Dest-i sāḳīde dönen sāġara ṣor ṣorma baña 

 

2 Terk-i ‘aşḳ eyleme mümkün midür ‘āşıḳ ā begüm 

Anā var āḫere ṣor dīgere ṣor ṣorma baña 

                                                           
653 *MPD (Bektaş, 2017: 49-50). 
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3 Beni āvāre-i bezm ideli ey dil ruḳabā 

Neler itmiş o perī-peykere ṣor ṣorma baña 

 

4 Dīdeden girye ile naḳş-ı ḫayālüñ mi gider 

Çoḳ yaşamışdur o çeşm-i tere ṣor ṣorma baña 

 

5 Serv-i pā-māl-i ḫırāmuñ bilürem çün Pertev 

Sen inanmazsañ eger ‘ar’ara ṣor ṣorma baña 

46b  

-46- 

[Neşʿet]*654 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ben ḥabāb-ı baḥr-ı ʿaşḳum kār u bārum655 ṣorma hīç 

Mevce-i gird-āb-ı şevḳüm rūzgārum ṣorma hīç  

 

2 Şemʿ-i bezm-i vuṣlatum pervāne-sūzān ḥālime  

Sūzişüm besdür baña656 ḫāk-i mezārum ṣorma hīç  

 

3 Eyle inṣāf u mürüvvet teslīm-i mecbūruñum  

Lā-ubālī ʿāşıḳum yā iḫtiyārum ṣorma hīç  

 

4 Cūy-bār-ı menbaʿum dil-teşne şeyḥı Ḥıżr  

Ẓulmet içre ḥayvānum diyārum ṣorma hīç  

 

                                                           
654 *ND (Oğraş, 1991: 224). 
655 Kȃr u bȃrum: iʿtibȃrım, ND. 
656 Saña: baña, ND.  
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5 Āteşīn-dil ʿāşıḳāne sūzişi besdür hüner  

Şāḫ-sār-ı şuʿleyüm kim berg ü bārum ṣorma hīç  

 

6 Eyledi iksīr-i ʿaşḳuñ ḳalbi ṣāfī gûyā zerd  

Sikke-dār-ı şāh-ı ʿaşḳum gel ʿayārum ṣorma hīç  

 

7 Neşʿetā yekt dür-i deryā-yı feyżüm ben velī 

Çār-sū-yı ʿālem içre iʿtibārum ṣorma hīç  

-47- 

[ʿİzzet Keçeci-zāde]*657 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Vāʿiżā her ṭarafı merḳad-i ehl-i İslām  

Saña bir yer oṭası eylemiş āmāde imām  

 

2 Vāʿiżā sen gibi bī-ḥad cünüb itdi taṭhīr  

Şu doḳuz ḳubbeli hammām-ı neẓāfet-fercām  

 

3 Vāʿiẓā böyle başuñdan büyük itme ḫalṭı 

Ḳavuġuñ gibi günāhı daḫi itdüñ iʿẓām 

 

4 Vāʿiẓā ḫalḳı ḳatup ardıña bu āteş ile  

Dūzaḫa meşʿale-keş olma mis̱āl-i ʿakkām  

 

5 Vāʿiẓā ṣoḥbetüñ oldı bu gice ʿİzzet ile  

Ṣadaḳa baḥsi açılmış idi cerr itdi kelām  

                                                           
657 *KİMD (Şahin, 2004: 504).  
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6 Vāʿiẓā der-geh-i Monlāya gelüp pendüñi al 

Diñle bu nuṣḥumı gel eylemeden vaʿẓı tamām  

-48- 

[Nābī]*658 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ruḫunda bādeden yārüñ ki āb u tāb olur peydā 

Derūnumda benüm bir maʿden-i sīm-āb olur peydā 

 

2 Ḫayāl-i ḫalḳa-i zülfüñle eşküm düşse deryāya 

Zamān-ı ḥaşre dek gird-āb-ber-gird-āb olur peydā 

 

3 Ne dem olsa ḫayālüñ āsumān-ı cilve-rīz-i dil659  

Feżā-yi ʿālem-i endīşede meh-tāb olur peydā 

 

4 Serüñ sen āşinā-yı secde-i ʿaşḳ eyle de seyr it 

Göñül ebrū-yı ḫûbāndan saña miḥrāb olur peydā 

 

5 İrāde itse bir emr-i taʿalluḳ fetḥine Nābī 

Aña eṭrāf-ı nā-meʾmūldan esbāb olur peydā 

47a  

-49- 

[Nābī]* 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Evvel dilüñi sīḫ-i ṣadāḳatde kebāb it 

Bu mey-kededen ṣoñra temennā-yı şarāb it 

                                                           
658 *ND (Bilkan, 2011: 458).  
659 Ȃsmȃn-ı cilve-rīz-i dil: cilve-rīz-i ȃsmȃn-ı dil, ND.  

*ND (Bilkan, 2011: 475). 
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2 Eyler çü gezer naḳş-ı ṣūver-ḫāne-i hestī 

Bīdārlıġuñ nāmunı ḥāk eyle de ḫᵛāb it 

 

3 Ādāb-ı ʿubūdiyyeti eşcārdan ögreñ 

ʿAksüñ bile ṭāʿat-ver-i seccāde-i āb it 

 

4 Āyīne-i idrāküñi ṣāf eyle giderden660 

Mihmān mı gelür ḫāne-i nā-pāke ḥicāb it 

 

5 Taḥtundan olur çehre-nümā maʿnī-i iḫlāṣ 

Aʿmālüñe baḳ ḥaḳḳ-i amānī-i s̱evāb it 

 

6 Refʿ eyle duʿā niyetine destüñi ammā 

Taḳṣīr-i ʿibādetde ruḫ-ı şerme niḳāb it 

 

7 Nābī birine biñ getirür toḫm-ı ümīdüñ  

Teslīm-i tevekkül-kede-i ceyb-i türāb it 

-50- 

[Luṭfī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Derūnum yandı tāb içinde pāre-i (…)  

Meded ey sāḳī iḥsān eyle bāri sīb-i ġabġabdan  

 

2 Görüp zülfüñde keclik-i ḳıble-pervere yüz ṭutdum 

Göñül ḫūrşīd-i taḥvīl itdi burç-ı ḳavs-i ʿaḳrebden  

                                                           
660 Giderden: sivȃdan, ND.  
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3 Yapışmış dāmen-i gîsûya ḫāl-i gerdenüñ gördüm  

Yine bir fitne-i ḥas itdüm o kapū-dār-ı kevkebden 

 

4 Siyeh zülfüñ döküp pinhān ḳılma tek ruḫıñ luṭf it  

Yine mihr-i ümīdim çıḳ verā-yı perde-i şebden  

 

5 Dirīġ ol sāḳī-i bezm-i(…) ḳalb-i fāsiddür  

Helāk oldum yine geçmez bu ḫūn-rīz ele meşrebden  

 

6 Żamīrüñ Luṭfī ircāʿ ile maḳarr-ı ġayrıdan ḳaṭʿ it  

Ḫabīr ol nükte-i pinhān naẓmım naḥt-ı ʿaḳrebden  

-51- 

[Rāşid] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 ʿĀşıḳa cevr itmegi żālim saña kār eyledüñ661 

Gice gündüz kārımı hecrün ile efgār eyledüñ 

  

2 Çünki yoḳ göñül ṭabībüm derd-i dil bimārına  

Yā niçün çeşmüñ gibi ʿuşşāḳı bīmār eyledüñ 

 

3 Çoḳ şükür rāhuñda ḫakīr yüz ḳodum cūlar gibi  

Serv-i nāzum ṣalınup nāz ile reftār eyledüñ  

 

4 Ṣāʿir-i dil bir hümā-yı evc-i istiġnā iken  

Bize rāmı ḥalḳa-i zülf-i siyeh-kār eyledüñ 

 

                                                           
661 Bu şiir RD’nda bulunmamaktadır.  
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5 Meslegüñ iżmār idi ʿaşḳ-ı göñülde cān gibi  

Ḥayfā kim Rāşid yañılduñ ser-i aḥtār eyledüñ 

47b 

-52- 

[Rāġıb Paşa]*662 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ne ḳadar olsa edeb perde-keş-i rāz baña  

Şūḫī-i eşküm olur āh ile ġammāz baña  

 

2 Şevḳ-i ruḥsāruñ ile nāleler itsem pür-sūz 

Olamaz bülbül-i şūrīde hem-āvāz baña  

 

3 Ṭaḳ-ı ebrūlaruñı yād ile nūş itsem mi 

Bāde-i nüh-ḫum-ı eflāk gelür az baña  

 

4 Ṣāḥib-i naḳş-ı dürüstem ki bu luʿbet-gehte 

Ġālib olmaz ne ḳadar olsa daġal-bāz baña  

 

5 Ārzū eyler idüm şīvesini taḥsīle  

İtdi taʿlüm-i teġāfül nigeh-i nāz baña  

 

6 Ḫoş-hevālık ile şöhretde iken ʿālem-i āb  

Bulmadum ṣafvetüni düşmedi hem-sāz baña  

 

 

                                                           
662 *KRD (Yorulmaz, 1989: 72).  
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7 Ben o meh-rū ile Rāġıb işimi ṣaġ itdüm  

İmtinān eylemesün çarḥ-ı çep-endāz baña  

-53- 

[Nābī]*663 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ẕevḳ-i ġam dilde midür daġda mı tende midür  

Neşve bülbülde midür gülde mi gülşende midür 

 

2 Oldı ser-māye-i ḥayretde baña bīm ü ümīd  

Bilemem eyleyecek girye midür ḫande midür 

 

3 Oldı bāzīçe-i ʿaşḳumda nihān ḫātem-i dil  

Çīn-i zülfüñde midür sende midür bende midür 

 

4 Gül hem açıldı hem ārāyiş-i destār oldı664 

 Bülbül-i bī-ḫaber eyā mey-i şīvende midür 

 

5 Dürr ü mercān bulunurmış ṭutalum deryāda  

Bu ḳadar çīn-i cebīn satmaġa erzende midür 

 

6 Ḫᵛāh-ı nā-ḫᵛāh olur āvīze-i gūş-ı aḥbāb  

Nābīyā her ġazelüñ böyle ḫoş-āyende midür 

-54- 

[Reʿfet] 

                                                           
663 *ND (Bilkan, 2011: 213).  
664 Nȃbī’ye ait olan bu şiir divanda 7 beyt olmasına karşılık mecmuada 6 beyittir. Mecmuada bulunmayan beyt, 

bu beyitten sonra yer almaktadır. 
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Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Dil āteş dīde āteş sīne āteş rūy-ı bār āteş  

Gül āteş bülbül āteş Gülşen āteş cūy-i bār āteş  

 

2 Rehā bulmaḳ ne mümkün sūziş-i miḥnetden ʿuşşāḳa  

Firāḳ āteş viṣāl āteş belā-yı intiżār āteş  

 

3 Ṣurāḥī elde ḫançer belde hep ṭaḳmış ṭaḳışdurmış 

Ol āfet-i şemāme cevāmiʾden geldi yanār āteş  

 

4 Nesīm āteş çıḳar ey ġonca-i çeşm-i ümīdümden665  

Bıraḳdı gülşen-i āmālime berḳ-i bahār āteş  

 

5 Nʾola yansam yaḳılsam Reʿfetā bezm-i muḥabbetde 

Ki ʿaşḳ āteş mey āteş ḥüsn-i yārı gülizār āteş  

48a 

-55- 

[Muḫliṣ Paşa]*666 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Derd-i ʿaşḳuñ merd-i ṣāḥib-rūy-ı şeklün gösterür  

Geh Hülāgū gāhīce Timur şeklün gösterür  

 

2 Yanmaġa mecbūr iden bilmem nedir pervāneyi667 

Var ise nār ehl-i ʿaşḳa nūr-ı şeklün gösterür  

                                                           
665 İncelediğimiz mecmuada Reʿfet adlı bir şaire ait olduğu kaydedilen bu şiir, Şeyh Gālib’in divanında bulunan 

“āteş” redifli gazelle benzerlik göstermektedir. Özellikle bu beyti Şeyh Gālib’in gazelinde de aynı şekilde 

yazılmıştır. Şeyh Gālib’in gazeli için bkz: “Okçu, Naci (1993). Şeyh Gālib Divanı, T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar Genel Müdürlüğü.” 
666 EPD (Toparlı, Şafak, Çöğenli, 1992: 33) 
667 Bu beyt EPD’nde 3. beyt olarak kaydedilmiştir.  
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3 Dilde āteş serde derd-i eşk yem dü-dīde çarḫ668  

Cism-i ʿāşıḳ sūretā vapur şeklün gösterür 

 

4 Herkesüñ ḥālince vardur bir tecelli-gāh-ı ʿaşḳ669  

Bī-sütūn Ferhāda kūh-ı Ṭūr şeklün gösterür  

 

5 Neşʿesi dāʾimidür ḥüsnüñde670 cānānun ʿaceb  

Her nigehde ʿāşıḳa maḥmūr şeklün gösterür  

 

6 Ġayret-i erbāb-ı ʿaşḳa āferīn ṣad-āferün671 

Dāʾimā maḥzūn iken mesrūr şeklün gösterür  

 

7 Böyle dirler mülk-i maḥviyyetde resm-i devleti672 

Kim Süleymān-cāh olursa mūr şeklün gösterür  

 

8 Beñzer erbāb-ı dile ki ḥāli ol kāşāneye673  

İç yüzi vīrān dışı maʿmūr şeklün gösterür  

 

9 Bir peri-ruḫsāra çarpıldum ki Muḫliṣ el-amān  

Ṣūretā insāndur ammā ḥūr-ı şeklün gösterür  

 

 

                                                           
668 Bu beyt EPD’nde 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
669 Bu beyt EPD’nde 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
670Neşʿesi dȃimidür ḥüsniñde: neşʿe-i zȃti midir çeşminde, EPD.  
671 Bu beyt EPD’nde 8. beyt olarak kaydedilmiştir. 
672 Bu beyt EPD’nde 6. beyt olarak kaydedilmiştir. 
673 Bu beyt EPD’nde 7. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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-56- 

[Fehīm]*674 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Murġ-ı gül-zār-ı Eneʿl-Ḥaķ keşf-i rāẓ eyler baña 

Nāy-ı şāh-ı Manṣūr bāb-ı rāzı bāz eyler baña 

 

2 Öyle bir ʿanķā-yı nāzum kim hümā-yı lā-mekān 

Ṣayd içün Cibrīl-i Ķudsi şāh-bāz eyler baña 

 

3 Nāle-i ṭıfl-ı dile raḥm etdi artıḳ böyle çerḫ 

Çoḳ cefālar eyleyüp inṣāfı az eyler baña  

 

4 Çeşm-i Leylādan cüdā ol Kays-ı deşt-i ḥayretem  

Āhuvān-ı Çīn vażʿ-ı dil-nevāz eyler baña  

 

5 Çeşm-i ʿİsā-yı ʿaynuñ ʿayn-ı ḫayālümken benüm 

Ṣūretā āyīne-i gerdūn ne nāz eyler baña  

 

6 Eyledi kûtāh sāl ammā çerḥ-i dūr eyler baña675  

Rūz-ı hicri ʿömr-i Ādem-veş dırāz eyler baña  

 

7 Ben şehīd-i Kerbelā-yı ʿaşḳ-ı cānānum Fehīm  

Rūḥ-ı pür-feyż-i Fehīm ʿarż-ı niyāz eyler baña  

 

                                                           
674 *FSD (Çelik, 2012: 95-96). 
675 Eyledi kütȃh sȃl ammȃ çerḥ-i dūr eyler baña: eyledi kütȃh sȃl-ı vaṣlı ammȃ çerḥ-i dūn, FSD.  



326 
 

-57- 

[Nūrī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Silmedüñ göz yaşunı ʿaşḳuñ ile aġlayanuñ676  

Vay aḥvāline żālim saña bel baġlayanuñ  

 

2 Giceler nāle-i cān-sûzına da fehmi gelür   

Eşk-i ḥasretle aḳup seyl gibi çaġlayanuñ  

 

3 Şemʿa pervāneyi yandurdıgı-çün yanmadadur 

Yüregi ḍaġlanur elbette yürek ḍaġlayanuñ  

 

4 Öyle zaḫm açdı nigāhuñ ḳılıcı sīneme kim  

Pārelendi cigeri yārelerüm baġlayanuñ  

 

5 Vāʿiẓüñ ḳavl-i riyāsı es̱er itmez Nūrī  

Rasd gitmez işi ʿālemde cevrüñ ṣaġlayanuñ 

48b  

-58- 

[Azmī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ġam nigīn-i āh u vāh olmuş mülevves̱dür dimāġ 

Ḫāẕin-i ḥüzn-i firāḳ derdüm budur senden ıraġ  

 

 

                                                           
676 Bu şiirin 1, 3 ve 4. beytleri internet ortamında bulunmakta ve anonim olarak kayıt edildiği görülmektedir.  
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2 Olmadı bir dem benüm bu çarḫ-ı ʿālem yāverüm 

Baḳ niḫāl-i şevḳüme vurmuş bu dāġa bir de dāġ  

 

3 Ṣūret-i ʿirfānına baḳdum ḳapandum sīretā 

Tīġ-i bīdār-ı elemden ʿaṣān ḳıldım boyna bāġ  

 

4 ʿArṣa-i naẓmumda her gün cevrini iʿlān ider  

Mīve-çīnʿ-i ömr iken bu ḳalbi ḳur(u)muş yirde bāġ 

 

5 Derd elinden der-be-der mesāʿ-(i) bāb-ı ruḫum olup 

Şām-ı ḳalbüm cüst-i cūy-ı cism-i luṭfundan çerāġ  

 

6 (….) sāʿīm kimine ẓulm ile ḳıya yaḳīn  

Oldıġundan bilmezem ʿaḳda vesīle ḳanġı çaġ   

 

7 Yā mihr ü kār ola ṭāliʿ yā bu ḥāli maḥv ider  

Olsa bilsem beni ḳılsam ḳalbümi andan ferāġ  

 

8 Ḳande cehd vuḥş-i ter-i per eyledüm hep hepā  

ʿAzmiyā taḳdīr-i ḥaḳḳı yoḳ bu aʿlāma mesāġ 

-59- 

[Muḫliṣ]*677 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḳaysı yektā ṣanma dünyānuñ nice Mecnūnı var  

Milket-i ʿaşḳuñ kemāl-i vüsʿat-i hāmūnı var  

                                                           
677 *EPD (Toparlı, Şafak, Çögenli, 1992: 29).  
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2 Vuṣlat-ı cānān bizi çoḳ cāna meşrūṭ eylemiş678  

Pādişāh-ı kişver-iʿaşḳuñ ʿaceb ḳānūnı var  

 

3 Fer-i dil-cūsuñ ḫaṭādur serve teşbīh eylemek679 

Çünki680 servüñ sādece bir ḳāmet-i mevzūnı var  

 

4 Zülfü sünbül ḫāli fül ruḫsārı gül ol āfetin 

Gül-sitān-ı ḥüsninüñ eẓhār-ı gūn-ā-gūnı var 

 

5 Lāf-ı daʾvā-yı enāniyyet ne lāyıḳ ʿāḳile681  

Herkesüñ ʿālemde biñ mā-fevḳi biñ mā-dūnı var  

 

6 Tābıñı cevr ü cefā nāz-ı sürūr-i ḥüsn ile  

El-ḥazer kim ʿāşıḳ-ı zaruñ dil-i maḥzūnı var682 

 

7 Nāzenīnler naẓmumı ser-zīb-i ʿıḳd eyler benüm  

Ṭabʿumuñ Muḥliṣ nice böyle dürr-ı meknūnı var  

-60- 

[Bāḳī]*683 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Cāmuñ eṭrāfıñ ḳaçan kim seyr ider āvāreler  

Çarḫ-ı mīnā-fāmı gūyā devr ider seyyāreler 

                                                           
678 Bu beyt EPD’nda 5. beyt olarak kaydedilmiştir.  
679 Fer-i dil-cūsuñ ḫaṭadır serve teşbih eylemek: kaddine nisbet ne haddi var servin cilvede, M.  
680 Çünki: ancak, M.  
681 Bu beyt EPD’nda 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
682 Bu beyt EPD’nda yoktur.  
683 *BD (Küçük, 99).  
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2 Yazamaz ebrūlaruñ rāsına beñzer bir hilāl  

Māh-ı tābān bunca yıllardur mis̱ālün ḳaralar  

 

3 Sen meh-i bedrüñ żiyāsun virmek olmaz ‘āleme  

İttifākī bir yire cem’ olsalar meh-pāreler  

 

4 Bir ḳul oġlı āfetüñ kūyında ḳaldı cān [u] dil  

Ḳapuya çıḳmaz görinmez n’eylesün bī-çāreler  

 

5 Sāḳıyā gül-gūn-veş gel bāde-i gül-gūnı ṣür  

Lāle-reng olsun ḳızarsun ol iki ruḫsāreler  

 

6 Derdine dil żaḥmınuñ ‘aşḳuñla dermān eyledüñ684  

Şimdi ‘aşkuñ derdine düşdüm bulınmaz çāreler  

 

7 Şāh-bāz-ı tabʿumuñ pervāzuñ urmaz kimseler  

Çāre ey Bākī hemān olur öñünce varalar 

49a  

-61- 

[Erzurumlu Emrāh]*685 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Mey degül mey-ḫāneyi görmek merāḳumdur benüm  

Meclis-i mest-āneyi görmek merāḳumdur benüm  

 

                                                           
684 Eyledüñ: eyledüm, BD.  
685 *ED (Erkal, 2014: 174). 
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2 Baʾżen baʾżen dem çeker dem ehl-i ʿişret ʿaşḳına686 

Raʾnā-yı maḥbūb ile ʿişret merāḳumdur benüm  

  

3 Ben ġulāmam ey göñül ġılmāna viremem seni687  

Nāzlı nāzlı dil-beri ṣarmaḳ merāḳumdur benüm  

 

4 ʿAyb ḳılman kūy-ı dil-dāra varup gelmekligüm688 

Günde bir kere varup gelmek merāḳumdur benüm 

  

5 Ḥaḳ beni ayırmasun Emrāḥ gibi gülmeden 

Şad olup güller gibi gülmek merakumdur benüm 

-62- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ṣabā mülküñ virür bāde  

Yaḳar Çīn mülküni āḫir  

 

2 Olalı Rumda ser-ʿasker  

Ḥabeşden kesdi çoḳ server 

 

3 Diyār-ı ẓulmet-i seyrān 

Lebindür çeşme-i ḥayrān  

                                                           
686 Erzurumlu Emrah’a ait olan bu şiir hem divanda hem de mecmuada 5 beyttir. Ancak iki beytleri birbirinden 

farklıdır. Bu beyt ED’nda yer almamaktadır.  
687 Bu beyt ED’nda bulunan dördüncü beytin ilk mısrası ile üçüncü beytin ikinci mısrasını oluşturmaktadır. 

ED’nda bulunan bu üçüncü ve dördüncü beyt şu şekildedir:  

“Gerdenim dişler diyü havf etme benden ey püser 

Nȃzlı nȃzlı kızları sevmek merȃkımdır benüm 

 

Ben ġulȃmam ey göñül ġılmȃna kapdırmam seni 

Lebleründen būs edip emmek merȃkımdur benüm” (Erkal, 2014: 174). 
688 Bu beyt ED’nda 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
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4 Aña yüz virü sīm zīrā  

O bir ide iki yeldā 

 

5 Geçüp genc-i Ḳara Bāġı 

Ḳurup Keşberde otaġı 

 

6 Gider ʿāşıḳlaruñ dāda 

Bekirün şehr-i Baġdāda  

-63- 

[Zihnī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ṭaġıtınca ṣabā zülfüñ  

Ḫarāb eyler ḫaṭ-ı zülfüñ 

 

2 Çekildi şāh-ı ḫalḳ eks̱er  

Bu mihr-i mā-cerā zülfüñ 

 

3 İder İskender-i devrān  

Ḫazerdür reh-nümā zülfüñ 

 

4 Ḫˇāb-ı ġafletden ider peydā 

Ola ey meh-liḳā zülfüñ  

 

5 Semerḳand Ḳandehār ṭaġı  

Ṭaġistāndan yaña zülfüñ  
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6 Elinden Zihnī-(i) feryāda 

Fer ü berdür ger belā zülfüñ689  

49b 

-64- 

[Nedīm]*690 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Mest-i nāzum kim büyütdü böyle bī-pervā seni 

Kim yetişdürdi bu gūne servden bālā seni 

 

2 Būydan ḫoş rengden pākīzedür nāzük-tenüñ 

Beslemiş ḳoynunda gūyā kim gül-i raʿnā seni 

 

3 Güllü dībā giydüñ ammā ḳorḳarum āzār ider 

Nāzenīnüm sāye-i ḫār-ı gül-i dībā seni 

 

4 Bir elünde gül bir elde cām geldüñ sākiyā 

Ḳanġısın alsam gülü yāḥūd ki cāmı yā seni 

 

5 Ṣandum olmuş ḥüsnde bir fevvāre-i āb-ı ḥayāt 

Böyle gösterdi baña ol ḳadd-i müstes̱nā seni 

 

6 Ṣāf iken āyīne-i endāmdan sīnem dirīġ 

Almadum bir kerecik āġūşa ser-tā-pā seni 

 

                                                           
689 Bu mısranın vezni kusurludur.  
690 *ND (Macit, 2017: 271). 



333 
 

7 Ben dedikçe böyle kim ḳıldı Nedīmī nā-tüvān 

Gösterür engüşt ile meclisdeki mīnā seni 

-65- 

Ferd 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

ʿĀşıḳ-ı dil-zedenüñ bir gülüne göz dikenün 

Ṣaḥrā-yı gül-zār ümīdinde dikenler bitsün  

-66- 

[Saʿīd]*691 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Çāre ṣad-żaḫma dūçār olsa bulur çāresüni692  

Ṭālīʿi yār olanuñ yār ṣarar yarasunı  

 

2 Yüz bulup yüz ḳadar ʿāşıḳ yüzüne yüz sürmüş  

Var ise luṭfa sezā-vār ider āvāresüni  

 

3 Gül yüzi güldi ḳoyup bāde-i gül-suḫt gibi 

Ḫāriş-i ḫār-ı ġama bülbül-i ġam ḫᵛāresüni 

 

4 Ḳıl ḳadar ḳılma naẓar ḳīl ile ḳāle beni bul  

Ey ṣabā bir aralıḳ gel ara zülf-ārāsunı  

 

5 Göz göz olsa bile gözler mi gözü ġayrı ṭabīb  

Ṭāliʿi yār olanuñ yār ṣarar yarasunı  

                                                           
691 *SD (Kul, 2017: 52-53).  
692 Bu şiir Saʿid’in İzzet Mollȃ’ya yazdığı naziresidir.  
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6 Şekl-i tes̱līs̱de aṣdum der-i eşʿāra Saʿīd  

ʿİzzetüñ mıṣraʿ-ı vālā-yı güher-pāresüni  

 

7 Bir ġazeldür iki tażmīn-i müs̱elles̱ üç beyt 

Şāʿirüñ dört ḳılar dīde-i neẓẓāresüni 

-67- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Atılan ṭaşdur şehā ẓann itme Mecnūn ḳabrine  

Recm ider her sebz-i felek dil-dāra zendür diyü  

-68- 

[Lüzūmī]* 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Şāh-ı ḥüsnüñ693 mülk-i ʿaşḳı rām idüp fermānuna 

Çekdi ṭuġra ķaşlaruñ şāh-āne-i ʿünvānuna 

 

2 Nev-uṣūl-i şīveden bulmuş cemālüñ ḫoş-niżām 

Serv-i nāzum sāde fes girdi vefā meydānuna 

 

3 Bir bölük Hindū çıḳup ṭabur şeklün dizdi ḫaṭ694 

Ġamzeler yalın ḳılıç ʿarş etdirür her yanına 

 

4 Ben müşīr-i ʿaşḳıñum sīnede ṭāġıñdur695 nişān696 

Çeşm-i āhūlar alay açdı697 göñül dīvānuna 

                                                           
*LD (Kızıltaş, 2014: 174-175).  
693 Hüsnüñ: ʿaşḳuñ, LD.  
694 Bu beyt LD’nda 5. beyt olarak kaydedilmiştir.  
695 Ṭȃġıñdır: daġım, LD.  
696 Ben müşīr-i ʿaşḳıñum sīnede ṭȃġıñdur nişȃn: ben müşīr-i mülk-i ʿaşḳım sinede dȃġım nişȃn, LD.  
697 Açdı: açmış, LD.  
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5 Ceng içün ʿuşşāḳa ḫūn-efşān gözler çarḫ ider698  

Şeh-süvārum kim durur tīr-i müjg peykānuna 

 

6 Ṣaġ u ṣol ṭoġmuş699 bölük zülfüñ ḳumanda-yı ṣabā700 

Ser-livā-yı kākülüñ baş egdirür erkānuna 

 

7 Ḫāmī yüzden ḳurʿa-yı baḫtumda ḫaṭ çıḳdı siyāh 

Ḳaraġol bekler göñül kūyuñ şeb-i hicrānuna 

 

8 Ey Lüzūmī nüsḫa-yı şiʿriñ vefā ḳānūnıdur  

Ehl-i diller nev-be-nev taʿlīm ider cānānuna 

50a  

-69- 

[Ṣubḥī beg]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Māh-ı rūyıñ göricek ʿaksini yār āyīnede701 

Ḥüsnüne māʿil olup itdi ḳarār āyīnede  

 

2 O māhuñ āyīneye baḳdıġunı ṣanma ʿabes 

Bulmadı mis̱lini ḥūbānda arar āyīnede  

 

3 Sünbül-i zülfi gül-i rūyı o serv-i nāzuñ  

ʿAks idince görinür özge bahār āyīnede 

                                                           
698 Bu beyt LD’nda 6. beyt olarak kaydedilmiştir. 
699 Ṭoġmuş: açmış, LD.  
700 Bu beyt LD’nda 3. beyt olarak kaydedilmiştir. 
701 Subhī Beyin bu gazeli “Çifçi, Ö. (2017). Hȃtimetüʿl-Eşʿȃr (Fatīn Tezkiresi), Ankara: Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Yayınları.” ve “Arslan, M. (2014). “Trapoliçeli Subhi Paşa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü” gibi 

kaynaklarda geçmektedir.  



336 
 

4 Çekilüp āyīne-i mihre siyeh perde-i şerm  

Tāb-ı zülfüñ ṭaradı bu gice yār āyīnede 

 

6 Ṣubḥiyā şeker-i luṭfuyla Cenāb-ı Zīver  

Ṭuṭī-i ṭabʿum ider naẓm-ı nis̱ār āyīnede  

-70- 

[Ġālib]* 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Baġlanup zülfüñde bozdum ahdi de peymānı da  

Çeşmüñi gördüm unutdum derdi de dermānı da  

 

2 Ey ḫoş ol mest-i maḥabbet kim ḫumār-ı ʿaşḳda702 

Bir ḳadeḥ meyle degişmiş küfrü de īmānı da  

 

3 Merd-i bī-ḳayda belā-keşlikdedür ārām-ı dil 

Yoḫsa çoḳdan terk iderdüm cānı da cānānı da  

 

4 Bende-i pīr-i ḫarābatuñı ki yoḳdur sıḳleti  

Żāhid-i zerrāḳuñ olsun ʿilmi de ʿirfānı da  

 

5 Āteş-i cān-sūz-ı dil fikr-i dehān-ı dil-rübā  

ʿĀşıḳuñ mālūmıdur peydāsı da pinhānı da  

 

 

                                                           
*ŞGD (Okçu, 1993: 381).  
702 ʿAşḳda: ʿaşḳdan, ŞGD.  



337 
 

6 Çünki derd ehline hep bī-ġānelerdür çāre ne  

Sen daḫi yād itme Ġālib ṣabrı da ṣāmānı da  

-71- 

[ʿAynī]*703 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Yād eyledüm ebrūlaruñı ḫançere düşdüm  

Baḳdum ruḫ-ı pür-tābuña ateşlere düşdüm 

 

2 Defʿ itmek içün miḥnetini ḳaḥbe cihānuñ 

Bir muġ-beçeyeʿāşıḳ olup sāġara düşdüm 

 

3 Oḳ gibi beni atdı yabana o ḳaşı yā  

Ṭoġrısı budur kendümi bilmem nere düşdüm  

 

4 Germ-ābede gördüm o perī-peykeri tenhā 

Āġūşa alurken bayılup mermere düşdüm  

 

5 ʿAynī naẓar itmem vaṭanum olsa da cennet 

Ġam şehri dinür adına704 bir ḫoş yere düşdüm 

50b 

-72- 

[ʿAynī]*705 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Fitne-i āḫir-zamān cādū-nişāndur perçemüñ 

Āfet-i cān dil-sitān bir bī-emāndur perçemüñ 

                                                           
703 *AD (Arslan, 2004: 179). 
704 Adına: nȃmına, AD.  
705 *AD (Arslan, 2004: 165). 
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2 Zīr-i fesde gāh ḫam-der-ḫam olur geh tārumār706  

Ṭurfa püskülli belā-yı ʿāşıḳāndur perçemüñ 

 

3 Boynuma zencīr olup aḫir beni Mecnūn ider  

Başumı sevdāya ṣaldı pek yamandur perçemüñ 

 

4 Pīç-i tāb itme uzatma baḥs̱i yoḳdur ḳīl ü ḳāl  

Genc-i ḥüsnüñde muṭalsam bir yılandur perçemüñ  

 

5 Tāb-ı mihr-i ʿārıżuñdan ḥıfẓ içün şāhum seni  

Rişte-i bāl-i hümādan saye-bāndur perçemüñ 

 

6 Bir şeb-i yeldāda ʿAynī diñledi tūl u dırāz  

Fenn-i siḥr ü fitneden bir dāsitāndur perçemüñ  

-73- 

[Nedīm]*707 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Fırḳa-i erbāb-ı dilden zümre-i zühhāda dek 

Hep esīrüñdür begüm ḥattā dil-i nā-şāda dek 

 

2 Şöyle mest olmuş ki açılmış girībān-ı ḳabā 

Nāfdan tā bende-gāh-ı hançer-i fūlāda dek 

 

 

                                                           
706 Antepli Aynī’ye ait olan bu şiir divanda 7 beyitten oluşurken mecmuada 6 beyittir.  
707 *ND (Macit, 2017: 234). 
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3 Mā-melek şeyhüm bütün ḥammāra rehn olmuş gibi 

Delḳ-ı peşmünden müzehhep nüsha-i āvāre dek 

 

4 Gökṣu bir nā-ḫoş havā şimdi Çubuḳlı pek ziḥām 

Sevdigüm tenḫāca çekdirsek mi Saʿd-ābāda dek 

 

5 Şöyledür ḳaḥṭ-ı taḥammül sīne-i tengümde kim 

Yetmez olmuşdur nefes bir āteşīn-feryāda dek 

 

6 Kilk-i ʿayyāruñ ʿaceb nā-refte rāh açdı Nedīm 

Hāne-i endīşeden gül-zār-ı istiʿdāda dek 

-74- 

[Nefʿī]*708 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Hem ḳadeḥ hem bāde hem bir şūḫ sāḳīdür göñül 

Ehl-i ʿaşḳuñ ḥāṣılı ṣāḥib-mezāḳıdur göñül 

 

2 Bir nefes dīdār içün biñ cān fedā itsem nʾola 

Nice demlerdür esīr-i iştiyāḳıdur göñül 

 

3 Dildedür mihrüñ ḳo ḫāk olsun [yolunda] cān u ten 

Ben ölürsem ʿālem-i maʿnīde bāḳīdür göñül 

 

4 Ẕerredür ammā ki tāb-ı āfitāb-ı ʿaşḳ ile 

Rūzigāruñ şemse-i tāḳ u revāḳıdur göñül 

                                                           
708 *ND (Akkuş, 2018: 267-268). 
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5 İtse Nefʿī nʾola ger göñlüyle dāʾim bezm-i ḫāṣ 

Hem ḳadeḥ hem bāde hem bir şūḫ sāḳīdür göñül  

51a  

-75- 

[Ḥaşmet]*709 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Āḫerüñ rāḫatunı iste ki rāḥat bulasuñ 

Vādī-i ġadre sülūk etme selāmet bulasuñ 

 

2 Derde dermān olagör nabża göre şerbet vir710  

Ṭavr-ı üslūb-ı ḥakīm üzre ḥalāvet bulasuñ 

 

3 Eyle ḫūn-ı dilüñi bezm-i mükāfāta şarāb711  

Neş’e-i vaṣla dimāġuñda liyāḳat bulasuñ 

 

4 Ekdigüñ biçmedesüñ resm ü reh-i ḫāk budur712  

Sen de mā-dūnuña raḥm eyle ki raḥmet bulasuñ 

 

5 Āşinā eyle yed-i himmeti nīgū-kāra713 

Bir işi eyleme ki soñra peşīmān olasuñ714 

 

6 Cüst (ü) cū eyleme şeh-rāh-ı seyāḥatde ʿabes̱  

Baḥr-ı ʿirfānı ara dürr-i ḥaḳīḳat bulasuñ 

                                                           
709 *HD (Aksoyak, Arslan, 2018: 193). 
710 Bu beyt HD’nda 4. beyt olarak kaydedilmiştir.  
711 Bu beyt HD’nda 5. beyt olarak kaydedilmiştir. 
712 Bu beyt HD’nda 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
713 Bu beyt HD’nda 3. beyt olarak kaydedilmiştir. 
714 Peşimȃn olasın: nedȃmet bulasın, HD.  
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7 Nev-be-nev ʿārıż olur perteve noḳṣān [u] kemāl  

Mihr-i iḳbāli gözet meh gibi şöhret bulasuñ 

 

8 Ḥaşmetā māl-ı menāṣıbda merātib arama  

Ādemiyyetde çalış pāye-i rifʿat bulasuñ 

-76- 

[Neşʿet]*715 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün (faʿlün) 

1 Ḳılıcı ḳanlı eli ḳanlı dili ḳanlı güzel  

Çeşm-i cellādı yamān cān alıcı ḳanlı güzel  

 

2 Ḳahramān nigehi gibi celālī-meşreb  

Bir levend-āne revişli geliş ʿOs̱mānlı güzel  

 

3 Şehr āşūb-ı zamān şöhre-i āfāḳ-ı cihān  

Māh-ı kenʿānı gibi şöhreti var şanlı güzel  

 

4 Çeşm ü ebrū vü leb ü ḫāl ruḫunda sūz yoḳ  

Vaṣf-ı ḥüsnün diyemem cāẕibeli ānlı güzel  

 

5 Ceyş-i ḫūbānuñ odur şimdi sipeh-sāları 

Neşʿet ol devlet ü iḳbāl ile ʿunvānlı güzel  

-77- 

[Muḥibbī]*716 

                                                           
715 *HND (Oğraş, 1991: 277).  
716 *MD (Yavuz, Yavuz, 2016: 1205). 
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Fā‘ilātün/fā‘ilātün/fā‘ilātün/fā‘ilün 

1 Tende cānum yoġ iken ben ṭālib-i cānān idüm 

‘Aşḳ ṣaḥrāsına düşmüş zār u ser-gerdān idüm 

 

2 ‘Ārıż-ı dil-dārda yazılmadan ḫaṭṭ-ı ġubār 

Ben yiyüp esrār-ı ‘aşḳı vālih ü ḥayrān idüm 

 

3 İtmemişdi Ka‘benüñ bünyādına daḫı Ḫalīl 

Ka‘be-i ḥüsnüñe ḳarşu ben saña717 ḳurbān idüm 

 

4 Virmedün bir kimse daḫi zülf-i Leylādan ḫaber 

Gelmedün Mecnūn cihāna ben ġama sulṭān idüm 

 

5 Ey Muḥibbī ḫaṭṭ-ı ġam yazılmadan cān levḥine 

Ben belā bezmünde geh nālān u hem718 giryān idüm 

-78- 

[Said]*719 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Zār u ḫār u mübtelā bir nāy bir ben bir göñül 

Şūr u şer rüsvā belā bir nāy bir ben bir göñül 

 

2 Ḥākiyyü’l-aḥvāl ḥāki ḥāl şākī-i melāl 

Çāk-i bāl-i ibtilā bir nāy bir ben bir göñül 

 

                                                           
717 Saña: senüñ, MD.  
718 Hem: geh, MD.  
719 *SD (Erkal, 2017: 62-63). 
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3 Dil hevādār u fiġān mu‘tād dīvāne-i nejād 

Ser-nihād-ı her ḳaża bir nāy bir ben bir göñül 

 

4 Nāle-zen cāndan bezen elden ele dā’im gezen 

Pür-miḥen derd-āşinā bir nāy bir ben bir göñül 

 

5 Zerd-rū vü merd-ḫū vü derd-cū-yı bülbül gibi 

Derd-gū āteş-serā bir nāy bir ben bir göñül 

 

6 Baġrı yanuḳ cevre  ḳanuḳ luṭfuna lāyıḳ olan 

‘Āşıḳ-ı sūziş-nevā bir nāy bir ben bir göñül 

 

7 Pey-rev-i Rā‘if rumūza vāḳıf  ‘ārif [ü] Sa‘īd 

Kāşif-i zengin-edā bir nāy bir ben bir göñül 

51b 

-79- 

[Nefʿī]*720 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 ʿĀşıḳa ṭaʿn etmek olmaz mübtelādur nʾeylesün 

Ādeme mihr ü muḥabbet bir belādur nʾeylesün 

 

2 Zülfüne ḳalsa perīşān eylemezdi dilleri721 

Anı da tahrīk iden bād-ı ṣabādur nʾeylesün 

 

                                                           
720 *ND (Akkuş, 2018: 275-2769).  
721 Bu beyt ND’nda 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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3 Gönlü dil-berden kesilmezse ʿaceb mi ʿāşıḳuñ722 

Ġamzesiyle tā ezelden āşinādur nʾeylesün 

 

4 Nʾola taʿyīn etse żabṭ mülk-i ḥüsni ġamzeye723 

Zülfi bir āşüfte-ser-der-hevādur nʾeylesün 

 

5 Nʾola olsa mużṭarib-ḥāl dil-i ʿuşşāḳdan 

Sīnesi āyīne-i ʿālem-nümādur nʾeylesün 

 

6 Olmasa Nefʿī nʾola dil-beste zülf-i dilbere 

Ṭaʿb-ı şūḫı dāma düşmez bir hümādur nʾeylesün 

-80- 

[Naẓīm]*724 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Nihāyet yoḳ ḳażā-yı ʿaşḳa menzil ḳande ben ḳande 

Güẕer-gāhum miyān-ı baḥr u sāḥil ḳande ben ḳande 

 

2 Göñül müştāḳ-ı rūyuñ ben helāk-i dūrī-i kūyuñ 

Gör inṣāf eyle sen de nīm-bismil ḳande ben ḳande 

 

3 Ḫayāl-i kākülüñle mestī-i ṣahbā-yı laʿlüñle 

Daḫi rūz-ı ezelden bilmezem dil ḳande ben ḳande 

 

 

                                                           
722 Bu beyt ND’nda 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
723 Bu beyt ND’nda 3. beyt olarak kaydedilmiştir. 
724 *YND (Çakır, 2018: 997).  
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4 Nigāhuñ aldı ʿaḳlum ben seni tesḫīr ḳaydında 

Füsūn-kār olmada725 cādū-yı Bābil ḳande ben ḳande 

 

5 Naẓīmā şaḫṣ-ı himmet küşte-i şemşīr-i baḫtumdur 

Yine şekvā felekden ḥayf ḳātil ḳande ben ḳande 

-81- 

[Pertev]*726 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḥālüñ ey üftāde düşdükçe beyān lāzım saña727  

‘Arz-ı hāl ol şāha vir kim her zamān lāzım saña 

 

2 Bülbül-i şeydā-yı gül-ruḫsār u Leylī-zülf isen 

Tā ser-i Mecnūnda ey dil āşiyān lāzım saña  

 

3 Yād-ı la’li rūḥ-perverlik ider vaḳt-i firāḳ 

Ger riyāzet-keş de olsañ ḳūt-ı cān lāzım saña 

 

4 Ey dil-i sūzān niçün pervāne-veş ḫāmūşsun 

Nāmuñı bülbül ḳomuş ol gül fiġān lāzım saña 

 

5 Sen ki fermān-rān-ı iḳlīm-i nezāketsün şehā 

Pertev-āṣā bir nedīm-i nükte-dān lāzım saña 

 

52a  

 

                                                           
725 Füsūnkȃr olmada: füsūn u mekrde, YND.  
726 *MPD (Bektaş, 2017: 48-49). 
727 Muhammed Pertev’e ait olan bu şiir divanda 6 beytten oluşurken mecmuada 5 beyttir.  
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-82- 

[Kāẓīm]*728 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 İntiẓār-ı ʿāşıḳ nā-kāmuna fürḳat gibidür729 

Merd-i meʿyūsı tesellīde şemātet gibidür  

 

2 Mütekebbirlere kibr itme taṣadduḳ ṣayılur 

Ẓālim-i cevr-dāzā teslim-i ʿibādet gibidür730  

 

3 Çeşm-i īmān ile baḳsan işine dünyānuñ731  

İstiḳāmet bu ʿaṣırlarda ihānet gibidür732  

 

4 Oldı muʿtād-ı durūġ oluḳdur ebnā-yı zamān733  

Ṭoġrı söz söylemek iẓhār-ı ḳabāḥat gibidür  

  

5 Kerem-i nā-be-maḥal cevrden olmaz maʿdūd734  

Medḥ ü zemm itmede tebẕīr 735 ü denāʿet gibidür  

 

6 Görinür ḥaddi tecāvüz iden emrüñ żıddı736 

Farṭ-ı tevfīr tek-ā-pûda737 ḥaḳāret gibidür738   

                                                           
728 *MKD (Bardakçı, 2007: 927-928).  
729 Musa Kazım’a ait olan bu şiir hem divanda hem de mecmuada 11 beyitten oluşmaktadır. Ancak şiirlerde 

büyük farklılıkların olduğu görülmektedir. Bu beytin ilk mısrası divanda farklıdır.  

İntiẓȃr-ı ʿȃşıḳ nȃ-kȃmına fürḳat gibidür: merg-i şȃdī ki müfȃcȃ-yı ḳasȃvet gibidür, MKD.  
730 Ẓȃlimi cevr-dȃzȃ teslim-i ʿibȃdet gibidür: Ẓȃlimi ẓulm ile teʿdib ʿadȃlet gibidür, MKD.  
731 Bu beyt MKD’nda 5. beyt olarak kaydedilmiştir.  
732 İstiḳȃmet bu ʿaṣırlarda ihȃnet gibidür: İstiḳȃmet şu zamȃnlarda seḳȃmet gibidür, MKD.  
733 Bu beyt MKD’nda 8. beyt olarak kaydedilmiştir. 
734 Bu beyt MKD’nda 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
735Medḥ ü zem itmede tebzīr : ḥükm-i tebẕīr ü seref ẕüll, MKD. 
736 Bu beyt MKD’nda 9. beyt olarak kaydedilmiştir. 
737 Farṭ-ı tevfīr takȃpu da: nȃ-be-cȃ ḥürmet ü talṭif, MKD.  
738 MKD’nda mecmuada olmayan iki farklı beyt vardır. Bunlar şu şekildedir: 
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7 Ḫalḳı teʿvīle alışdurdı uṣūl-i taḫlīf739  

Şimdi her vā vü ḳasem sirḳate ālet gibidür  

 

8 Geçdük iḥsānlarundan küberā-yı ʿaṣruñ740  

Bir mażarratları degmese ʿināyet gibidür  

 

9 Ne evāmir ne nevāhī ne namāz u niyāz741  

ʿAṣrınadur yine şāh-ānede cennet gibidür  

 

10 Kāẓım ʿālemde F(ı)ransızcayı taʿlīm eyle742 

Nażar-ı ḳadr-i ekābirde diyānet gibidür743  

 

11 Kāẓımā ṭoġrı söze böyle itme sen iḳdām744  

Saña dāʾim Ḳaraṭaġ cāy-ı iḳāmet gibidür  

-83- 

[Rātib] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yārsız ẕevḳ-i cihānʿāşıḳa miḥnet gibidür  

Sīm ü zer olmayıcaḳ ʿaḳla belāhet gibidür  

 

                                                           
“Müʿminüñ eyle ḥaẕer şuʿle-i idrȃkinden 

Fikr-i erbȃb-ı naẓar ʿayn-ı kerȃmat gibidir 

 

Ceyb-i imsȃk-ı iḥsȃra maḳȃlid-i ġınȃ 

Dest-i kȃfirdeki engüşt-i şehȃdet gibidir” (Bardakçı, 2007: 927-928).  
739 Bu beyt MKD’nda 6. beyt olarak kaydedilmiştir. 
740 Bu beyt MKD’nda 7. beyt olarak kaydedilmiştir. 
741 Bu beyt divanda yoktur.  
742 Kȃẓım ʿȃlemde Fransızcayı taʿlīm eyle: ehl-i İslȃma Fıransızca taʿallüm Kȃẓım, MKD.  
743 Bu beyt MKD’nda 11. beyt olarak kaydedilmiştir. 
744 Bu beyt MKD’nda bulunmamaktadır.  
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2 Ehl olur ṣanma ṣaḳın cāhile ber-ṭıynet olan  

Nākesüñ servet ü sāmānı meziyyet gibidür  

 

3 ʿAṣrımuzda oḳudur oldı ṣadāḳat mazmūm 

Şimdiki ṣıdḳ-ı diyānet eski ḫıyānet gibidür  

 

4 Mösyö pardon diyerek eyler işin ḫatm-i kelām  

Dinilür her sözine ʿayn-i kerāmet gibidür  

 

5 Bıraḳ eski gidişi bilmek olur bī-ʿār ola  

Terk-i nāmūs-ı ḥayā şimdi ẓarāfet gibidür  

 

6 Ġayret ü millet ü dīn ḥaṣlet-i iḥsān-ı kerem 

Nezd-i valā-yı ekābirde ḥamāḳat gibidür  

 

8 Nice tanẓīr olur naẓm-ı cenāb-ı Kāẓım  

 Yaʿni her mıṣraʿ-iʿ bergini belāġat gibidür  

 

9 Görse eşʿārını ḥayrān ḳalurdı ṣāʿir  

Rātib ol nādire-gū ḥāṣılı Şevket gibidür  

-84- 

[Nāīlī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yāre baş egme ulūʿl-emre iṭāʿat gibidür  

ʿĀşıḳuñ zülfüne bend olma riyāset gibidür  
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2 Nākesüñ ülfetine meyl-i hiyāset gibidir  

Merd-i meʿyūsı melāḥātda sāmet gibidür  

 

            3         Merdüm-āzā-yı nüvāziş ṣaneme raġbetdür  

Ẓālime merḥamet efʿī-i ḥayālet gibidür  

 

4 Kaldı ḥayāl-i miyānunda ġarīb ehl-i kemāl  

Dest-i tersāda kim engüşt-i şehādet gibidür  

 

5 Kāfirüñ nāmına ʿunvān-ı saʿādet peydā 

Ṭavḳ-ı zerüñ ṭaḳub gelibdür ʿicābet gibidür  

 

6 Ecnebi milletine çeşm-i ḥaḳāretle naẓar  

Naẓar-ı ferir ekābirde ḫıyānet gibidür  

 

7 Baʿde-zīn ʿālemüñ ıṣlāḥını melūl itmek  

Ḥālet-i tezʿini emīr-i iḳāmet gibidür  

 

8 Ḥaḳḳ ile bāṭılı şimdi ne arar var ne ṣorar  

Reviş-i ḥāl-i cihān vaḳt-i cehālet gibidür  

 

9 Nāʾilī ḥayr ire mi gerçi bu ḳavle Kāẓım  

Ṭoġrı söz söylemek iẓhār-ı ḳabāḥat gibidür  

 

10 ʿÖmrüñ efzūn ide müftī-yi atamun Mevlā  

 Baḫt-i ḫāliṣası dīne iʿḥānet gibidür 
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52b 

-85- 

[Ṣafvet] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Şīvesiz yār kinīsāda ki ṣūret gibidür  

Öyle cānsız  ṣaneme ṭapma ḥamāḳat gibidür  

 

2 Yāre bir merhem olan ẕātuñ olur büt-i rāhib  

Cevri cerrāḥlaruñ ḫastaya şefḳat gibidür  

 

4 Ḳızdırup vaʿẓı ḥarāretle böñledir ḫalefī  

Vāʿiẓüñ meclis-i (…) ḳasāvet gibidür  

 

5 Yār-ı şirīn-dehān ʿāşıḳuna düşnāmı  

Dar cebün içre Ḥaḳḳı ṭatlı merāret gibidür  

 

6 Fāsiḥ ider neşʾe encümen-ārā-yı ġazā 

Ṣevḳ-ı rengīn ʿömür ü pāre-i misket gibidür  

 

7 Çārçabıñ pertev alur her münfasıṭ mürşid 

Çünki diḳḳatle ferāsetde kerāmet gibidür  

 

8 Kāẓımuñ nuṭḳını Ṣafvet işidince ṣuṣdum  

Ṭoġrı söz söylemek iẓhār-ı ḳabāḥat gibidür  

 

9 Şāʿir-i māhir olur münşīr-i Mollā-i s̱enā  

ʿAbd-i der-gāhınuñ en kem-teri Ṣafvet gibidür  
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-86- 

[Durdı Dede] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Kūy-ı bimār ʿāşıḳ-ı mihnet-keş cennet gibidür745  

Bir ḳasem-i mülāḳāt aña vuṣlat gibidür  

 

2 Sene miḳdārı cüdā olmaḳ o semenberden   

Ṭoġrısı ʿāşıḳa bir ḳaç sene fürḳat gibidür  

 

3 Telḫ olmaz o perīnüñ bizce hīç düşnāmı  

Cevrler ʿāşıḳuñ cānına meşhet gibidür  

 

4 Şaḳlabanluḳ iderek iki kaşık şaḳ urur  

Çünki aḥvāl-i cihān şimdi rezālet gibidür   

 

5 Ṣafvet ü Kāẓım u Rātibe Nāʾile üstād  

Fen-i eşʿārda Durdı Dede Şevket gibidür  

-87- 

[Rāġıb Paşa]*746 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1          Ehl-i dil-ārām ider her ḳande kim raġbetlenür747  

Kāh olur ġurbet-i vaṭan kāh vaṭan ġurbetlenür  

 

                                                           
745 Bu mısranın vezni kusurludur.  
746 *RPD (Yorulmaz, 1989: 89). 

*HAD (Yılmaz, 2011: 194-196).  
747 Mecmuada Ragıp Paşa’ya ait oldugu belirtilen bu şiirin 3 beyti Rağıp Paşa’nın divanında yer alırken 2 beyti 

de Hamī Ahmed’in divanında yer almaktadır. Bu ilk beyt Hamī Ahmed’in divanında bulunmaktadır.  
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2 Kāse-i leb-rīz-i fagfur olsa da virmez ṣadā748  

Devlet749efzāyiş bulur750 aġniyā ḥiṣṣetlenür  

 

3 Pāk-ṭıynet kūşe-i raḥmetde ḫᵛār olsun mı hīç751  

Gevher āġūş-ı ṣadefden dürr olur ḳıymetlenür  

 

4 Laʿl olur mey-i zebān-ı ḥāme-i pīçīde-mūy752  

Ḳılca ġamdan ṭabʿ-ı erbāb-ı suḥan ʿilletlenür753  

 

5 Rāġıb olsun iltifāt itsün de bir ʿālī-himem 

Şiʿr-i pāküm gör nice Nābīlenür Şevketlenür  

-88- 

[Lafẓī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yār ile ẕevḳ-i cihān ʿāşıḳa cennet gibidür  

Merd-i bā-ʿaşḳ u hevā yaʿnī ḥamāḳat gibidür  

 

2 ʿĀşıḳ aġyār ile itse nice dem seyr ü güzār  

Şeb-i yeldāda ḳışın kūşe-i vaḥdet gibidür  

 

3 Cāhilān-(ı) cādū riyāsetle tefāḫür itmek  

Hem yine (…) ḳaçmaḳ sefāhat gibidür  

 

                                                           
748 Bu beyt RPD’nda yer almaktadır.  
749 Devlet: servet, RPD.  
750 Bulur: bulunca, RPD.  
751 Bu beyt HAD’nda yer almaktadır.  
752 Bu beyt RPD’nda yer almaktadır.  
753 Koca Ragıb Paşa’nın divanında 6 beyt olan bu şiirin mecmuada sadece 3 beyti vardır. 
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4 Bulanuḳ diyerek bir bir dosta sitān oldı  

ʿÖmr-i verāda eylemiş şimdi ḳabāḥat gibidür  

 

5 Kefere milletine buġż-ı ʿadāvet itmek  

Bezm-i ʿunvān bezirgāna ḥaḳāret gibidür  

 

6 Nidelüm devr-i felek ʿaksine verā-yı cān 

Ṭuruz-ı eṭvār-ı cihān ḳurb-ı ḳabāḥat gibidür 

 

7 Oldum üftāde dil-āvīz ü peri-ruḥsāra  

Rūz-ı şeb āh dilüm medet-i dehşet gibidür  

 

8 Kāẓımuñ fevḳi erbāb-ı süḫan itdi pesend  

Ṭoġrı söz söylemek iẓhār-ı ḳabāḥat gibidür  

 

9 Lafẓī ʿālemde müzevvirlige raġbet itmek  

Meclis-i şerʿi ṣadāḳatle ḥıyānet gibidür 

53a  

  -89- 

[Tevfīḳ] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 O perī işve-i ṭannāz-bere āfet gibidür  

Pister-i vuṣlata almaḳ ḳatı zaḥmet gibidür  

 

2 O īmālar kim ider ʿāşıḳa çeşmüñ çata  

Mest-i medhūş-ı ḥarābāt ile miḥnet gibidür  
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3 Ben disem bunı āfetüm saña aġyār söyler  

Gelse ḫaṭ ḥüsnüñe bāzār-ı nihāyet gibidür  

 

4 Ẕevḳ-i vaṣluñla bekām olmadı āḫir göñlüm 

Olsa bir būs-i lebüñ baña ḳanāʿat gibidür  

 

5 Böyle bir ʿāşıḳ-ı maḥzūna teraḥḥum itmek  

(….) ehline maḥşer de şefāʿat gibidür  

 

6 Ẕül-i dīvāneye bes ġayrı güzel severdiñ  

Ṭıfl-ı nev-zādeye ḳundaḳda naṣīḥat gibidür  

 

7 Olmayan vāḳıf-ı esrār-ı żibāya-yı vücūd  

İki ʿālemde cemādāt nebātāt gibidür  

 

8 Şunı bir ʿārif-i bāh dil-i āgāh añlar  

Kāʾinātuñ bize bu devr-i ḥaḳāret gibidür  

 

9 Kişverüñ bir daḫı (…) iʿmārātı 

Virme bir mürde-i ḥırṣa leb-i ṣıḥḥat gibidür  

 

10 Bize bu nice bulunan ẓulüm ü serīḥ 

Ġālibā nezd-i ekābir de ʿadālet gibidür  

 

11 Hele maʾmūr olana aḳçe ḳazanmaḳ āsān  

Terk-i nāmūs ile inkāra cesāret gibidür  
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12 Ḫalḳı tār ile çalışdurdı aḥvel-i meḥ-liḳā  

Şimdi her ne oḳusam ser-ḳate ālet gibidür  

 

13 İrtikābāt ḥaber-i bahāya ḥaberün itmek  

Devr-i el-ānda ol āgāh ṣadāḳat gibidür  

 

14 Rāşīler merḳatīler ṭoldı bütün iḫāta 

İḥtiyāṭ fırḳasına gūyā metānet gibidür  

 

15 Ṣarrāf altun ile baġlar vaṣiyyetde ġayr harāba 

Bunda Muḥlīṣī girībāna riʿāyet gibidür 

 

16 Tevfīḳā ẕevḳüñe baḳ işbu egrü sözi kes  

Cevr-i yār ʿāşıḳuna luṭf-ı mürüvvet gibidür 

53b  

-90- 

[Müştaḳ]*754 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yeter ey çeşm-i siyeh dīdelerüm ḳan itdüñ  

Pertev-i ʿaks-i ruḫuñla beni sūzān itdüñ  

 

2 Bezm-i ʿişretde raḳībān ile hem-dem olalı  

Dil-i vīrānemizi külbe-i aḥzān itdüñ  

 

 

                                                           
754 * MBD (Gündoğdu, 1997: 169).  
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3 Ġayrılarla ṣalınub serv gibi gül-zāra  

Beni sen fāḫte vü bülbül-i nālān itdüñ  

 

4 Göñlümi destüñe almaḳda ʿaceb ḫalṭ itdüñ  

Ḥayf kim böyle beni ʿāleme destān itdüñ  

 

5 Kākülüñ fikr iderek şimdi siyah-pūş oldum  

Perçemüñ veş beni ser-mest-i perīşān itdüñ  

 

6 Ḫalḳı seyl-āb-ı sirişkümle ġarīḳ itme yeter  

Eşk-i çeşmüm yem-i ḫūn ḳulzüm-i ṭūfān itdün  

 

7 Saña Müştāḳ olalı tāc u ḳabādan geçdüm 

Ey ḥamām beççesi sen çoḳları ʿuryān itdüñ  

-91- 

[Rūḥī]*755 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Belde ḫançer nʾiçün ol şūḫ-ı cefā-cū götürür  

İki şimşīrüni ḫod ol iki ebrū götürür  

 

2 Götürür756 her yaña da kākülüni ṣanma o yār757 

İki cānibden iki sünbül-i ḫoş-bū götürür758  

 

                                                           
755 *RD (Ak, 2001: 560).  
756 Götürür: gösterür, RD.  
757 Yȃr: mȃh, RD.  
758 Bu beyt RD’nda 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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3 İki ṣayyādıdur ebrūları ol yārin759 kim760  

Her biri zīr-i kemendünde bir āhū götürür  

 

4 Aḳsa ʿaşḳumı teskīn idemez nice muḥabbet761  

Mā-cerāmuz bizüm ey dil dehā çün ṣu götürür  

 

5 Eger aʿlā eger adnā ayaġuñ ṭopraġunı762  

Yerde ḳorlar mı meger o götürür bu götürür  

 

6 Ne ḳadar Rūḥīye luṭf eyler iseñ lāyıḳdur  

Ki senüñ bār-ı ġamı ʿaşḳuñı hep o götürür  

-92- 

[Fużūlī]*763 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Mesken ey bülbül saña geh şāḫ-ı güldür geh ḳafes  

Nice ʿāşıḳsuñ ki āhundan ṭutuşmaz ḫār ü ḫas 

 

2 Yār kūyunda Müselmānlar ger olsaydı yerüm  

Kāfirüm ger ravża-i Rıḍvāna eylerdüm heves 

 

3 Nāḳa Leylī maḥmilüñ çekmiş beyābān seyrine764  

Eyle Mecnūnı bu ḥāletden ḫaber-dār ey ceres 

                                                           
759 Ol yārin: dildārun, RD.  
760 Bu beyt RD’nda 2. beyt olarak kaydedilmiştir.  
761 Bu beyt RD’nda bulunmamaktadır.  
762 Bağdatlı Rūhī’ye ait olan bu şiir divanda 7 beytten oluşurken mecmuada 6 beyttir. Bunun yanı sıra birer 

beytleri de birbiriden farklıdır.   
763 *FD (Akyüz, Beken, Yüksel, Cunbur, 1997: 191). 
764 Bu beyt FD’nda 4. beyt olarak kayıtlıdır.  
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4 Kūh feryād-ı ṣadāsuñ virdi Ferhādun demen765  

Nakş-i Şirīndür verür āvāz olur feryād-res 

 

5 Bir nefes ḳaldı766 ḥayātumdan ḥabībüm ṣubḥ-dem767  

Nʾola ger bir mihr göstersen baña āḫir nefes768 

 

6 Ey Fuzūlī ger saña cemʿiyyet-i dildür murād  

Bāġla bir dil-dāra göñlüñ ġayrıdan peyvend kes 

54a  

-93- 

[Müştāḳ]*769 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ver bāde eya sāḳī birāz defʿ-i ġam olsun  

Neyzen ney-i hem-demle ki dem üzre dem olsun  

 

2 Çarḥ-ı felegüñ miḥnet ü ālāmı dükenmez  

Bārī ġam-ı dil-ber bāʿis̱i bir ġonca-fem olsun  

 

3 Zāhidlere baḫş eylemişüz zevḳ-i riyāyı 

Biz dem görelüm dem-be-dem anlar verem olsun 

 

4 Maḥmūr-ı mey-i mey-kede-i rūz-ı elestiz  

Yā Rab bizi daḫl eyleyenüñ ʿömri kem olsun  

 

                                                           
765 Bu beyt FD’nda 3. beyt olarak kayıtlıdır. 
766 Ḳaldı: ḳalmış, FD.  
767 Dem: tek, FD.  
768 Fuzūlī’ye ait olan bu şiir divanda 7 beytten oluşurken mecmuada 6 beyttir.  
769 *MBD (Gündoğdu, 1997: 215). 
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5 Müştāḳ-ı suḫanver şeh-i iḳlīm-i ṣafādur  

Destünde anuñ ṣubḥ u mesā cām-ı cem olsun 

-94- 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

    I 

1 Bir zamān görmedi hīç rūy-ı ṣafā dīdelerüm 

2 Geçdi eyvāh bütün āh ile şām ü seḥerüm 

3 Oldı āteş-kede derd ile şimdi yerüm 

4 Ḳalmadı āh ciger-i ẕillet-i tende es̱erüm  

5 Nice āh eylemeyem āh yanıḳdur cigerüm  

  II 

1 Başumı aşdı çıḳup göklere derd ü ālām  

2 İdemem kimseye bir vechile ḥālüm ifhām 

3 Gözüme oldı benüm iki cihān şimdi ḥarām  

4 Ḳomaduñ āh felek ẕerre göñülde ārām  

5 Eyżan  

  III 

1 Cigerüm cān-ı dilüm çeşm-i nizārum yandı  

2 Yüregüm eşk-i terim dīde-i zārum yandı  

3 Ṭutuşup āh-ı şerer-bār ile varum yandı  

4 Es̱erüm ḳalmadı hep āteşe darum yandı  

5 Eyżan  

  IV 

1 Saña üftāde olalı göñlümi bir-dem bulamam  

2 Tīr-i çeşmüm ḥarem-i sīneye maḥrem bulamam  

3 Derd-i miḥnet gibi kendüme hem-dem bulamam  
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4 Cigerüm dāġına bir vechile merhem bulamam  

5 Eyżan  

  V 

1 Baña düşman olanın düşmeni Allāh olsun  

2 İşi ʿālemde bütün nāle-i cān-gāh olsun  

3 Dūzaḫīlerle yaḳup āteş-i hem-rāh olsun  

4 Ey göñül ḫānesüñi yıḳan bir āh olsun  

5 Nice āh eylemeyem āh yanıḳdur cigerüm  

54b 

-95- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Nāle-i āh [u] fiġān güllerde yoḳ bülbülde var  

Buy-ı müşk jāle-i ter bülbülde yoḳ güllerde var  

 

2 Āh-ı teʿsir eylemiş ḫarābāt-ı bülbül-i ʿāleme  

Dem-i nevā her dem neden güllerde yoḳ bülbülde var 

 

3 Gerçi zārı per ü bālı herz ḥaḳīḳat kim bizüm  

Çünki bīdār olmamaḳ bülbülde yoḳ güllerde var  

 

4 Pāy pā-bendesine der-ḫāre tefekkür eylese  

Terk-i rāḥat eylemek güllerde yoḳ bülbülde var  

 

5 Rāz-ı esrār eylemez Tevfīḳ neden kūyundadur  

Nʾeylerem şerm-i ḥayā bülbülde yoḳ güllerde var   
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-96- 

[Muhibbī]*770 

Fā‘ilātün/fā‘ilātün/fā‘ilātün/fā‘ilün 

1 Leşker-i ġam āh kim dil kişverüñ yaġmā ider 

Ancaḳ anuñ defʿini cām-ı mey-i ḥamrā ider 

 

2 Aġlayup zārīlıḳ ile eylesem yüz biñ niyāz 

Yār nāzuñ arturur biñ dürlü istiġnā ider 

 

3 Baḥr-ı ġamdan hīç ḫalāṣ olur mı bu dil zevraḳı 

Her ṭarafdan eşkümi bu gözlerüm deryā ider  

 

4 Cürʿa-i cāmı sen içdüñ diyü bezm-i ʿaşḳda 

Mest olupdur çeşm-i maḫmūrı gelüp ġavġā ider 

 

5 İdeli şekker-lebi şīrīn-zebānuñ vaṣfını 

Bu Muḥibbī ṭabʿunı ṭūṭī gibi gūyā ider 

-97- 

[Ġālib]*771 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Gül āteş gülbün āteş gülşen āteş cūy-bār āteş  

Semender-ṭıynetān-ı ʿaşḳa besdür lāle-zār āteş  

 

 

                                                           
770 *MD (Yavuz, Yavuz, 2016: 663).  
771 *ŞGD (Okçu, 288-289).  
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2 Hemān ey sāḳī bir sāġar ṭutuşdur dest-i dil-dāra  

Ġażabla bezme geldi şemʿ-i meclis-veş yanar āteş 

 

3 Nesīm āteş çıḳardı gonca-i çeşm-i ümīdümden  

Bıraḳdı gülşen-i āmālüme berḳ-i bahār āteş 

 

4 Ḫayāl-i ḥasret-i ḫālüñle āh etdikçe ʿuşşāḳuñ 

Şeb-i fürḳātde her dem aḫterān eyler nisār āteş 

 

5 Baña dūzaḫdan ey meh dem urur gül-zārlar sensiz  

Dıraḫt āteş nihāl āteş gül āteş berg ü bār āteş  

 

6 Mürekkebdür vücūdı tā ezel yek-pāre sūzişden  

ʿAnāṣırdan meger ʿuşşāḳa olmuşdur dū-çār āteş  

 

7 Çerāġ-ı bezm-i hecri olduġum yapmış yaḳışdurmış  

Göñül pervānesine vuṣlat āteş intiẓār āteş  

 

8 Beyān-ı sūziş eyler herkes istiʿdād-ı fıṭratdan 

İder berceste ʿāşıḳ mıṣraʿ-i rengün çenār āteş 

 

9 Meger kilk-i sebük-cevlānuñ olmuş germ-rev Gālib  

Zemīn āteş zamān āteş bütün naḳş u nigār āteş  
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-98- 

[Ḥaşmet]*772 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 O ẓālim dāġ-ı ʿaşkı sīneme yaḳmış yakışdurmış773  

Çerāġ-ı ḫāṣına pertev verüp yaḳmış yaḳışdurmış 

 

2 Ṣarılmaḳ ister ʿāşıḳ yāre merhem gibi ammā āh774  

Yine ẓālim miyāna ḫançerün ṭaḳmış ṭaḳışdurmış 

 

3 Ayaġ u dest-i sāḳī var ola hengām-ı ʿişretde  

Miyān-ı ʿālem-i āba ġamı ḳaḳmış ḳaḳışdurmış 

 

4 Bezimde ʿāşıḳ-ı zārı o mest-i naḫvete aġyār 

Bir iki cām-ı gül-fām-ı meye çaḳmış çaḳuşdırmış 

 

5 Çerāġ itdi beni Ḥaşmet o ẓālim bezm-i luṭfunda  

Fetīl-i ṭāġ-ı ʿaşḳı sīneme yaḳmış yaḳışdurmış 

55a 

-99- 

[ʿAynī]*775 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Giderüz mekteb-i ehl-i dile feyzi ḳaparuz  

Oḳuruz mesʿele-i ʿaşḳı kitābı ḳaparuz  

                                                           
772 *HD (Aksoyak, Arslan, 2018: 178).  
773 Haşmet’e ait olan bu şiir divanda 6 beytten oluşurken mecmuada 5 beyt yer almaktadır. Mecmuada olmayan 

beyt bu beytten sonra yer almaktadır.  
774 Bu beyt HD’nda 5. beyt olarak kaydedilmiştir.  
775 *AD (Arslan, 2004: 132).  
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2 Kāfir ü müʿmin ile zülf ü ruḫuñ yād iderek  

Geh ṣanem-ḫānede geh Kaʿbede yāre ṭaparuz  

 

3 Fikr-i ebrū ile dīdāruña müştāḳ olduḳ  

Geçerüz cisr-i ṣırāṭı reh-i ḫulde ṣaparuz  

 

4 Şuʿarā zülfüñi beñzetse ḫaṭāʿen müşge  

Varıruz Çīn ü Ḫuten mülküni çalup çaparuz  

 

5 Feyẓ-i aḳdesden olup ṭabʿuma ʿAynī imdād  

Şiʿriñ envāʿını Ḥassān gibi aʿlā yaparuz  

-100- 

[ʿAynī]*776 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Geydi gördüm meh-cebīnüm bu gice rüʿyāda fes  

Şāh-ı ḥüsne tāc ile taʿbīr olur maʿnāda fes  

 

2 On beşinde böyle bir yüzbaşı gelmez ḳışlaya  

Geyse de her heftede biñ nev-cüvān dünyāda fes  

 

3 Elde sīmīn tāzīyāne belde tīġ-i zer-nişān  

Arḳada gül-penbe ḥavrānī serinde sāde fes 

 

4 Püskülünden her gice bīm-i ḫusūfa düşdi māh  

Fer virünce mihre gündüz ʿālem-i bālāda fes  

                                                           
776 *AD (Arslan, 2004: 148). 
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5 Mülket-i Çīnī ʿaraḳ-çīnündeki perçem deger 

Ser-fürū itmez cihāna nāz u istiġnāda fes  

 

6 Ṣufī-i dil-mürdenün Ḥaḳ ḳavuġuñ ṭaş eylesün 

Geymemiş rūz-ı ʿibādetde şeb-i iḥyāda fes  

 

7 Baş ḳabak yalun ayaḳ gördi beni bildi o şūḫ  

Çünki vardır ʿAynīyā aʿlāda fes ednāda fes  

-101- 

[ʿİzzet Mollā]*777 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Yār ile bir iki mey üç ṣularunda atduḳ  

Dördi geçmiş idi sāʿat beşe vardı yatduḳ  

 

2 Altımermerde Yediḳuleli bir seng-dile  

Sekizinci yılu gelmiş ḳatı pek güç çatduḳ  

 

3 Ṭoḳuz on yıl beni aldatdı o tācir-beççe  

Kāle-i vaṣla bu şeb cān virüp alduḳ ṣanduḳ778   

 

4 Var idi on bir on iki on üç on dördünde  

Pek küçükdür diyüp aġyārı hele aldatduḳ  

 

 

                                                           
777 *KİMD (Şahin, 2004: 458-459).  
778 Alduḳ ṣanduḳ: aldatduḳ, M.  
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5 On beşinci gice ol māh ile meh-tāba çıḳup  

Felegüñ encümini biri birine ḳatduḳ  

 

6 Nedür on altıda bu on yedi yıllıḳ ʿişve  

Sitemüñ böyle tedāḫülle giderse batduḳ  

 

7 On sekiz sufre-i iḥṣāna degişmem ʿİzzet  

Nān-ı Monlāyı ki biz niʿmet-i ġayre ṭatduḳ 

55b 

-102- 

[Nedīm]*779 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Taḥammül mülküñi yıḳdun Hülāgū ḫan mısın kāfir 

Amān dünyāyı yaḳdun āteş-i sūzan mısın kāfir 

 

2 Ḳız oġlan nāzı nāzuñ şeh-levend āvāzı āvāzun 

Belāsuñ ben de bilmem ḳız mısın oġlan mısuñ kāfir 

 

3 Ne maʿnī gösterür düşündeki ol āteşīn-aṭlas 

Ki yaʿnī şuʿle-i cān-sūz-ı ḥüsn ü ān mısuñ kāfir 

 

4 Nedir bu gizli gizli āhlar çāk-ı girībānlar 

ʿAceb bir şūḫa sen de ʿāşıḳ-ı nālan mısuñ kāfir 

 

 

                                                           
779 *ND (Macit, 2017: 226). 



367 
 

5 Saña kimisi dir cānum kimi cānānum diyü söyler 

Nesüñ sen bende bilmem780 cān mısuñ cānān mısuñ kāfir 

 

6 Şarāb-ı āteşīnüñ keyfi rūyuñ şuʿlelendürmiş 

Bu ḥāletle çerāġ-ı meclis-i mestān mısuñ kāfir 

 

7 Nʾiçün ṣıḳ ṣıḳ baḳarsuñ böyle mirʿāt-ı mücellāya  

Meger sen daḫı kendi ḥüsnüñe ḥayran mısuñ kāfir 

 

8 Nedīm-i zārı bir kāfir esīr itmiş işitmişdüm 

Sen ol cellād-ı dīn düşmen-i īmān mısuñ kāfir 

-103- 

[Rāġıb Paşa]*781 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ḫarābātı görenler her biri bir ḥāletün söyler  

Ṣafāsuñ naḳl ider rindān [u] zāhid s̱ıḳletüñ söyler  

 

2 Ser-āġāz eyledikçe baḥse bülbül revnaḳ-ı gülden  

Bez(i)mde ḳulḳul-ı mīnā mülüñ keyfiyyetün söyler  

 

3 Tecellī neşʿesüñ ehl-i şikem idrāk ḳābil mi  

Behişt añduḳça zāhid ekl ü şürbüñ lezzetün söyler  

 

 

                                                           
780 Bende bilmem: doġru söyle, M.  
781 *RPD (Yorulmaz, 1989: 98). 
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4 Ne żabṭ-ı ḫākim-i ʿaḳlī ne ḥükm-i żābit-i ʿaḳlī782 

Cünūn iḳlīmüni seyr eyleyenler rāḥatun söyler  

 

5 Miyān-ı güft ü gūda bed-meniş īhām ider ḳubḥuñ 

Şecāʿat ʿarż iderken merd-i ḳıbṭī sirḳatün söyler  

 

6 Muvāfıḳdur yine elbet mizāca şīve-i ḥikmet  

Ṭabībüñ olsa da kiẕbī marīżüñ ṣıḥḥatün söyler  

 

7 Perīşān ḥāṭırum[da] nükte-i serbeste-veş ḳaldı  

Ne kimse ḥikmetüñ añlar ne Rāġıb ʿilletün söyler  

-104- 

[Emrī]*783 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Senüñ fülfül beñüñ varsa benüm dāg-ı siyāhum var  

Senüñ sünbül ṣaçuñ varsa benüm de dūd-ı āhum var  

 

2 Senüñ başuñda ey meh gün gibi zer-efserüñ varsa784  

Benüm de şu‘le-i nār-ı maḥabbetden külāhum var 

 

3 Senüñ başuñda müşkīn sāye-bān var ise kākülden785  

Benüm de dūd-ı dilden āsumānī bār-gāhum var  

 

                                                           
782 ʿAḳlī: şerʿi, RPD.   
783 *ED (Saraç, 1991: 98). 
784 Bu beyt ED’nda 3. beyt olarak kaydedilmiştir.  
785 Bu beyt ED’de 2. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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4 Senüñ müjgān-ı çeşmüñden var ise leşkerüñ ṣaf ṣaf  

Benüm de yer yüziñ ṭutar sirişkümden penāhum786 var787  

 

5 Senüñ ḳandan sirişküñ var ise ey dīde-i Emrī  

Benüm sūz [u] derūnumdan788 gelür çok āh u vāhum var 

-105- 

[Muḥibbī]*789 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Gülşen-i ḥüsnüñ gören firdevs-i a‘lādan geçer 

Cur‘a-i la‘lüñ içen cām-ı muṣaffādan geçer 

 

2 Sīm-i eşk ile ḫarīdār-ı metā‘-ı vaṣl olan 

Virür ol naḳdüni cān āḫir bu dünyādan geçer 

 

3 İşigüñ ḫākini bekler her gün yüz sürer güneş 790  

Ferr ü şevketle egerçi çarḫ-ı mīnādan geçer 

 

4 Serverā ḳaddün görüp derd ile ger āh eylesem791 

Eşk-i çeşmüm cūş idüp emvāc-ı deryādan geçer 

 

5 Bilsem eşküm niçün itmez göñlüne yārüñ es̱er792  

Dirler elmās ey Muḥibbī seng-i ḫārādan geçer 

                                                           
786 penȃhum: sipȃhum, M.  
787 Emrī’ye ait olan bu şiir divanda 6 beyitten oluşurken mecmuada 5 beyittir. Mecmuada olmayan beyt bu 

beyitten sonra yer almaktadır.  
788 Sūz [u] derūnımdan: sūz ile dilden, M.  
789 *MD (Yavuz, Yavuz, 2016: 602-603). 
790 İşigüñ ḫȃkīni bekler her gün yüz sürer güneş: taş işigüñ bekleyüp her gün yüzin sürer güneş:, MD.  
791 Bu beyt MD’de 5. beyt olarak kaydedilmiştir.  
792 Bu beyt MD’de 4. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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56a  

-106- 

[Ḫusrev]*793 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Kīmyā buldum görince ḫāk-pāy-ı dilberi  

İşim altun eyledüm sevdüm civān-ı zer-geri  

 

2 Pūte-i ʿaşḳ-ı ḥaḳīḳat içre ḳalbüm ḳāl idüp 

Ḫāliṣ ü muḥliṣ o şāh-ı ḥüsnüñ oldum çākeri  

 

3 Rūy-ı zerdümde dür-i eşküm görüp meyl ider yār 

Ḳadr-i zer zer-ger şināsed ḳadr-i güher gevheri  

 

4 Görinür bir gün saña ol öldürür dirler seni  

Ben helāk oldum görünmez ol melek-sīmā perī  

 

5 Ḫüsrevā gördüm luġatde eşkimüñ evṣāfını  

Aḫteri kevkeb dimiş cevher ṣıḥāh-ı cevheri  

-107- 

[Rūḥī-i Baġdādī]*794 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Murg-i dil ʿanḳādur olmaz degme bir rişteyle bend  

İster ol zülf-i semen-bū gibi bir müşkīn kemend  

 

                                                           
793 *(Alparslan, 2019: 170-171). 
794 *RD (Ak, 2001: 380-381). 
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2 Derd-i hicr ü ẕevḳ-i vaṣl-ı yārdan sāḳī-i dehr795  

Geh ṣunar zehr-i helāhil ehl-i ʿaşḳa gāh ḳand  

 

3 Kesdi benden zāhid-i ālūde-meşreb pendüñi 

Gördi kim ʿaşḳum ziyād olmaḳdadur virdükçe pend  

 

4 Ḳonmayup her şāḫa yüksekden uçarken rūḫ-ı dil796 

Baġladı zülf-i dil-āvīzine bir serv-i bülend  

 

5 Bu daḫı ḥālümce çoḳ maḥbūb gördüm Rūḥiyā 

Görmedüm bir öyle nāzik-ṭabʿ u şūḫ-ı şeh-levend  

-108- 

[Nābī]*797 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Nev-bahāruñ maḳdemünden geşt-i gülşendür murād  

İʿtidāl-i faṣldan āsāyiş-i tendür murād 

 

2 Ārzū-yı dāġ iderse sīne-i ʿāşıḳ nʾola  

Reh-güẕār-ı yāra fetḥ-i çeşm-i revzendür murād 

 

3 Dil midür dil kim ol maḥrūm-ı sūz u tāb-ı ʿaşḳ  

Kim alur zeytūn-ı ḫāmı deste revġandur murād 

 

 

                                                           
795 Dehr: aşk, RD.  
796 Rūḫ-ı dil: murġ-ı dil, RD. 
797 *ND (Bilkan, 2011: 495). 
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4 Tengdür vādī-i yeʾs ü pehn meydān-ı ümīd  

Nā-mūrādī kūçe-i tārīk ü rūşendür murād 

 

5 Anda istiġnā var ammā bunda ẕüll-i bendegi 

Nābīyā terk-i murād itmekden aḥsendür murād  

-109- 

[Ḥaşmet]*798 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Āḫerī sūḫte-dil eyleyemez nār-ı ḥased  

Yanar ol āteş ile sīne-i bed-kār-ı ḥased 

 

2 Ey ḫarīdār-ı metāʿ-ı reviş-i bed-ḥˇāhı 

Dili ḫākister ider germī-i bāzār-ı ḥased 

 

3 Pek de cemmāze-keş-i bār-ı nümāyiş olma  

Seni ḳabre cemeli ḳıdre ḳor enżār-ı ḥased 

 

4 Peder ü māderinüñ daḫı refāhıñ çekemez  

Olmuş ebnā-yı zamānuñ dili enbār-ı ḥased 

 

5 Ādemüñ ḳaddini ḥam-geşte-i ḥırmān eyler  

Ḥaşmetā saḫt-girāndur çekemem bār-ı ḥased 

 

 

                                                           
798 *HD (Aksoyak, Arslan. 2018: 146). 
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-110- 

[Rāşid] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Uġra yāre ey ṣabā benden peyām olsun götür 799 

Ḥāl-i zārum bildirür bir çift kelām olsun götür  

 

2 Yaya ṣal-ḫānesine ey mevc idersüñ reh-güẕār  

Ben ġarīḳ-i baḥr-i ḥasretden selām olsun götür  

 

3 Mālımuñ nem var ise virdüm saña ey meh-liḳā 

Bir göñül ḳaldı anı da al bī-kām olsun götür  

 

4 Bī-ḳarār olmuş gezer kūyıñda ḳalmaḳ çün senün  

Anı luṭf it vāṣıl-ı suḥte merām olsun götür  

 

5 Tā kī ṣādıḳ bendedür terk itme cān-ı Rāşidi 

Ḫizmetüñde bu sefer de bir ġulām olsun götür  

-111- 

[Ḥaşmet]*800 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Sīne pür-dāġ olmasa girmez ele maṭlūblar  

Ṣayd olunmaz ey göñül naḳdīnesiz maḥbūblar 

 

                                                           
799 Bu gazel Vakanüvis Raşid’in divanında bulunmamaktadır.  
800 *HD (Aksoyak, Arslan. 2018: 147). 
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2 Būse-i laʿli ṭutar ancaḳ dehān-ı şekveyi 

Mūm-ı surḫ ile mühürlenmekdedür mektūblar 

 

3 ʿArz-ı kālā itme erbāb-ı baṣīretden ṣaḳın  

Rū-nümādur dūr-bīn-i dikkate maʿyūblar 

 

4 Cāy-ı zilletdür maḥal dehrüñ suḳāṭa-çīnine  

Gūşe-gīr-i cāy-gāh-ı mezbele-cārūblar 

 

5 Bādedür burḳʿa-güşā-yı şerm-sārī-i viṣāl 

İlticā-yı sāye-i sāġar ider maḥcūblar 

 

6 Sāyesünde ġam yer eks̱er ḥasret ol nān-pāreye  

Bildigüm Ḥaşmet kibār-ı devlete mensūblar 

56b  

-112- 

[Sulṭān Süleymān Muḥibbī]*801 

Fe‘ilātün/fe‘ilātün/fe‘ilātün/fe‘ilün 

1 Meclis-i meyde öper çün leb-i dil-dār-ı ḳadeḥ 

Ölicek eyleyeler ṭopraġumı bār-ı ḳadeḥ  

 

2 Her ṭolu başuna bir kerre alur būsesini 

Böyledür rūz-ı ezelden beri bāzār-ı ḳadeḥ 

                                                           
801 *MD (Yavuz, Yavuz, 2016: 290). 
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3 Eli boş varma ṣaḳın ṣoḥbetine muġ-beçenüñ802 

Eyle cān u dilüñi yolına īs̱ār-ı ḳadeḥ 

 

4 Bir kadeḥ meyle cihān sırrı ‘ayān oldı baña 

Ben niçe olmayayum böyle hevā-dār-ı ḳadeḥ 

 

5 Mey meḥekdür kişinüñ içerisün ṭaşra ḳılur  

Nīk ü bed ẓāhir olur böyle durur kār-ı ḳadeḥ 

 

6 Çāre olmadı lebün öpmege cān geldi lebe 

İy Muḥibbī içelüm ʿaşḳuna gel bārī ḳadeḥ 

-113- 

[Nefʿī]*803 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Pür-ṣafā dāʾim dili bir şūḫ hem-demdür ḳadeḥ  

Tā ezelden meclis-i rindāna maḥremdür ḳadeḥ  

 

2 Bezm-i bāġā bir sebū-yı pür-mey ise ġonca eger 

Bāġ-ı bezme bir gül-i şādāb u ḫurremdür ḳadeḥ 

 

3 Bir ṭutarsa pādişāh ile geda-yı mey nʾola 

Hem sifāl-ı mey-gede hem tāc-ı Edhemdür ḳadeḥ 

                                                           
802 Muhibbī’ye ait olan bu şiir divanda 7 beytten oluşurken mecmuada 6 beyttir. Mecmuada olmayan beyt bu 

beytten sonra yer almaktadır.  
803 *ND (Akkuş, 2018: 247).  
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4 Gösterüp804 dünyāyı mirʾāt-ı ḥabābunda tamām 

Kendi başlu805 başına bir özge ʿālemdür ḳadeḥ 

 

5 Nʾola pür-şevḳ etse dünyāyı dil-i Nefʿī gibi 

Rūz(i)gāra yādigār-ı meclis-i Cemdür ḳadeḥ  

-114- 

[Nefʿī]*806 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ölmek āsān ʿāşıḳa bir dem firāḳ-ı yār güç 

Böyle müşkül derd esīri ḫastaya tīmār güç 

 

2 ʿAşk mühlik yār-ı ġāfil mübtelālar neylesün 

Birbirüne derdüni inkār güç iḳrār güç 

 

3 Yār eger ʿāşıḳ ne eylerse muḥabbet iḳtiżā807 

Etmemek olur maḥallinde anı iẓhār güç 

 

4 Gerçi ʿaşḳ iẓhārı bī-tāb olmayınca cürm olur808 

Dil-ber ammā müddeʿī fehm olacaḳ inkār güç 

 

5 Olsa Nefʿī n ͗ola ger endīşesiyle hem-zebān 

Nʾeylesün yā ṣoḥbet-i yārān-ı nā-hem-vār güç 

                                                           
804 Gösterüb: gösterir, ND.  
805 Başlu: başka, ND.  
806 * ND (Akkuş, 2018: 246-247). 
807 Bu beyt ND’de 4. beyt olarak kaydedilmiştir.  
808 Bu beyt ND’de 3. beyt olarak kaydedilmiştir. 
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-115- 

[ʿĀlī Paşa] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Dime ibrām ile ol serv-i dil-ārām olmaz809 

ʿĀşıḳa māʾil olur böyle dil-ārām olmaz  

 

2 Degme bir ān ḥīle olmaya göñül murġı şikār  

Anı ṣayda ḳara zülfüñ gibi pür-dām olmaz 

 

3 Maḥv ider revnaḳ-ı didārunı zülf-i siyehüñ  

Ḳanġı gündür kim anuñ āḫiri aḫşām olmaz  

 

4 Bende-i muḥliṣe maḫṣūṣ gerekdür girmek  

Luṭfa kim ʿāmm ola ol ʿāşıḳ-ı efʿām olmaz  

 

5 Dāver-i devr-i zamān şāh-ı cihānuñ ʿĀlī 

Pāy-ı būsı gibi ehl-i dile bir kām olmaz  

-116- 

[Sābit]*810 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Alup āġūş-ı merāma yāri rām itmek de güç  

Yārsuz ʿazm-i temāşā-yı merām itmek de güç 

 

 

                                                           
809 Bu şiir GMAD’de bulunmamaktadır.  
810 *SD (Aydın, 2019).  
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2 Pāye-i ḫüsrān ile nā-kāmlıḳ emr-i ʿasīr  

Māye-i ʿirfān ile taḥṣīl-i kām itmek de güç 

 

3 Şübhesiz nān-pāre-i ḫuşke ḳanāʿat mümteniʿ 

Ārzū-yı nefs ile meyl-i ḥarām itmek de güç 

 

4 Gerçi kim evżāʿına ṣabr eylemek düşvārdur  

Kām içün gerdūna ammā iltiyām itmek de güç 

 

5 Sābitā dil-dāra çoḳ yār oldıġı-çün nʾeylesün  

ʿĀlemüñ itmām-ı kāruñ iltizām itmek de güç 

-117- 

[ʿĀlī Paşa]*811 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Al cāme ile o meh-pāre ḳaçan kim ṣalınur  

Ṭutışur ḫalḳ-ı şehire bir āteş ṣalınur  

 

2 Aṭlas-ı āl ile ol bir gül-i ḥamrādur kim 

Ruḫ-ı rengīnüni seyr eyleyen ādem ṣalınur  

 

3 Taḫtını yil götürür özge Süleymāndur bu812  

Nev-civānum ki ṣalıncaḳlara binmiş ṣalınur  

 

 

                                                           
811 *GMAD (Aksoyak, 2018: 734-735). 
812 GMAD’de 4. beyt olarak kaydedilmiştir.  
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4 Nevbet-i ʿīş u ṭarab nāle-i ʿuşşāḳa yiter 

Kūslar zāʿid öter ṭablʿ-ı muḥālif çalınur  

 

5 ʿĪd-gehden güẕer itdükçe o şeh ey ʿĀlī 

Herkesi ḥayret alur aña baḳılur ḳalınur 

57a 

-118- 

[Nedīm]*813 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḥaddeden geçmiş nezāket yāl ü bāl olmuş saña 

Mey süzülmüş şīşeden ruḫsār-ı āl olmuş saña 

 

2 Būy-ı gül taḳṭīr olunmuş nāzuñ işlenmiş ucı 

Biri olmuş ḫoy birisi dest-māl olmuş saña 

 

3 Siḥr ü efsūn ile ṭolmuşdur derūnuñ ey ḳalem 

Zülf-i Hārūtun demek mümkün ki nāl olmuş saña  

 

4 Şöyle gird olmuş Fireng-istān birikmiş bir yere  

Ṣoñra gelmiş gūşe-i ebrūda ḫāl olmuş saña 

 

5 Ol büt-i tersā saña mey nūş ider misün demiş  

El-amān ey dil ne müşkil-ter suʾāl olmuş saña 

 

                                                           
813 *ND (Macit, 2017: 210).  
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6 Sen ne cāmuñ mestisüñ eyā814 kimüñ ḥayrānısuñ  

Kendiñ aldırduñ göñül bilmem815 ne ḥāl olmuş saña 

 

7 Leblerüñ mecrūḥ olur dendān-ı sīn-i būseden 

Laʿlüñ öpdürmek bu ḥāletle muhāl olmuş saña 

 

8 Yoḳ bu şehr içre senüñ vaṣf etdigüñ dil-ber Nedīm 

Bir perī-ṣūret görünmüş bir ḥayāl olmuş saña 

-119- 

[Veysī]*816 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Müjeñdür bīşe-zārı şīr-i merdüm-gīrdür ġamzeñ  

Anuñ-çün ḳanuna erbāb-ı ʿaşḳuñ sīrdür ġamzeñ  

 

2 Ne mümkündür baḳılmaḳ āfitāb-ı ʿālem-i ārām817  

Çekilmiş yaydur ḳaşuñ atılmış tīrdür ġamzeñ  

 

3 Ser-i zülfe ḫam-ender-ḫamdan aldı cān-ı bimārı  

Şikāruñ ejder aġzundan ḳoparmış818 şīrdür ġamzeñ  

 

4 Gözüñ cellād-ı bī-rāhm-ı siyāset-gāh-ı miḥnetdür  

Ḳaşuñ şemşīr-i tīz ü şuʿle-i şemşīrdür ġamzeñ 

 

                                                           
814 Eyȃ: billȃh, ND.  
815 Bilmem: nʾoldun, ND.  
816 * (Alparslan, 2019: 214).  
817Afitȃb-ı ʿȃlem-i ȃrȃm: ȃfitȃb-ı rūy-ı dil-cūña (Alparslan, 2019: 214).  
818 Ḳoparmış, ḳapar, (Alparslan, 2019: 214). 
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5 Dil-i Veysī ṭutalum ṭās-ı pūlād-ı sipihr olmuş  

Ḫalāṣ olmaz yine tīr-i ḳażā-teʿs̱īrdür ġamzeñ 

-120- 

[Leylā]*819 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Yād-ı ruḫsāruñla eşküm cūy-bār itdüm bu şeb 

Dāġlarla sīnemi reşk-i bahār itdüm bu şeb 

 

2 Vaṣluñ itdükçe taḫayyül Gülşen-i endīşede 

Tā seher feryād u zārum çün hezār itdüm bu şeb 

 

3 Zīr-i fesden dün perīşān seyr idüp kākülleri 

‘Aḳl u fikri ben de yā hū tārumār itdüm bu şeb 

 

4 Zāhidā fürḳat demünde bāde nūş itdiklerüm 

İtme ta‘yīb ārzū-yı laʿl-i yār itdüm bu şeb 

 

5 Gevher-i ‘aşḳ aldum ammā tuḥfe ihdā eyleyüp 

Göñlümi ol şāh-ı ḥüsne yādigār itdüm bu şeb 

 

6 Ṣarf idüp gencīne-i dilden nuḳūd-ı eşkimi 

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere cevher nis̱ār itdüm bu şeb 

 

7 ‘Ārıż-ı ālüñle tīġ-i ġamze itdikçe ḫayāl 

Fürḳatüñle cism-i zārum dāġ-dār itdüm bu şeb 

                                                           
819 *LD (Arslan, 2018: 141-142).  
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8 Zülf-i şeb-rengüñle bu baḫt-ı siyāhum yād idüp 

Dūd-ı āhumla yine dünyāyı tar itdüm bu şeb 

 

9 Dilde Leylā dāġ açup ser-tīz-i ebrūlarla āh 

Dāġlarla sīnemi reşk-i bahār itdüm bu şeb 

-121- 

[Nefʿī]*820 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bildirürdüm derdümi bir āh ile cānāna hep 

Ḳorḳarum sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

2 Gün gibi bilmem kimüñ ġam-ḥānesün pür şevḳ ider 

Ḫalḳ-ı ʿālem mübtelā bir āfet-i devrāna hep 

 

3 Dāne virmez ḫırmenünden merdüm-i dānāya çarḫ 

Beẕl ider varını ammā bulsa bir nādāna hep 

 

4 Ceng iderler dīdede her şeb ḫayāl-i yār içün 

Girseler müjgānlarum nʾola boyunca ḳana hep 

 

5 Olmaz ey Nefʿī bu vādīde benümle hem-ʿinān 

Gelsün esb-i ṭabʿuna maġrūr olan meydāna hep 

 

 

 

                                                           
820 *ND (Akkuş, 2018: 241). 
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-122- 

[Ḥaşmet]*821  

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḳoçmaḳ isterseñ o şūḫı meclis-i rindāna at  

Sāʿid-i ʿiṣyānı ṣoñra gerden-i ġufrāna at 

 

2 Almaġa ister ayaġuñ bāde-nūşān-ı bezüm  

Süremez gül-gūn süvār-ı cām olan meydāna at 

 

3 Olmayam dirseñ eger reyyān-ı āb-ı imtinān  

Delv-i maḳṣūdı çeh-i bī-ġāye-i ḫırmāna at 

 

4 ʿAşḳa tebdīl eyle zīb ü zīver-i sāmānuñı  

Ḫār u ḫāşāk-ı sivā-yı ḳulzüm-i ʿummāna at 

 

5 Her gelen maʿmūr olur çünki ḫarābāta göñül  

Yapmaḳ isterseñ o şūḫı ḫāne-i vīrāna at 

 

6 Taḥta-i remmāle döndük iġbirār-ı hecr ile  

Ḳurʿa-i tesḫīri Ḥaşmet daʿvet-i cānāna at 

57b  

-123- 

[Vehbī]*822 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

                                                           
821 *HD (Aksoyak, Arslan, 2018: 138). 
822 *SVD (Yenikale, 2017: 353-354).  
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1 Var dāmen-i Yūsuf gibi bir pāk etek ṭut  

Ammā ki ṣaḳın çıḳmasun elden ana pek ṭut 

 

2 Ben bu gice niyyetlüyüm ol ḫᵛān-ı viṣāle  

Zāhid yüri sen şübhe ile rūze-i şek ṭut 

 

3 Ṭuzlu oturur ṣoñra ṣaḳın ḳıyma kebāba  

Ey rind-i mey-āşām biraz ḥaḳḳ-ı nemek ṭut 

 

4 Ṭutḳun gibi bir luʿb ile aġyāra ṭutulma  

Bu pendümi ey şūḫ gerek ṭutma gerek ṭut  

 

5 Dizgin gerecek yoḳ saña bu ‘arṣada Vehbī  

Esb-i ḳalemüñ sen de ʿinānuñ çekerek ṭut 

-124- 

[Pertev]823 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ḳılmışdı tecellī-i ʿazmi nūr-ı maḥabbet  

Her mezrası olmuş idi bir ṭūr-ı mahabbet  

 

2 Her ḳaṭresidür ḫarun dile māye-i nişin  

Eşküm gibidür māye-i engūr-ı maḥabbet  

 

3 Ey ḫāṭır-ı mecrūḥ-ı kefendür saña merhem  

Tā ḥaşre sürer yāre-i nāsūr-ı maḥabbet  

                                                           
823 Bu manzume Muvakkit-zȃde Muhammed Pertev divanında bulunmamaktadır.  
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4 Kimdür ṭutacaḳ bezm-i tecellīde ayaġla 

Ṭaġıda yarar nişīde pür-rūz-ı maḥabbet  

 

5 Pertev yaraşur ḫāl-i siyeh gerden-i yāre  

ʿİndümde odur ḳulḳul-ı kāfūr-ı maḥabbet  

-125- 

[Bu Daḫı] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Göñül ser-mest-i ṣabrın çeşm-i terdür cām-ı lebrīzi824 

Ne yapsam seyr-i ruḥsār eylesem āh-ı seḥer ḫīzī  

 

2 ʿAceb mi özlesem yansam ṣabāḥ-ı maḥşer-engīzi 

Uzandı leyle-i ḥasret meded yā Şems-i Tebrīzi   

 

3 Dü mirʿāta muḳābildür naẓarda yek-dil dīk-i renge 

Dü çeşmüñ cevher-i behişte yoḳdur farḳ u temyīzi 

 

4 İden çün mihr ü meh-i rūşene yüz aʿzam-ı Pertev  

Kemāl-i ʿaşḳ-ı Mevlānā ḥayāl-i Şems-i Tebrīzī  

-126- 

[Bu daḫı]*825 

Fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ilātün/fe’ilün 

1 Māhcıḳ istesem ol mehden eger anna dir 

Göricek eşkümi bu çıp çıp iden buvvā dir 

                                                           
824 Bu manzume Muvakkit-zȃde Muhammed Pertev divanında bulunmamaktadır. 
825 *MPD (Bektaş, 2017: 144-145) 
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2 Ninesi ʿāşıḳınuñ ḳanına mı aş yermiş 

Daḫi ḳundaḳda iken ḫūn-ı dile mamma dir 

 

3 Şīr-ḫˇārem ḳuzucaġum ḳoyuna girse bile 

Lebümi aġzuña al emme ṣaḳın ammā dir 

 

4 Seyre seyrāna götürmek dileyen ol bebegi  

Aldadup ḫoppacuḳ u dandin ile atta dir 

 

5 Ḳıh ider ġamze-i çeşmi cız ider nār-ı ġamı 826 

Şöyle nā-reste iken itiʿca pappa dir 827 

 

6 Ummacıdur ṣaḳınup uyma raḳībüñ sözine 

Cicci dirken saña el ṣoñra paşam ḳaḳḳa dir 

 

7 Çün biñ ṭıfl-ı dili kim vire çobān eline828  

Pertev-i dil-şudemüz öylelere ḥoppa dir 

-127- 

[Bu daḥı] 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Dürülmüşe gūyā ruḫ-ı dil-ber hem aġlar hem güler829 

Ṣanki bir ebr-i şafaḳ-ı peyker hem aġlar hem güler 

 

                                                           
826 Ḳıh ider ġamze-i çeşmi cız ider nār-ı ġamı: ḳıh ider tīr-i nigȃhı cız ider nār-ı ġamı, MPD.  
827 İken itiʿca pappa dir: ki baksun yemege, MPD.  
828 Bu beyt MPD’de şu şekildedir:  

Dili sıbyȃn eline kim ki virür ey Pertev 

ʿȂḳil ü kȃmil olan öylelere hoppa dir (Bektaş, 2017: 145) 
829 Bu şiir MPD’de bulunmamaktadır.  
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2 Ḫandesi āvāz-ı ḳulḳul kimisi mey nuḳṭīr-i mey 

Mā-cerā-yı meclise sāġar hem aġlar hem güler  

 

3 Jālesi girībān olur ḫandān olunca ġoncası  

Gülşen-i ʿibretde verd-i ter hem aġlar hem güler 

 

4 Ger resm ile ḫandesüñ nevʿam ṭutar bostāna lāle  

Ṣanki āb u tāb ile cevher hem aġlar hem güler  

 

5 Ehl-i vaḳit olsa da vāreste olmaz kürsiden  

Ḳıl naẓar-ı şemʿ-i żiyā göster hem aġlar hem güler  

 

6 Cān yaḳana parlarsa da ser-i miḥnetden bulmaz rehā 

Zinde mi sūzān iden aḫker hem aġlar hem güler  

 

7 Pertev-i şeydā gibi kilk-i ner-i dil-keş-i ḥarīr  

Şīve-i ażdādı cemʿ eyler hem aġlar hem güler 

-128- 

[Bu daḫı] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Köstegi feresde maʿẕūrdur hele bu maʿnāda  

Köhne pā-bend-i tevekkülde ṭurur mı civān  

 

2 Ḳocamaḳdan silinüp arpalıġı nā-çāruñ  

Şimdi ıṣṭabl-ı rüʾyāsunda ne arpa yer ne ṣaman 

58a  
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-129- 

[Nedīm]*830 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

     I 

1 Gül-zāra ṣalın mevsimidür geşt ü güẕāruñ 

2 Vir ḥükmüni ey naḫl-ı çemen 831 köhne bahāruñ 

3 Dök zülfüni semmūr gibi ʿārıżuñ üzre  

4 Vir ḥükmüni ey serv-i revān köhne bahāruñ 

   II 

1 Bülbüllerüñ ister seni ey ġonca-dehen gel832 

2 Gül gitdigini añmayalum Gülşene sen gel 

3 Pā-māl-i şitā olmadan iḳlīm-i çemen gel 

4 Vir hükmüni ey serv-i revān köhne bahāruñ 

III 

1 Cennet gibi ʿālem yine her mīve firāvān833 

2 Sen mīve-i vaṣluñ daḫı itmez misin erzān 

3 ʿUşşāḳa birer būse idüp gizlice iḥsān 

4 Vir ḥükmüni ey serv-i revān köhne bahāruñ 

   IV 

1 Bir mıṣrāʿ işitdüm yine ey şūḫ-ı dil-ārā 

2 Bir ḫoşça da bilmem ne demek istedi ammā 

3 Maʿḳūl didi ẓann iderüm anı Nedīmā 

4 Ver ḥükmüni ey serv-i revān köhne bahāruñ  

                                                           
830 *ND (Macit, 2017: 197).  
831 Naḫl-ı çemen: serv-i revȃn, ND.  
832 Nedim’e ait olan bu şiir divanda 5 bendden oluşurken mecmuada 4 benddir. Mecmuada olmayan bend bu 

bendden sonra yer almaktadır.  
833 Bu bend ND’de 4. bend olarak kayıtlıdır.  
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-130- 

[ʿĀkif Paşa]*834 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

     I 

1 Şeb midür bu yā sevād-ı āh-ı pinhānum mıdur  

2 Şemʿ-i meclis-i şuʿle dāġ-ı nümāyānum mıdur  

3 Bilmez oldum sāḳīyā derd-i firāḳ-ı yār ile  

4 Mey midür yāhūd sirişk-i çeşm-i giryānum mıdur  

   II 

1 Āh-ı serde girye-i germin midir bilmem sebeb  

2 Ḳaldı gitdi ġonca-i maḳṣūd böyle beste-leb  

3 Diñle ẓālim diñle baḳ bezm-i maḥabbetde ʿaceb  

4 Ney midür efġān eden ya ḳalb-i sūzānum mıdur  

   III 

1 Dil zaḫum-dār u nigeh ḥayrān ü dīde eşk-bār  

2 Sīne pür-sūz u ciger pür-ḫūn u ten zār u nizār  

3 Ḥāṣılı oldum ḫarāb ammā ki bilmem ʿāşikār  

4 Eyleyen böyle beni cānum mı cānānum mıdur  

-131- 

[Bu daḫı]*835 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Degil cevr-i felekden şekve vü devrāndan feryād  

Şu vaḥşet-ḫānede nā-būde-i yārāndan feryād  

 

                                                           
834 *APD (Saraç, Andı, 1997: 163). 
835 *APD (Saraç, Andı, 1997: 165). 
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2 Nişīb-i cāh-ı ġurbetde ʿulüvv-i menzilet maḫfī 

Velī bī-mihrī-i iḫvān-ı rū-gerdāndan feryād  

 

3 Maḥabbet bir ṭarafdan ḥasret-i cānān bir yandan  

ʿAceb mi ʿāşıḳ-ı bī-çāre etse cāndan feryād  

 

4 Atılmış bir kemān-ebrū mehiñ āġūş-ı vaṣlundan  

Sezādur evce çıḳsa nāvek-i perrāndan feryād  

 

5 Yazarken derd-i cān-gāh-ı derūnum leyle-i ġamdan  

İrer dāmān-ı çarḥa ḫāme-i giryāndan feryād  

 

6 Açılmış ġayra ben būy-ı cefā şemm eyledüm anda  

N ͗ola bülbül-veş itsem ol gül-i ḫandāndan feryād  

 

7 Ne cemʿ-i servet-i dünyā ne kesb-i rāḥat-ı ʿuḳbā  

Bu bāzār-ı fenāda ʿĀkifā ḫüsrāndan feryād 

58b 

-132- 

[ʿAynī]*836 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Bend itdi dili zülfüñe sevdā-yı maḥabbet 

Mecnūnunı buldı yine Leylā-yı maḥabbet  

 

2 Başımda ḳavaḳ yeli eser fikr-i ḳadüñle  

Ey serv budur ṭoġrısı aʿlā-yı maḥabbet  

                                                           
836 *AD (Arslan, 2004: 100). 



391 
 

 

3 Āyīne-i ḥüsnüñde ne bu sırr-ı İlāhī  

Ḥayretde ḳalur ṭūṭī-i gūyā-yı maḥabbet  

 

4 Geh zülfüñe geh laʿliñe meyl itmede göñlüm  

Dīvāne mi sar-ḫoş mı o rüsvā-yı maḥabbet  

 

5 Beñ ṣanma iʿẕārunda o ḥūrşīd-liḳānuñ  

Kālā-yı meh üstindeki tamġā-yı maḥabbet  

 

6 Sür ʿālem-i āb içre o zevraḳçe-i cāmı  

Eyyāmını buldı yine deryā-yı maḥabbet  

 

7 Medḥ eyleyeli laʿl-i leb-i dil-beri ʿAynī  

Mest itdi beni neşve-i ṣaḥbā-yı maḥabbet 

-133- 

[ʿAynī]*837 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

1 Ey ṣanem ḳaddüñ elifdür ḳaşıña yā didüler  

Cime teşbīh idicek kākülüñe lā didüler  

 

2 Cebheñe nūr-ı tecellī ruḫuña māh-ı münīr  

Şeb-i gīsûlaruña Leyle-i İsrā didüler  

 

 

                                                           
837 *AD (Arslan, 2004: 125). 
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3 Ruḥıña bāġ-ı cinān laʿliñe āb-ı kevs̱er  

Saña ḥūrī güzelüm ḳaddiñe ṭūbā didüler  

 

4 Femiñe ġonca-i zibā gül-i raʿnā yüzüñe  

Dīde-i mestiñe de nergis-i şehlā didüler 

 

5 Yine medḥ eyledi ʿAynī şeker-i laʿl-i lebüñ  

Anı yārān işidüp ṭūṭī-i gūyā didüler 

-134- 

[ʿAynī]*838 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Dil durmaz o gīsū-yı siyeh-kār ile oynar  

Dīvāne çocuḳdur ki varur mār ile oynar  

 

2 Ḫāl-i siyehüñ ülfeti var ḥüsn-i ruḫuñla  

Bir kāfīr-i Hindūdır o kim nār ile oynar  

 

3 Aġlar eline rīş-i sefīd alsa mürāʿī 

Eyyām-ı şitāda o köpek ḳar ile oynar  

 

4 Ṣarf eyledi ṣarrāf-ı ecel naḳd-ı ḥayātuñ 

Ol ḫᵛāce ise dirhem ü dīnār ile oynar  

 

5 ʿAynī yine medḥ itdi o ṭıflıñ leb-i laʿlüñ  

Geh bāde ile gāhice eşʿār ile oynar 

                                                           
838 *AD (Arslan, 2004: 118).  
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59a  

-135- 

[ʿAynī]*839 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ol ṣanem zünnār-ı deyr-i ḥüsne gīsū ḳoymuş ad  

Nār u nūrı şuʿle-efrūz eylemiş rū ḳoymuş ad  

 

2 Sāye-i tīġ-i ḳazāyı dest-i naḳḳāş-ı ḳader  

Ḳıl ḳalemle mihre taṣvīr itmiş ebrū ḳoymuş ad 

 

3 Nār-ı ḳahruñ şuʿlesün tīz-āb-ı ḥiddetle o şūḫ  

Kāse-i berḳ-i belāda ḥāll idüp ḫū ḳoymuş ad  

 

4 Kevs̱eri fevvāreden cūş itdürüp ol ḥūr-ı ʿīn  

Şāḫ-ı tūbāya ṣu virmiş ḳadd-i dil-cū ḳoymuş ad 

 

5 Pūte-i ḫurşīd-i ʿālem-tābda ol meh-cebīn  

Bir sebīke sīm idüp meh-tābı bāzū ḳoymuş ad  

 

6 Tābiş-i berḳ-i nigehle ḫırmen-i necmi yaḳup 

Her sevād-ı sānesi-çün ḫāl-i Hindū ḳoymuş ad  

 

7 Bir naẓarda ʿAynīyā Hārūt’ı mebhūt itmege 

Siḥre ebḥās ögredüb çeşm-i süḫan-gū ḳoymuş ad 

 

                                                           
839 *AD (Arslan, 2004: 108). 
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-136- 

[Rāġıb]*840 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 İdüp pīçīde zülfüñ ḥāl-i ʿanber-fāma uydurmuş  

Sevād-ı mülk-i ḥüsnüñ māh-rūyum şāma uydurmuş 

 

2 Tekellüf ber-ṭaraf bir başḳa vādī eylemiş peydā  

Ḳabā-yı sebzüñ ol serv-i revān endāma uydurmuş  

 

3 Ne nimetler841 idüp bād-ı ṣabādan nāzlar çekmiş  

Perīşānlıḳda zülfüñ tā dil-i nā-kāma uydurmuş  

 

4 Degül tedbīr ile bir ferd ḳādir maḥv u isāṭa  

Süṭūr-ı nüsha-i taḳdīre kimdir ḫāme uydurmuş  

 

5 ʿAceb mi peyrev-i ebnā-yı ʿaṣr olmuş ise Rāġıb  

O da vādī vü reftāruñ baḳup eyyāma uydurmuş 

-137- 

[ʿAşḳī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

1 Ey şems-i ṭay ʿaşḳuñ ile dil baġladı sevdā 

Ey bedr-i dü-cā cānumı ḳıldum saña ahrā  

 

 

                                                           
840 *RPD (Yorulmaz, 1989: 123). 
841 Nimetler: minnetler, RD.  
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2 Ruḫsār-ı gül-istānına her şām ü seḥerde 

ʿAyān-ı Rūmuñ virdün oḳur bülbül-i şeydā  

 

3 Miḥrāb ḳaşıñ çeşmüñ imām olduġı ẓāhir  

Her sūre-i nūr-ı āyet ü cānda hüveydā 

 

4 ʿĀşḳuñla beni mest ü ḫarāb eyle ḥabībā 

 من مته من العشق فقط ماته شهيدا  

 

5 ʿUşşāḳ ile meşhūr-ı cihān oldı bu ʿAşḳī  

ʿAşḳ āteşi ḳalbünde anıñ ola mı peydā 

59b   

-138- 

[Müs̱elles̱-i ʿAynī]*842 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Zār u giryān mübtelā bir nāy bir ben bir göñül  

Çāk-dil şeyda belā bir nay bir ben bir göñül  

  

2 Bezm-i ḥasretde firāş-ı ġamda hecr-i yār ile  

Zerd-rū ḫaste fenā bir nāy bir ben bir göñül  

 

3 Fürḳat-i laʿl ü ruḫ ü zülf-i siyehle āh iden  

Dem-be-dem ṣubḥ u mesā bir nay bir ben bir göñül  

 

4 Sūziş-i şevḳ ü hevesle rāh-ı ʿaşḳuñda iden  

Cism ü cān u ser fedā bir nay bir ben bir göñül  

                                                           
842 AD (Arslan, 2004: 173). 
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5 Bezm-i devrān u reh-i ʿaşḳ u der-i dil-dārda  

Bī-nevā ḫor u gedā bir nay bir ben bir göñül 

 

6 Nāle vü ṣabr u taḥammül itmede ḳan yutmada  

Pür-ġam u derd ü cefā bir nay bir ben bir göñül  

 

7 Dāġ-dār u sīne-sūzān u kebāb-ı nār-ı ʿaşḳ  

Pür-ṣadā nālān cüdā bir nay bir ben bir göñül  

 

8 Meclis-i cāna ṣafā vü nūr u rifʿat virmede  

Zühre vü mihr ü semā bir nay bir ben bir göñül  

 

9 Yapdı üç sāʿatde ʿAynī bir müs̱elles̱ nev-ġazel  

Pek ḫazīn ḫoş bī-bahā bir nay bir ben bir göñül 

 

10 Ehl-i hāl ü şāʿirān u ʿāşıḳāna eyledi  

Faḥr u meydān u ṣalā bir nay bir ben bir göñül 

-139- 

[Bu Daḫı]*843 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Dilde fikr-i sebz-i ḫaṭṭuñ nev-bahārumdur benüm  

Sīnede şevḳ-i ʿiẕāruñ lāle-zārumdur benüm  

 

2 Ḥasret-i didār ile oldum şehīd-i nāz-ı ʿaşḳ  

Dīde-i pervāneler şemʿ-i mezārumdur benüm  

                                                           
843 *AD (Arslan, 2004: 175). 
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3 Bülbül-i şeydā iden pervāneyi kül öksüzi  

Ġonca-i fem bir āteşīn-ruḫsār yārumdur benüm  

 

4 Ḫaste-i ʿaşḳum fiġānum nagme-i sāz-ı derūn  

Iẓṭırāb-ı nabżum āheng ü ḳarārumdur benüm 

 

5 Leşker-i ġamdan şehā ʿAynī ḳuluñ itmez ḥaẕer  

Zaḫm-ı tīġ-i ġamzeler āhen-ḥiṣārumdur benüm  

-140- 

[Ġaribī]*844 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Ne bāġuñ ḥasretüñdendür bu āh [u] zāruñ ey bülbül  

Ne daġuñ miḥnetindeñdür ʿaceb āzāruñ ey bülbül  

 

2 Ne çarḫuñ gerdişinden tīredür āyīne-i baḫtuñ  

Ki varmaz845 ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-bāruñ ey bülbül 

 

3 Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içersüñ bāde-i ʿaşḳı  

Dökersün dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmāruñ ey bülbül  

 

4 Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bāruñ ey bülbül 

 

                                                           
844 *GD (Tok, 1995: 203-204).  
845 Varmaz: var, M.  
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5 Virürsüñ ḫançer-i ḥāra sirişk-i dīdeden ṣular  

Yine kendüñ urursuñ sīne-i efkāruñ ey bülbül  

 

6 Nesīm-i ṣubḥ dile gehvāresi cünbüşdedür ammā  

Ḳomaz gül ḫˇābā varsun nāle-i bis̱vāruñ ey bülbül  

 

7 Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu ḫᵛāb-ı ġafletden  

Ġaribī-veş açılmaz baḫt-ı hecrüñ tāruñ ey bülbül 

60a 

-141- 

[Rıżā] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Şimdi düşdi göñlümüz ol āfetüñ sevdāsına  

Ṭaldı keştī-yi göñül ḥüzn-i elem deryāsına  

 

2 Zikr ü fikrüm gice gündüz ey perī-peyker hemān  

Ẕevḳ-i şevḳi terk idüp düşdüm anun sevdāsına  

 

3 Ol nihāl-i ʿişvenüñ ʿaşḳ ile ser-gerdānıyum  

Bendeyüm bir vechile ol ruḫlarun ṣaḥrāsına  

 

4 Bir yaratdı Ḥaḳ o māhı ʿāleme ḳudret ile 

Cāme-i ʿaşḳa biçilmüş ḳāmet-i ṭūbāsına  

 

5 Olma maḥzūn ey Rıżā ṣabr eyle aṣlā çekme ġam  

Yalvaran maḥrūm olur mı ṣıdḳ ile Mevlāsına  
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-142- 

[Fehīm]*846 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Giderdük kār-ı ʿaḳl-ı rāʿy ü tedbīre peşīmānuz  

Baḳup bir ṣūret-i āyīne-i taḳdīre ḥayrānuz  

 

2 Ezel nūş eyleyüp cām-ı sitem-āmīz-i dil-dārı   

Ṣabāḥ-ı ḥaşre dek bī-ḫoş847 olan rindān mestānuz 

 

3 Bize sensiz per-i pervānedür bālīn-i rāḥat kim  

Şeb-i tārīk-i firḳātde ser-ā-pā şemʿ-i sūzānuz  

 

4 Çıḳar dūd-ı taḥassür āteş [ü] nāruñ ile dilde848  

Çeküp āh-ı firāḳuñ her nefes nārgīle-nūşānuz  

 

5 Bize ʿarẓ-ı cemāl etmez mi Belḳıs-ı emel āḫir  

Fehīmā ḫātem-i dāġ-ı maḥabbetle Süleymānuz 

-143- 

[Nevʿī]*849 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Senüñ mahzūnuñ olmaḳ baña şādān olmadan yegdür 

Ġamuñla aġlamaḳ illerle ḫandān olmadan yegdür  

 

                                                           
846 *FSD (Çelik, 2012: 122).  
847 Bī-ḫoş: bī-ḫod, M.  
848 Ȃteş [ü] nȃrıñ ile dilde: sūz-ı ʿaşḳınla ser-i dilden, M.  
849 *ND (Dinçer Aslan, 2017: 194).  
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2 Cihānuñ ʿizz ü cāhuñ şöyle izʿān eyledüm ben kim  

İşigünde ḳul olmaḳ dehre sulṭān olmadan yegdür 

 

3 Düşüp kūy-ı ḫarābāt içre ṣūfī kāse-i sāġar  

Serīr ü devlete faġfûr-ı ḫaḳan olmadan yegdür 

 

4 Cihān-ı nā-s̱ebātuñ raġmına devr itdirüp cāmı  

İçüp lā-yaʿḳıl olup şāh-ı devrān olmadan yegdür 

 

5 Şarāb-ı ʿaşḳ ile Nevʿī gibi mest-i müdām olmaz  

Binüp bu niʿmet-i dünyāya ḥayrān olmadan yegdür 

-144- 

[Vehmī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Defter-i vaṣl içre defn itdük nişān u nāmumı  

Şāh-rāh vādī-i hicrānda ṣor peyġāmumı  

 

2 ʿİşve-i çeşm-i siyāhuñ itmese her-dem ḳarīb  

Ḳılmadı tārāc āḫir-i naḳdine ārāmumı  

 

3 Ḳırma tār-ı kākülüñ kesr itme dīnüm riştesüñ  

Yaḳma cānā raḥm  ḳıl bu dil-i ḫarāb-āşāmumı  

 

4 Pek müselles̱dir begüm zencīr-i zülfüñ mübtenī 

ʿĀḳıbet sevdālara ṣaldı ḫayāl-i ḫāmumı  
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5 Nʾeyleyüm āh itmeyem ben Vehmī-i şeydā gibi  

Ṣubḥ u şāmı ḥall ider keş bulmadum eyyāmumı 

60b 

-145- 

[Feḥīm]*850 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Gelürse ceyş-i ḫaṭṭ-ı çār-erkānı çalar çarpar  

O kāfir ʿaḳl u dīn u ṣabr sāmānı çalar çarpar 

 

2 O çār-ebrūya bī-çāre göñül nā-çār çarpıldı  

Meger düzd-i perīdür nevʿ-i insān çalar çarpar  

 

3 Senüñ Tātār-ı zülfüñ düzd-i ġamzeñ çeşm-i fettānuñ  

Ki bir demde ʿIrāḳ u Rūm u İrānı çalar çarpar  

 

4 Süzüp ḫaylī siyeh-çeşmüñ ḳurup ṭābūr-ı müjġānuñ 

O ṣaçlı maçlı kāfir mülk-i īmānı çalar çarpar  

 

5 Raḳīb diyü sīret-i ḫātem-i laʿlün öper elbet  

O bed-ḫū siḥr ile mühr-i Süleymānı çalar çarpar  

 

6 Züleyḫā-yı ḫayālüm dāmen-i elfāżı ṭutduḳça851 

Nigār-istān-ı maʿnā Yūsuf-istānı çalar çarpar 

 

                                                           
850 *FSD (Çelik, 2012: 115-116).  
851 Bu beyt FSD’de 9. beyt olarak kaydedilmiştir.  
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7 Firāḳ-ı vuṣlatuñla girye-nāk olduḳça çeşmānum  

Ḫurūş-ı cūş-ı eşküm seyl-i ṭūfānı çalar çarpar  

 

8 Tecellī-zār-ı dāġ-ı sīnemi gördükçe pervāne  

Per ü bāl-i ḥasedle şemʿ-i sūzānı çalar çarpar  

 

9 Çeküp tīġ-i ḫayāli Şevket-āne ceyş-i eşʿārum  

Bu vādīde süḫān-sencān-ı İrānı çalar çarpar 

 

10 Fehīmā şāʿirān-ı büʿl-heves̱de ḳalmamış inṣāf  

Ḳanāʿat eylemez mażmūna dīvān çalar çarpar 

-146- 

[Bāḳī]*852 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Bir lebi ġonca yüzi gül-zār dirseñ işte sen  

Ḫār-ı ġamda ʿandelīb-i zār dirseñ işte ben  

 

2 Lebleri mül ṣaçları sünbül yanaġı berg-i gül  

Bir semen-ber serv-i ḫoş-reftār dirseñ işte sen  

 

3 Pāyıne yüzler sürerse serv ol cünun-ı revān  

Ṣu gibi bir ‘āşık-ı dīdār dirseñ işte ben  

 

4 Zülfi sāḥir ṭurrası tarrār şuh-ı şive-kār  

Çeşmi cādū ġamzesi mekkār dirseñ işte sen  

                                                           
852 *BD (Küçük, 241-242).  



403 
 

 

5 Fürḳatüñde teşne-leb hāṭır-perīşān has̱te-dil  

Künc-i ġamda bī-kes ü bīmār dirseñ işte ben  

 

6 Gözleri ṣabr u selāmet mülkini tārāc ider  

Bir amānsuz gözleri853 Tātār dirseñ işte sen  

 

7 Bāḳīyā Ferhād ile Mecnūn-ı şeydādan bedel 

ʿĀşık-ı bī-ṣabr u dil kim var dirseñ işte ben 

 

-147- 

[Beyt]*854 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ġarḳ ider ʿāṣīleri bir ḳaṭre āb-ı maġfiret855 

Var ḳıyās it vüs’at-i deryā-yı raḥmet neydügin 

-148- 

[ʿArşī]*856 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 ʿAşḳ ile bir bülbül-i nālān dir iseñ işte ben  

Bāġ-ı ḥüsne bir gül-i ḫandān dir iseñ işte ben 

 

2 Göñli pür-ġam ḳāmeti ḫam çehresi berg-i ḫazān  

Baġrı pür-ḫūn gözleri giryān dir iseñ işte ben  

 

                                                           
853 Gözleri: ġamzesi, BD.  
854 *BD (Küçük, 228-229). 
855 Bȃkī’ye ait olan bu şiir divanda 11 beytten oluşurken mecmuada sadece 1 beyti yer almaktadır. Bu beyt 

divanda 6. beyt olarak kaydedilmiştir.  
856 *AD (Kahraman, 1989: 322).   
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3 Gülşen-i bāġ-ı letāfetde açılmış lāle-ruḫ  

Cennet içre ravża-i Rıdvān dir iseñ işte ben  

 

4 Her gice tā ṣubḥa dek kūyuñda fiġān-efşān iden 

Baş açıḳ yalın ayaḳ ʿuryān dir iseñ işte ben  

 

5 Bir dil-ārā boylı sīmīñ-ten yañaġı gül-ʿiẕār 

Ġamzesi cādū gözi fettān dir iseñ işte ben  

 

6 ʿArşiyā cān u dili ḳahrında pā-māl eyleyüp  

Mübtelā-yı derd-i bī-dermān dir iseñ işte ben 

61a  

-149- 

[Müstezād-ı ʿAynī]*857  

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

 Ey meh gice rüyāda görüp zülfüñ uyandum  

Sevdāña boyandum 

 Gündüz ruḫ-ı pür-tābuñı būs itdüm utandum 

Āteşdür o yandum  

  II 

 Bir muʿteber āyīne idim dest-i felekde  

Āġūş-ı melekde  

 

                                                           
857 *AD (Arslan, 2004: 231). 
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 Devr eyleyicek ʿaksine ben düşdüm ufandum 

Balcıḳla ṣuvandum  

  III 

Ṣūfī bu sene gitdi yayan Beyt-i Ḥarāma  

Vardı o maḳāma 

Ben mesned-i mey-ḫānede yan geldüm uzandum  

Ṣaḥbāyı ṣu ṣandum  

  IV 

Geh cevr-i sītem gāhī elem gāhi ḥavādis̱ 

Envāʿ-ı ḫabāʿis̱ 

Ben ġayrı bu evżāʿ-ı felekden pek uṣandum  

Zehr-ābına ḳandum 

  V 

Ol bāġ-ı kemālüm ki fuzūyāt-ı ezelde  

Ferḫunde maḥalde  

Ser-tā-ḳadem engūr-ı ḥaḳīḳatle ṭonandum  

Vaḳtinde budandum 

  VI 

Ebrū vü müjeñ ʿaşḳına ceng-i ruḳabāya 

Ḳatl-i ḫuṣemāya  

Aldım yedime tīr ü kemān tīġ ḳuşandum  

Meydānda ṭolandum  

  VII 

Āhen gibi s̱indān-ı melāmetde dögüldüm 

Ṭıflāne sögüldüm  
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Nerm oldum o ser-ḥalḳa-i zencīre ulandum 

Mecnūna ṭoḳandum 

  VIII 

Bir dürlü nedir añlamadum aġ u ḳarayı  

Elvān u hevāyı 

Bir demde bu ḫum-ḫānede biñ renge boyandum  

Bādeyle ṣulandum  

  IX 

Ḳan aġlamadan ḥasret-i dīdār ile her-dem  

Ṭūfān-ı belāyam  

ʿAynī iki çeşmüm gibi ṭoldum da boşaldum 

Çün seyl bulandum  

-150- 

[Bu daḫı]*858 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

ʿİşret-geh-i Gülşende bu gün lāle piyāle  

Döndi gül-i āle  

ʿArż eyledi mihr ü ʿaraḳ-ı jāle piyāle  

Fer virdi hilāle  

II 

Sīm ʿaraḳı pūte-i dilde zer-i meyle  

Bir neşveli şeyle  

 

                                                           
858 *AD (Arslan, 2004: 232).  
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Ḳāl itdi düşürdi beni bu ḥāle piyāle  

İksīr-i kemāle  

  III 

Şevḳ-i mey-i laʿlüñle dönüp tā-be-ḳıyāmet  

Ey mest-i nezāket  

Çeşmümde olur şuʿle-i cevvāle piyāle  

Geldikçe ḫayāle  

  IV 

Mey-ḫānede baba didirüp pīr-i muġāna859 

Kendin idüp ana  

Virmez meme ṭıfl-ı dil-i meyyāle piyāle  

Çoḳ eyledi nāle  

  V 

Cennet gibi bu bezme ṣoġuḳ mı baḳar ādem860 

Reşk itmede ʿālem 

Sāḳī ṣuna pür-āteş-i seyyāle piyāle  

Būseyle nevāle  

  VI 

Sāḳī-i Mesiḥā-nefesüñ ölüp elinden861  

Ṣarılsa belünden  

İçse dirilür mürde-i ṣad-sāle piyāle  

Ebkem gele ḳāle  

  VII 

 

                                                           
859 Bu bend AD’de 5. bend olarak yer almaktadır.  
860 Bu bend AD’de 6. bend olarak yer almaktadır. 
861 Bu bend AD’de 4. bend olarak yer almaktadır. 
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ʿAynī bu gice bezmimüzi eyledi rūşen  

Nūr-ı mey ile şen  

Āġūşumı ol māha idüp hāle piyāle  

Söz yoḳ bu viṣāle 

61b  

-151- 

[Ġazel-i Fıṭnat-ı Müstezād-ı ʿAynī]*862 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Güller ḳızarur şerm ile ol ġonca gülünce  

Ruḫsār öpülünce  

Sünbül ḫam olur reşk ile kākül bükülünce 

Gāhī çözülünce  

  II 

Her tārı birer mār olur genc-i ḥüsünde  

Piçān u ḫamīde  

Ruḫsāruña zülf-i siyehi şāne bölünce  

Ṣaf ṣaf düzülünce  

  III 

ʿAnḳa daḫi olursa düşer pençe-i ʿaşḳa  

Ẓann itme ki başḳa  

Ṣayd-ı dile şeh-bāz-ı nigāhı süzülünce  

Cānlar üzülünce  

  IV 

                                                           
862 *AD (Arslan, 2004: 233). 



409 
 

Ol ġonca-i neşküfte olur gül gibi ḫandān  

Sekrān-ı ġazel-ḫˇān  

Şeb-nem gibi eşk-i dil-i şeydā dökülünce  

Bāde süzülünce  

  V 

Cān virmek ise ḳaṣduñ eger ʿaşḳ ile Fıṭnat  

ʿAynīye ne minnet  

Ḫāk-ı der-i dil-dārdan ayrılma ölünce  

Tā maḥşer olunca  

-152- 

[Müstezād-ı Nūrī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Bir būse didüm başuñ içün eyle ʿināyet  

Ey şūḫ-ı letāfet  

Pür-çīn-i ġażab baḳdı didi bunca muḥabbet 

Ey rind-i melāmet  

  II 

Ḳurbānuñ olam yaḳma beni āteş-i ġamla 

Endūh [u] elemle  

Kār eylemesün cānımuza rişte-i fürḳat  

Hem nāvek-i ḥasret  

  III 

Deryūze kemer kūy-ı ḫarābāt-ı fenāyuz 

Sulṭān-ı ṣafāyuz 
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Zamāne rumûz olsa ola kişver-i ʿuzlet 

İḳlīm-i ḳanāʿat  

  IV 

Ṣabr eyle eger ṣādıḳ iseñ seng-i melāmet  

Gösterme nedāmet 

ʿĀşıḳ olanuñ meskenidür künc-i meẕellet 

Niḳūle-i ḥasret 

  V 

Nūrī geçe bilmez heves-i ḫal ü ṭuṭakdan 

Gül-gūn lebüñden 

Ḫākinde ḳoḳar olsa daḫı bū-yı muḥabbet  

Tā rūz-ı ḳıyāmet  

-153- 

[Müstezād-ı Pertev]*863 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ḥayret-zede-i ḥüsnüñ iken zülfe dolandum 

Ruḫsārını andum 

Gencīnede bir mār-ı siyehle oyalandum 

Kākülleri ṣandum 

  II 

Dil-teşne-i āb-ı leb-i cān-bahş iken eyvāh 

Her ṣubḥ u şebān-gāh 

 

                                                           
863 MPD (Bektaş, 2017: 229).  
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Ṣad-ḥayf ki hicrān ile gözyaşına ḳandum 

Ḥūn-ı dile bandum 

  III 

Geldi gülerek külbe-i aḥzānuma cānān 

Ol mihr-i dıraḫşān 

Gördüm meh-i ruḫsārunı uyurdum uyandum 

Eṭrāfum arandum 

  IV 

Bāzār-ı maḥabbetde ziyān görmedüm ammā 

İtmem belī şekvā 

Çoḳ derd ü belā miḥnet ü endūh ḳazandum 

Ammā ki ṭayandum 

  V 

ʿAşḳuñla göñül her ne didiyse baña ṭutdum 

Ġayrısun unutdum 

Rüsvāy olup şimdiki her renge boyandum 

Pertevden utandum 

62a  

-154- 

[Müstezād-ı Nedīm]*864 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ey şūḫ-ı kerem-pīşe dil-i zār senüñdür 

Yoḳ minnetüñ aṣlā 

                                                           
864 *ND (Macit, 2017: 277-278).  
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Vʾey kān-ı kerem865 anda ne kim var senüñdür 

Pinhān u hüveydā 

  II 

Sen kim gelesüñ meclise bir yer mi bulunmaz 

Baş üzre yerüñ var 

Gül ġoncasısun gūşe-i destār senüñdür 

Gel ey gül-i raʿnā 

  III 

Nʾeylerseñ idüp bir iki gün bār-ı cefāya  

Ṣabreyle de ṣoñra 

Peymāne senüñ ḫāne senüñ yār senüñdür 

Ey dil tek ü tenhā 

  IV 

Çeşmānı siyeh-mest-i sitem kāküli pür-ḫam866  

Ebrūları pür-çīn 

Beñzer ki bu dildār-ı cefā-kār senüñdür 

Bī-çāre Nedīmā 

  V 

Bir būse-i cān-baḫşına vir naḳd-i ḥayātı867 

Ger ḳāʿīl olursa 

Senden yañadur söz yine bāzār senüñdür 

Ey ʿāşıḳ-ı şeydā 

 

 

                                                           
865 Kerem: güher, M.  
866 Bu bend ND’de 5. bend olarak kaydedilmiştir.  
867 Bu bend ND’de 4. bend olarak kaydedilmiştir.  
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-155- 

[Pertev]*868 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ey baḫt uyan ḫaṭ-i siyeh-tār senüñdür 

Hem-reng olasuñ tā 

Gencīne senüñ olmaz ise mār senüñdür 

Var eyleme şeḳvā 

  II 

Bir būseñe biñ cān virür ʿāşıḳ-ı nā-kām 

Göñli alur almaz 

Ey şāh-ı sitem-pīşe bu eşʿār senüñdür 

Yoḳ söz buña aṣlā 

  III 

Bir düzd-i nigeh kim ḥarem-i sīnede ṭutdum 

Ḫançer teber elde 

Ben bildüm o bī-merḥamet ʿayyār senüñdür 

Sen bilmemisin yā 

  IV 

Gör dīde-i giryānda ʿaks-i ruḫ-ı ālüñ 

Ġāyetle yaḳışmuş869   

Ey şūḫ leb-i cūda bu gül-zār senüñdür 

Gel eyle temāşā 

                                                           
868 *MPD (Bektaş, 2017: 135).  
869 Ġȃyetle yaḳışmış: olmış nice rengin, MPD.  
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  V 

Neżżāreye lerze dile ḥayret virür ancaḳ 

Pertev yine ḫoşnūd 

Ey serv-i ḫırāmum yüri reftār senüñdür 

Çün fitne-i ber-pā 

-156- 

[Fehmī] 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ḫūrşīd-i cihān oldı bu dil ḥüsnüñe ḥayrān  

O gözleri seḥḥār 

Vaḳtā ki gözüm gördi yüzüñ oldı perīşān 

ʿAḳlum ile efkār  

  II 

Sende bu ḳadar luṭf-ı leṭāfetle ẓarāfet  

Derc oldı nezāket 

Emr eyle murāduñ gibi ey cānuma cānān  

Eyle ola eşʿār  

  III 

Çekdüm reh-i hicrānda nice derd ü belālar  

Sen eyle ṣafālar  

Sevdālara düşmekdeyüm ey āfet-i devrān 

Ey ġamzesi tātār  
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  IV 

Rūyunda olan ḥāʾil-i ḳal zāʾil olanum  

ʿĀlemde pesendüm 

Āyīne-i ruḫsāruña bir kez ide seyrān  

Bī-çāre nā-çāre  

  V 

ʿAşḳ ile düşüp āteş-i sūzāna Fehmī  

Ey cevr-i ḳadīmi 

Cevrüñle cüdā oldı hemān ḫāk ile yeksān 

Raḥm eyle sitem-kār 

62b  

-157- 

[Müstezād-ı Ġālib Dede]*870 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Çeşmüm acı yaş ile aġularla ḳanupdur  

Cism ise yanupdur  

Ol zülf-i siyeh nʾeyleyüm efsāne ṣanupdur  

Göñlüm uṣanupdur  

  II 

Nāz uyḫusuna oldı yine gözleri muʿtād  

Çoḳ eyledi bī-dād 

Ṣabr eyle göñül871 vaḳt ola lā-büd uyanupdur  

Senden utanupdur  

                                                           
870 *ŞGD (Okçu, 247-248).  
871 Göñül: dilȃ, ŞGD.   
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  III 

Laʿl-i lebüñ ey dilber-i ḳattāl-i pür-āşūb  

Ey fitneli maḫbūb  

Ḫūn-ı dil-i ʿuşşāḳa ne cürʾetle banupdur  

Ḳana boyanupdur  

  IV 

Ey ḫoş ki ġam-ı ʿaşḳa giriftār degildüm 

Bīmār degildüm 

Ol günleri bī-çāre göñül şimdi anupdur 

Kendi ḳazanupdur  

  V 

Eyler felegün reng-i şafaḳ-rūyunu şeb-gūn 

Ḫayretle dīger-gūn 

Ol dem ki benüm hūn-ı sirişkün boşanupdur 

Deryā bulanupdur  

  VI 

Şemşīr-i cefāsını çeküp kesdi emānum  

Dūr eyledi cānum  

Sedd-i sitemünden reh-i fikrüm kapanupdur  

ʿAḳlum ṭayanupdur  

  VII 

Yādı ḳılacaḳ Leylī-i maṭlūbu ne çāre  

Rāh olmaya yāre 

Çoḳ ʿāḳıluñ ol mesʿelede beni ḳanupdur  

Mecnūna ṭanupdur  
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  VIII 

Yā Ḥaḳ didi Manṣūr hemīn872 menzilün aldı 

Başın göge ṣaldı 

Daʿvī-i Enel-Ḥaḳda kemānlar yaṣanupdur  

Ġavġā uzanupdur  

  IX 

Ol kāfir-i bed-kīş edicek zülfüñi tālān  

Ġālib ḳılup īmān  

Güftār-ı perīşānına ḫayfā inānupdur  

Dāme ṭolanupdur 

-158- 

[Maḥītāb-ı Pertev]*873 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ser tā-be-ḳadem şuʿle-i ʿaşḳum şererüm yoḳ 

Ammā nelerüm var 

Yandı dil ü cānum ġam ile eşk-i terüm yoḳ 

Daḫi beterüm var 

  II 

Ṣorduḳda didüm ḥāl-i dili ol lebi ʿİsī 

Ey cān enīsi 

Bīmār-ı ġam-ı ʿaşḳuñ olaldan ḫaberüm yoḳ 

Gerçi kederüm var 

                                                           
872 Hemīn: yemīn, ŞGD.  
873 *MPD (Bektaş, 2017: 188-189). 
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  III 

Ben muʿtekif-i külbe-i aḥzān-ı firāḳam 

Bezmüñden ıraġam 

Kim şāh-reh-i vaṣla çıḳar reh-güzārım yoḳ 

Gizli seferüm var 

  IV 

Sivā-gere çoḳ fāʿide olmaz mı bu sözden 

Ḳaçmazsa ucuzdan 

Erzān ideli cevher-i cānum żararum yoḳ 

Fetḥ ü ẓaferüm var 

  V 

Ālāyiş-i dünyādan ibā ideli ey dil 

Vey Pertev-i bī-dil  

Dībā-yı zer-ender-zer-i mühre naẓarum yoḳ 

Üstinde yirüm var 

63a 

-159- 

[Naʿīmī] 

Mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Öldürdi beni ġamzelerüñ ḳanıma bir baḳ  

Ey çeşm-i ġazālüm 

Sīnemde yanan āteş-i sūzānıma bir baḳ  

Defʿ eyle melālüm  
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  II 

Cevr eyler isen itme dīn-i vārımı velākin   

Ẓālimdurur aṣlı  

Bu işledigüm cürm ile ʿiṣyānuma bir baḳ  

Ḳalmadı mecālüm  

  III 

Ḳan aġlamadan ḳalmadı hīç tāb-ı tüvānum  

Hem ṣabra ḳarārum 

Loḳmān olagör derdime dermānıma bir baḳ  

Cevr eyleme ẓālim 

  IV 

Tenhāsına çekdi didi bī-çāre Naʿīmī  

Gül gül ki günidür  

Cürmime bedel bu kibir iḥsānıma bir baḳ  

Seyr eyle viṣālüm  

-160- 

[Fażlı] 

Mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ey serv-i sehī sen geleli nāz ile bāġa  

Ser çekmede ʿarʿar  

Çoḳ ʿālī-nesebler özüni ṣaldı ayaġa  

Ḫāk oldı ṣanavber  
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  II 

Küçücük idün başıma sevdā yeli esdi  

Reyhān mıydı bilmem  

Ḳanġı çiçegüñ ḳoḳusuydı degdi dimāġa  

Cān oldı muʿaṭṭar  

  III 

Sünbül özüni beñzedüben zülf-i nigāra  

Bildigi ḫaṭādur  

Ṭaġlarda biter baġrı ḳara başı aşaġı  

Ḳayġulı mükerrer  

  IV 

Şol ḫālüñ içün zülfiñe çoḳlar ṭolaşupdur  

Ancaḳ beni ṣanma  

Bir dāne içün gör nice ḳuş düşdi dūzāḫa  

Dām oldı müs̱eḥḥaẕ  

  V 

Bir kāse şarāb istedi ol sāḳī lebünden  

Sarḫoş muydı bilmem  

Çeşmiñ beni öldürmege yapışdı bıçaġa  

Çekdi baña ḫancer  

  VI 

Senüñ perinüñ meskeni vīrāne gerekdür  

Yā çeşmeler üsti  

Göñlüm gibi vīrāne gözüm gibi bu lāfa 

Gül ey peri-peyker  
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  VII 

Ger Fażlı gözi dünyādan aġlar gider isem  

Zülfüñ hevesiyle 

Raḥmet yaġışı ṭobraġınuñ üstüne yaġa  

Ḳabr ola münevver 

-161- 

[Emrāh]*874 

Mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

ʿAşḳuñ ezelī ʿāşıḳa ilhām-ı Hudādur  

Bir neş ͗e-nümādur  

Taḥḳīḳ-i göñül şehrine pür-nūr-ı żiyādur  

Minhāc-ı hüdādur  

  II 

Her kimde ki var leẕẕet-i ʿaşḳıñ cevelānı  

Eyler dev(i)rānı  

Anuñ o semāʿi dil-i ʿuşşāḳa cilādur  

Hem rūḥa ġıdādur  

  III 

Ḫˇāce beni menʿ itme cünūniyyet-i ʿaşḳdan875 

Vir dersüm o meşḳden 

Bu ceẕbe-i ʿaşḳ ʿāşıḳa bir özge edādur 

 Bilsen ne ṣafādur 

 

                                                           
874 *ED (Erkal, 2014: 294-295).  
875 Bu bend ED’de 4. bend olarak yer almaktadır 
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  IV 

Vāʿiz baña vaṣf eyleme cenān ile ḥūrī876  

Bilmem o ḥużūrı  

ʿĀşıḳ olanuñ ʿaşḳ ile maṭlūb-ı rıżādur  

Baḳışı hevādur  

  V 

Zāhid beni ṭaʿn eyleme kim mescide gelmez  

Rāh-ı Ḥaḳ bilemez 

Ben muʿtekifem kūşe-i mey-ḫāne bañadur  

Mescid de sañadur  

  VI 

Bir dil ki877 bilür ʿaşḳ-ı ḥaḳīḳat ḫaberüñden 

Söyler es̱eründen  

Elbette o bir beyt-i nażar-gāh-ı Ḫudādur 

Ḳal ehl-i cüdādur  

  VII 

Emrāh güher iżhār idüp ehl-i hüner ister  

Yaʿnī dürer ister  

Ḥaḳ-ı der-i cānānda gerçi878 fuḳaradur  

Ammā şuʿarādur  

 

63b 

 

 

                                                           
876 Bu bend ED’de 3. bend olarak yer almaktadır.  
877 Dil ki: denli, ED.  
878 Gerçi: kerem, ED.  
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-162- 

[Pertev]* 879 

Mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ḥasretle bu şeb gāh yatup gāhi uyandum880 

 Hep o mehi andum881  

Eglence idüp ḫˇāb-ı ḫayālüñ oyalandum  

Tā ṣubḥa dayandum  

  II 

Ḳan aġladum içdikçe mey-i bezm-i firāḳı 

Bī-minnet-i sāḳī  

Peymāne gibi gāh ṭolup gāhi boşandum  

Her renge boyandum  

  III 

Virdüm bu gice şemʿ ile pervāneye ḥayret  

Pür-sūziş-i ḥasret  

Yanup yaḳılup gāh ṭurup gāhi ṭolandum  

Āteşlere yandum  

  IV 

Derd-i elemüñ çekmeye yoḳ tāb u tüvānum  

Ey rūḥ-ı revānum 

 

                                                           
879 *(Azarken, 2013: 18).  
880 Bu manzume 19. yüzyılda yaşamış Mehmed Said Pertev Paşa’ya aitdir. “Selçuk, B. (2013). Pertev Paşa, 

Seyyid Mehmed Said”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. http://teis.yesevi.edu.tr/anasayfa.  
881 Mehmed Said Pertev Paşa Divanı var. Ancak bu şiirin sadece iki bendi yer almaktadır. Bk: MSPD (Azarken, 

2013: 18).  

http://teis.yesevi.edu.tr/anasayfa
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Dil virdüm ise ben seni inṣāf ide ṣandum  

Cānumdan uṣandum  

  V 

Naḳdīne-i cān elde gezüp dehri ṭolaşdum 

Çoḳ şūḫa ṣataşdum 

Pertev dil-i bī-çāreye bir çāre arandum 

Biñ derd ḳazandum  

-163- 

[Luṭfī] 

mef’ūlü/mefā’īlü/mefā’īlü/fe’ūlün 

mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ol eşhep ü eşrefe nīk-i mesken-i bālā  

Der-ʿarş-ı muʿallā  

Bürhānı anıñ şems gibi oldı hüveydā 

Der-ʿālem-i ʿiżā 

  II 

Sulṭān-ı velī şāh-ı ṭarīḳat kām-ı ʿālem  

Ol ġavs-ı taʿżīm 

Feyż-i nazarı eyledi mi mürdem-i iḥyā 

Mānend-i Mesīḥā  

  III 

Ḳutb-ı āḳṭāb-ı cihān ḥażret-i ʿAbdüʿl-Ḳādir882 

Esrār-ı Ḫudādur  

 

                                                           
882 Vezin kusurludur.  
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Ḫûrşīd-i felek-pāye ḳamer-i ṭalʿat-ı zibā  

Cīlān-ı müsemmā 

  IV 

ʿAyyuḳa çıḳar Ḳādirinüñ ziḳr ü ṣadāsı 

Şevḳ ile narāsı 

ʿĀlem ṭolanu ṣabr ile hep devr ola esmā  

Münkir ola aʿmā  

  V 

Şeyḫüm şeref-iʿālemi ḳılmışdı münevver  

Luṭfī gibi kem-ter  

İḫlāṣ ile ol şehe ḳul itdi bizi Mevlā  

Sübḥānıña ḥamdā 

-164- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Eylemişüm ʿaşḳıñı ey gülʿizār  

 ادثره يدثر ادثار 

 

2 Çeke çeke cevrini hīç ḳalmadı  

 اقتره يقتدر اقتدار 

  

3 İtme baña düşmene uyup sitem 

 احتضره يحتضر احتضار 

 

4 Ben de senüñ bir ḳulunum it baña  

 اعتبره يعتبر اعتبار  
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5 Ḥüsn-i edeb saña olupdur begüm 

انحصار  انحصره ينحصر   

 

6 Yire gelür diyü seni çekerüm 

 انتظر ينتظر انتظار   

  

7 Ayaġına yüz sürüben iderüm 

 اعتنر يعتنر اعتنار   

 

8 Çile görenlerden seni itmişüm  

يختبر اختبار اختبر    

 

9 İrdi göñül şīşesine hecr ile 

 انكسره ينكسر انكسار   

 

10 Güneş gibi bulduñ cihānda nigār883  

 اشتهره يشتهر  اشتهار   

64a  

-165- 

[Caʿferī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Gel ʿārif isen al ḫaberi maʿna erenden  

Bī-şek ü gümān ol 

                                                           
883 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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Bu dünyenüñ el çek dükeli derd-i seründen  

Sulṭān-ı cihān ol 

  II 

Gūş eyle nedür bülbül-i remz ile seḥer-gāh  

Bu ṣihir-i çeşmi 

Yaʿni ki cihānuñ beri ol şūr-ı şeründen 

Ser defter-i cān ol 

  III 

Bī-ṭabl u ʿalem pādişeh-i rū-yı zemīndür  

ʿĀrifler efendi 

Ṣabr eyle saʿādet bul olaruñ nażarundan 

Serdār-ı zamān ol 

  IV 

Mecnūn gibi irmek diler ise saña bir gün  

Nūr-ı rūḫ-ı Leylī  

Sābit ḳadem ol birdem ayrılma naẓarundan  

Gözle nigerān ol 

  V 

Ey Caʿferī gel sür yüzüñi yār eşigine  

Ki ol ḳıble-i cāndur  

Ḳıl cismiñi cānuñı fedā mā-ḥażerinden  

Ḫoş rūḥ-ı revān ol  

 

-166- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 
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    I 

Durmuş ne güzel mehveş-i ḫoş ḳad naẓarumda  

Ḳāmet-i bālā  

Muṣḥaf yüzi tefsīr ile ebced naẓarumda  

İnnā feteḥnā884 

  II 

Evlād-ı Resūl murşid-i dīn muʿcīz-i burhān 

Şemʿi-yi kerāmet  

Hem Ṣallī ʿAla Āli Muḥammed naẓarumda  

Müemmīne Mevlā 

  III 

Kaʿbe ḳapusı ʿāşıḳuna secde-i ṭāʿat  

Ḳıble-i imān  

Peh peh ne ʿaceb ḫālileri sür naẓarumda  

ʿAllemeʿl- esmā 

  IV 

Sevdası sere uġrayalı sarḫoş-ı mestem  

Olmazam ayuḳ 

Maḥcūb-ı laṭīf maṭlab-ı mefḥar nażarumda  

Ḥācet-i ʿuḳbā  

  V 

Yer ile gögün lengeridür ilm ü ḳarārı  

Evvel-i başdan  

Deryā-yı kerem laʿl-i zeberced naẓarumda  

Gevher-i yektā 

                                                           
884 Fetih sūresinin ilk ayeti.  
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-167- 

[Müştaḳ Baba]*885 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mefʿūlü/feʿūlün 

    I 

Ey serv-i sehī-ḳāmet-i bostān-ı melāḥat  

Ṭūbā-yı nezāket  

Vʿey gülbün-i nāz çemen-istān-ı leṭāfet  

Ārāyiş-i cennet  

  II 

Kākül midür ol yoḳsa ki bir deste-i sünbül  

Zencīr-i teselsül  

Ser-rişte-i devlet mi veyā perde-i ḥikmet  

Ālāyiş-i ḳudret  

  III 

Zülfüñ ṣanma ebrūlaruñ tīr-i ḳażādur886  

Püskilli belādur 

Müjgānlarun tīr-i sitem gözlerüñ āfet  

Maḥmūr-ı maḥabbet  

  IV 

Maḥbūb-ı velī ḥüsn-i kemālat ile merġūb  

Ādāb ile maḥcūb  

Ġāyetde hüner-mend-i zekī kān-ı belāġat  

ʿUmmān-ı feṣāḥat  

                                                           
885 *MBD (Gündoğdu, 1997: 100-101).  
886 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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  V 

Żannum bu ki bir pāk-naẓardan naẓar almış  

Feyż-i hüner almış  

ʿĀşıḳlarına her dem ider luṭf ile şefīk887  

Üstādına raḥmet  

  VI 

Ḫallāḳ-ı ezel aḥsen ṣūretinde bezetmiş  

Ögmüş de yaratmış  

El-ḳıṣṣa ser-ābā hüner ü ṭabʾ-ı ṭarāvet  

Gülzār-ı ṣabāḥat  

  VII 

Bir ben degilüm şimdi cihān ḥüsnine Müştāḳ  

Biñ şevḳ ile ʿuşşāḳ  

Ḥayrān-ı temāşā-yı cemāl oldı tamāmet  

Yā Rab bu ne ḥikmet  

73a  

[Arif]*888 

-168- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

    I 

1 Ḳadrüm ola ber-ter şeref-i nādd-ı ʿAlīden  

2 Nusret bulayum dem-be-dem imdād-ı ʿAlīden  

3 Meydān-ı muḥabbetde ki feryād-ı ʿAlīden  

4 Şeh-zāde-i ʿālī iki şimşād-ı ʿAlīden  

5 Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ʿAlīden  

                                                           
887 Şefik: şefkȃt, MBD.  
888 *KAD (Gök, 2010: 97-98).  
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  II 

1 Ḫāk-i deri vālāları iksīr-i ḥaḳīḳat  

2 Rūḥ-sūde olan ʿāşıḳ-ı şūrīdeye devlet  

3 Onlardan olur ʿālem-i āṣāra ʿināyet  

4 Her bendesi şāhān-ı felek-mertebe elbet  

5 Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ʿAlīden  

  III 

1 Āḫir bu ḫarābāta gelür lerziş-i vīrān  

2 İşkeste olur cāmları rind-i perīşān  

3 Bu neşʿenüñ elbette ḫumārun çeker insān  

4 Ol dād ü sitād mecmûʿuna vardıgımuz an  

5 Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ʿAlīden 

  IV 

1 Bende ideli cān u dili Āl-i Abāya  

2 Ḥam-geşte-i tāʿẓīm olamam çarḫ-ı dü-tāya  

3 Meyl eyleyemem kevkebe-i dār-ı fenāya  

4 Besdür baña dünyāda vü ʿuḳbāda bu pāye  

5 Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ʿAlīden 

  V 

1 Evsāf-ı ʿAlī oldı benüm maʿden [ü] ḳānum  

2 Evlād-ı ciger-pāresidür cān u cānānum  

3 Ārif-i dil erbāb-ı ḥaḳīḳatde889 mekānum  

4 Bu nuṭḳ-ı şerīf oldı benüm vird-i zebānum  

5 Yā Rab beni dūr eyleme evlād-ı ʿAlîden 

 

                                                           
889 Ḥaḳīḳatde: muḥabbette, KAD 
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73b              [Nādī]  

-169- 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

    I 

1 Raẓıyum her ne iderse baña serv-i semenüm890  

2 Tīġ-i cevr ile ṣad-pāre ḳılarsa bedenüm  

3 Rūz-ı şeb ẕülḳa raḥmet fikr iken her suḫanum 

4 ʿĀr idermiş beni öldürmege ol sīm-tenüm  

5 Varayum yalvarayum boynuna ṭakup kefenüm  

  II 

1 Reh-i ʿaşḳuñda o servüñ yüzümi ḫāk ideyüm  

2 Cehd idüp menzilimi gün gibi eflāk ideyüm  

3 Zehr-i hicrānı daḫı ṣabr ile ziyān ideyüm  

4 Ḥulle-i cennet olursa çekeyüm çāk ideyüm  

5 Dem-i vuṣlatda baña ḥāʾil olur pīrehenüm  

III 

1 O becīdi o melek diyü raḳībüñ sözüne 

2 ʿĀdet idinmez idi cevr ü cefāyı özüne 

3 Baḳma bāldan pervīn zār u niżāruñ yüzüne891 

4 Ṭuyamaz girsem eger mūr-ı żaʿīfiñ gözine 

5 Ey Süleymān-ı zamān şöyle ḫayāl oldı tenüm 

  IV 

1 Gül-bün-i ḥüsnüni hayretle yeter zār eyle 

2 Hey ṭabībüm demidür luṭf ile tīmār eyle  

                                                           
890 Bu şiir Şemʿī’nin gazeli üzerine yazılmış bir tahmistir. Bk. ŞD (Karavelioğlu, 2014: 198-199).  
891 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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3 Dil-berā dār-ı fenāda bir eyü kār eyle 

4 Tek beni zülf-i dilā dizine ber-dār eyle 

5 Çekeyüm pādişehüm kendü elümle resenüm 

  V 

1 Dil virelden berü Nādī ben o mihr ü melege 

2 Mihnet-i ʿaşḳunda baña şevḳ ile geldi meleke 

3 Dosta ḥasret beni her dem niçe bir el çelege 

4 Şemʿīyem gūşe-i mey-ḫāneyi virmem felege 

5 Gülşen-i bāġ-ı cināndān baña yigdür vaṭānum 

95b 

-170- 

Tāriḫ-ı Berāy-ı Teşrif-i Ḥażret-i Müşir-i Ekremī 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Cenāb-ı Ḫaḳḳın ʿAbdüʿl-ʿAẕīẕ  Ḫan luṭf u el-ḳāmı 

Mübārekdür mübārek ʿadl-i fermān ile ikrāmı  

 

2 Ḫudā şād eylesün her vechile dünyā vü ʿuḳbāda  

Hidāyetle o sulṭanı o şāhen-şāh-ı aʿẓāmı  

 

3 Nüfūzı leşker-i nuṣretde ġālib olsun aʿdāya  

Muẓaffer eylesün Ḥaḳ kişverinde ehl-i islāmı  

 

4 Kemāl-i devlet ü iḳbāl ü servetle ḳadīm olsun 

Süleymān-ı zamān şevket-māye müʿminler imāmı  
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5 Buyurdı böyle iḥfā itdi Erzincāndan teşvīḳ  

Ḥaḳīḳat meymenetle geldi maḳṣadüʿl-Ḥaḳḳa kāmı  

 

6 Güzel ʿasker ahālī vardı istiḳbāle taʿẓīmā  

Göründi māh-ı nev ayınca herkes itdi bayrāmı  

 

7 Ṭulūʿ itdi o şemsüñ pertev-i burcu saʿādetün 

Münevver oldı gözler biz de isterdik bu eyyāmı  

 

8 İki muttaṣīla şāyān ẕāt-ı ʿāli-şān baḫş oldı  

ʿAsākir-i niẓāma hem ider mülkiye aḥkāmı  

 

9 Müşīr-i muḥterem devletlü şān-ı Mustafa Paşa  

Virüldi ʿiz ü cāhı şehr-i Erżuruma ḫūb nāmı  

 

10 O valī-i vilāyet gerçi her tedbīrle māhirdir 

Hem envāʿ-i kemāle āşinādur ʿilm ü ilhāmı 

 

11 Ḥużūr-ı ʿizzetiñe çifte meclis oldı cemʿiyyet  

Maḳām-ı rütbe-yi bālā da oldı merkez ārāmı  

 

12 Muʿallim-i ḫˇācegān ʿaḳl-ı evvel ʿārif-i billāh 

Odur ḳaṣrunda ʿaṣruñ ḥākim ü şehvār-ı ġulāmı 

 

13 Umūr-ı şehriyāra rūz-ı şeb ṣıdḳ-ı ṣadāḳatle  

Muḥabbet ḥüsn-i himmet saʿī ġayret ṣubḥ u her şāmı 
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96a  

14 Der-i sultāna çoḳ gerçek erenler intisāb itmiş  

İṭāʿatle ser-ā-pā emrīne rām cümle ḫüddāmı 

 

15 Sezādur bende olsam medḥ-i evṣāf-ı cemīlünde  

Ġarīzüm ḫīze-i iḳlīmde eyler böyle iḳdāmı  

 

16 Derūn-ı cān ile ʿaşḳ ehli dil ʿurṣa niyāz eyler  

Hemīşe şevḳ ü zevḳ-i pür-ṣafāda ola hengāmı  

 

17 S̱enālarla yazılsun ḥarf-i cevher tārīḫ ü erbābı  

Oḳunduḳça duʿālar şöyle ḫayr olsun ser encāmı 

 

96b 

-171- 

[Güfte-i Naṣūḥī Efendi] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Çeraġ-ı çārem ordunuñ ey āfitāb-ı ezheri 

Bārekallāh şarḳa virdüñ ḳat-be-ḳat nūr u feri  

 

2 Muḳaddem-i ẕātıñla Ḥaḳḳa buldı istiḥkām-ı niżām  

İtdi teşbīb himmetüñ bünyān-ı şerʿ-i enveri  

 

3 Bir yol açduñ sāye-i şāhāne de ḫalḳa hemīn  

Şimdi buldı ḫalḳ-ı ʿālem emr u yemīn rehberi  
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4 İştiġāl-i Ḥaḳ u ʿadl u ittikāl-i emr idüp 

Ḫoşnûd itdüñ sen de Ḥaḳ u şehver-i peygamberi  

 

5 Ṣıdḳ-ı ʿazüm dünyenüñ nāmın ü ḫoşnûd eyledi  

Evliyā-yı emr ü ṣadr-ı ʿāli vü ser-ʿaskeri  

 

6 Oldı rāʿī orduya esmā ḳati mülkiyenüñ  

Rāżıdur senden bütün milletle mülk ü ʿaskeri  

 

7 Birleşüp mülk ü muʿasker menzil-i şarḳiyede  

Ḫāver-i orduda cārī oldu mihr-i dāveri  

 

8 Buldı ordu-yı hümāyūn bir müşīr-i dār-ı kār  

Buldı mülk ü milketi bir dāver-i ʿadl-āveri  

 

9 Bir ḥükümrān ü müşīr-ḥīze mālik oldı kim 

Çekmesün enṣār-ı şerifeye elem şimden giri   

 

10 İḳtirān ile hemīn mülk ü muʿasker ḳaḥr ider  

Ey velāyet Ḳuṭbı vʾey meydān-ı rezmüñ ṣaf-deri  

 

11 Maʿden-i ʿilm ü diyānet olduġuñdan aṣfā  

Çoḳ degül bu feyż ü baḥtuñ saña olmaḳ maẓheri  

 

12 Sende mevcūd Muṣṭafā-evṣāf u ṣıddīḳ-ı vefā 

ʿAdl-i Fārūḳ-ḥilm ẕeni enverin ü ḫulḳ Ḥaydarī 
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13 Ḳalʿa-i āhından artuḳ rev reh-i istiḥkām  

Himmetüñle virdi serḥadā ne fer ü zīverī  

 

14 Öyle istiḥkām ser-i mirāt-ı şekli gösterir  

Çeşm-i aġyāra nice ser bir demün ejderleri  

 

15 Dāverā bu nice ejder sāye-i şāhānede  

Baʿde-zīn eflāka uş şemşīr-i pervīn-cevheri 

 

16 Yazmaḳ evṣāfıñı virsem icāzet ḫāriye  

Pür ider mażmūn-ı ter idince yüz defteri 

 

17 Līk maṭlab bir duʿā ile teşekkürdür hemān  

İtmedi īrād bu muḥaşşīde baḫt-ı digeri 

 

18 Ḥaḳḳ ide taḫt-ı ʿazīzünde mevāʾīd-i sāʾir  

Pādişeh ü asumān ferdi vü ḫurşīd migferi  

 

19 Zātuñı baḫş eyleye ol şāha kim zānū ide  

İtdi iḥyā ser-te-ser hem ʿaskeri hem kişveri  

97a  

20 Feyż ü iclālüñ mezīd ʿömrüñ medīd olsun merām  

Ḳāʿid-i ʿazmüñ ola tevfīḳ-i yāri yāveri 

 

21 Ṭabʿ-ı pāküm ser-te-ser ehl-i dilāna himmet ider  

Çünki var memdūḥuñ ems̱āline fażl-ı teri  
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22 Ṣıġmaz her bir ʿarṣaya şebdīz-i nīẓ ḫāmemüz 

Böyle bir cevlānıñ ben ancaḳ olur cevlān-gerī 

 

23 Devre-i eflākda zühre naẓmumı ezber idüp  

Hem oḳur hem devr ider olmuş göñülden müşterī  

 

24 Sen de bu şevḳ ile sāḳī ṭurma devr it bādeyi  

Tīz tīz mey-rīz idüp vir nūş idem cām-ı zeri 

 

25 Ol ḳadar ser-mest ola şeydā dil-i meḥcūr kim  

Bilmeyüp ġayb eyleye tā bu cihān-ı şeş-deri  

 

26 Mey yetişdür sāḳīyā mey mi ider insānı ḥay  

Derdidür derde devā ġussālı dirse sāġarı  

 

27 Tövbe-i Naṣūh ile ʿazm eyledikçe tövbeye  

Nev-be-nev sāḳī olur şīve fezā-yı dilberi  

 

28 Bāde-(i) ʿaşḳuñla göge ḳandīl olup düşdüm yine  

Cām-ı luṭfuñla ayaḳlandur bu ʿabd-ı kem-teri  

 

29 Mey ki olsun ḳalbe bī-tāb teşne-i yāb āb-ı tāb  

Böyle dizsün silk-i saṭra böyle derd-i gevheri  
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97b  

Anaṭolı istiḥkāmat u ṭarīzün ṭarīḳ ḳomisyonı reʾis-i ferīḳ saʿādetlü Muṣṭafā Paşa 

Ḥażretlerinüñ ʿ alīde devletlerine bā-rütbe-i sāmī vezāret ü müşīr-i teveccüh buyurılup kema-

kān-ı ḳomisyon meskūn naḥt-ı nażāretlerinde olmaḳ üzre dördüncü ordu-yı hümāyūn 

müşīrligine taʿyīn buyurılup merkeze vardumuzda meclis-i ordu-yı hümāyun yaver-i ḥarb 

yüz başısı fütüvvetlü ʿAlī Şefīḳ baña söyledigi medḥiyeden  

Tāriḫ-i māʿmurı 19 Mayıs sene 70 merkeze varıvarmaz fī 29 Mayıs sene 85 

-172- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Felek bir rütbe tesḫīr eylemişdi ġamla dünyāmı  

Sevād āh ẓulmete ḳaplamuş idi çeşm-i mīnāmı 

 

2 Ne mümkündi şeb-i tār ile rūz-ı rūşeni bahtīz  

Hilāl-āsā görünmez idi ḫūrşīd ü raḫşānı 

 

3 Çıḳardı ẓāhire mihr ü s̱enālar ḥażret-i ṣafā  

Verā-yı perde-i ḫāṭırdaki esrār-ı pinhānı 

 

4 Yine faṣl-ı bahār mevsim-ı ẕevḳ-i neşāṭ oldı  

Açıldı neşʿelendi gül gibi ṭabʿ-ı süḫan-dānı 

 

5 Görünce çoḳ taʾaccüb eyledüm eṭvārını dehrüñ  

Sūāl itdüm nedür böyle sürūr-i ḥāl-i şādānı  

 

6 Ḫaṭā yeʿs̱-i dāy-ı bī-çāre pür-derd-i şāda ḥazm ol  

Ki vaḳti geldi ġayrı ṭurma eyle baḥs-i ʿirfānı  
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7 Mihmāna umūr-ı dīn devlet-i Muṣṭafā Paşa  

Olup dördünci ordunuñ müşīr-i şīr-i ẕī-şānı  

 

8 Vezīr-ı asumān-ı ḥaşmet-i Felāṭūn-ı Müşterī fıṭnat  

Kemāl-i ʿadl ile żabṭ eylemişdür murġ-i ʿunvānı  

 

9 Sikender olsa ser-i nuṭḳ ider bīşinde elbette  

O serüñ ḳalmadı saʿy ile çünki nām-ı nişānı  

 

10 Eyā ṣāḥib-i vefā recm-i ḥışm ey aṣaf-ı yektā  

Senüñ baḥş-i ḳudūmüñ eyledi iḥyā Erzincānı  

 

11 Ḫoşā ey mesned-ārā-yı himem kim ḥüsn-i tedbīrüñ 

İdüp mülk-i cihāndan ber-ṭaraf āşūb-ı ġavġānı  

 

12 Ġubār-ı ġam-i elem hīç ḳalmadı āyīne-i dilde  

O deñlü mihr-i reʿyüñ eyledi āfāḳı nūrānī  

 

13 Mis̱āl-i rū-yı cānān oldı ṣāf āyīne-i devrān  

ʿAceb mi eyler ābum ṭuṭī-i  ṭabʿum ġazel-ḫˇānı  

 

14 Nigāh itdükçe benü nice eylerdi dil ü cāna  

Dönerdi rimaḫ-ı berīd sinān-ı ḫışm-ı müjgānı  

 

15 İletmez nʾeyleyüm aġyār elinden rāmın cānāne 

Nice çāk itmeyem ben dest-i ġayrına Germiyānı  
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16 Alurdum hep ṣudan iḫṭār nāṣıḥ-ı rütbe-i māna  

Ben ʿarż itdükçe yāre mācerā-yı çeşm-i giryānı 

98a  

17 Eser hîç ḳalmadı bu ḥāl-i nā-merḫabādan aṣlā  

Meger feryād iderse gülsitānuñ ʿandelībānı 

 

18 Sürūr-i izdiyād-ı şevḳ ile naḳdīm nes̱r eyle  

Ki dāfīʿ olmamışken kimsenüñ olmaḳ senā-ḫānı  

 

19 Duʿā-yı āmin-dār-ı devletüñ vird-i zebān itmiş  

Olup fersūde rū-yı üstāda luṭ(u)f-ı reyyānı  

 

20 Şefīḳā niye itdi böyle bir dergāh-ı ʿāliye  

Biḥamdillāh seni elṭāf-ı bā-pāyān-ı Sübḥānı  

 

21 Ola evlād-ı esfād ile ʿömr-i derūnı efzūn  

Dūz-ı maḳṣūdı üzere rūz-ı şeb ile devrānı 

98b  

-173- 

[Tārīḫ-i Dilāra] 

Fāʿitātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Pādişāh-ı ʿālemüñ ẕāt-ı ʿazīzin gün-be-gün  

Leşker-i ġamdan viḳāye eylesün Rabb-ı muʿīn  

 

2 Şevket-i mülk ü milel hem pādişāh-ı irteser 

Ehline tefvīż olunduḳça umūr-ı mülk ü dīn  
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3 İşte ez-cümle cenāb-ı Muṣṭafa Paşa ile  

Cümle ordu-yı hümāyūn buldı tāze zīb ü zīn  

 

4 Ol maʿārif-pīşedür mecmūʿa-i ʿilm ü fünūn  

Çeşm-i dīn görmedi böyle muşīr-i kām-bīn 

 

5 Fen-i ḥarb ü heyʿeti bundan taʿlīm eylesün  

Ezkiyā-yı Avrupa hem fāżılān-ı sāʾirīn  

 

6 Fażl ü ʿaḳlı Risṭoya dembeste eyler lā-cerem  

Rāy u tedbīri olunca burc-ı bārūdan metīn  

 

7 Ḳalʿa-i himem nedür görmek dilersen ey göñül  

Āşinā ol dārʿül-āʿlāmıñ pāyine vażʿ it cebīn  

 

8 Çeyş-i aʿdā-yı perişān eylemez mi sū-be-sū  

Böyle bir zāt-ı Felāṭūn-sīretüñ rāy kem-terin  

 

9 Çeşm-i aʿdā ṭop mis̱āli çatlasun şimdengirü  

Ṭoldı nīk ü çimen ile çün ser-te-ser rū-yı zemīn  

 

10 Baʿde-zīn faḫr eylesün hep ʿasker-i islāmiyān  

Cünd-i düşmen ṣavletinden eylesün āh u enīn  
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11 Pīşe-i dünyāmı ser-ā-ser virdi istiḥkām-ı tām  

Millet ü devlet didi bu himmete hep āferīn  

 

12 Anaṭolı cānib-i serḥaddine ḳuş mı uçar  

Çünki taḥkīm eyledi ol sū-be-sū her bir yerin  

 

13 Muntaẓırdı gözlerüm biñ servere rūz-ı şeb  

Döndi dil-ḫᵛāh üzre şimdi künbed-i çarḫ-ı berīn  

 

14 Ḥāṣılı taḥṣīl degül mi ey dil iṭnāb-ı maḳāl 

Ol mekār mekārı vaṣf eyler bütün ehl-i yaḳīn  

 

15 İḳtidāruñ yoḳ anı vaṣf itmede itme cidāl  

Ḫanden-i ṭaʿne atarlar iḥtirāz it şāʿiriñ  

 

16 Semʿ-i faḫre çün çalındı mūsīġār-ı dil-güşā  

Raḳṣa girdi zühre-i şevḳüm bulup şevḳ-i nerīn  

 

17 Böyle çekdi rāyet-i tebşīrini kilk-i zebān  

Nuṣret ü tevfīḳ-i Bārī yāveri olsun hemīn  

 

18 Menşūre-i tāriḫini cevherle Tevfīḳ itdi zīb  

Muṣṭafā Paşa müşīr-i bī-misāl oldı behīn  

99b  

Müşārünileyh Ḥażretlerinüñ dördünci ordu-yı hümāyūn müşīrligi naẓarıyla Erżurum 

vilāyet-i mecidīyesi vāliligine taʿyīn buyurulduḳları tariḫ Fi 9 kānūn-ı evvel sene 85 merkez-

i Erżuruma muvaṣṣalan Fī 15 kānūn-i s̱ānî sene 85  
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-174- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

    I 

1 Evṣāfına berā eylemiş mūcib-i fıṭrat  

2 Ol māye-i gevherde kim var bunca ʿināyet  

3 Āsāyiş-i teşrīḳ ile perverdeye ḳuvvet 

4 Ki buldı cihān şimdi selāmetle selāmet  

5 Mümkün midür ol sālif-i nisbet ola şevket 

6 Lāyıḳdur efendüm saña münẓam-ı vilāyet  

  II 

1 Vaṣluñ ile müşīrine şükr itdi sipāhān  

2 Defʿ olmaḳ içün dāʿi olup şaʿşaʾa-yı şān  

3 Pek az bulunur böyle şerāfetle müşīrān 

4 Ṣıdḳ-ı hüner-bārın ismin eyler o insān  

5 Mümkün midür ol sālif-i nisbet ola şevket 

6 Lāyıḳdur efendüm saña münẓam-ı vilāyet 

  III 

1 Devletde birincidür o çār ordu müşīri  

2 Dünyāda vü ʿuḳbāda aña yār ola ḥūrī 

3 Ez luṭf-ı Ḫudārāṣı ola kām-ı sürūrı  

4 Tekmīl idemez vaṣfını hīç  naẓm ile Nūrī  

5 Mümkün midür ol sālif-i nisbet ola şevket 

6 Lāyıḳdur efendüm saña münẓam-ı vilāyet 

100a  

Karṣ ḳalʿası taʿmīr ü tecdīdīne dāʾir Fehīm Paşa Ḥażretlerine inşā buyurduḳları tāriḫidür  

 



445 
 

-175- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1 Vekīl-i ḥażret-i faḫr-ı rüsul ʿAbdüʿl-ʿazīz Ḫana 

Tükenmez ʿömrler aṣān ḳılsun Ḥażret-i Mevlā 

 

2 Şehenşāh-ı cihān ẓulmete āyāt-ı ilāhīdür 

Ḫudā başın ḳılmış ʿaṣra bir ṣāḥib-zamān peydā  

 

3 Yapıldı sāyesinde nice istiḥkām ile ḳalʿa  

Yıḳılmuş köhne dehri nev ser-ā-pā eyledi iḥyā  

 

4 Sikender-veş ider her mevḳiʿi bir sed-i İskender  

Yaḳın başlandı işte Ḳarṣuñ istiḥkāmı yā hem-tā  

 

5 Olup mül ü rāʿī dīne yā emr-i cihāndārı  

Reʾis-i ḳomisyon kān-ı ṣadāḳat Muṣṭafā Paşa  

 

6 Niḳāṭı elzem-i tersīm idüp baḥş-i ḥal ü ḥayla  

Bu iḫlāṣa ider Ḥaḳ-ı şebehsüz tevfīḳin aʿtā  

 

7 Rıẓā biñ ġayret ile ṭoġrusı iʿmāra bedʿ itdi  

Olup şevḳ ü ḫulūṣı cümle ḫalḳa şevḳ ü tāb-efzā 

 

8 Niḳāṭ-ı ez-vaḳt içinde çoḳ tarāfʿu himmetüñ buldı  

Bu da tevfīḳ-i Bārī oldıġını eyledi īmā 
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9 Ḫarābatdan ābād oldı şimdi Ḥaḳḳa şükr olsun  

İdüp kesb-i ḥıṣānet ḥüsn ile bu ḳalʿa-i yektā 

 

10 Fehīmā sen de dāʾim bu duʿā-yı ḫayra meşġūl ol 

Yaşa şāhen-şāh-ı şevket ile ṭurduḳça bu dünyā 

 

11 Gelüp üçler yazup tārīḫ-i tāmuñ mecd ü nuṣr ile  

Yapıldı sāye-i şāhānede Karṣ Ḳalʿası aʿlā 

100b  

Müşir beyānunda Yunānilerden esīr olaraḳ żabṭ olunan Erkārī vapurına tārihdür.  

  -176- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ḥażret-i şāh-ı cihānuñ ol cenāb-ı mest-mān   

ʿÖmrün efzūn eylesün hem ʿaskerini bī-ḥisāb  

 

2 Şems-i enverden iderse dāʾimā nūr iḳtibās 

ʿĀlem-i münīre żīyā itmez mi şeb reh-i māhitāb  

 

3 İtmesün mi düşmeni hizm ü fenā emvāc-ı çeyş 

Herkes ol deryā dile çün eylemişler intisāb  

 

4 Mesʿadet Mıṣrında yaʿnī Yusuf-ı şāh-zāde kim 

Nāmınuñ yümniyle manṣūr oldı leşker-(i) kām-yāb  

 

5 Uġradı girdāb-ı ḳahra bahr u berde eşḳiyā  

Bildiler mażarratdan almış seyf-i İslām āb u tāb 
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6 Eylesün  ṣad-pāre düşmen baġrını hem çāk çāk  

Niçe şāhīn düşdi anda çün bi-ʿilm ü ʿazāb 

 

7 Raḳṣını gökde temāşā Zührenüñ itsün Mesīḥ  

Yerde çaldıḳça mesā ger şevḳ ile çenk-i der-bāb  

 

8 Keşti-i tarīḫe Ḥāmī çek mücevher sancaġı  

Ṭop ile Erkārı bī-çûn itdi aʿzāların ḫarāb  

101a  

-177- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

1 Ḳoca taḥsīne lāyıḳ Petro dinse   

Petersburḳ zikr olunmaz çünki sansız 

 

2 Kibār-ı Farmoson elḳābsız olmaz  

Ḫaṭādur yād olunsa ekselanssız  

 

3 Bu mazmūndan tevellüd itdi çend beyt 

Mezemmetden müberrā pek ẕiyānsız  

 

4 Cihāndār olmaḳ isterken Napolyon 

Cihān ṭar oldı başına apānsız  

 

5 Fürūġ-ı ḥüsni maḥv oldı nihāyet  

Feri gitdi mizānsız ḳaldı ansız  
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6 P(u)rusya seyfine Pāriste cumhūr  

Teḳābül idemez meçsiz süvānsız  

 

7 Bu yolda ḳāfīr-i maẕmūn çoḳ ammā 

Zebānsızdur ḳalem zīrā zebānsız  

 

8 Olup ġālib bu tārihde P(u)rusya  

Fenā pür ḥāmī kesb itdi F(ı)rānsız  

117b  

-178- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Pek ṣoġuḳ geldi baña āb u hevā-yı Erżurum 

Oldı gün günden füzūn zül ʿinā-yı Erżurūm  

 

2 Her gilān düşmüş gibi ḳar ḳuyusuna āh ider  

Vadī-i mesîredür cāy-ı ṣafā-yı Erżurūm  

 

3 Nāmına ism-i şitā dinse nʾola şāyāndur  

Bundan alur ferah-feżā-yı ḳarā-yı Erżurūm  

 

4 Rīḥ-i aṣfer bād-ı ṣarṣar ʿāṣafa cān-ber olur  

Varsa şehr-i āḫire bād-ı ṣabā-yı Erżurūm  

 

5 Fām-ı māh āzere taḳvīmi biñ fersaḫ giçer  

Vaḳt-i Nevrūzuñ Muḥarremdür berā-yı Erżurūm  
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6 ʿArż-ı ḥālüñ diñlemez yād eylemez esmek ʿaceb  

Görmez olmuş yazı hīç  ʿayn-ı ʿamā-yı Erżurūm  

 

7 Biñ gülistāna degişmez böyle bir vīrāneyi  

Dirler ise ṭoġrıdur işte binā-yı Erżurūm  

 

8 Bülbül-i zāġ u güle şāḫ u nihāl-i beyddür  

Daġı mıdur ḳulḳul u ṣavt u nevā-yı Erżurūm  

 

9 Her gören ḳārı yüzine ṭutmasa berḳ-i peçe  

ʿArż u dīdārundan olur mübtelā-yı Erżurūm  

 

10 Gözlerüne ḳara ṣuñuldı işi oldı yaṣaḳ 

Gerçi baṣdı çün yaşa ammā ki pā-yı Erżurūm  

 

11 Tūde-i zer olsa da esvāḳı yansun āteşi 

Tersi göründi baña ṣaḥn-ḫāne-hā-yı Erżurūm  

 

12 Eşk-i çeşmümi ṣaġa ḳār ṣaḥrāda yaġmur olur  

Sînesünde her göze eyler bekā-yı Erżurūm  

 

13 Ḳanı mihmānlıḳ ile ḫurşīd bir ān eglenüp  

Şalġam iste ḳazdırur ṣunar ḳażā-yı Erżurūm  

 

14 Baḳılursa ʿarżına başḳa ṣoġuḳluḳ  istemez  

Var ḳar ḥelvāsına çoḳ iştihā-yı Erżurūm  



450 
 

118b  

15 Vaḳt-i Selçūḳīde ötmüş binā Āḥī ḳalʿası 

Köhne bir vīrān ḥâlmiş mültecā-yı Erżurūm  

 

16 Sāye-i şāhānede sūr içine alındı hep  

Gör ne müstaḥkem yer oldı şehr-i cāy-ı Erżurūm  

 

17 İşüñ altun itdi her yüzün gümüşli künbedi  

Muttaṣıl yapdı nefüs zūfe-hā-yı Erżurūm  

 

18 Ṣarṣarır oldı ḳavaḳ Gürci Boġazuñ rāhına 

Ṭoġrı istiḥkāmlar ile bir rehā-yı Erżurūm  

 

19 Yapılursa münferid ṣaḥrāda istiḥkāmlar  

Mülkini cebni ḫarīr eyler bahā-yı Erżurūm  

 

20 Sine-i aʿdāya her cihāna biñ āteş ṣaçar  

Şöhret alur rezm-gāh içre veġā-yı Erżurūm  

 

21 Cebr ider aʿdāya seyr-i ḳahḳarun her cellat  

Ṣadme-i ṭop u tüfeng ile ṣadā-yı Erżurūm  

 

22 Sāye-i ʿAbdüʿl-ʿazīz Ḫānı da ẕerre ḫavf-dār  

Yoḳ bizüm çün şimdi müstaḥkem binā-yı Erżurūm  

 

23 İşte İslāmbol ü Ṣamsun u Ṭ(ı)rabzon Avrupa  

Yolsuz olur itmese faḳdın fedā-yı Erżurūm  
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123b  

-179- 

[Ferd] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Āteş-i ẓulm ile yandıḳça derūnı fuḳara 

Böyle vapur ḳāżā-i çarḫına uġrar vükelā  

-180- 

[Bu daḫı] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

ʿĀrif ol ġam çekme cihān böyle ḳalmaz rūzigār  

Luṭf ider bir gün Ḫudā elbette fetḥ-i bāb olur  

-181- 

Ferd 

Açıldı defter-i ehl-i melāmet ḳayd olan gelsün  

Ḳayd olan gelmesün lā-ḳayd olan gelsün  

-182- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Eger ʿādet ise şāhum bize her demde nāz itmek  

Bize de ʿādet olmuşdur size her dem niyāz itmek 

-183- 

[Fıṭnat]*892 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Seyr iden ḥüsniñi elbette olur bende saña  

Māʾil olsam nʾola ey ġonca-i ter ben de saña 

 

                                                           
892* FHD (Çeçen, 1996: 382).  
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-184- 

[Ve lehü]*893 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Mihrüñ görür kemālde her gün zevālini  

ʿĀḳil felekde cāh ile maġrūr olur mı hīç  

-185- 

[Nevres]*894 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Kendi elümle yāre kesüp virdigüm ḳalem895 

Fetvā-yı ḫūn-ı nā-ḥaḳımı yazdı ibtidā  

-186- 

[Lā] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Her gice Ḳadr olsa ḳadrüñ ḳadri olmazdı şehā  

Her ḥacer gevher olaydı gevher itmezdi bahā 

-187- 

[Ḥaşmet]*896 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Gördün mi bu āyīne-i devrānda söyle897 

Kim verdi murād üzre ḫayālātına ṣūret 

 

 

 

                                                           
893 *FHD (Çeçen, 1996: 383). 
894 *NKD (Akkaya, 1994: 437-438).  
895 Nevres-i Kadīm’e ait olan bu şiir divanda 9 beytten oluşan bir gazeldir.  
896 *HD (Aksoyak, Arslan. 2018: 90-97) 
897   Haşmet’e ait olan bu şiir divanda 116 beytten oluşan bir Terkib-i Bend’dir. Mecmuada bulunan beyt ise 

bu terkib-i bendin 98. beytini oluşturmaktadır. Daha fazla bilgi için bk:  HD (Aksoyak, Arslan, 2018: 90-97). 
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-188- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ʿİnāyet her kime yüz ṭutsa ʿiṣyānı ḥicāb olmaz 

Güneş ṭoġdıḳda zīrā perde ẓulmete niḳāb olmaz  

-189- 

[Ferd] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Fuḳarā ḳalbine her kim ṭoḳuna  

Ṭoḳuna sīnesi āh oḳuna  

-190- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Yār içün aġyāra minnet itdigüm ʿayb eyleme  

Bāġ-bān bir gül içün biñ ḫāra ḫizmet-kār olur  

-191- 

[Matlaʿ] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ḳanāʿat kūşesin cāy eyleyenler aġniyādandur  

Ġınā-yı ḳalbe zīr ü pādıñ olmaḳ kimyādandur  

-192- 

[Vehbī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

ʿĀlemde ne dervīşe ne ḫod şāha niyāz it  

Bergārıña ki düşvār ola Allāha niyāz it  
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-193- 

[Vaḥīd]*898 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Aḥvālüme efsāne-i Mecnūn ḳodılar nām899 

Devletde varup her kimi itdümse şikāyet  

-194- 

[Fātiḥ]*900 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bilmezem bu ḫilḳat-i ʿālemde mi inṣāf yoḳ901 

Olmadım mı yoḫsa ben ḥālā sezā-yı merḥamet  

-195- 

[Ḥāzıḳ]*902 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Pīrlükde beni bu dām-ı belādan ḳurtar903  

Ey sitem-cū ṣaḳalum aġına eyle ḥürmet  

-196- 

[Nevres]*904 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Ṭūṭī dise de ḳor ḳafese şīve-i gerdūn905  

Ehl-i süḫana ṭurfe belādur bu feṣāḥat 

124a 

 

                                                           
898 *VMD (Kahraman, 1995: 570).  
899 Vahid Mahtūmī’ye ait olan bu şiir divanda 5 beytten oluşan bir gazeldir.  
900 *(Çiftçi, 2017: 381).  
901 Fatih Efendi’ye ait olan bu şiir Fatin Tezkiresi’nde 5 beyitten oluşan bir gazeldir.  
902 *HMD (Güfta, 1992: 204).  
903 Hazık Mehmed’e ait olan bu şiir divanda 5 beytten oluşan bir gazeldir.  
904 *NKD (Akkaya, 1994: 443). 
905 Nevres-i Kadīm’e ait olan bu şiir divanda 7 beyitten oluşan bir gazeldir.  
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-197- 

[Nābī]*906 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ḫaṭ-ber-āverde olan tāze dem-i vuṣlatda907  

Başḳa bir ẕevḳ virür geçdi zamānum diyerek 

-198- 

[Sāmī]*908 

Fā‛ilātün/fā‛ilātün/fā‛ilātün/fā‛ilün 

Geçdigi-çün bendesünden geçdi vaḳt-i ḥüsn-i yār  

Geç geçenden sen daḫı ey ʿāşıḳ-ı bīçāre var  

-199- 

[Ve lehü]*909 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Seni ser-defter-i ḫūbān diyü910 yazmış küttāb  

Kimsenüñ alnına yazılma eyā mihr-cenāb  

-200- 

[Ve lehü]*911 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ne belā gūş oluna ġayr dilinden ʿişret  

Cāna minnet yārüm aġızla912 iderse daʿvet  

 

 

                                                           
906 *ND (Bilkan, 2011).  
907 Nȃbī’ye ait olan bu şiir divanda 5 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu beyt divanda 8. beyt 

olarak kayıtlıdır. 
908 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 400). 
909 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 393). 
910 Diyü: dir, MSD. 
911 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 394). 
912 Aġızla: ağzıma, MSD.  
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-201- 

[Ve lehü]*913 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ṣūret-i yāri ḫayāl itmedeyüm ben nā-şād  

Bir daḫı deste nice ḫāmesüñ alsuñ Bih-zād  

-202- 

[Ve lehü]*914 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Cigerüm pişdi diyü göz yaşuñ itdüm iẓhār  

Ṣu ḳoma pişmiş aşa didi o şūḫ-ı ġaddār 

-203- 

[Ve lehü]*915 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Varsa mey-ḫāneye kim varını ifsāde virür  

Naḳd-i ʿömrüni alup muġ-beçeler bāde virür 

-204- 

[Ve lehü]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Sen hemān eyle ḥulūṣ ile rücūʿ916 

ʿAfv-ı Bārī bulur elbette vuḳūʿ 

 

 

 

                                                           
913 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 395). 
914 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 397). 
915 *MSD (Kutlar Oğuz, 2017: 398). 
916 Mustafa Sȃmī’ye ait olan bu şiir divanda 141 beyitten oluşan bir mesnevidir. Mecmuada sadece bir beyti 

bulunmaktadır. Mecmuada bulunan beyt mesnevinin 101. beytini oluşturmaktadır. bk: MSD (Kutlar Oğuz, 

2017: 381-292). 
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-205- 

[Münīf] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ḥāẓır ol bezm-i mükāfāta eyā mest-i ġurūr  

Raḥne-i seng-i siyeh penbe-i miñādandur  

-206- 

[Naẓīf] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Şāʿirligümde başuma derd oldı sevdigüm 

Çekdiklerüm dehrimde ṭabībün belāsıdur  

-207- 

[Raġıp]*917 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Libās-ı nev-be-nevle ey olan ārāyişe māʿil918  

Kemālüñden ḫaber vir kimse senden iḥtişām almaz  

-208- 

[Ve lehü] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Bir kere doḳunañ teline sāz-ı derūnun919 

Biñ dürli nüvāzişle düzelmez bozunca 

 

 

 

                                                           
917 *RPD (Yorulmaz, 1989: 118). 
918 Ragıp Paşa’ya ait olan bu şiir divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt gazelin 6. 

beytini oluşturmaktadır.  
919 RPD’de yer almamaktadır.  
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-209- 

 [Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

ʿAşḳ ṭursun ḳomaya zāyī veh ḳalbiñde920 

Āb-ı engūr ḫum içre ṭuraraḳ bāde olur  

-210- 

[Ve lehü]*921 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Dil-teşnelere ḳalmadı yek-ḳaṭre-i luṭfuñ922  

Hep çeşme-i iḥsānuñı aġyār ḳurutdı  

-211- 

[Ve lehü] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bī-vücūd olmaḳ gibi yoḳdur cihānuñ rāżī923 

Gör ki yaḥdıġuñ ne dāmı var ne de ṣādı var  

-212- 

[Fehīm] 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Nārgile nūş eyledigüm keyf içün degül 

Derdüñ ile āh eylemege bir vesīledür  

 

 

 

                                                           
920 RPD’de yer almamaktadır. 
921 *RPD (Yorulmaz, 1989: 157). 
922 Ragıp paşa’ya ait olan bu şiir divanında 5 beytten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu şiir divanda 

gazelin 3. beyti olarak kaydedilmiştir. 
923 Bu RPD’de yer almamaktadır.  
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-213- 

[Nefʿī] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Dime ʿaşḳ içre baña kim ola irşād-ı ṭarīḳ924  

Sen hemān gir yola Allāh veliyyüʿt-tevfīḳ 

-214- 

[Fāżıl] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ṭolular boş ola boşlar ṭolsun  

Sen hemān iç eyā şām ʿāşḳ olsun  

124b 

-215- 

[Nābī] 

  Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Yola baḳmaḳdan aġardı ṣanma dīde-i ter925 

Aġla hey gözlerüm aġla ne gelür var ne gider 

-216- 

[Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ṣayd olunmaz yetişilmez ele girmez Nābī926 

Nice mümkün görüp āh itmemek o ahūya  

 

 

 

                                                           
924 Bu şiir Nefʿī Divanında bulunmamaktadır.  
925 ND’de bulunmamaktadır.  
926 ND’de bulunmamaktadır. 
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-217- 

[Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Mālik-i ḥüsn-i dībā Yūsuf-ı gül-çehrelerüñ927 

Rûyına ḫaṭ gelicek ipligi bāzāra çıḳar 

-218- 

[Ve lehü]* 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Pek de maġrûr olma kim mey-ḫāne-i ikbālde928  

Biz hezārān mest-i maġrûruñ ḫumārun görmişüz 

-219- 

[Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ḥad-ı ẕātunda kim olmazsa edīb929 

Felegüñ sillesi eyler teʿdīb  

-220- 

[Ve lehü] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Bu şeb bezm-i mey-i iḳbāle varsan zāhid-i ḫāmuñ930 

Nezāketle aña sāḳī cevābı diñ buyursunlar  

 

 

 

                                                           
927 ND’de bulunmamaktadır. 
*ND (Bilkan, 2011).  
928 Nȃbī’ye ait olan bu şiir divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu beyt divanda 2. beyt 

olarak kayıtlıdır.  
929 ND’de bulunmamaktadır. 
930 ND’de bulunmamaktadır. 
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-221- 

[Ve lehü]* 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Şevḳimüz ḥavṣala-i ḫāmeye ṣıġmaz Nābī931  

Anı vā-beste-i hengām-ı mülākāt idelüm 

-222- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün  

Der-i ʿuḳba parlar ʿıraḳ sürmez ammā neşʿesi  

Ḳorḳulur çabuḳ niṣāb eylemeyen iḳbālden  

-223- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Bilin her kār-ı ṣafrın ṭāliʿ-i zem eylemez zīrā  

Efendiye olur Rāciʿ şikāyet ketḫüdāsundan 

-224- 

[Sābit] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Dest-i emelüm dāmen-i iḥsānuñı ṭutdı932  

Ḥāşā ki kemāl-i keremünden ola maḥrūm  

-225- 

[Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

İñse senden bilürüz ḫaṭ-ı gümān maḥbūbā933 

ʿĀrif olan begüm arvatdan oḳur mektūbı  

                                                           
*ND (Bilkan, 2011). 
931 Nȃbī’ye ait olan bu şiir divanında 5 beytten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu beyt divanda 5. beyt 

olarak kayıtlıdır. 
932 Bu beyt SD’de bulunmamaktadır. 
933 Bu beyt SD’de bulunmamaktadır.  
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-226- 

[Ve lehü]*934 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Hele ṣabr eyle ki935 aġyār yıḳılsun gitsün  

Dil-i virānumı taʿmīr ise ḳaṣduñ yab yab  

-227- 

[Ve lehü]*936 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Bir yerde yatalum diyecek nāzı uzatdı  

Yatmam didi bir ḫayli ʿinād eyledi yatdı  

-228- 

[Ve lehü]*937 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Düşsün aġyār o ġazāl ardına bir kez görelüm938 

Ṣaydı ne gūne ḳovar kelb-i muʿallem görelüm  

-229- 

[Ve lehü]*939 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Güftāra gelüp feyż-i mey-i nāb ile ḫumlar  

Bir şenligi var mey-kedenüñ küp kübe söyler  

 

 

                                                           
934 *SD (Aydın, 2019: 2000). 
935 Hele ṣabr eyle ki: baña miʿmȃr iseñ, M.  
936 *SD (Aydın, 2019: 1499). 
937 *SD (Aydın, 2019: 1506). 
938 Bosnalı Sabit’e ait olan bu şiir divanında 5 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt divanda 1. 

beyt olarak kayıtlıdır. 
939 *SD (Aydın, 2019: 1105). 
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-230- 

[Ve lehü]*940 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Āfitāba ṣor begüm üftādelük māhiyyetün941  

Ḥāl-i mecrūḥı ne bilsün düşmeyenler ṭāmdan  

-231- 

[Ve lehü]*942 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Göñül ibrāmı ḳo ṣıbyān-ı deb-istān-ı cefā943 

Oḳımazlar varaḳ-ı mihr ü vefāyı bilürüz 

-232- 

[Ve lehü]*944 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Biz bizi bildük bileli sevmedük bir ḫūb-dost945  

Adımuz ammā lisān-ı ḫalḳda maḥbūb-ı dost 

-233- 

[Ve lehü] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Şeb-i yeldā-yı müneccimle muvaḳḳit ne bilür946  

Mübtelā-yı ġama ṣor kim giceler ḳaç sāʿatdür  

 

                                                           
940 * SD (Aydın, 2019). 
941 Bosnalı Sabit’e ait olan bu şiir divanında 6 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt divanda 2. 

beyt olarak kayıtlıdır. 
942 * SD (Aydın, 2019). 
943 Bosnalı Sabit’e ait olan bu şiir divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt divanda 6. 

beyt olarak kayıtlıdır. 
944 *SD (Aydın, 2019). 
945 Bosnalı Sabit’e ait olan bu şiir divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt divanda 1. 

beyt olarak kayıtlıdır.  
946 Bu beyt SD’de bulunmamaktadır.  
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-234- 

[Vehbī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Germ ü serdine baḳılmaz bu fenā dünyānuñ947  

Eyleme vaḳtini żāyiʿ diyü ḳış yaz oḳu yaz  

-235- 

[Ve lehü] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Nʾola Şirāzī dir isem ben idḫāl ʿanber-efşāna948 

Bulunmaz hüner ü kişper żatunda böyle bir dāne  

-236- 

[Ve lehü]*949 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Dil-i pür-derde kimden çāre-cū oldumsa ey Vehbī950  

Ṭutınca nabżunı bildüm ki ʿācīz kendi derdünden  

125a  

-237- 

[Sābit] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Bize ġaraż eyleme kālā-yı viṣālüñ yetişür951 

Bildik ey şūḫ senüñ biz ne fettān olduġıñı  

 

 

                                                           
947 Bu beyt SVD’de bulunmamaktadır.  
948 Bu beyt SVD’de bulunmamaktadır. 
949 *SVD (Dikmen, 1991: 617).   
950 Seyyid Vehbi’ye ait olan bu şiir divanında 5 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan bu beyt 

divanda 5. beyt olarak kayıtlıdır. 
951 Bu beyt SD’de bulunmamaktadır. 
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-238- 

[Lā-Edrī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Ḫāk ola ki ḫar emrine ger eyleye ʿAlī  

Tāc-ı ser-i ʿālemdür o kim ḫāk-ı ḳademdür  

-239- 

[Ġālib]*952 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ebruvānunda953 yazar ol seyyid-i ʿālī-tebār  

 “Lā fetā illā ʿ Alī lā Seyfe illā” Züʾl-fikār 

-240- 

[Ve lehü]*954 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Meslek-i şerʿ-i maḥabbetde budur fetvā-yı ʿaşḳ  

Münkirān-ı ceẕbe-i dīdār-ı kāfirdür bütün 

-241- 

[Fużūlī]*955 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Gör ruḫ-ı zerdümde956 ey hem-dem şirişk-i ʿālümi957  

Ol gül-i raʿnāya bu reng ile bildür ḥālümi 

 

 

                                                           
952 *ŞGD (Okçu, 1993: 458).  
953 Ebruvȃnında: ebruvȃnımda, ŞGD.  
954 *ŞGD (Okçu, 1993: 461). 
955 *FD (Akyüz, Beken, Yüksel, Cunbur, 1997: 271-272). 
956 Ruḫ-ı zerdümde: çihre-i zerdümde, FD.  
957 Fuzūlī’ye ait olan bu şiir, divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada yer alan beyt divanda 1. beyt 

olarak kayıtlıdır. 
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-242- 

[Ve lehü] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Tīġ-i bāṭın tīġ-i ẓāhirden beter ḫūñ-rīz olur958  

Ẓāhir ü bāṭında şemşīr-i velāyet tīz olur  

-243- 

[Ve lehü] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Şecāʿat resmini ṣanmañ ki ancaḳ ḫūn-feşānlıḳdur959  

Sipahiler içinde ḥayl hem bir pehlivānlıḳdur  

-244- 

[ʿĀrif] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Açılur baḳma ḫamūş olduġına dil-dāruñ960  

Evveli ġoncanın elbette gül-i raʿnānuñ  

-245- 

[Neşʿet]*961 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ne hevā vü ne kemān ü ne kemān-keş ancaḳ  

İr giden962 menziline tīri ṣadā-yı el-ḥaḳ963  

 

 

 

                                                           
958 FD’de yer almamaktadır.  
959 FD’de yer almamaktadır. 
960 KAD’de yer almamaktadır.  
961 *HND (Oğraş, 1991: 334).  
962 Giden: gören, M.  
963 Ṣadȃ-yı el-ḥȃḳ: nidȃ-yı yȃ Ḥaḳ, M.  
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-246- 

[Ve lehü]*964 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Sīnede olsa nʾola ceẕbe-i ʿaşḳ-ı ḫūbān  

Ḥarem-i cāmiʿ olur şaʿbda gāh-i ṣubyān  

-247- 

[Ve lehü]*965 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Zen gibi şīve-i şehvetle alur dünyāya  

Vażʿ-ı ḥaml itme gibi virmede feryād eyler  

-248- 

[Bāḳī]*966 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

ʿĪd-gehde varalum dūlāba dil-ber seyrine967  

Görelüm āyīne-i devrān ne ṣūret gösterür 

-249- 

[Naẓīf] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Zene meyl itme degül nāmını yād itme daḫı 

Kāfir olmaḳ gibidür ʿand-ı ḥaḳīr itmede  

 

 

 

                                                           
964 *HND (Oğraş, 1991: 334). 
965 * HND (Oğraş, 1991: 334). 
966 *BD (Küçük, 95-96). 
967 Bȃḳī’’ye ait olan bu şiir, divanında 6 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada yer alan beyt divanda 3. beyt 

olarak kayıtlıdır. 



468 
 

-250- 

[Nāşid]*968 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ne taʿlīm ü taʿallümden ne ḫod üstāddan gördüm969 

Ne gördümse felekde feyz-i istiʿdāddan gördüm  

-251- 

[ʿUlvī]*970 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ġurūr itme libās-ı faḫr ile ʿömrüm cihāndur bu971  

Ḳabā-yı cismini ḳor bunda herkes cā-mekāndur bu  

-252- 

[Ve lehü]*972 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bādenüñ vardur973 ḫumārı ʿālem-i ʿaşḳuñ ġamı974  

Her ṣafānuñ bir ġamı var her ġamuñ bir ʿālemi  

-253- 

[ʿĀrif]975 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Beni ger māyede ḥaşr it o berinle ʿuryān  

Ola maḥşerde senüñ daḫi refīḳüñ īmān  

 

                                                           
968 *ND (Zülfe, 1998: 57-58).  
969 Naşīd’e ait olan bu matlaʿ beyti divanda 9 beytten oluşan bir gazeldir.   
970 *DUD (Çetin, 1993: 491). 
971 Ulvī’ye ait olan bu şiir, divanında 5 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada yer alan beyt divanda matla 

beyti olarak kayıtlıdır.  
972 *DUD (Çetin, 1993: 574). 
973 Vardur: olur, M.   
974 Derzi-zȃde Ulvī’ye ait olan bu şiir, divanında 4 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt 

divanda 1. beyt olarak kaydedilmiştir.  
975 KAD’de yer almamaktadır.  
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-254- 

Küttāba ḳalem şāʿire güftār virilmiş976  

Senüñ ey ḫᵛāce cezā-yı ʿamelüñdür çek git  

125b  

-255- 

[Cevdet] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Cevr-i bāra ṭaʿne-i aġyāra ṭāḳat ḳalmadı  

Bende evvelki gibi ṣabra liyāḳat ḳalmadı  

-256- 

[Faṣīḥ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Giceler ʿazm itdigüm ol māh-ı sāyem ḫavfıdur  

Bir ṭarīḳ ile ḳabūl itmez muḥabbetsiz kişi  

-257- 

[Vehbi]*977 

Mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

Ruḫsār-ı yāre ḫaṭṭ-ı muʿanber mübāreki 

ʿUşşāḳ-ı zāra tāze belālar mübāreki 

-258- 

[Rāġıb] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

                                                           
976 Bu beytte iki mısranın vezni birbirinden farklıdır. Birinci mısranın kalıbı, 

“mefʿūlü/mefȃʿīlü/mefȃʿīlü/feʿūlün”; ikinci mısranın kalıbı “Feʿilȃtün/feʿilȃtün/feʿilȃtün/feʿilün” şeklindedir. 
977 *SVD (Dikmen, 1991: 746).   
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Bārını gerden-i eṣbāba idenler taḥmīl978  

Teḳarrür ser-ā-ser ruḥ olur elbette s̱aḳīl 

-259- 

[Ḥāmī] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Göreydi eger cevrüni ehl-i dil çarhuñ 

Geçmezdi ṣabīler daḫi küttāb yolundan  

-260- 

[Nihād Beg] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Vaḳt-i māżīden ʿabes̱ ḥāl getürme ḳāle  

Hüner-i vālid ile ḳaḫr iden evlād gibi  

-261- 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Yapsun nice yıḳdıysa göñül mülküni ol yār  

Luṭf u kerem itsün ḳatı üftādeligüm var  

-262- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Bu mażmun-ı ḫayāl ile tesellî-yāb olur göñlüm 

Baña derdi viren bir gün virür elbette dermānuñ  

-263- 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ser-i sevdā-zede-i ḫırḳaya çekdüñ nā-çār  

Līk dillerde yine sūziş-i ʿaşḳ-ı yārān  

 

                                                           
978 Bu beyt RPD’de bulunmamaktadır.  
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-264- 

[Ferd]  

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Pür ḫayāl-i ruḫ-ı maʿşūḳa iken dīde-i Ḳays979  

Neye ki ḳılsa naẓar ṣūret-i Leylā görinür 

-265- 

[Ḳıtʿa] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ḥakīm-i muṭlaḳuñ olmazsa ger bir işde taḳdīri980  

Müfīd olmaz hezār erbāb-ı ʿaḳluñ ra ͗y-ı tedbīri  

 

Hezārān cūş-ı pūlād eyle ḳat ḳat ẕerre-i kebke 

Kişi menʿ idemez ḳavs-i ḳażādan atılan tīri  

-266- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Düşürdi ʿāfet-i devrān beni vādī-yi hicrāna  

Vedāʿ ol māh-tābāna duʿālar ḥayl-i yārāna 

-267- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Żaṭımı āşüfte görse ey begüm ʿaceb eyleme   

Çün zamāne gerdişinde ḫāṭırum āşüfdedür 

 

                                                           
*BD (Küçük, 106). 
979 Bȃḳī’ye ait olan bu şiir divanında 7 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada yer alan beyt divanda 3. beyt 

olarak kaydedilmiştir. 
980 Şiirin başında “kıtʿa” yazmaktadır. Ayncak şiirin nazım şekli “nazm”dır.  
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-268- 

[ʿİzzet]*981 

Mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

Bu gül-sitānda bilür kendi çekdigüñ herkes982  

Cefā-yı gül ne imiş bülbül olmayan bilmez  

-269- 

[Ve lehü]*983 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Tehī pīr-i muġān mey-ḫānelerde çınġıraḳ aṣmaz  

Dimekdür şaḥnenüñ taḳdīrine rindān ḳulaḳ aṣmaz  

-270- 

[Ve lehü]*984 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bülbül aġlar gül ciger-ḫūn lāle pür-dāġ-ı miḥen  

Ẕevḳini bilmem bu dār-ı mihnetüñ kimdür süren  

-271- 

[Ve lehü]*985 

Mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

Benüm cünūnuma daḫl eylesün mi ehl-i ẕekā  

Ḫarāba virmiş iken mülk-i ʿālemi ʿuḳalā  

 

 

 

                                                           
981 *KİMD (Şahin, 2004: 688).  
982 Bu matlaʿ ve beytler Keçeci-zȃde İzzet Molla’ya aittir.  
983 *KİMD (Şahin, 2004: 687). 
984 *KİMD (Şahin, 2004: 679). 
985 *KİMD (Şahin, 2004: 674). 
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-272- 

[Ve lehü]*986 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

İç bāde güzel sev de ne dirlerse disünler  

Mey-ḫānede yat evde ne dirlerse disünler  

-273- 

[Ve lehü] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Bahr-ı ġamda keştī-i dil sāḥil-i maḳṣūdı hīç 987   

Ṣanma bulmaz bir saʿir-i rūzigār olsun da gör  

-274- 

[Ve lehü]*988 

Feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

Yüzümüz yoḳ Ḫudāya yalvaracaḳ  

Bilemem ḥālimüz neye varacaḳ  

-275- 

[Ve lehü]*989 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Cevher-i ʿaḳlun alup mihr-i muʿaccel Leylā  

Cānunı itdi müʿeccel bedeli Ḳays feda 

 

126a  

 

                                                           
986 *KİMD (Şahin, 2004: 675). 
987 Bu beyt KİMD’de bulunmamaktadır.  
988 *KİMD (Şahin, 2004: 674). 
989 *KİMD (Şahin, 2004: 678). 
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-276- 

[Tevfīḳ] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Señ raḳībi ḳalḳ götür bu meclis-i rindāneden  

Fīʿl-mes̱eldür sürüdürler çün iti öldürene  

-277- 

[Kıtʿa] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Ḫᵛān-ı ṣufre-i niʿmetde ārżū-keş degül keşiz   

Berāy-ı iltifād ol niʿmetdür kimi celb itdi  

 

Ki fermān-ber olup emre bu ser-çeşmi diyü geldüm 

Çü teniñ ṣufre deminde bizi o demde ḳalb itdi  

-278- 

[Feridūn] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Hezārān keşmekeş oldum yeter bu fāni dünyāda  

ʿAceb ḳısmet midür rāḥat baña yā Rab ʿuḳbāda  

-279- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Sezā-yı tīġ olur ḫaddüñ tecāvüz eyleyen mi_olur  

Anun içün tīġden āzādedür müjgān-ı ebrūlar  

-280- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Kūh-ı deşte sürdüler Ferhād ile Şīrīni kim  

Defter-i aʿmālda yoḳdur yeri zen-pārenüñ  
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-281- 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Māhına giydi mi gördükde Ḳuyūmcı-zāde 

Gel sürüşdür diyerek atunı gösterdi baña  

-282- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Beni ber-dār-ı tār [u] zülf-i yār it ḫaşre dek yā Rab  

Görünsün yine sevdā gerdenümde ḥalḳa-ber-ḥalḳa  

-283- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Yüz sürer dāmānına bir gün Züleyhā-yı ümīd  

Sen hemān ey Yūsuf-ı Mıṣr-ı melāmet-i ḥayā ol  

-284- 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ṣadme-i ṭop u tüfeng ü ḳılıca ḫācet ne 

Yıḳdılar ḳalʿa-ı ṣāmānumı ḥarbiyeliler 

-285- 

 در ميكده كش نفدطلب صرقه كه انجا

 دارتر متاعى كه نريلش هو سوراست

-286- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ser-güzeşti o miyān-ı sāġara ṣor ṣorma baña  

Parlayan rīze-i mīnālara ṣor ṣorma baña  

-287- 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 
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Çemende cūy-veş bu cüst-i cūlar hep senin-çündür  

Meyān-ı bülbülānda güft ü gûlar hep senin-çündür  

-288- 

[Sulṭān Murād] 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefʿūlü/mefāʿīlün 

Düşdi dāmen-i dile bir şerer-i sūz-efken 

-289- 

[Fehīm] 

Mefʿūlü/mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

Āhen-gīr-i ʿaşḳ zencīr-i cünūn işler iken  

-290- 

[Fehīm] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Küçücekdür Fehīm ammā ele aldıḳça çomaḳ  

Seni meydān-ı maḥabbetde çeler hem-çü çelik  

126b 

-291- 

[Ḳıtʿa] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün  

Bād-ı ġarbī dem-i ʿĪsāya muʿādil olmaz  

Ter-i sebz-i şāh-ı pāfında ter-i sālifiñ 

-292- 

[Ḳıtʿa] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün 

Ol ḳadar nefreti var köpegimiñ efsāne ne kim  

ʿAksim-ārāmdur diyü mirʿata nigāh eyleyemem 
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-293- 

Müstefʿilün/müstefʿilün 

1 Nāẓım sözünde ṣaḳlıdur  

2 Tārīḫi pek revnaḳlıdur  

3 Bir eksigi var ʿaḳlıdur  

4 Dīvāne geldi ẓar u s̱ā 

-294- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ḥoḳḳa-ı laʿline maḥṣūṣ ġabġab-ı kāġıdlaruñ 

Ger baṣarsam ġamıdur bir nuḳaṭ990 içün ḫāmeye 

-295- 

Mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

Āteş gicesi meclis nūr eyledi yanaḳu 

Gāh uyḳuda ḳo ol ṣanem gāh uyanuḳu  

-296- 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ben perīşānlıḳda buldum kâkül-āsā rifʿati   

Bulma cemʿiyyet göñül şāndur perīşānluḳ saña  

-297- 

[Kıtʿa] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

İşitdüm şimdi bir nā-pāk-ı menḥūs 

İdermiş mezhep-i küffārı mensin  

 

 

                                                           
990 Bu mısranın vezni kusurludur.  
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Köpekler cīfeden ḥaẓẓ eyler elbet 

İder murdār olan murdārı mensin  

129b 

-298- 

[Ferd]* 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Tevekkül-i bād-bānuñ ḳıl güşāda fülk-i iḫlāṣa991 

Eser baḥr-i emelde bir müsāʿid rūzigār elbet  

-299- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

İsterim dūr olmamaḳ meclisden ayrıl nʾeyleyüm 

Pāyımı bend baġlamışdur ol felek ġarrārını 

-300- 

[Güfte-i Muḥibbī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Dıraḫşān oldı göñlüm penc-hilāl üstünde bir ḫūrşīd992  

-301- 

[Güfte-i Nābī] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Megerçi pençe-i sīmīne ol meh-pāre yaṣlanmış  

 

 

                                                           
*FD  (Çeçe, 1996: 315). 
991 Fıtnat Hanım’a ait olan bu beyt divanında 5 beyitten oluşan bir gazeldir. Mecmuada bulunan beyt divanda 

3. beyt olarak kaydedilmiştir.  
992 Muhibbī Dīvȃnında bulunmamaktadır.  
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-302- 

[Muḥibbī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ṣarmaşup çıḳdı dıraḫt-ı ʿömrüme mār-ı ecel993  

-303- 

[Nābī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Āşiyān-ı tende yatan bülbül ü cān bī-ḫaber  

-304- 

[Muḥibbī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Cūşa geldi baḥr-ı ʿaşḳum dil teḥarrüc eyledi 

-305- 

[Nābī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Keştī-yi dil pādişehum bir ḳayaya çarpılur  

-306- 

[Nazm] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

1 Ṣanma kim çıḳmaḳ içün biz sāde nöbet beklerüz  

Leşker-i dīn ʿazīzün ʿizz ü refʿin beklerüz  

 

2 Cān u dilden girmişüz çün meslek-i merdāneye  

Biz bu yolda niʿmet-i ʿizz ü şehādet beklerüz  

 

                                                           
993 Muhibbī Dīvȃnında bulunmamaktadır. 
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-307- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Ṣanma kim żaʿf-ı Mıṣırdan ḥaşmete çekmiş niḳāb  

Afitāb-ı tāba urdun ḳanı şemsin gözleri  

-308- 

[Yāḫūd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Darb-gīri meglomandan patlamışdur gözleri  

-309- 

[Ferd] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Saña ser-keşlik idüp ġayriye māʾil olanuñ  

Giç hevāsundan eger serdimüz amān ise de  

-310- 

[Dīger] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Vefādan ben elüm çekdim cefādan çek elün sen de  

Alup ʿaşḳuñ virüp göñlüm senüñ sende benüm bende 

-311- 

[Dīger] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Çelebim nuḳlet idüp ṣadra giçersüñ ammā  

İş odur kim saña taʿẓīm idüp eyler kebīre 
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-312- 

[Diger] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Aḳçesiz lafdan niçün feryād ider maḥbūblar  

Anlaruñ darb-ḫānesi şalvārınla benderindedir  

-313- 

[Diger] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Benüm kibrüm gibi ehl-i tevāẓuʿ var mı ʿālemde  

Ḳaçan bir ḫūri görse hemān ḳalḳup ḳıyām eyler  

-314- 

[Diger] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

ʿĀşıḳum gül yüzüne naḳşına şāhum ezelī  

Seni naḳḳāş-i ḳarār ḳudret eliyle yazalı  

-315- 

[Diger] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Sen beni zen-pāre mi ṣanduñ da baṣduñ ey ḫocā 

Ḳomşulardan ṣor suʾāl it öz ʿıyālimdür benüm  

130a  

-316- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Leb-ā-leb teşne olmuşlar seḥā fülklerine baḳ  

Verā-yı perdeden seyr it mücessem ferc-i zībāyı  
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-317- 

[Ferd] 

Müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün/müstefʿilün 

Ṭondum ṣoġuḳdan ben begüm luṭf eyle Tevfīḳ-i bendeñe 

İḥsān buyur vir şire mi yoḫsa fenā meşfaʿdeyim  

-318- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Niyāzum iltifāt īmā ider bir teşnedür yoḫsa  

ʿAs̱āb ümīd olursa ol daḫi başḳa ʿināyetdür 

-319- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ʿAceb mi çaglasa çaġ-ı seḥer ṣular gibi eşküm  

El irmez dāmen-i dil-dāra ḳaldum kūy-ı ġurbetde  

-320- 

[Ferd] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

ʿĀşıḳ ne ḳadar olsa ḫazin vaḳti gelende 

Elbet ḳavuşur Leylīye Mecnūn bile ḳalmaz  

-321- 

[Ferd] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Mecnūn ile biz mekteb-i ʿaşḳ içre oḳurduḳ 

Ben Muṣḥafı ḫatm itdüm o veʿl-Leylīde ḳaldı 
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-322- 

[Ferd] 

Mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

Ḫālıḳdan utan rıżḳını maḫlūḳdan umma 

Bil Rabbiñi Eʾr-rızkuʿllāhı unutma994  

-323- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Her ki Ḫāliḳden dutup maḥlūḳdan rezlik uma 

Ḥayf anıñ Āmentü Billāh dir ki īmānına  

-324- 

[Ferd] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün 

Yele virdüm senüñ ile dirdigüm hep ḥazm-ı ẕevḳi  

Medet peyk-i ṣabāḥuñ gör ne ber-bād olmuşum şimdi995  

-325- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün  

Gerek żābiṭ gerek ʿasker ḳamusı kesb idüp rāḥat  

Bī-ḥamdillāh saña yā Rab müfettiş gitdi ḳurtulduḳ  

-326- 

[Tāriḫ-i Mevlüd-i Nābī] 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

Göz göz itdüm ṭaġ ḳoydum şerḥ çekdüm sīneme  

Tā görenler ṭaġumı tārīḫim itsünler ḫayāl  

                                                           
994 Bu mısraın vezni kusurludur.  
995 Bu mısraın vezni kusurludur.  
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-327- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Dü-çeşmüñ mīr-ālāy mı zülfünüñ taḥt-ı livāsunda  

Ṣaff-ı müjgānuñdan itdi yine bir ṭabur āteş  

-328- 

[Ferd] 

Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

Ṣadme-i ṭob [u] tüfeng ü ḳılıca ḳalmadı yer 

Yıḳdılar ḳalʿa-i sāmānımı ḥarbīyeliler 

-329- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Görünce ḫāl-i ruḫsāruñ bu dil-i nā-gāh çarpıldı  

Ḫilāfum ẕerre yoḳ ey meh hemān billāh çarpıldı  

-330- 

[Ferd] 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

Seḥerde bülbüle ṣordum nʾiçün efġān idersüñ sen  

Didi Ḥaḳḳa niyāzum var raḳībüñ iftirāsundan  

-331- 

[Ferd] 

Nīm-nigāh ile helāk itdi beni996  

El-amān mekteb-i ḥarbīyelilerden biri  

                                                           
996 Bu beytin vezni kusurludur. İlk mısra “Feʿilȃtün/feʿilȃtün/feʿilün” kalıbı ile ikinci mısra 

“Feʿilȃtün/feʿilȃtün/feʿilȃtün/feʿilün” kalıbı ile yazılmıştır. 
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SONUÇ 

 

İncelenen mecmualardan, Millī Kütüphane 06 Mil Yz A 9581 numarada kayıtlı olan 

şiir mecmuasının kim tarafından ve hangi tarihte derlendiğine dair mecmuada herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır. Ancak içinde 17. yüzyılda yaşamış şairlerin de yer alması sebebiyle 

mecmuanın 17. yüzyıl ve sonrasında derlendiği söylenebilir. Bu mecmuada 12.-17. yüzyıl 

arasında yaşamış şairlerin şiirleri yer almaktadır. En çok da 16. yüzyılda yaşamış 36 şairin 

şiiri vardır. Toplam 335 şiirin ve 55 şairin yer aldığı bu mecmuada, 195 manzumenin şairi 

belliyken 140 manzumenin şairi ise bilinmemektedir. En çok 17. yüzyılda yaşamış Nefʿī’nin 

111 şiiri yer almaktadır.  

Mecmuada 19 farklı nazım şekliyle yazılmış şiirler vardır. Şiirlerin çoğu “kıtʿa” 

nazım şekliyle yazılmıştır. İkinci sırada “matlaʿ”, üçüncü sırada ise “müfred” ve “gazel” 

nazım şekliyle yazılmış şiirler gelmektedir.  Mecmuada az da olsa mensur metinlere de yer 

verilmiştir.  

Mecmuada yer alan 335 şiirin 306 tanesi aruz, 12 tanesi ise hece ölçüsü ile 

yazılmıştır. 1 şiirin ölçüsüz yazıldığı anlaşılmaktadır. 16 manzume ise Arapça ve Farsça 

olarak kaleme alınmıştır. Şiirlerde 18 farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. 18 farklı aruz kalıbı 

içinde en çok 84 adet ile Feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün kalıbı kullanılmıştır. Hece 

ölçüsüyle yazılan 12 şiirde de 3 farklı ölçü kullanılmış olup en çok 7’li hece ölçüsüne yer 

verilmiştir.  

Divan sahibi şairlerden Gelibolulu Mustafa Āli (1), Fuzūlī (1), Nesimī (2) ve 

Caferī’ye (1) ait olan 5 şiir, bu şairlerin divanlarında yer almamaktadır.  

Çalışmaya konu olan diğer mecmua, Millī Kütüphane 06 Hk 3844 numarada kayıtlı 

olup kim tarafından ve ne zaman derlendiğine dair bir bilgi yoktur. Ancak içinde 19. 

yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin de yer alması sebebiyle bu mecmuanın 19. yüzyılda 

derlendiğini söylemek mümkündür. Bu mecmuada 16. yüzyıl ve 19. yüzyıl arasında yaşamış 

şairlerin şiirleri yer almaktadır. En çok da 18 ve 19. yüzyılda yaşamış 42 şairin şiiri vardır. 

Toplam 331 şiirin ve 83 şairin yer aldığı bu mecmuada, 258 manzumenin şairi belliyken 73 

manzumenin şairi ise belli değildir.  

İçinde 83 şaire ait 331 şiirin bulunduğu bu mecmuada en çok şiiri bulunan şairler, 

Nābī (18), Tevfik (15), Aynī (14), Müştak (12), İzzet Molla (11), Pertev (10), Ragıp (10) ve 

Nedim (7) gibi Klāsik Türk edebiyatında adından sıklıkla bahsedilen şairlerdir. 
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Bu mecmuada 14 farklı nazım şekliyle yazılmış şiirler yer almaktadır. En çok gazel 

nazım şekliyle yazılmış şiirlerin yer aldığı tespit edilmiştir. İkinci sırada ferd ve matlaʿ, 

üçüncü sırada ise müstezād nazım şekliyle yazılmış şiirlerin yer aldığı görülmektedir. Az 

sayıda mensur metinler de vardır. Mecmuanın 2a sayfasında “Sulṭān ʿAbdülazīz 

Ḥażretleriniñ Ḫālʿi Esnasında Ṣulṭān Murād Ḥażretlerine Yazdıgı Tezkere Ṣūretidür” 

başlığı altında Abdülaziz’in, V. Murad’ın padişahlığını tebrik için yazdığı mektubu yer 

almaktadır. Bunun dışında mahkeme kayıtlarına ve çeşitli fevā’id kayıtlarına da 

rastlanmaktadır. 

Mecmuadaki 331 şiirin hepsi aruz ölçüsü ile yazılmıştır. 4 şiirin vezni tespit 

edilememiştir. 327 şiir, 19 farklı aruz kalıbı ile kaleme alınmıştır. Mecmuada bulunan 

şiirlerde en çok tercih edilen vezin, 110 şiirin ölçüsü olan “Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/ 

fāʿilün” kalıbıdır.  

Mecmuada yer alan divan sahibi şairlerden Gelibolulu Mustafa Āli (1), Kethüdāzāde 

Arif (2), Fuzūlī (2), İzzet Molla (1), Muhibbī (3), Nābī (5), Nefʿī (1), Pertev (3), Rāgıp (3), 

Raşid (1), Rıza (1), Sabit (4) ve Vehbī (2)’ye ait olduğu tespit edilen 29 şiir, bu şairlerin 

divanlarında yer almamaktadır. Ayrıca mecmuada Ragıp Paşa’ya ait olduğu belirtilen bir 

şiirin 3 beyti şairin divanında, 2 beyti de 18. yüzyıl şairlerinden Hāmī (Ahmed) Dīvanı’nda 

yer almaktadır. Şiir mecmuaları sayesinde bu tür bilgilere ulaşarak Türk edebiyatı tarihinin 

eksiksiz bir şekilde yazımına katkı sunmak amaç edinilmiştir.  
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